
 
 
  
English                    Code      Nepal Bhasa             Nepal Bhasa  

               transliteration 
 

1 
 

 

 

 

NewaWiki Dhuku 
 

English - Nepal Bhasa Dictionary 
 

ver 1.0.01 
release date 2010-11-05 

N.S 1131 

 



 
 
  
English                    Code      Nepal Bhasa             Nepal Bhasa  

               transliteration 
 

2 
 

 

 

 

 

 

 

 

  om        na       maἕ           bņ          gơ          shwa           rņ          yaἕ 

http://nepalbhasa.co.cc/learn/nepal/aa.htm
http://nepalbhasa.co.cc/learn/nepal/ii.htm
http://nepalbhasa.co.cc/learn/nepal/aa.htm


 
 
  
English                    Code      Nepal Bhasa             Nepal Bhasa  

               transliteration 
 

1 
 

 

 

Introduction  

 

Nepal Bhasa is one of the major language in Nepal belonging to Tibeto-Burmese family and 

highly influenced by Indo-Aryan language (Sanskrit). The speakers of Nepal Bhasa, Newars are 

mostly concentrated within Kathmandu valley, the capital of Nepal, a small country between 

China (Tibet) and India. 

Newar population according to census of Nepal 2001 is about one quarter million. 

Unfortunately not all Newars speak their mother tongue. A lot of Newars/Nepali are devoid of 

their mother tongue and also culture due to discouragement they get from the current society 

and government attitude. The trend is increasing, thus decreasing the population who speak 

regional language. 

Nepal Bhasa is rarely taught systematically due to lack of standard education material. Some 

scholars though published materials for providing education in Nepal Bhasa most of them lack 

standard. This is because it is not clear how the language should be written correctly. This 

indistinct vacuum was created due to the transition of classical Nepal Bhasa to contemporary 

Nepal Bhasa.  

In the past there were sufficient written materials, however during the suppression of all 

regional languages, Nepal Bhasa was also suppressed. 

It is an effort from our side for people interested in Nepal Bhasa, to provide the first electronic 

form of Nepal Bhasa dictionary. Though this version is not yet perfect or complete, I am 

providing it to all as it is. We will revise this publication periodically after we receive comments, 

suggestions and critics from scholars and user. 

I am thankful firstly to the developer of the online dictionary, HO Ngoc Phuong Trang who 

provided me her source code. Without her support, this dream remained unfulfilled. I am also 

thankful to Mr. Salim Shrestha Palanchoke (pursuing BIM) and Mr. Shobhan Bhuju (MA) for 

providing Nepal Bhasa words from different sources. I cannot forget Mr. Eukesh Ranjit (MBBS) 

who also supported me during the course of time.  I would also like to be grateful to Mr. Suresh 

Pradhan who put his great effort in translating at the very beginning. And finally to the Internet 

users of http://nepalbhasa.co.cc who have spent their precious time providing me Nepal Bhasa 

words. 

Do not forget to check the latest version at http://nepalbhasa.co.cc 

ÞȐÔÑ ÕȓÅȓ  

Sabin Bhuju (Phd)  

 



 
 
  
English                    Code      Nepal Bhasa             Nepal Bhasa  

               transliteration 
 

0 
 

 

 

 

Abbreviation  
 

A Article 

Ad adjective 

Adv Adverb 

Conj conjunction 

Det determinant 

I interjection 

N noun 

Prep preposition 

Pron pronoun 

V verb 

VI verb intransitive 

VT verb transitive 

VTI verb transitive and intransitive 
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Letters and transliteration Guide  

 

 

Vowels  

y z  { | } ~   ª ¡ ¤ ¥ ¨  ©  yɰ yɪ 

a ņ i  ơ u ǹ ἵ ἶ ἣ e ai o au aἨ aἕ 

 
 
 

Consonants  

First Group 

Subgroups 
Hard Soft 

 
Unaspirate Aspirate Unaspirate Aspirate Nasals 

Gutturals ¾ ka  ¿ kha  À ga  Á gha  Â  a 

Palatals Ã ca  Ä cha  Å ja  Æ jha  Ç ña 

Cerebrals 
(Cacuminals) 

È a É ha Ê a Ë ha Ì a 

Dentals Í ta  Î tha  Ï da  Ð dha  Ñ na 

Labials Ò pa  Ó pha  Ô ba  Õ bha  Ö ma  

Second Group 

Semivowels × ya  Ø ra  Ù la  Û va    

Third Group 

Sibilants Ü Ŝa Ý a Þ sa      

Fourth Group 

Sonant 
Aspirate 

ß ha  
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a Det Ä; ȑÄ; cha; chi; 

a far off A ÍɟÒɟ×ɭ tǕpǕye 

a little bit A ÕÃɟ ÕÃɟ; ÕȑÍ ÕȑÍ; 
ÕȑÍÃɟ ÕȑÍÃɟ 

bhacǕ bhacǕ; bhati bhati; 
bhaticǕ bhaticǕ 

A.D  ÞÑn; |.Þɰ san; ǭ.sa 

a.m.  ÞȓÎɪ sutha 

a.s.a.p.  ÓȓÍÙɭ ×ɟ¾Ñɰ phutale yǕkana 

aback Adv yÃɟÑ¾, z¾ɟÆɟ¾ɟɰ 

a. εÙ¿ɪ 

acǕnaka, ǕkǕjhǕkǕ  2. 
likha 

abacus N Îɟɰ ĞÛɪ thǕ  mva 

abaft N ÑɟɰκÃ×ɟ εÙ¿ɪ nǕ ciyǕ likha 

abandon VT ĕÛÍɭ; ĕÛÍɟ ȐÔ×ɭ tvate; tvatǕ biye 

abandoned A ĕÛÍȓÀȓ tvatugu 

abandonment N ÒȓÛɰ¾ ĕÛÍɟ ÒȕÌx ĕ×ɟÀ, 

ÞĞÒȕÌx zĕÖɨĕÞÀx 

puva ka tvatǕ pȊr a tyǕga, 
sampȊr a Ǖtmotsarga 

abase VI ĆÛħ×ɰ¾ɭ kvahya ke 

abate VT ĆÛÒɟÙɭ; ¾Ö ×ɟ×ɭ kvapǕle; kama yǕye 

abatement N ¾Öɠ a. ĕ×ɟÀ kamǭ 2. tyǕga 

abattoir N Ùɟ×ɟ ȑÑɰȑÍɰ Ôɟßɟɰ Ûɟ 
ÆɰÀɪ Ħ×ɟ{Àȓ Îɟ×n 

lǕyǕ ni ti  bǕhǕ  vǕ 
jha ga  syǕigu thǕy 

abbey N |Þɟ{Í×nÀȓ ÖÉ, 

ÀȓȻʬÛɟØɟ, ¾ȓÈɡ, ÖÉ 

ǭsǕitaygu ma ha, gurudvǕrǕ, 
ku ǭ, ma ha 
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abbot N Öȕ εÕċÄȓ (ÕęÍɭ), 

ÖßęÍ, ÖÉÐɟØɡ, 

ÖÉɟκÐ¾ɟØɡ 

mȊ bhicchu (bhante), 
mahanta, ma hadhǕrǭ, 
ma hǕdhikǕrǭ 

abbreviate VT ¾Ö ×ɟ×ɭ, ÞɰàɭÒ ×ɟ×ɭ, 

κÃÐɰ¾ɭ, ÞɟØ θÒ¾ɟ×ɭ 

kama yǕye, sa k epa yǕye, 
cidha ke, sǕra pikǕye 

abbreviation N κÃßɟ¾Ùɰ cihǕkala 

abdicate VTI ÕɟÙɟ ĕÛɪÍɭ bhǕlǕ tva te 

abdication N ÒÏ ĕ×ɟÀ, ÒÏ ĕÛÍɭ pada tyǕga, pada tvate 

abdomen N ĚÛɟɪ; ĚÛɟɪĈÛɪ; Ã×nĚÛɟ pvǕ ; pvǕ gva ; caypvǕ 

abdominal A ĚÛɟ×ɟ pvǕyǕ 

abduct VI ĜÛ×ɭ¾ɟ ×ɰ¾ɭ, ĉÛɟ×ɭ bvayekǕ ya ke, ghvǕye 

abduction N ßØÌ ×ɟ×ɭ, ĜÛ×ɭ¾ɭ, 

yÒßØÌ ×ɟ×ɭ 

hara a yǕye, bvayeke, 
apahara a yǕye 

abductor N ßØÌ×ɟ{Ğʭ; 
ĜÛ×ɭη¾Ğß; ßØÌ¾Íɟx, 

yÒßØÌ¾Íɟx 

hara ayǕimh; bvayekimha; 
hara akartǕ, 
apahara akartǕ 

abed Adv ¿ɟÍɟ×n khǕtǕy 

aberrant A ÒÎ ťĥÈ, Õĕ¾ɭ ÅȓĞß patha bhra a, bhatke 
jumha 

aberration N ťÖ, ÕȕÙ bhrama, bhȊla 

abet VT ÖεÕɰÀȓ č×ɟ×n }Ħ¾ɭ 

×ɟ×ɭ 

mabhi gu jyǕy uske yǕye 
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abeyance N ÎɟÍɰ thǕta 

abhor VT ÀÑɭ; ÒÑɭ; Ö×ɟ¾ɭ, 

ÖČ×Ùɭ 

gane; pane; mayǕke, 
machyale 

abhorrence N Áɪ, ÁɪÃɟ, Æĕ¾ɭ Åȓ×ɭ gha , gha cǕ, jhatke juye 

abide VI Äȓɰ Ñɰ ÎɟÞ×n ċÛÑɭÀȓ; 
θÒ×ɟċÛÑɭÀȓ 

chu  na  thǕsay cvanegu; 
piyǕcvanegu 

abide VT θÒ×ɭ a. Þßɪ ×ɟ×ɭ piye 2. saha  yǕye 

ability N Č×ÖÍɟ; ×ɨĈ×Íɟ; 

ġ×ɟɪ¾Í; ÀÄɭ 
chyamatǕ; yogyatǕ; 
lyǕ kata; gache 

abiotic N ĞÛɟɪ Åɪ ÖÏȓÀȓ mvǕ  ja  madugu 

abject A ÖÄɟÙɟÒȓ¾ Č×Öɟ 

ěÛÑɟ 

machǕlǕpuka chyamǕ 
phvanǕ 

abjure N ÒØĞÒØɟ paramparǕ 

Abkhaz N ÅȒÅx×ɟ×ɟ ÄÀȕ Õɟ×n jarjiyǕyǕ chagȊ bhǕy 

Abkhazia N ÅȒÅx×ɟ Øɟč××ɟ ÄÀȕ 
ĦÛɟ×ĕÍ ÒxÏɭÜ 

jarjiyǕ rǕjyayǕ chagȊ 
svǕyatta rpadeŜa 

ablaze Adv ħÛɟÑɟħÛɟÑɟ ċ×ɟÑɟ 

ċÛɰÀȓ, ŢčÛεÙÍ, 

Åɟčģġ×ÖɟÑ, a. 
}ĕÍɭȒÅÍ 

hvǕnǕhvǕnǕ cyǕnǕ cva gu, 
prajvalita, jǕjvlyamǕna, 2. 
uttejita 

able A Ó×ɭ; ÞČ×Ö; ×ɨĈ×; 

ÃÍȓØ; Ùɟ×¾; 
ÜȒĆÍÖɟÑ 

phaye; sachyama; yogya; 
catura; lǕyaka; ŜaktimǕna 

able-bodied  ĦÛ×ɭč×ȕ; ĦÛĦÎĞß svayejyȊ; svasthamha 

ablution  ÎɪÀȓ ßɭ ġßɟ Ûɟ Ğß tha gu he lhǕ vǕ mha silegu 
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εÞÙɭÀȓ 

ably N ÏČ×Íɟ dachyatǕ 

abnormal A yÞɟÐɟØÌ, 

yÞɟÖɟę×, 

ȑÑ×ÖθÛȻǦ, yÑȓκÃÍ 

asǕdhǕra a, asǕmǕnya, 
niyamaviruddha, anucita 

aboard Adv ÅßɟÅ×n jahǕjay 

abode N Äʂ, ÏɭØɟ, Ûɟ×n cheὫ, derǕ, vǕy 

abolish VT ¾ȓÑɭ, εÞÐ×ɭ¾ɭ, ÑɟÞ 
×ɟ×ɭ 

kune, sidhayeke, nǕsa yǕye 

abolishment N }ęÖȕÙÑ unmȊlana 

abolition N ÙɨÒ, ÑɟÜ lopa, nǕŜa 

abominable A Áċ×ÒȓÀȓ, ÁȗζÌÍ ghacyapugu, gh ita 

abomination N Áɪ, ÁɪÃɟ, ÁȗÌɟ, 
θÛʬÛɭÝ 

gha , gha cǕ, gh Ǖ, 
vidve a 

aboriginal A ŢɟÃɠÑ, ÒȓÙɟɰÀȓ prǕcǭna, pulǕ gu 

aborigines N zȏÏÛɟÞɠ ǕdivǕsǭ 

abort VI ÖÃɟ ¾ȓÍȓɰ¾ɭ macǕ kutu ke 

abortion N ÀÕxÒɟÍ garbhapǕta 

abortive A ÒȓÖÛɰÀȓ, ȑÑĥÓÙ, 

θÛÓÙ 
pumava gu, ni phala, 
viphala 

abound VI ÕØÒȕØ Åȓ×ɭ, ÒȎØÒȕÌx 
Åȓ×ɭ 

bharapȊra juye, paripȊr a 
juye 

about Adv Òɭ¿ɭÙɰ,}¿ɭ Îȓ¿ɭ a. Äȓɰ 
ÕÃɟ, ÙÀÕÀ 

pekhela ,ukhe thukhe 2. 
chu  bhacǕ, lagabhaga 
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about Prep ×ɟ; ×ɟÀȓ; ȑÍ; }¿ɭ 
Îȓ¿ɭ; ÔɟØɭ; yęÏɟÅɠ; 

Ţɟ×ɪ 

yǕ; yǕgu; ti; ukhe thukhe; 
bǕre; andǕjǭ; prǕya 

above Ad ċÛ×ɭ, zÒɟ, ŬɭĥÉ cvaye, ǕpǕ, Ŝre ha 

above Prep ʬ×ɪÑɭ; ċÛɪ, ċÛ×n dya ne; cva , cvay 

abration N ĜÛɪĜÛɪ bva bva 

abreast Ad ÑɟÒ ÑɟÒɰ nǕpa nǕpa 

abreast Part ÞÖɟÑ ȼÒɰ ęħ×ɟÀȓ Ûɟ 
yŐÞØ Ûɟ }ęÑÍ 

samǕna rȊpa  nhyǕgu vǕ 
agrasara vǕ unnata 

abridge VT κÃÐɰ¾ɭ, ÞɰàɭÒ ×ɟ×ɭ, 

ę×ȕÑ Ûɟ ¾Ö ×ɟ×ɭ, 

ÞɟØ θÒ¾ɟ×ɭ, ÁÍɭ ×ɟ×ɭ 

cidha ke, sa k epa yǕye, 
nyȊna vǕ kama yǕye, sǕra 
pikǕye, ghate yǕye 

abroad Part ¿ȓÙɭ ÅȓÀȓ khule jugu 

abroad Adv θÒÑɭ, ÒØÏɭÞɭ, Äʃ θÒÑɭ pine, paradese, che  pine 

abrogate VT Øǥ ×ɟ×ɭ radda yǕye 

abrupt A θÛÝÖ,ċÛ ĆÛ a. 
z¾ɟÆɟ¾ɟɰ, ¤¾ɟ¤¾, 

z¾ȒĦÖ¾, yÃɟÑ¾, 

b. yÞĝ×, yεÜĥÈ 

vi ama,cva kva 2. 
ǕkǕjhǕkǕ , ekǕeka, 
Ǖkasmika, acǕnaka, 3. 
asabhya, aŜi a 

abruptly Adv ċÛɟɪ¾; ċÛɟ¾ɰ; 

Ė×ɟÃɟĆ¾; ħÛɟØɟĆ¾; 

ĎÛɟĆ¾ 

cvǕ ka; cvǕka ; thyǕcǕkka; 
hvǕrǕkka; jhvǕkka 

absence N yÑȓÒȒĦÎȑÍ, À×ɭÙ, 

ÖÏȓ, ÖȻ, yÕɟÛ 

anupasthiti, gayela, madu, 
maru, abhǕva 



 
 
  
English                    Code      Nepal Bhasa             Nepal Bhasa  

               transliteration 
 

6 
 

absent A yÑȓÒȒĦÎÍ, ÖÏ×ɭ, 

À×ɭÙ 

anupasthita, madaye, 
gayela 

absent VT À×ɭÙ Åȓ×ɭ gayela juye 

absentee N yÑȓÒȒĦÎÍ ÅÑ, 

ŢÛɟÞɠ 

anupasthita jana, pravǕsǭ 

absolute A ĦÛɭċÄɟÃɟØɡ, ĦÛċÄɰÏ, 

ĦÛÍɰŝ, ĦÛɟÐɠÑ, a. 
ȑÑĕ×, ÒØÖ, yÑę× 
ÞɰÔǦ, ¾ɭÛÙ, 

yÒȎØÛÍxÑÜɠÙ, b. 
ȑÑ×ÖθÛÛȒÅxÍ, 

ÞɰÒȕÌx, c. ÜȓǦ, ȐÔÑɟ 

svecchǕcǕrǭ, svaccha da, 
svata tra, svǕdhǭna, 2. 
nitya, parama, ananya 
sa baddha, kevala, 
aparivartanaŜǭla, 3. 
niyamavivarjita, sa pȊr a, 
4. Ŝuddha, binǕ 

absolutely Adv ÐɟĕÎʃ; ¤¾ÏÖ; 

ȐÔġ¾ȓÙ 

dhǕtthe ; ekadama; bilkula 

absolve VT àÖɟ ×ɟ×ɭ, ĕÛÍɭ, ÖȓĆÍ 
×ɟ×ɭ, ÒɟÒɰ }ǦɟØ ×ɟ×ɭ 

k amǕ yǕye, tvate, mukta 
yǕye, pǕpa  uddhǕra yǕye 

absorb VT ĕÛÑɭ tvane 

absorbed A ĕÛɰÀȓ, ÜɨθÝÍ tva gu, Ŝo ita 

absorbent A ÜɨÝ¾ Ŝo aka 

abstain VI ÔÃɭ Åȓ×ɭ, yÙÀ ċÛÑɭ, 

Ĝ×ÀÙɰ ċÛÑɭ, ÍɟÒɟ×ɭ 

bace juye, alaga cvane, 
byagala  cvane, tǕpǕye 
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abstract VT ÞɰàɭÒ ×ɟ×ɭ, ę×ȕÑ 

×ɟ×ɭ, ÞɟØ θÒ¾ɟ×ɭ, a. 
yÙÀ ×ɟ×ɭ, ÖɨßȑÑɰ 

¾ʃ¾ɭ 

sa k epa yǕye, nyȊna 
yǕye, sǕra pikǕye, 2. alaga 
yǕye, mohani  ke ke 

abstract N ÞɟØɟɰÜ, ÍĕÛ, ÞɰàɭÒ sǕrǕ Ŝa, tatva, sa k epa 

abstraction N ÔɭÞȓÐɠ, ÒȗÎĆ¾ØÌ besudhǭ, p thakkara a 

abstruct VI η¾×ɭ kiye 

absurd A ÔȓθǦθÛȻǦ, 

ę×ɟ×θÛȻǦ, y×ȓĆÍ, 

yÑÎx¾, ~ÈÒÈɟɰÀ, 

ßɟĦ×ɟĦÒÏ 

buddhiviruddha, 
nyǕyaviruddha, ayukta, 
anarthaka, Ȋ apa Ǖ ga, 
hǕsyǕspada 

absurdity N yÑÎx¾Íɟ, yÞɰÀȑÍ, 

Öȕ¿xÍɟ, y×ȓĆÍ Ûɟ 
yÑÎx¾ ÛĦÍȓ 

anarthakatǕ, asa gati, 
mȊrkhatǕ, ayukta vǕ 
anarthaka vastu 

abundant A zÒɟ, zÒɟÙɰ, ×ĆÛ, 
ÍɪÃ¾ɰ, Ò×ɟxĚÍ, ŢÃȓØ 

ǕpǕ, ǕpǕla , yakva, 
ta caka , paryǕpta, 
pracura 

abuse N ĜÛɪ bva 

abuse VT ĜÛɪȐÔ×ɭ, ȑÑɰÏɟ ×ɟ×ɭ bva biye, ni dǕ yǕye 

abusive A ĜÛɪĜ×ȓ bva byu 

abut VTI ÃȓÙɟɰÃȓÙɟ×ɭ, εÖÙɭ Åȓ×ɭ, 
εÕÏɭ Åȓ×ɭ 

culǕ culǕye, mile juye, 
bhide juye 

abyss N ÍɪÅɟÀȓ Òȓ¿ȕ, yÍÙ 

ÞÖȓş, ÑØ¾ ¾ȓɰÊ 
ta jǕgu pukhȊ, atala 
samudra, naraka ku a 

academic N }ċÃ ŬɭÌɠ×ɟ θÛʬ×ɟÎɶ ucca Ŝre ǭyǕ vidyǕrthǭ 
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academic A ĜÛÑɭ¾ȕ×ɟ, 
yηŎ×ɟĕÖ¾, εÞǦɟɰÍ 

θÛÝ×¾ 

bvanekȊyǕ, akriyǕtmaka, 
siddhǕ ta vi ayaka 

accede VT č×ȓ Ûɟ ¿ Ðɟ×ɭ, 

ĦÛɠ¾ɟØɭ ×ɟ×ɭ, ÖɟÑɭ 

×ɟ×ɭ, ÞßÖÍ Åȓ×ɭ 

jyu vǕ kha dhǕye, svǭkǕre 
yǕye, mǕne yǕye, sahamata 
juye 

accelerate VTI ċÛɟ×ɭ, ÓȓȑÍx ×ɟ×ɭ, ÀȑÍ 
ÔÐɭ ×ɟ×ɭ 

cvǕye, phurti yǕye, gati 
badhe yǕye 

acceleration N ÃɟÙ ÔÐɭ ×ɟ×ɭ, ÓȓÍɶ cǕla badhe yǕye, phurtǭ 

accent VT ÍɪċÛɪ¾ɰ Ðɟ×ɭ ta cva ka  dhǕye 

accent N Þɪ×ɟ }ÍɟØ ÃÐɟÔ, 

Þɪ, Õɟ×n Û 

sa yǕ utǕra cadhǕba, sa , 
bhǕy va 

accentuate VT čÛɪ ȐÔ×ɭ jva  biye 

accept VT ÑɟÙɭ, ÑɟÙɟ ¾ɟ×ɭ, ÖɟÑɭ 

Åȓ×ɭ; č×ȕ Ðɟ×ɭ 

nǕle, nǕlǕ kǕye, mǕne juye; 
jyȊ dhǕye 

acceptable A ÑɟÙɭÒȓÀȓ nǕlepugu 

acceptance N ÑɟÙɟ nǕlǕ 

access N ÃÙȓÛɟ caluvǕ 

accessible A yεÕÀĞ×, ÞȓÙÕ, 

ÞȓÀÖ, ŢɟĚ×, 

εÖÙÑßɟØ 

abhigamya, sulabha, 
sugama, prǕpya, 
milanahǕra 

accession N ÛȗθǦ, ÔËÍɠ, ÒßȓɰÃ, a. 
zØɨßÌ, ŢɟĚÍ, 

yεÕÝɭ¾, ØɟÅȑÍÙ¾ 

v ddhi, ba hatǭ, pahu ca, 
2. Ǖroha a, prǕpta, 
abhi eka, rǕjatilaka 
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accessory A Þßɟ×¾ a. yκÐ¾, 
ÞȏßÍ, ÀɩÌ, 
yÑɟÛĤ×¾ 

sahǕyaka 2. adhika, sahita, 
gau a, anǕvaŜyaka 

accessory N Þßɟ×¾, ÒɟÞɟ, 

Þß¾ɟØɡ 

sahǕyaka, pǕsǕ, sahakǕrǭ 

accident N Æɟ¾ɟ, ÏɮÛ×ɨÀ, θÛÒÏ, 

ÏȓÁxÈÑɟ 
jhǕkǕ, daivayoga, vipada, 
durgha anǕ 

accidental A z¾ɟÆɟ¾ɟɰ, 

Þɟɰ×ɨκÀ¾, 

y¾ĦÖɟÍɠ, ÏɮÛɟ×ĕÍ 

ǕkǕjhǕkǕ , sǕ yogika, 
akasmǕtǭ, daivǕyatta 

accidental catch  ¾×n¾ɟ kaykǕ 

accidentally Adv z¾ɟÆɟ¾ɟɰ ǕkǕjhǕkǕ 

acclaim VI Ûɟß Ûɟß ×ɟ×ɭ, Å× 

Å×¾ɟØ ×ɟ×ɭ, 

Å×ĘÛȑÑ ×ɟ×ɭ, ĦÍȓȑÍ 

×ɟ×ɭ 

vǕha vǕha yǕye, jaya 
jayakǕra yǕye, jayadhvani 
yǕye, stuti yǕye 

accommodate VT ȐÔ×ɭ, Ė×ɰ¾ɭ, ÞȓθÛÐɟ 
×ɟ×ɭ 

biye, thya ke, suvidhǕ yǕye 

accommodation N Îɟ×n, Äʂ, Àȗß, ȑÑÛɟÞ 

ĦÎɟÑ, a. Þɰ×ɨÅÑ, 

ÞɰÐɟÑ, ÞȓθÛÐɟ, 
εÖÙɟÒ, ÞɰθÛÐɟÑ, b. 
ÞȓÜɠÙÍɟ, ÞɩÅę×, 

}Ò¾ɟØÜɠÙÍɟ, c. 
}ÐɟØ 

thǕy, cheὫ, g ha, nivǕsa 
sthǕna, 2. sa yojana, 
sa dhǕna, suvidhǕ, milǕpa, 
sa vidhǕna, 3. suŜǭlatǕ, 
saujanya, upakǕraŜǭlatǕ, 4. 
udhǕra 
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accompany VT ÑɟÒɰ ċÛÑɭ, ȑÍÛɟɪ ȐÔ×ɭ nǕpa  cvane, tivǕ biye 

accomplice N ÞßɟÒØɟÐɠ sahǕparǕdhǭ 

accomplish VT ÒȓÛɰ¾ɭ; ĆÛÃɟ×ɭ¾ɭ puva ke; kvacǕyeke 

accomplished A θÛʬ×ɟÞɰÒęÑ, 

ÞȓεÜνàÍ, ŢÛɠÌ, 

ÀȓÌÛęÍ, ȑÑÒȓÌ, 

εÜĥÈ, ÞĞÒęÑ, εÞǦ 

vidyǕsa panna, suŜik ita, 
pravǭ a, gu avanta, nipu a, 
Ŝi a, sampanna, siddha 

accomplishment N ÒȎØÒȕÌxÍɟ, ŢɟȒĚÍ, 

εÞθǦ, ȑÑÒȓÌÍɟ, ÀȓÌ 

paripȊr atǕ, prǕpti, siddhi, 
nipu atǕ, gu a 

accord VI εÖÙɭ Åȓ×ɭ, ÞȓØ εÖÙɭ 

Åȓ×ɭ, ¤¾κÃĕÍ Åȓ×ɭ 
mile juye, sura mile juye, 
ekacitta juye 

accord VT εÖÙɭ ×ɟ×ɭ, ÖɟÑɭ Åȓ×ɭ, 
¤¾κÃÍ Åȓ×ɭ, ÔØɟÔØ 

×ɟ×ɭ a. ȐÔ×ɭ 

mile yǕye, mǕne juye, 
ekacita juye, barǕbara yǕye 
2. biye 

accord N ÖɭÙ, εÖÙɟÒ, ÞɰÖȑÍ, 

¤¾κÃĕÍÍɟ 

mela, milǕpa, sa mati, 
ekacittatǕ 

accordance N ÖɭÙ, ¤¾Íɟ, ÍɟÙ ÖɭÙ, 
ÞÖɟÑÍɟ, yÑȓÞɟØ, 
ÞɟȸĤ×, yÑȓȼÒÍɟ 

mela, ekatǕ, tǕla mela, 
samǕnatǕ, anusǕra, 
sǕd Ŝya, anurȊpatǕ 

according A Ðɟ, ÞÖɟÑ, yÑȓÞɟØ, 
yÑȓȼÒ 

dhǕ, samǕna, anusǕra, 
anurȊpa 

accordingly Adv ÐɟÎʃ dhǕthe 

accost VT ÞɰÕɟÝÌ ×ɟ×ɭ, ęßɟÒɟɰ 

ęÛÛɟ×ɭ, εÖÙɭ Åȓ×ɭ 
sa bhǕ a a yǕye, nhǕpǕ  
nvavǕye, mile juye 
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account VT ÀÌÑɟ ×ɟ×ɭ, 

ġ×ɟɪ¿ɟ×ɭ, Îȓ×ɭ, εÞ×ɭ 

ga anǕ yǕye, lyǕ khǕye, 
thuye, siye 

account VI ġ×ɟɪ¿ɟ×ɭ, ȏßÞɟÔ ȐÔ×ɭ 

a. }ĕÍØ ȐÔ×ɭ, ¾ɟØÌ 

¾ɭÑɭ 

lyǕ khǕye, hisǕba biye 2. 
uttara biye, kǕra a kene 

account N ġ×ɟɪÃɟɪ, ¿ɟÍɟ, 

ÀÌÑɟ, Ùɭ¿ɟ, ȏßÞɟÔ, 

a. ÛÌxÑ, ¾Îɟ, 
ÛȗĕÍɟęÍ, b. ÑɭÑɭ¾Ñɭ, 

ÅɟɰÃ c. Öȕġ× 

lyǕ cǕ , khǕtǕ, gaanǕ, 
lekhǕ, hisǕba, 2. var ana, 
kathǕ, v ttǕnta, 3. 
nenekane, jǕ ca 4. mȊlya 

accountable A }ĕÍØÏɟ×ɠ, ȒÅĞÖɭÏɟØ uttaradǕyǭ, jimmedǕra 

accountancy N ÀÌ¾ ¾ɟ č×ɟ Ûɟ ÒÏ, 
ȏßÞɟÔ η¾ÍɟÔ 

ga aka kǕ jyǕ vǕ pada, 
hisǕba kitǕba 

accountant N ÖȓÑɠÖ, ¤¾ɟ}ęÍɭęÍ munǭma, ekǕuntenta 

account-book N ŬɭĦÍɟ; Ôßɡ ŜrestǕ; bahǭ 

accredit VT θÛĤÛɟÞ ×ɟ×ɭ, 

yκÐ¾ɟØ ȐÔ×ɭ, ŢÍɠÍ 

Òŝ ȐÔ×ɭ 

viŜvǕsa yǕye, adhikǕra biye, 
pratǭta patra biye 

accrue VI }ĕÒęÑ Åȓ×ɭ, ÙɟÕ 
Åȓ×ɭ, ŢɟȒĚÍ Åȓ×ɭ, εÖÙɭ 

Åȓ×ɭ, θÒßɟɯ Û×ɭ 

utpanna juye, lǕbha juye, 
prǕpti juye, mile juye, pihǕὫ 
vaye 

accumulate VT Öȓɰ¾ɭ, ÍÑɭ mu ke, tane 

accumulation N zÒɟ, ÞɰÃ×, ÖȓÑɟ, 
ÅĞÖɟ 

ǕpǕ, sa caya, munǕ, 
jammǕ 
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accuracy N ÜȓǦÍɟ, ×ÎɟÎxÍɟ, 

Þĕ×Íɟ, ÞȕĨÖÍɟ 
ŜuddhatǕ, yathǕrthatǕ, 
satyatǕ, sȊk matǕ 

accurate A ÎɟÒɟ, Þßɡ, Éɢ¾, 

×ÎɟÎx, ÜȓǦ, yÃȕ¾, 

ÞȕĨÖ 

thǕpǕ, sahǭ, hǭka, 
yathǕrtha, Ŝuddha, acȊka, 
sȊk ma 

accuse VT ÏɨÝ ȐÔ×ɭ; Òɟɪ×ɟ×ɭ, 

ÒɟɪȐÔ×ɭ 

do a biye; pǕ yǕye, 
pǕ biye 

accused N yεÕ×ȓĆÍ abhiyukta 

accuser N ÏɨÝ ȐÔĞß, 

ȑÑęÏ¾ÛɟÏɡ, 

yεÕ×ɨÀɠ 

do a bimha, nindakavǕdǭ, 
abhiyogǭ 

accustom VT ÔɟȑÑ Åȓ×ɭ, ÔɟȑÑ ÒȓÑɭ, 
ÒȎØκÃÍ ×ɟ×ɭ, yĝ×ɟÞ 

×ɟ×ɭ 

bǕni juye, bǕni pune, 
paricita yǕye, abhyǕsa yǕye 

accustomed A yĝ×ĦÍ, ÒȎØκÃÍ, 

zȏÏ, yĝ×ɟÞɠ 

abhyasta, paricita, Ǖdi, 
abhyǕsǭ 

ace N ¤Ć¾ɟ ( ÍɟÞ×ɟ) , 

εÞęß, a. {¾ɟ|, yÌȓ, 
ekkǕ ( tǕsayǕ) , sinha, 2. 
ikǕǭ, a u, 

ache N Ħ×ɟɪ, ¾ĦÍ, ÒɠÊɟ, 

ÛɭÏÑɟ, ģ×Îɟ 

syǕ , kasta, pǭ Ǖ, vedanǕ, 
vyathǕ 

ache VI Ħ×ɟ×ɭ, ¾ĦÍ Åȓ×ɭ syǕye, kasta juye 

achieve VT ÒȕØɟ ×ɟ×ɭ, ŢɟĚÍ Åȓ×ɭ, 
ŢɟĚÍ ×ɟ×ɭ, ĕ×ɟ×ɭ 

pȊrǕ yǕye, prǕpta juye, 
prǕpta yǕye, tyǕye 

achievement N ÒØɟ¾nØÖ a. ÞɟÐÑ 

ŢɟȒĚÍ, ĆÛÃɟ×ɭ¾ɭ, 

εÞÐ×ɭ¾ɭ 

parǕkrama 2. sǕdhana 
prǕpti, kvacǕyeke, 
sidhayeke 
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acid N Òɟ}ɯÀȓ ÛĦÍȓ, yĞÙ, 
ÍɭÅɟÔ, ¤εÞÏ 

pǕuὫgu vastu, amla, tejǕba, 
esida 

acid A Òɟ}ɯÞɭ, yĞÙ, ÍɠĨÌ, 

Íɠū, Ãȕ¾ 

pǕuὫse, amla, tǭk a, tǭvra, 
cȊka 

acidity N ȏß×ȓÓ×n, yĞÙÍɟ, 

ÍɠĨÌÍɟ 

hiyuphay, amlatǕ, tǭk atǕ 

acknowledge VI ßÑɭ, ÖɟÑɭ ×ɟ×ɭ, 

ĦÛɠ¾ɟØ ×ɟ×ɭ, 

yɰÀɠ¾ɟØ ×ɟ×ɭ 

hane, mǕne yǕye, svǭkǕra 
yǕye, a gǭkǕra yǕye 

acknowledgmen
t 

N ßÑɟ, ÖɟÑɭ, ĦÛɠ¾ɟØ, 

yɰÀɠ¾ɟØ, a. ØÞɠÏ, b. 
Ðę×ÛɟÏ, ¾ȗÍáÍɟ 

hanǕ, mǕne, svǭkǕra, 
a gǭkǕra, 2. rasǭda, 3. 
dhanyavǕda, k taj¶atǕ 

acme N ÒØɟ¾ɟĥÉɟ, εÜ¿Ø, 

yęÍ 
parǕkǕ hǕ, Ŝikhara, anta 

acquaint VT ÒȎØκÃÍ ×ɟ×ɭ, κÃɰ 

ĞßεÞ¾ɭ, a. ÅÍɟÑɟ, 

ÞÖɟÃɟØ ¾Ñɭ 

paricita yǕye, ci  mhasike, 
2. jatǕnǕ, samǕcǕra kane 

acquaintance N Ò{Ãɟɪ pa┴icǕ 

acquainted A ÒȎØκÃÍ, yĝ×ĦÍ, 

yεÕá 
paricita, abhyasta, abhijña 

acquarium N ę×ɟÎÙ nyǕthala 

acquiescence N ÞĞÖȑÍ, yÑȓÖȑÍ sammati, anumati 

acquire VT Ï×ɭ¾ɭ, ŢɟĚÍ ×ɟ×ɭ, ¾Öɭ 
×ɟ×ɭ 

dayeke, prǕpta yǕye, kame 
yǕye 
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acquisition N }ÒɟÅxÑ, ŢɟȒĚÍ, ÙɟÕ, 
ʬ×ɟÒɰ 

upǕrjana, prǕpti, lǕbha, 
dyǕpa 

acquisitive A ŢɟȒĚÍ Ûɟ ÙɟÕ×ɟ 

{ċÄȓ¾ 

prǕpti vǕ lǕbhayǕ icchuka 

acquit VT ȑÑÏɼÝɠ ÎßØɭ ×ɟ×ɭ, 

ĕÛÍɭ, ÄȓÈ¾ɟØɟ ȐÔ×ɭ, 

ĕÛÍɟ ČÛ×ɭ 

nirdo ǭ thahare yǕye, tvate, 
chu akǕrǕ biye, tvatǕ 
chvaye 

acquittal N ĕÛÍɟ, ÄȓÈ¾ɟØɟ, ÖȓȒĆÍ tvatǕ, chu akǕrǕ, mukti 

acre N ( c,gc_) ÛÀx ÀÅ 

ÕȕεÖ, ¤¾Ê 
( 4,840) varga gaja bhȊmi, 
eka a 

acrid A ¿ɟ×ȓÞɭ, ÀØÖ, ¾Èȓ, 
ÍɠĨÌ 

khǕyuse, garama, ka u, 
tǭk a 

acrimony N ¿ɟ×ȓÀȓ, ¾ÉɨØÍɟ, 

ÍɠĨÌÍɟ, ¾ÈȓÍɟ 
khǕyugu, ka horatǕ, 
tǭk atǕ, ka utǕ 

acrobat N ¾ɭ×nÍȓ, ¾ɭ×nÍȓ¾ɟÞɟεÖ keytu, keytukǕsǕmi 

acrobatics N ¾ɭ×nÍȓ¾ɟÞɟ keytukǕsǕ 

across Adv }¿ɭ Îȓ¿ɭ Îȓ¿ʃ }¿ɭ, 
}¿ɭ 

ukhe thukhe thukhe  ukhe, 
ukhe 

act VI Äȓɰ ×ɟ×ɭ, č×ɟ×ɭ, a. 
yÞØ ×ɟ×ɭ, ÀȓÌ ×ɟ×ɭ, 

b. ģ×ÛßɟØ ×ɟ×ɭ, c. 
ĜÛÙɟč×ɟ×ɭ, ĦÛɟɰÀ 

×ɟ×ɭ, yεÕÑ× ×ɟ×ɭ 

chu  yǕye, jyǕye, 2. asara 
yǕye, gu a yǕye, 3. 
vyavahǕra yǕye, 4. 
bvalǕjyǕye, svǕ ga yǕye, 
abhinaya yǕye 



 
 
  
English                    Code      Nepal Bhasa             Nepal Bhasa  

               transliteration 
 

15 
 

act N č×ɟ, ģ×ɟÒɟØ, ¾Öx, 
¾ȗȑÍ, ÃȎØÍ, b. 
θÛÐɟÑ, θÛκÐ, ȑÑ×Ö, 

ģ×ÛĦÎɟ, ¾ɟÑȕÑ, c. 
ÑɟÈ¾ ¾ɟ ÄÀȓ ÕɟÀ, 
yɰ¾ 

jyǕ, vyǕpǕra, karma, k ti, 
carita, 3. vidhǕna, vidhi, 
niyama, vyavasthǕ, kǕnȊna, 
4. nǕ aka kǕ chagu bhǕga, 
a ka 

act VT ×ɟ×ɭ, ÒȕØɟ ×ɟ×ɭ, 

ÞĞÒɟÏÑ ×ɟ×ɭ, ȑÑÔɭ 

×ɟ×ɭ a. Ñ¾Ù ×ɟ×ɭ, 

yÑȓ¾ØÌ ×ɟ×ɭ 

yǕye, pȊrǕ yǕye, 
sampǕdana yǕye, nibe yǕye 
2. nakala yǕye, anukara a 
yǕye 

acting N yεÕÑ×, Ě×ɟ¿ɰ ȒĞßÍɭ 

a.¾ɟ×Ö-Öȓ¾ɟ×Ö; 

¾ɟ×x¾ɟØɡ 

abhinaya, pyǕkha  mhite 
2.kǕyama-mukǕyama; 
kǕryakǕrǭ 

acting A ĦÎɟÑÒęÑ sthǕnapanna 

action N č×ɟ, ηŎ×ɟ, ¾ɟ×x, 

ģ×ɟÒɟØ, ÃɟÙ, ÕɟÛ, a. 
ÞɰŐɟÖ, ×ȓǦ, ÙÊɟ|, b. 
yεÕ×ɨÀ 

jyǕ, kriyǕ, kǕrya, vyǕpǕra, 
cǕla, bhǕva, 2. sa grǕma, 
yuddha, la Ǖǭ, 3. abhiyoga 

active A ¾Íɟx, ÀȓÌɠ, ηŎ×ɟÜɠÙ, 

}ʬ×Öɠ, ĦÓȕȑÍxÖɟÑ, 

ÓȓȑÍx ÏȓĞß, ÒȎØŬÖɠ 

kartǕ, gu ǭ, kriyǕŜǭla, 
udyamǭ, sphȊrtimǕna, phurti 
dumha, pariŜramǭ 

activities N ÃßÙÒßÙ; ßÙÃÙ cahalapahala; halacala 

activity N ×ɟ, č×ɟ, ÃßÙÒßÙ, 

ßÙÃÙ, ÓȓȑÍx, ×ɟ¾Ñɰ, 

ÖÎɟɰ, ÛɭÀ, }ʬ×ɨκÀÍɟ, 
ηŎ×ɟÜɠÙÍɟ, a. ÃɟÙ 

yǕ, jyǕ, cahalapahala, 
halacala, phurti, yǕkana , 
mathǕ , vega, udyogitǕ, 
kriyǕŜǭlatǕ, 2. cǕla 
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actual A ÐɟÎʃ, ¿ɟÞ, ×ÎɟÎx, 

κÎ¾, Þĕ× ȑÑĤÃ×, 

y¾ɟġÒȑÑ¾, 

ÛɟĦÍθÛ¾ 

dhǕthe , khǕsa, yathǕrtha, 
thika, satya niŜcaya, 
akǕlpanika, vǕstavika 

actuality N ÐɟÎʃ, ¿ɟÞ, 
ÛɟĦÍθÛ¾Íɟ, 

×ÎɟÎxÍɟ, Þĕ×Íɟ 

dhǕthe , khǕsa, 
vǕstavikatǕ, yathǕrthatǕ, 
satyatǕ 

actualize VT ¿×ɭ khaye 

actually Adv Ðɟ×ɭ ÖɟÙ ÐɟÞɟ, ¿ɟÞ 
×ɟÑɟ, ÛĦÍȓÍɪ, 
ÛɟĦÍÔɭ, ÞÃÖȓÃ, 

Éɢ¾Éɢ¾ 

dhǕye mǕla dhǕsǕ, khǕsa 
yǕnǕ, vastuta , vǕstabe, 
sacamuca, hǭka hǭka 

actuary N ÖȓɰÜɠ, Ùɭ¿¾, ÖȓÑɠÖ mu Ŝǭ, lekhaka, munǭma 

acumen N Íɠū ȸȒĥÈ, ÃÍȓØÍɟ, 
yȑÍÞȕĨÖÍɟ 

tǭvra d i, caturatǕ, 
atisȊk matǕ 

acute A ÍɠĨÌ, Íɠū, ÃÍȓØ, 
ÃÙɟ¿, ÍɭÅ, 
ÞȕĨÖÖȑÍ, a. ÁɟÍ¾, 

ÏɟȻÌ( ØɨÀ) , b. 
ÍɠĨÌ εÜÍɟŐ 

tǭk a, tǭvra, catura, 
calǕkha, teja, sȊk mamati, 
2. ghǕtaka, dǕru a( roga) , 
3. tǭk a ŜitǕgra 

adage N ÐɟÒȓ, ŢÛɟÏ, ÛÃÑ, 

}ȒĆÍ 

dhǕpu, pravǕda, vacana, 
ukti 

adamant N ßɡØɟ, ÖζÌ, a. yÈÙ, 

Ûŕ 
hǭrǕ, ma i, 2. a ala, vajra 

Adam's apple N ¿ɯÀÙɪ khaὫgala 
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adapt VT ÄÍɟɰ ×ɟ×ɭ, }Ò×ɨÀɠ Ûɟ 
×ɨĈ× ×ɟ×ɭ, ȸË ÐɟØÌɟ 

×ɟ×ɭ 

chatǕ  yǕye, upayogǭ vǕ 
yogya yǕye, d ha dhǕra Ǖ 
yǕye 

adaptation N ÖɭÙ, Þɰ×ɨÀ, 

ÞÖÍȓġ×Íɟ, 
yÑȓ¾ȕÙÍɟ, Þɰ×ɨÅÑ, 

ÞɰθÛÐɟÑ 

mela, sa yoga, 
samatulyatǕ, anukȊlatǕ, 
sa yojana, sa vidhǕna 

add VTI ÅɨØɭ ×ɟ×ɭ, εÖÙɭ ×ɟ×ɭ, 

Þɟ×ɭ, ÍÑɭ 

jore yǕye, mile yǕye, sǕye, 
tane 

addendum N ÒȎØεÜĥÈ, ÍɯÞɟ, 
εÙÍɯÞɟ, ÍÑɟ 

pariŜi a, taὫsǕ, litaὫsǕ, 
tanǕ 

addict VT ÔɟȑÑ ÞɭÑɭ, ÙÍ ÙÀɭ 
Åȓ×ɭ 

bǕni sene, lata lage juye 

addition N ÅɨØ, Þɰ¾ÙÑ, ×ɨÀ, 
zκÐĆ×, yκÐ¾Íɟ, 

a. ÒȎØεÜĥÈ, ÍɯÞɟ, 
εÙÍɯÞɟ, ÍÑɟ, ÁɟεÙ, 

b. }ÒɟκÐ 

jora, sa kalana, yoga, 
Ǖdhikya, adhikatǕ, 2. 
pariŜi a, taὫsǕ, litaὫsǕ, 
tanǕ, ghǕli, 3. upǕdhi 

additional A yȑÍȎØĆÍ, yκÐ¾, 
yÒØ, yκÐ¾ÍØ, 

ę×ȕÑÍɟ ÒȕØ¾ 

atirikta, adhika, apara, 
adhikatara, nyȊnatǕ pȊraka 

addle A Ħ×ɰÀȓ, ÞɭĞÖɟ, č×ɟ 
ÖÛ, ÑɪÛɪ, ĘÛκÀ, 
¿ɟÙɡ 

sya gu, semmǕ, jyǕ mava, 
na va , dhvagi, khǕlǭ 

address VT ęÛÛɟ×ɭ, ȑÑÛɭÏÑ ×ɟ×ɭ, 

a. Îɟ×nÔɟ×n ċÛ×ɭ, b. 
ģ×ɟć×ɟÑ ȐÔ×ɭ 

nvavǕye, nivedana yǕye, 2. 
thǕybǕy cvaye, 3. 
vyǕkhyǕna biye 
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address N ÕɟÝÌ, ęÛÃȓ, 
ģ×ɟć×ɟÑ, ÞɰÔɨÐÑ, a. 
yεÕÑęÏÑ Òŝ, b. 
εÞØÑɟÖɟ, Îɟ×nÔɟ×n, c. 
ȑÑÛɭÏÑ, ÏàÍɟ, 

ÒÈȓÍɟ, ØɡȑÍ, zÃØÌ, 

d. }ÒɟκÐ, ÒÏÛɠ 

bhǕ a a, nvacu, 
vyǕkhyǕna, sa bodhana, 2. 
abhinandana patra, 3. 
siranǕmǕ, thǕybǕy, 4. 
nivedana, dak atǕ, pa utǕ, 
rǭti, Ǖcara a, 5. upǕdhi, 
padavǭ 

adept A Ïà, ŢÛɠÌ, ȑÑÒȓÌ, 

ÒĆ¾ɟ, ÀȓÌɠ, ¾ȓÜÙ, 

yεÕá 

dak a, pravǭ a, nipu a, 
pakkǕ, gu ǭ, kuŜala, abhij¶a 

adept N ŢÛɠÌĞß, }ĦÍɟÏĞß, 

ÒɰιÊÍĞß, ¾ɟØɡÀØĞß, 

ÏàĞß 

pravǭ amha, ustǕdamha, 
pa itamha, kǕrǭgaramha, 
dak amha 

adequate A }εÙɰĈ×ɰ, Íȓġ×, ÔØɟÔØ, 

¾ɟÓɥ, Ò×ɟxĚÍ, ×ɨĈ×, 

×ÎɨκÃÍ, yÑȓȼÒ 

uli gya , tulya, barǕbara, 
kǕphǭ, paryǕpta, yogya, 
yathocita, anurȊpa 

adhere VI ÒɭÒȓɰ¾ɭ, ÒɭÒȓÑɭ, ȸË Åȓ×ɭ pepu ke, pepune, d ha 
juye 

adherence N ŢɭÖ, ÙÀɟÛ, ÕȒĆÍ, 

Ðɮ×x, yÛÙĞÔÑ 

prema, lagǕva, bhakti, 
dhairya, avalambana 

adherent N ÒɟÞɟĞß, yÑȓ×ɟ×ɠĞß, 
Þßɟ×ĆĞß, Òàɠ×, a. 
ȑÑÕxØĞß, yÛÙĞÔɠĞß 

pǕsǕmha, anuyǕyǭmha, 
sahǕyakmha, pak ǭya, 2. 
nirbharamha, avalambǭmha 
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adjacent A ÑɟÒɰ×ɟ, ÞȑÍĆ¾, 

ȑÑ¾ÈÛÍɶ, zÞęÑ, 
ÞÖɠÒ 

nǕpa yǕ, satikka, 
nika avartǭ, Ǖsanna, samǭpa 

adjective A zκŬÍ, yÛÙȒĞÔÍ ǕŜrita, avalambita 

adjective N ĜÛɟ×ɭÞȓ, θÛÜɭÝÌ, 

ÀȓÌÛɟÃ¾ ÜĜÏ 
bvǕyesu, viŜe a a, 
gu avǕcaka Ŝabda 

adjoin VI ÅȓÍɭ Åȓ×ɭ, ÞÖɠÒ Åȓ×ɭ jute juye, samǭpa juye 

adjoin VT ĦÛɟ×ɭ, εÖÙɭ ×ɟ×ɭ, 

ġÛɟ¾ Č×ɟ×ɭ, Þɰ×ȓĆÍ 

×ɟ×ɭ, ȑÑ¾È Åȓ×ɭ, ÅɨØɭ 

×ɟ×ɭ, 

svǕye, mile yǕye, lvǕka 
chyǕye, sa yukta yǕye, 
nika a juye, jore yǕye, 

adjoining A ÑɟÒɰ, ÞȑÍĆ¾, ÞÖɠÒ, 

ȑÑ¾ÈÛÍɶ 

nǕpa , satikka, samǭpa, 
nika avartǭ 

adjourn VI č×ɟ ÎɟÍɰ Í×ɭ, 

¾ɟ×xÛɟßɡ ĦÎκÀÍ ×ɟ×ɭ 

jyǕ thǕta  taye, kǕryavǕhǭ 
sthagita yǕye 

adjourn VT ÒÑɟ Í×ɭ, ÎɟÍɰ Í×ɭ, 

ÔęÏ ×ɟ×ɭ, ÍɟÙɭ ×ɟ×ɭ, 

ĦÎκÀÍ ×ɟ×ɭ 

panǕ taye, thǕta  taye, 
banda yǕye, tǕle yǕye, 
sthagita yǕye 

adjournment N ĦÎκÀÍ ×ɟ, ÒɰÀɪ a. 
yÛ¾ɟÜ 

sthagita yǕ, pa ga  2. 
avakǕŜa 

adjunct N ÅɨØ, ÀȓÌÛɟÃ¾ ÜĜÏ, 
yÑȓÔɰÐ, zκÐĆ× 

jora, gu avǕcaka Ŝabda, 
anuba dha, Ǖdhikya 

adjunct A ÞȏßÍ, Þɰ×ȓĆÍ, 

εÖÙɭÅȓ 
sahita, sa yukta, mileju 
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adjust VT κÎ¾ ×ɟ×ɭ, ÞȓÐɟØɭ ×ɟ×ɭ, 

ÞȓġÆɭ ×ɟ×ɭ, ÒȓÙɭ, εÖÙɭ 

×ɟ×ɭ, ġÛɟ¾ Č×ɟ×ɭ 

thika yǕye, sudhǕre yǕye, 
suljhe yǕye, pule, mile yǕye, 
lvǕka chyǕye 

adjustment N ÓɮÞÙɟ, ÞȓÐɟØ, 
ÞÖɟÐɟÑ, ÞÖɟ×ɨÀ, 

ÖɭÙ 

phaisalǕ, sudhǕra, 
samǕdhǕna, samǕyoga, 
mela 

adjutant N ÄĞß ÞɮȑÑ¾ 

ÒÏɟκÐ¾ɟØɡ (ÖɭÅØ×ɟ 

Þßɟ×¾) 

chamha sainika padǕdhikǕrǭ 
(mejarayǕ sahǕyaka) 

administer VT ÜɟÞÑ ×ɟ×ɭ, ÃÙɭ ×ɟ×ɭ, 

ŢÔęÐ ×ɟ×ɭ a. ȐÔ×ɭ, 

ȐÔ¾ɭ 

ŜǕsana yǕye, cale yǕye, 
prabandha yǕye 2. biye, 
bike 

administration N ģ×ÛĦÎɟ, ŢÜɟÞÑ, 

ŢÔęÐ, Øɟč× 

vyavasthǕ, praŜǕsana, 
prabandha, rǕjya 

administrative A ŢÜɟÞ¾ɥ×, ŢÔɰÐ¾ɟØɡ 

ÜɟÞÑ ÞɰÔęÐɠ, ¾ȓÜÙ, 

ÜɟÞÑ Ûɟ ŢÔɰÐ ÞɰÔɰÐɠ 

praŜǕsakǭya, 
praba dhakǕrǭ ŜǕsana 
sa bandhǭ, kuŜala, ŜǕsana 
vǕ praba dha sa ba dhǭ 

admiral N ÅÙÞɭÑɟ×ɟ ŢÐɟÑ 

ÞɭÑɟÒȑÍ, Ñɩ¾ɟ 

ÞɭÑɟĘ×à 

jalasenǕyǕ pradhǕna 
senǕpati, naukǕ 
senǕdhyak a 

admiralty N ÅÙÞɭÑɟ θÛÕɟÀ jalasenǕ vibhǕga 
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admiration N ŢɭÖ Ûɟ zÏØ×ȓĆÍ 

zĤÃ×x, ŬǦɟ, 
θÛĦÖ×, yÃĞÕɟ, 

yÅȓ, ĦÑɭß, ŢÜɰÞɟ, 

ÞØɟßÑɟ 

prema vǕ Ǖdarayukta 
ǕŜcarya, ŜraddhǕ, vismaya, 
acambhǕ, aju, sneha, 
praŜa sǕ, sarǕhanǕ 

admirer N ŢÜɰÞ¾, ŢÜɰÞɟ 

×ɟ{Ğß, ŢɭÖɠ, ŢɭεÖ¾ 

praŜa saka, praŜa sǕ 
yǕimha, premǭ, premika 

admissibility N Őɟħ×Íɟ grǕhyatǕ 

admission N ŢÛɭÜ, ÒßȓɰÃ, ŢÛɭÜÑ, 

ĦÛɠ¾ȗȑÍ, yɰÀɠ¾ɟØ, a. 
ÕÑɟx, ŢÛɭÜɟκÐ¾ɟØ 

Òŝ, ¤ÏεÖÜÑ 

praveŜa, pahu ca, 
praveŜana, svǭk ti, 
a gǭkǕra, 2. bharnǕ, 
praveŜǕdhikǕra patra, 
edamiŜana 

admit  ÕÑɟx ×ɟ×ɭ bharnǕ yǕye 

admit VT ÕÑɟx ×ɟ×ɭ, ŢÛɭÜ ×ɟ×ɭ, 

záɟ ȐÔ×ɭ, }Åɰ ȐÔ×ɭ 

a. Þĕ× ÖɟÑɭ ×ɟ×ɭ, 

ĦÛɠ¾ɟØɭ ×ɟ×ɭ, yÑȓÖȑÍ 

ȐÔ×ɭ 

bharnǕ yǕye, praveŜa yǕye, 
Ǖj¶Ǖ biye, uja  biye 2. satya 
mǕne yǕye, svǭkǕre yǕye, 
anumati biye 

admonish VT ÞĞÆɭ ×ɟ×ɭ, ęÛɟ×ɭ a. 
εÜàɟ ȐÔ×ɭ 

samjhe yǕye, nvǕye 2. Ŝik Ǖ 
biye 

admonition N ęÛɟ nvǕ 

ado N ŬÖ, ¾ĥÈ, ÏɩÊ ÐȕÒ, 

ÆÖɭÙɟ, ÆÖɟØ 

Ŝrama, ka a, dau a dhȊpa, 
jhamelǕ, jhamǕra 
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adolescence N ġ×ɟĞßÞȓ, 
η¾ÜɨØɟÛĦÎɟ, 

×ȓÛɟÛĦÎɟ, ÅÛɟÑɠ, 

ÍȻÌɟ|, ×ɩÛÑ 

lyǕmhasu, kiŜorǕvasthǕ, 
yuvǕvasthǕ, javǕnǭ, taru Ǖǭ, 
yauvana 

adolescent A ġ×ɟĞß, ġ×ɟÞɭ, 

η¾ÜɨØ, ×ȓÛ¾, ÍȻÌ 
lyǕmha, lyǕse, kiŜora, 
yuvaka, taru a 

adopt VT ÑɟÙɟ ¾ɟ×ɭ, Ė×ɟ¾ɟ 
¾ɟ×ɭ, č×ɟÑɟ ¾ɟ×ɭ, 

ÒɟÙÑ ×ɟ×ɭ, ÐɟØÌ 

×ɟ×ɭ, yɰÀɠ¾ɟØ ×ɟ×ɭ 

nǕlǕ kǕye, thyǕkǕ kǕye, 
jyǕnǕ kǕye, pǕlana yǕye, 
dhǕra a yǕye, a gǭkǕra 
yǕye 

adopted  ÑɟÙɟ, č×ɟÑɟ, Ė×ɟ¾ɟ nǕlǕ, jyǕnǕ, thyǕkǕ 

adopted son N ÑɟÙɟ¾ɟ×n nǕlǕkǕy 

adoption N ÑɟÙɟ, č×ɟÑɟ, Ė×ɟ¾ɟ, 

ĦÛɠ¾ɟØ, Òȓŝɠ¾ØÌ, 

ÐɟØÌ, ÒȎØŐß 

nǕlǕ, jyǕnǕ, thyǕkǕ, svǭkǕra, 
putrǭkara a, dhǕra a, 
parigraha 

adore VT εÞĆ¾ ××ɭ, ÒȕÅɟ ×ɟ×ɭ, 

Òȓč×ɟ×ɭ zÏØ Þĕ¾ɟØ 

×ɟ×ɭ, zØɟÐÑɟ ×ɟ×ɭ 

sikka yaye, pȊjǕ yǕye, 
pujyǕye Ǖdara satkǕra yǕye, 
ǕrǕdhanǕ yǕye 

adoring N ÞÖɟɪ samǕ 

adorn VT ÞÖɟɪ×ɟ×ɭ, ÞÅɭ ×ɟ×ɭ, 

ŬȗɰÀɟØ ×ɟ×ɭ, ÞȓÜɨεÕÍ 

×ɟ×ɭ, zÕȕθÝÍ ×ɟ×ɭ 

samǕ yǕye, saje yǕye, 
Ŝr gǕra yǕye, suŜobhita 
yǕye, ǕbhȊ ita yǕye 

adrift Adv }¿ɭ Îȓ¿ɭ, ÏɟÖɟÏɨÙ, 

ȑÑØɟÛÙɰÔ 

ukhe thukhe, dǕmǕdola, 
nirǕvala ba 
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adroit A ÃÍȓØ, ȑÑÒȓÌ, Ïà, 
ÐȕÍx, ÃÙɟ¿, ÞȓÅɟÑ, 

ÃɭĥÈɟÛÍ 

catura, nipu a, dak a, 
dhȊrta, calǕkha, sujǕna, 
ce Ǖvata 

adulation N ÃɟĚÙȓεÞ, ÃɟÈȕȒĆÍ, 

yȑÍŢÜɰÞɟ 

cǕplusi, cǕ Ȋkti, atipraŜa sǕ 

adult A Ôɟč×ɪ, ÒȎØÒĆÛ, 

ÍȻÌ, Û×ɪŢɟĚÍ, ÒɩË 
bǕjya , paripakva, taru a, 
vaya prǕpta, pau ha 

adult N Ôɟč×ɪÛɰÖnß, ×ȓÛɟ ÒȓȻÝ bǕjya va mha, yuvǕ 
puru a 

adulterate VT ʧ×ɟÒÑɭ, 

ġÛɟ¾ɪČ×ɟÑɟ Ħ×ɰ¾ɭ, 

εÖÞɟÛÍ ×ɟ×ɭ, 

ġÛɟ¾ɪČ×ɟ×ɭ 

chyǕpane, lvǕka chyǕnǕ 
sya ke, misǕvata yǕye, 
lvǕka chyǕye 

adultery N ġ×Ûɪ, ģ×εÕÃɟØ, 

ÒØĦŝɠÀÖÑ, ÅɟØ¾Öx, 

ÒȑÍÙɰÁÑ 

lyava , vyabhicǕra, 
parastrǭgamana, jǕrakarma, 
patila ghana 

advance N }ęÑȑÍ, ęħ×κÃÙɟ unnati, nhyacilǕ 

advance VT }ÒȒĦÎÍ ×ɟ×ɭ, ęħ×Ñɭ 

Í×ɭ, ċÛÛɰ¾ɭ, κÎ¾ɭ 

×ɟ×ɭ, Öȕ Î¾ɟ×ɭ, a. 
}ÐɟØ ȐÔ×ɭ, ÒɭȒĦ¾ ȐÔ×ɭ 

b. }ęÑȑÍ ×ɟ×ɭ, zÒɟ 
Ï×ɭ¾ɭ, ÔÐɭ ×ɟ×ɭ 

upasthita yǕye, nhyane 
taye, cvava ke, thike yǕye, 
mȊ thakǕye, 2. udhǕra biye, 
peski biye 3. unnati yǕye, 
ǕpǕ dayeke, badhe yǕye 

advance VI ęħ×Ñɭ ÛÑɭ, ęħ×κÃÙɭ 

a. }ęÑȑÍ ×ɟ×ɭ 

nhyane vane, nhyacile 2. 
unnati yǕye 
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advancement N }ęÑȑÍ, ÛȗθǦ, }ĕ¾Ýx, 

yĝ×ȓÏ× 

unnati, v ddhi, utkar a, 
abhyudaya 

advantage N ÞȓyÛÞØ, ÓÙ, yÎx, 
ŢɟȒĚÍ, ÙɟÕ 

suavasara, phala, artha, 
prǕpti, lǕbha 

advantageous A ÙɟÕÏɟ×¾, ȏßÍ¾ɟØɡ, 

}Ò¾ɟØɡ, ȏßÍ¾ɟØɡ 

lǕbhadǕyaka, hitakǕrǭ, 
upakǕrǭ, hitakǕrǭ 

advent N ×Þȓʬ×ɪ×ɟ zÀÖÑ yasudya yǕ Ǖgamana 

adventure VT ÞɟßÞ θÒ¾ɟ×ɭ, ÅɟÑ 
Åɨζ¿Öɭ Í×ɭ, č×ɟÑ 

Òɟ×ɭ 

sǕhasa pikǕye, jǕna jokhime 
taye, jyǕna pǕye 

adventure N ÞɟßÞ, ÏɭÛɟÐɠÑ ¾Öx, 
Ïȓĥ¾Ø č×ɟ, Åɨζ¿Ö 

č×ɟ 

sǕhasa, devǕdhǭna karma, 
du kara jyǕ, jokhima jyǕ 

adventurer N ÞɟßεÞ¾, ÞɟßÞ 

ģ×ÛÞɟ×ɠ 

sǕhasika, sǕhasa vyavasǕyǭ 

adventurous A ÞȕØÖɟ, ÔßɟÏȓØ, ÞɟßÞɠ, 

ÜȕØÛɠØ, }ʬ×ɨÀɠ 

sȊramǕ, bahǕdura, sǕhasǭ, 
ŜȊravǭra, udyogǭ 

adversary N ȎØÒȓ, Üŝȓ, yȎØ, 
θÛØɨÐɠ, ÛɟÏɡ, 

ŢȑÍÛɟÏɡ, θÛÒàɠ 

ripu, Ŝatru, ari, virodhǭ, vǕdǭ, 
prativǕdǭ, vipak ǭ 

adverse A yɪ¿ɪ, ŢȑÍ¾ȕÙ, 

θÛÒØɡÍ, θÛȻǦ, a. 
yÕɟÀɟ, ÔɟÖ, b. ÏȎØş 

a kha , pratikȊla, viparǭta, 
viruddha, 2. abhǕgǕ, bǕma, 
3. daridra 

adversity N zÒÍ, θÛÒȒĕÍ, Ïȓɪ¿, 

ÏȓÕɟxĈ×, ÏȓȏÏxÑ 

Ǖpata, vipatti, du kha, 
durbhǕgya, durdina 
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advertise VT θÛáɟÒÑ ȐÔ×ɭ, Ñɟɰ 

Åɟ×ɭ¾ɭ, Ñɟ×nζ¿ɰ 

ċÛ×ɭ¾ɭ 

vij¶Ǖpana biye, nǕ  jǕyeke, 
nǕykhi cvayeke 

advertisement N θÛáɟÒÑ, ÞȓÃɰ, 
ÁɨÝÌɟ, Ñɟ×ζ¿ɰ 

ċÛ×ɭ¾ɭÀȓ č×ɟ 

vij¶Ǖpana, suca , gho a Ǖ, 
nǕyakhi  cvayekegu jyǕ 

advertiser N θÛáɟÒÑ Ûɟ ÞȓÃɰ ȐÔÖn vij¶Ǖpana vǕ suca  bim 

advice N ÞġÙɟß, ÞɟßȓȑÍ, 

ÒØɟÖÜx, Öɰŝ, }ÒÏɭÜ, 

a. Ôȓ¿ɯ, ¿ÔØ, 
ÞÖɟÃɟØ, ÛɟÍɟx 

sallǕha, sǕhuti, parǕmarŜa, 
ma tra, upadeŜa, 2. 
bukhaὫ, khabara, 
samǕcǕra, vǕrtǕ 

advisable A }κÃÍ, ×ɨĈ× ucita, yogya 

advise VI Ę×ɟÑ ×ɟ×ɭ, θÛÃɟØ 

×ɟ×ɭ, ÞɟßȓȑÍ ȐÔ×ɭ, 

yȑÍx ȐÔ×ɭ, ÔȓθǦ ȐÔ×ɭ 

dhyǕna yǕye, vicǕra yǕye, 
sǕhuti biye, arti biye, buddhi 
biye 

advise VT εÜàɟ Ûɟ ÞÙɟß ȐÔ×ɭ, 

}ÒÏɭÜ ȐÔ×ɭ, ÞĞÆɭ 

×ɟ×ɭ, a. Ðɟ×ɭ 

Ŝik Ǖ vǕ salǕha biye, 
upadeŜa biye, samjhe yǕye, 
2. dhǕye 

advisory A ÒØɟÖÜx ȐÔÀȓ, 
εÜàɟŢÏ, }ÒÏɭÜ ÒȕÌx 

parǕmarŜa bigu, Ŝik Ǖprada, 
upadeŜa pȊr a 

advocacy N Û¾ɟÙÍ, ÔßÞ, 

ÒàÞÖÎxÑ, 

εÞÓɟȎØÜ, Øàɟ, 
ŢȑÍÒɟÙÑ 

vakǕlata, bahasa, 
pak asamarthana, 
siphǕriŜa, rak Ǖ, pratipǕlana 
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advocate VT Û¾ɟÙÍ ×ɟ×ɭ, 

ÒàÞÖÎxÑ ×ɟ×ɭ, Øàɟ 
×ɟ×ɭ, Òà ¾ɟ×ɭ 

vakǕlata yǕye, 
pak asamarthana yǕye, 
rak Ǖ yǕye, pak a kǕye 

advocate N Û¾ɥÙ, ÞÙɟß¾ɟØ, 

Òà ¾ɟ{Ğß, 

ÒàÞÖØnÎ¾, Öȓ¿ÍɟØ, 
ÖĘ×ĦÎ, a. Øà¾ 

vakǭla, salǕhakǕra, pak a 
kǕimha, pak asamarthaka, 
mukhatǕra, madhyastha, 2. 
rak aka 

aerial A ÑÕĦÎ, z¾ɟÜÅ, 
ßÛɟ|, zÞÖɟÑɠ, 

Ûɟ×ȓθÛÝ×¾ 

nabhastha, ǕkǕŜaja, havǕǭ, 
ǕsamǕnǭ, vǕyuvi ayaka 

aeroplane N Ûɟ×ȓ×ɟÑ, ßÛɟ| ÅßɟÅ vǕyuyǕna, havǕǭ jahǕja 

aesthetics N ÛĦÍȓ{ ÞʉÏ×x×ɟ 

yÑȓÕÛ 

vastui sau daryayǕ 
anubhava 

afar Adv ÍɟÒɟĆ¾ tǕpǕkka 

affable A εÖÙÑÞɟØ, ÞȓÜɠÙ, 

ÖÐȓØ ÕɟÝɠ 

milanasǕra, suŜǭla, madhura 
bhǕ ǭ 

affair N č×ɟ, ¾ɟÖ, ¾ɟ×x, 

ģ×ɟÒɟØ, }ʬ×Ö, 
ģ×ÛßɟØ, ¾ɟØɨÔɟØ, 

ÖɟÖÙɟ, a. ġÛɟÒȓ 

jyǕ, kǕma, kǕrya, vyǕpǕra, 
udyama, vyavahǕra, 
kǕrobǕra, mǕmalǕ, 2. lvǕpu 

affect VT ŢÕɟÛ ×ɟ×ɭ, yÞØ 
×ɟ×ɭ, a. ȼÒ ¾ɭÑɭ 

prabhǕva yǕye, asara yǕye, 
2. rȊpa kene 

affection N ŢɭÖ, ĦÑɭß, Öɨß, 
ÙÀɟÛ, yÑȓØɟÀ, 

zÞȒĆÍ, a. ØɨÀ 

prema, sneha, moha, 
lagǕva, anurǕga, Ǖsakti, 2. 
roga 
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affectionate A ×Ğß, ŢɭÖɠ, ĦÑɭßɡ, 

θŢ× 
yamha, premǭ, snehǭ, priya 

affectionately Adv ŢɭÖɰ, ĦÑɭßɰ, yÑȓØɟÀ 

ÞȏßÍ 

prema , sneha , anurǕga 
sahita 

affidavit N ÜÒÎ Òŝ Ŝapatha patra 

affiliate VT ÀɨÏ ¾ɟ×ɭ, ÑɟÙɟ ¾ɟ×ɭ, 

a. ÞɰÔǦ ×ɟ×ɭ, ÞɟÎ 
ȐÔ×ɭ, b. ÞÕɟÞÏ Åȓ×ɭ 

goda kǕye, nǕlǕ kǕye, 2. 
sa baddha yǕye, sǕtha 
biye, 3. sabhǕsada juye 

affinal relatives N ÞȒĞÅ samji 

affinity N ÞĞÔęÐ, ÔęÐȓĕÛ, a. 
ÞɟȸĤ×, ÞÖɟÑÍɟ 

sambandha, bandhutva, 2. 
sǕd Ŝya, samǕnatǕ 

affirm VT ŢȑÍáɟ ×ɟ×ɭ, ÛÃÑ 

ȐÔ×ɭ, ÒĆ¾ɟ ×ɟ×ɭ, a. 
ÖɟÑɭ ×ɟ×ɭ, ĦÛɠ¾ɟØ 

×ɟ×ɭ 

pratij¶Ǖ yǕye, vacana biye, 
pakkǕ yǕye, 2. mǕne yǕye, 
svǭkǕra yǕye 

affirmation N ȸË ÛÃÑ, ŢȑÍáɟ, 

ÛÌxÑ, ¾ÎÑ, 

yεÕÒȓȒĥÈ 

d ha vacana, pratij¶Ǖ, 
var ana, kathana, abhipu i 

affirmative A ¿ Ûɟ č×ȓ Ðɟ{Àȓ kha vǕ jyu dhǕigu 

affirmative N ¿ Ûɟ č×ȓ Ðɟ{Àȓ ¿ɯĈÛɪ kha vǕ jyu dhǕigu 
khaὫgva 

affix VT ÍÑɭ, zÒɟ Ï×ɭ¾ɭ, 

ġÛɟ¾ɪČ×ɟ×ɭ 

tane, ǕpǕ dayeke, 
lvǕka chyǕye 

affix N Ţĕ×× pratyaya 

afflict VT Ïȓɪ¿ ȐÔ×ɭ, ÞɟȒĦÍ ×ɟ×ɭ du kha biye, sǕsti yǕye 
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affliction N Ïȓɪ¿, Üɨ¾, ¾ĥÈ, 
ģ×Îɟ, θÛÒÏ, ØɨÀ 

du kha, Ŝoka, ka a, 
vyathǕ, vipada, roga 

affluence N Ôɟßȓġ×, θÛÒȓÙÍɟ, 
ÞÖȗθǦ, a. ÐÑ, şģ× 

bǕhulya, vipulatǕ, sam ddhi, 
2. dhana, dravya 

affluent A ÍɪεÖ, ÞÖȗǦ, ÒȎØÒȕÌx, 
ÕØɟÒȕØɟ, ÐÑɠ, ÐÑÛɟÑ 

ta mi, sam ddha, paripȊr a, 
bharǕpȊrǕ, dhanǭ, 
dhanavǕna 

afford VT ¿Ãx ×ɟ×ɭ Ó×ɭ, ę×ɟ×ɭ 

Ó×ɭ, εÖ Ó×ɭ, a. ȐÔ×ɭ, 

}ĕÒęÑ ×ɟ×ɭ, Ė×ɰ¾ɭ, 

ÅȓÍɭ ×ɟ×ɭ 

kharca yǕye phaye, nyǕye 
phaye, mi phaye, 2. biye, 
utpanna yǕye, thya ke, jute 
yǕye 

affront N yÒÖɟÑ, ȑÑØɟÏØ, 

yÛáɟ, ȑÍØĦ¾ɟØ 

apamǕna, nirǕdara, avaj¶Ǖ, 
tiraskǕra 

affront VT ȑÍØĦ¾ɟØ ×ɟ×ɭ, 

yÒÖɟÑ ×ɟ×ɭ, ÑȓÀɪ 
ÖȑÄɰ¾ɭ 

tiraskǕra yǕye, apamǕna 
yǕye, nuga  machi ke 

afield Adv Ôȓɯ{, ć×Ùɭ buὫi, khyale 

aflame Adv ċ×ɟÑɟ ċÛɰÀȓ cyǕnǕ cva gu 

afloat A Ôɟ Û×ɟ ċÛɰÀȓ, ÍɮØɭ Åȓ×ɟ 
ċÛɰÀȓ, Ù¿ɭ, a. 
yȒĦÎØ, yÜɟęÍ, 

ÅɟØɡ 

bǕ vayǕ cva gu, taire juyǕ 
cva gu, lakhe, 2. asthira, 
aŜǕnta, jǕrǭ 

afoot Adv ÍȓȑÍɰ, ę×ɟεÞ tuti , nyǕsi 

afraid A Ĉ×ɟɪ; Ĉ×ɟħÖ gyǕ ; gyǕhma 

African N yηţ¾ɟ×ɟ aphrikǕyǕ 

aft A εÙ}Ñɭ, ÅßɟÅ×ɟ liune, jahǕjayǕ liune cva gu 
thǕy 



 
 
  
English                    Code      Nepal Bhasa             Nepal Bhasa  

               transliteration 
 

29 
 

εÙ}Ñɭ ċÛɰÀȓ Îɟ×n 

after Adv εÙÒɟ, yÙɭ, yÑȓ¾ȕÙ, 

yÑȓÞɟØ, yÑȓȼÒ 
lipǕ, ale, anukȊla, anusǕra, 
anurȊpa 

after Prep Þȓ×ɟɰ εÙ}Ñɭ, Ïɭ¿ɟ 

Ïɭ¿ɠ, ÅɨØÍɨØ 

suyǕ  liune, dekhǕ dekhǭ, 
joratora 

after a while  ßȑÑÃɟ hanicǕ 

after taste  εÙÞÛɟɪ lisavǕ 

afterglow  ÑεÖ nami 

afternoon N ÞȑÑÙɭ; 

ÔɟȒħÑÓɪ,ÞȓÎεÙÞȓ, 
Òȓ{Ûɰ; yÒØɟħÑ 

sanile; bǕhnipha ,suthalisu, 
puiva ; aparǕhna 

afterthought N εÙĈ×ɟɰ, εÙÓɪ ligyǕ , lipha 

afterward Adv εÙÒɟ, yÙɭ, }η¾ɰ εÙÒɟ lipǕ, ale, uki  lipǕ 

again Adv ßɟ¾Ñɰ; ßɟÑɰ; ßÅÑɰ; ßÅɰ hǕkana ; hǕna ; hajana ; 
haja 

against Prep y¿ɪ, }ġÍɟ, zÖÑɭ 
ÞɟÖÑɭ, ÞĞÖȓ¿, θÛȻǦ 

akha , ultǕ, Ǖmane sǕmane, 
sammukha, viruddha 

agate N ÞȓÙɭÖɟÑɠ ÒĕÎØ, ×Ü sulemǕnǭ patthara, yaŜa 

age N z{Íɟ, ÅɠÛÑ ¾ɟÙ, 
yÛĦÎɟ, z×ȓ, a. ŢɩË 
yÛĦÎɟ, b. ×ȓÀ, ¾ɟÙ, 
ÞÖ×, c. ÒɠËɡ, d. 
ÜÍɟĜÏɡ 

ǕitǕ, jǭvana kǕla, avasthǕ, 
Ǖyu, 2. prau ha avasthǕ, 3. 
yuga, kǕla, samaya, 4. pǭ hǭ, 
5. ŜatǕbdǭ 
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aged N ÔȓØɟĞß burǕmha 

aged A Û×ɨÛȗǦ, ÔȓØɟ a. z×ȓ×ɟ, 
z{Íɟ×ɟ 

vayov ddha, burǕ 2. ǕyuyǕ, 
ǕitǕyǕ 

agency N ¾ÍȗxĕÛ, ÀȓÖɟĤÍɟÀɠØɡ, 
ŢȑÍȑÑκÐĕÛ, a. ÞɟÐÑ, 

¾ɟØÌ, ×ȒęŝĕÛ 

kart tva, gumǕŜtǕgǭrǭ, 
pratinidhitva, 2. sǕdhana, 
kǕra a, yantritva 

agenda N ¤ÅɭęÏɟ ejendǕ 

agent A ÖȓÑɠÖ, ¾ɟȎØęÏɟ, 

ŢȑÍȑÑκÐ, ¤ÅɭęÍ a. 
¾Íɟx, ÜȒĆÍ 

munǭma, kǕrindǕ, pratinidhi, 
ejenta 2. kartǕ, Ŝakti 

agglomerate  ĈÛɟØɟκÃÑɭ gvǕrǕcine 

aggravate VT ÔÐɭ ×ɟ×ɭ, Õʬ¾ɭ ×ɟ×ɭ badhe yǕye, bhadke yǕye 

aggravation N ÕÊ¾ɟÛ, a. }ǥɠÒÑ bha akǕva, 2. uddǭpana 

aggregate N ÅɨÏ, ×ɨÀÓÙ, ÞÖȕß, 
ÞɰŐß 

joda, yogaphala, samȊha, 
sa graha 

aggregate A ÏĆÛɰ, ¾ȓÙ, Þ¾Ù, 

ÞÖȓȏÏÍ 

dakva , kula, sakala, 
samudita 

aggregate VT ÞɰŐß ×ɟ×ɭ, ÞɰκÃÍ ×ɟ×ɭ, 
ÖȓÑɭ 

sa graha yǕye, sa cita 
yǕye, mune 

aggression N zŎÖÌ; ßÍɟɪ, 

yÒßØÌ, ÒØɟκÐ¾ɟØ, 

Ǖkrama a; hatǕ , 
apahara a, parǕdhikǕra, 

aggressively  ħÛċ×ɟ¾ hvacyǕka 

aggressor N ÄɭÊÑßɟØ, zŎÖÌ che anahǕra, Ǖkrama a 
yǕimha 



 
 
  
English                    Code      Nepal Bhasa             Nepal Bhasa  

               transliteration 
 

31 
 

×ɟ{Ğß 

aggrieve VT Ïȓɪ¿ ȐÔ×ɭ, ÞÍɭ ×ɟ×ɭ, 

yĕ×ɟÃɟØ ×ɟ×ɭ 

du kha biye, sate yǕye, 
atyǕcǕra yǕye 

aggrieve VI Üɨ¾ ×ɟ×ɭ, ¿ɭÏ ×ɟ×ɭ Ŝoka yǕye, kheda yǕye 

aghast A ģ×ɟ¾ȓÙ, zĤÃ×ɟxȒęÛÍ, 

Ĉ×ɟĈ×ɟɰ 

vyǕkula, ǕŜcaryǕnvita, 
gyǕgyǕ 

agile A ÓȓÍɶÏȓĞß, ÃɟÙɟ¾, ÍɭÅ, 
ÃÒÙ, ĦÓȕȑÍxÖɟÑ 

phurtǭdumha, cǕlǕka, teja, 
capala, sphȊrtimǕna 

agitate VT ÕÊ¾ɭ ×ɟ×ɭ, a. ÛɟÏ 
θÛÛɟÏ ×ɟ×ɭ,  θÛÃɟØ 

×ɟ×ɭ 

bha ake yǕye, 2. vǕda 
vivǕda yǕye,  vicǕra yǕye 

agitation N ßɮØɟÑ, ßÙÃÙ, ÔɭÃɮÑ, 

zęÏɨÙÑ, a. 
ÛɟÏθÛÛɟÏ, θÛÃɟØÌɟ 

hairǕna, halacala, becaina, 
Ǖndolana, 2. vǕdavivǕda, 
vicǕra Ǖ 

ago Adv {Ùɭ; ęʭ×ɪ, ęßɟÒɟ ile; nhya , nhǕpǕ 

agonize VI yĕ×ęÍ ÒɠȏËÍ Åȓ×ɭ, 
ģ×κÎÍ Åȓ×ɭ, ȏßεÖ Ãɟ×ɭ 

atyanta pǭ hita juye, vyathita 
juye, himi cǕye 

agonize VT Ïȓɪ¿ ȐÔ×ɭ, ȏßεÖ Ãɟ×ɭ¾ɭ du kha biye, himi cǕyeke 

agony N ÍĦ¾ɰ Ħ×ɟ, ÞęÍɟÒ, 

ģ×Îɟ, ÛɭÏÑɟ, Öȗĕ×ȓ 
×ęŝÌɟ, ×ɟÍÑɟ 

taska  syǕ, santǕpa, vyathǕ, 
vedanǕ, m tyu yantra Ǖ, 
yǕtanǕ 

agrarian A ÕȕεÖ θÛÝ×¾, ÕȕεÖ 

ÞĞÔęÐɠ, ŐɟĞ× 

bhȊmi vi ayaka, bhȊmi 
sambandhǭ, grǕmya 



 
 
  
English                    Code      Nepal Bhasa             Nepal Bhasa  

               transliteration 
 

32 
 

agree VI ÖɟÑɭ Åȓ×ɭ; č×ȕ Ðɟ×ɭ, Ä 

Òɯ Åȓ×ɭ, ¤¾ ÖÍ Åȓ×ɭ, 
εÖÙɭ Åȓ×ɭ, ĦÛɠ¾ȗȑÍ 

ȐÔ×ɭ a. ÞÖɟÑ Åȓ×ɭ, ¤¾ 

ȼÒ Åȓ×ɭ, b. ÖɭÙ εÖÙɟÒɰ 

ċÛÑɭ, εÖÙɭ Åȓ×ɟ ċÛÑɭ 

c. ÙɟÕÏɟ×¾ Åȓ×ɭ, 
ÀȓÌ¾ɟØɡ Åȓ×ɭ, yÑȓ¾ȕÙ 

Åȓ×ɭ 

mǕne juye; jyȊ dhǕye, cha 
paὫ juye, eka mata juye, 
mile juye, svǭk ti biye 2. 
samǕna juye, eka rȊpa juye, 
3. mela milǕpa  cvane, mile 
juyǕ cvane 4. lǕbhadǕyaka 
juye, gu akǕrǭ juye, anukȊla 
juye 

agreeable A }Ò×ɨÀɠ, ÖÑÕɟÛÑ, 

ÞȓßɟÛÑɟ, θŢ×, yÑȓȼÒ, 

a. ÞĞÖÍ 

upayogǭ, manabhǕvana, 
suhǕvanǕ, priya, anurȊpa, 2. 
sammata 

agreement N ÞĞÖȑÍ, ÍɟÙ ÖɭÙ, a. 
ÞɰθÛÏ, ŢÌ, ÛÃÑ, b. 
ÞɟȸĤ×, ÞÖɟÑÍɟ, c. 
ĦÛɠ¾ɟØ Òŝ, εÖÙɟÒŝ; 

ÞĞÆɩÍɟ 

sammati, tǕla mela, 2. 
sa vida, pra a, vacana, 3. 
sǕd Ŝya, samǕnatǕ, 4. 
svǭkǕra patra, milǕpatra; 
samjhautǕ 

agricultural A Ôȓɰ Ûɟ ¾ɭÔɪ×ɟ, ¾ȗθÝ 
ÞĞÔęÐɠ 

bu  vǕ keba yǕ, k i 
sambandhǭ 

agriculture N Ôȓɯč×ɟ, ¿ɭÍɠ, ¾ȗθÝ buὫjyǕ, khetǭ, k i 

aground Adv Ôɯ×n ÎɟÑɟ ċÛɰÀȓ, ȑÍ¾ɭ 

Åȓ×ɟ ċÛɰÀȓ 
baὫy thǕnǕ cva gu, tike 
juyǕ cva gu 
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ah I θÛĦÖ×, Ï×ɟ, ÁȗÌɟ, 
zÑęÏ ×ɟ Ïȓɪ¿ ÞȕÃ¾ 

ÜĜÏ, zß, ßɟ×, ¨ßɨ, 
yßɪ, yßɨ, y{×ɟ 

vismaya, dayǕ, gh Ǖ, 
Ǖnanda yǕ du kha sȊcaka 
Ŝabda, Ǖha, hǕya, oho, aha, 
aho, a┴iyǕ 

ahead Adv ęħ×Ñɭ nhyane 

aid VT ȑÍÛɟ ȐÔ×ɭ, ÕÙÞɟ Ï×ɭ, 

ÖÏÍ ×ɟ×ɭ, Þßɟ×Íɟ 

×ɟ×ɭ, ÞßɟØɟ ȐÔ×ɭ 

tivǕ biye, bhalasǕ daye, 
madata yǕye, sahǕyatǕ yǕye, 
sahǕrǕ biye 

aid N ȑÍÛɟ; ÕÙÞɟ, ÖÏÍ; 

Þß×ɨÀ, ÞßɟØɟ, 

Þßɟ×Íɟ, Øàɟ, ÒɟÙÑ 

tivǕ; bhalasǕ, madata; 
sahayoga, sahǕrǕ, sahǕyatǕ, 
rak Ǖ, pǕlana 

ail VT Ïȓɪ¿ ȐÔ×ɭ, ßɟ×ɭ¾ɭ du kha biye, hǕyeke 

ail N ØɨÀ, Þɨ×n ÔɟɰÖÙɟ, Þɨ×n 
Öč×ȓ 

roga, soy bǕ malǕ, soy 
majyu 

ail VI Þɨ×n ÔɟɰÖÙɟ×ɭ, Þɨ×n 
ÖȒÅ×ɭ, Ïȓɪ¿ Ûɟ ÒɠÊɟ×n 
Ùɟ×ɭ 

soy bǕ malǕye, soy majiye, 
du kha vǕ pǭ Ǖy lǕye 

ailment N ÍɪġÛ×n, ¾ĥÈ, ÒɠÊɟ, 

ØɨÀ, ÔɠÖɟØɡ, ģ×ɟκÐ, 

θÛ¾ɟØ 

ta lvay, ka a, pǭ Ǖ, roga, 
bǭmǕrǭ, vyǕdhi, vikǕra 

aim N Íɟɪ, ÙĨ× ÞɟÐÑ, 

ȑÑÜɟÑɟ, a. Ţ×ĕÑ, 

¾ɨεÜÜ, yεÕŢɟ×, 

}ǥɭĤ×, zÜ×, ÙĨ× 

tǕ , lak ya sǕdhana, niŜǕnǕ, 
2. prayatna, koŜiŜa, 
abhiprǕya, uddeŜya, ǕŜaya, 
lak ya 

aim VI Íɟ¾ɟ×ɭ, ȑÑÜɟÑɟ ÙÀɭ 
×ɟ×ɭ a. z¾ɟɰàɟ ×ɟ×ɭ, 

tǕkǕye, niŜǕnǕ lage yǕye 2. 
ǕkǕ k Ǖ yǕye, uddeŜya 
yǕye 
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}ǥɭĤ× ×ɟ×ɭ 

aim VT ȑÑÜɟÑɟ niŜǕnǕ 

aimless A ÖÍɟ¾ɰ, ÙĨ× ØȏßÍ, matǕka , lak ya rahita, 

aimlessly  Ùȓ¾ȓÙȓ¾ȓ; ÙɰÍɰÓɰÍɰ lukuluku; la ta pha ta 

air N Ó×n, Ûɟ×ȓ, ÞÖɠØ, ßɟÛɟ, 

ÒÛÑ, a. Ûɟ×ȓÖɰÊÙ, 

z¾ɟÜ, b. ÖɰÏ Ûɟ×ȓ, 
ÒÛÑ, c. ØɟÀ, ÍɟÑ, d. 
ÕɟÛ, ÃɟÙ, ȼÒ 

phay, vǕyu, samǭra, hǕvǕ, 
pavana, 2. vǕyuma ala, 
ǕkǕŜa, 3. ma da vǕyu, 
pavana, 4. rǕga, tǕna, 5. 
bhǕva, cǕla, rȊpa 

air VT ÓÞɰ Àɟ×ɭ, ÓÞɰ Àɟ×ɭ¾ɭ, 

ÓÞ×n Í×ɭ,  a. ŢεÞǦ 

×ɟ×ɭ, Ţ¾È ×ɟ×ɭ 

phasa  gǕye, phasa  
gǕyeke, phasay taye,  2. 
prasiddha yǕye, praka a yǕye 

aircraft N Ûɟ×ȓ×ɟÑ, ßÛɟ| ÅßɟÅ, 

Ó×n¿ɪ 
vǕyuyǕna, havǕǭ jahǕja, phay
kha 

airforce N ßÛɟ|ÞɭÑɟ; Ó×¿Í×n 
ċÛÑɟ ġÛɟ{θÒɰ ÞɭÑɟ 

havǕǭsenǕ; phayakhatay 
cvanǕ lvǕipi  senǕ 

airplane N Ó×n¿ɪ; ßÛɟ|ÅßɟÅ; 

θÛÖɟÑ 

phaykha ; havǕǭjahǕja; 
vimǕna 

airport N Ó×n¿ɪ ȏÏη¾Àȓ ć×ɪ; 
θÛÖɟÑÁɟÈ; ¤ØÒɨÈx 

phaykha  dikigu khya ; 
vimǕnaghǕ a; erapor a 

airs N y¾Ê, ÁÖɰÊ, Üɭ¿ɠ aka a, ghama a, Ŝekhǭ 



 
 
  
English                    Code      Nepal Bhasa             Nepal Bhasa  

               transliteration 
 

35 
 

airship N Ûɟ×ȓ×ɟÑ vǕyuyǕna 

airy A Ûɟ×ȓÖ×, a. ßÙ¾ɟ 

ÓȓÙ¾ɟ 
vǕyumaya, 2. halakǕ phulakǕ 

aisle N Ùɯ laὫ 

ajar Adv Ä¾ȓÃɟ ÃɟÀȓ chakucǕ cǕgu 

akin A ÎɪκÎȑÍ, ÑɟÍɭÏɟØ, 

ÞÀɨŝ, ÞÅɟÍɠ×, 

ÞɰÔęÐɠ, a. ¤¾ ÞÖɟÑ, 

ÞȸĤ×, ÞÖɟÑ ÀȓÑ×ɟ 

tha thiti, nǕtedǕra, sagotra, 
sajǕtǭya, sa bandhǭ, 2. eka 
samǕna, sad Ŝya, samǕna 
gunayǕ 

alabaster N ġÛɯß ÞÙɟɰ, ÞÙɟɰ lvaὫha salǕ , salǕ 

alacrity N ŢÓȓġÙÍɟ, ÃɟÙɟ¾ɥ, 

ßȓÙÞ, ÓȓÍɶ, }ĕÞɟß 

praphullatǕ, cǕlǕkǭ, hulasa, 
phurtǭ, utsǕha 

alarm N ¤ÙɟÖx, Õ×ĘÛȑÑ, Õ×, 

Üɰ¾ɟ 

elǕrma, bhayadhvani, bhaya, 
Ŝa kǕ 

alarm VT ć×ɟ×ɭ khyǕye 

alarming A Ĉ×ɟęÒȓÀȓ, Õ×ɟÑ¾, 

Õ×ŢÏ 
gyǕnpugu, bhayǕnaka, 
bhayaprada 

alas I zß, Üɨ¾, ßɟ×, yßɪ, 
ßɟ 

Ǖha, Ŝoka, hǕya, aha , hǕ 

albeit Adv y×nÞɟɰ, ×ʬ×θÒ aysǕ , yadyapi 

album N ¤ġÔÖ elbama 

albumen N Ùɟ; Íȓ×ȓ lǕ; tuyu 

alchemy N ØÞɟ×Ñ θÛʬ×ɟ, 

ØÞθÛʬ×ɟ 

rasǕyana vidyǕ, rasavidyǕ 

alcohol N ĎÛɟÖn,y×nÙɟɪ jhvǕm,aylǕ 
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alcove N ÀȓÓɟ, ¾ȓęÅ, ¾ȓÈɡ guphǕ, kunja, ku ǭ 

alderman N ÑÀØ×ɟ ÜɟÞ¾, 
ÒȓØɟĘ×à 

nagarayǕ ŜǕsaka, 
purǕdhyak a 

ale N y{Ùɟ, Öʬ×, yÖ×n ailǕ, madya, amay 

alert A ßɨεÜ×ɟØ, Ãɩ¾Þ, 
ÞÃɭÍ, ÞɟÛÐɟÑ 

hoŜiyǕra, caukasa, saceta, 
sǕvadhǕna 

algae N ęßɟ nhǕ 

algebra N ÔɠÅÀζÌÍ, 

ģ×ĆÍÀζÌÍ 

bǭjaga ita, vyaktaga ita 

alias N }ÒÑɟÖ, ȐÔÑɟɰ upanǕma, binǕ 

alibi N ÖɭÎɟ×n methǕy 

alien A ¾θÒɰ, εÕęÑ ĦÛÕɟÛ×ɟ, 

θÛÖȓ¿, θÛÏɭÜɠ, θÛȻǦ 

kapi , bhinna svabhǕvayǕ, 
vimukha, videŜǭ, viruddha 

alien N θÛÏɭÜɠ ÖÑȕ videŜǭ manȊ 

alienate VT ȐÔ×ɭ, ÏɟÑ ×ɟ×ɭ, εÖ×ɭ biye, dǕna yǕye, miye 

alienation N εÖ×ɭÀȓ, θÛŎɥ, a. 
ĦÑɭßȑÑÛȗȒĕÍ, ÖÑ 

ȏßÙɟ, θÛØɟÀ, θÛØȒĆÍ 

miyegu, vikrǭ, 2. snehaniv tti, 
mana hilǕ, virǕga, virakti 

alight VT ĆÛßɟ Û×ɭ kvahǕ vaye 

alight A ŢÏɡĚÍ, ċ×ɟÑɟċÛɰÀȓ pradǭpta, cyǕnǕcva gu 

align VT Ùɟ{Ñ ÙÀɭ Åȓ×ɭ lǕina lage juye 

alignment N ĘÛɪ, Øɭ¿ɟ, ÒɰȒĆÍ dhva , rekhǕ, pa kti 

alike Adv Îʃ, ÄÍɟ, ÞÖɟÑ, ÞȸÜ, 
Íȓġ× 

the , chatǕ, samǕna, 
sad Ŝa, tulya 
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alive A ĞÛɟ; ĞÛɟĞß; ĞÛɟȑÑ, 

ÞÅɠÛ, ÃɟÙɟ¾, 

ÞÃɭÍÑ, yεÕá 

mvǕ; mvǕmha; mvǕni, sajǭva, 
cǕlǕka, sacetana, abhij¶a 

alkaline A àɟØθÛεÜĥÈ, ¿ɟ×ȓÀȓ k ǕraviŜi a, khǕyugu 

all A ÏĆÛɰ; Þ¾Ùʃ; ÓȓĆÛɰ; 
ÞɟØɟ; Óȓ¾ɰ; Þ¾Ù 

dakva ; sakale ; phukva ; 
sǕrǕ; phuka ; sakala 

all N ÏĆÛɰ; Þ¾Ùʃ; ÓȓĆÛɰ; 
ÞɟØɟ; Óȓ¾ɰ; Þ¾Ù, 

ÍÖɟÖ 

dakva ; sakale ; phukva ; 
sǕrǕ; phuka ; sakala, 
tamǕma 

all Adv Þ¾Ùʃ, ȐÔÙ¾ȓÙ sakale , bilakula 

all around  Ãɟ¾ɪȑÄɰ cǕka chi 

all sort  Þ¾Íɟɰ sakatǕ 

allay VT ȑÍ×ɭ, ÏÔɭ ×ɟ×ɭ, ¾Ö 

×ɟ×ɭ, ÁÍɭ ×ɟ×ɭ, ßÙ¾ɟ 

Åȓ×ɭ, ×ɟ}ɯ¾ɭ, ÜɟęÍ ×ɟ×ɭ 

tiye, dabe yǕye, kama yǕye, 
ghate yǕye, halakǕ juye, 
yǕuὫke, ŜǕnta yǕye 

allegation N ʬÛÒɰ, zØɨÒ, ȸË ÛÃÑ, 

ȑÑȒĤÃÍ }ĕÍØ, ÛɟĆ×, 

Ţ¾ɟÜ, Ô×ɟÑ, ĕÛßɪ, 

ÔßɟÑɟ, }ȒĆÍ 

dvapa , Ǖropa, d ha 
vacana, niŜcita uttara, vǕkya, 
prakǕŜa, bayǕna, tvaha , 
bahǕnǕ, ukti 

allege VT ʬÛɰÒÑɭ, zØɨÒ ȐÔ×ɭ, 

ĦÛɠ¾ɟØ ×ɟ×ɭ, Í¾x 
×ɟ×ɭ,Ðɟ×ɭ 

dva pane, Ǖropa biye, 
svǭkǕra yǕye, tarka 
yǕye,dhǕye 

allegiance N ØɟÅÕȒĆÍ, 

záɟÒɟÙÑ, yÐɠÑÍɟ 

rǕjabhakti, Ǖj¶ǕpǕlana, 
adhǭnatǕ 

allegory N ȼÒ¾, ȸĥÈɟęÍ, rȊpaka, dǕnta, d Ǖntǭ, 
kahǕnǭ 
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ȸĥÈɟęÍɠ, ¾ßɟÑɠ 

alleviate VT ¾Ö ×ɟ×ɭ, ßÙ¾ɟ ×ɟ×ɭ, 

ÁÍɭ ×ɟ×ɭ, Þȓ¿ ȐÔ×ɭ 

kama yǕye, halakǕ yǕye, 
ghate yǕye, sukha biye 

alley N ÀȒġÙ, ÒÎ, }ʬ×ɟÑÒÎ galli, patha, udyǕnapatha 

alliance N ¾ȓεÙ, ÑɟÍɟ, ÞɰκÐ, 

ÞĞÔęÐÑ, Öɮŝɠ 

kuli, nǕtǕ, sa dhi, 
sambandhana, maitrǭ 

alligator N ĈÛɯÅ gvaὫja 

all-night  ÃȑÄ; Ãɟ  ̀ cachi; cǕ 1 

allocate VT {Ñɭ, yɰÜ ȐÔ×ɭ, Óɟ×ɭ ine, a Ŝa biye, phǕye 

allot VT {Ñɭ, yɰÜ ȐÔ×ɭ, Óɟ×ɭ ine, a Ŝa biye, phǕye 

allotment N yɰÜ, ÕɟÀ, yɰÜÕɟÀ, 

ĜÛɪ 

a Ŝa, bhǕga, a ŜabhǕga, 
bva 

allow VT ÖɟÑɭ Åȓ×ɭ, záɟ ȐÔ×ɭ, 

}Åɰ ȐÔ×ɭ, ĦÛɠ¾ɟØ ×ɟ×ɭ 

mǕne juye, Ǖj¶Ǖ biye, uja  
biye, svǭkǕra yǕye 

allowance N }Åɰ, záɟ, ĦÛɠ¾ɟØ, 

yÑȓ×ȏÏ, ĦÛɠ¾ɟØ, a. 
ÛȗȑÍ, yɰÜ 

uja , Ǖj¶Ǖ, svǭkǕra, anuyadi, 
svǭkǕra, 2. v ti, a Ŝa 

alloy N ¾ȓÐɟÍȓ, ¿ɨÈ ÐɟÍȓ kudhǕtu, kho a dhǕtu 

alloy VT ġÛɟ¾ɪ Č×ɟ×ɭ, εÖÙɭ 

×ɟ×ɭ, ęßɟ×ɭ 

lvǕka  chyǕye, mile yǕye, 
nhǕye 

allude VT Þɰ¾ɭÍ ȐÔ×ɭ, ÞȓÃɰ ȐÔ×ɭ, 

ÄȓÖɟɰ ȐÔ×ɭ 

sa keta biye, suca  biye, 
chumǕ  biye 
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allure VT ÙȓÕɭ ×ɟ×ɭ,, ȎØÆɭ ×ɟ×ɭ, 

ÓȓÞÙɭ ×ɟ×ɭ, ÖɨßȑÑɰ 

¾×ɭ¾ɭ, ÙÙÃɭ ×ɟ×ɭ 

lubhe yǕye,, rijhe yǕye, 
phusale yǕye, mohani  
kayeke, lalace yǕye 

allusion N ßÛɟÙɟ, {ÜɟØɟ, Þɰ¾ɭÍ, 

ÞȕÃÑɟ, ÞȓÃɰ 
havǕlǕ, iŜǕrǕ, sa keta, 
sȊcanǕ, suca 

alluvial deposite  ÛØɡ×ɟɰʬÛɯ varǭyǕ dvaὫ 

ally N εÖŝ, ÒɟÞɟ, Þß×ɨÀɠ 

ØɟĥŘ 

mitra, pǕsǕ, sahayogǭ rǕ ra 

ally VT εÖŝÍɟÑɟ, ÒɟÞɟ Ï×ɭ¾ɭ mitratǕnǕ, pǕsǕ dayeke 

almanac N ÅɟÍɪ, Òɟŝɨ, Åęŝ, 
ÒɰÃɟɰÀ 

jǕta , pǕtro, jantra, 
pa cǕ ga 

almighty A ÞÛxÜȒĆÍÖɟÑ sarvaŜaktimǕna 

almirah N ÏØɟÅ; zġÖɟȎØ darǕja; ǕlmǕri 

almond N ÖĦ×ɟx ÔØɟɰ marsyǕ barǕ 

almost Adv ÆęÏɮ; ÆęÏɮÙɭ; , zÒɟÙɰ 

×ɟÑɟ; Ţɟ×ɪ, yκÐ¾ÍØ, 

ÙÀÕÀ, Ţɟ×ɪ, ¾ØɡÔ 

¾ØɡÔ 

jhandai; jhandaile; , ǕpǕla  
yǕnǕ; prǕya , adhikatara, 
lagabhaga, prǕya , karǭba 
karǭba 

aloe  ¾ȓÑȕ kunȊ 

aloft Adv ċÛɪ, ċÛ×ɭ cva , cvaye 

alone Adv ×ɟ¾ɪ; ×ɟ¾Ãɟ yǕka ; yǕkacǕ 

along Prep ÑɟÒɰ; Þɰ, ÔØɟÔØ ÔØɟÔØ, 

ÑɟÒ ÑɟÒɰ, ȐÔÙ¾ȓÙ 

nǕpa ; sa , barǕbara 
barǕbara, nǕpa nǕpa , 
bilakula 
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aloof Adv ÒȗÎ¾ p thaka 

aloud Adv ÍÞÙɰ, κÃġÙɭ ×ɟÑɟ tasala , cille yǕnǕ 

alphabet N z¿ɪ, ÛÌxÖɟÙɟ Ǖkha , var amǕlǕ 

alphabetical A z¿ɪ×ɟ, ÛÌxÖɟÙɟ 

ÞĞÔęÐɠ, ÛÌɟxÑȓŎÖ¾, 

ÛÌxŎÖɟÑȓÞɟØɡ 

Ǖkha yǕ, var amǕlǕ 
sambandhǭ, 
var Ǖnukramaka, 
var akramǕnusǕrǭ 

alphabetically Adv ÛÌxÖɟÙɟ×ɟ ŎÖɰ, 
ÛÌɟxÑȓŎÖɰ 

var amǕlǕyǕ krama , 
var Ǖnukrama 

already Adv ęßɟÒɟßɭ, ęßɟÒɟ εÙÞʃ, 
Ñ¾ȑÍȑÑ 

nhǕpǕhe, nhǕpǕ lise , 
nakatini 

also Adv Ñɰ, Û na , va 

altar N ÛɭÏɡ, yȒĈÑßɨŝ×ɟ Îɟ×n vedǭ, agnihotrayǕ thǕy 

alter VI ÔÏÙɭ Åȓ×ɭ, ȏß¾ɭ badale juye, hike 

alter VT ÔÏÙɭ ×ɟ×ɭ, ȏßÙɭ, ÒÙÍɭ 

×ɟ×ɭ, ÒȎØÛÍxÑ ×ɟ×ɭ, 

Ï×ɭ¾ɭ 

badale yǕye, hile, palate 
yǕye, parivartana yǕye, 
dayeke 

alteration N ÒȎØÛÍxÑ, ÓɭØɟÓɭØ parivartana, pherǕphera 

altercation N ġÛɟÒȓ, θÛÛɟÏ, ÔßÞ, 

ÛɟÏθÛÛɟÏ 

lvǕpu, vivǕda, bahasa, 
vǕdavivǕda 

alternate A yÍɪ, yÍɪyÍɪ, }ġÈɟ, 

Ò×ɟx×ŎεÖ¾, a. 
¤¾ɟęÍØ 

ata , ata ata , ul Ǖ, 
paryǕyakramika, 2. ekǕntara 

alternate VI Û Ä¾ɪ Û Ä¾ɪ va chaka  va chaka 

alternate VT Û Ä¾ɪ Û Ä¾ɪ ×ɟ×ɭ va chaka  va chaka  yǕye 
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alternative N θÛ¾ġÒ, ÒàɟęÍØ vikalpa, pak Ǖntara 

although Conj ÅȓÞɟɰ; Þɟɰ jusǕ ; sǕ 

altitude N ~ɰÃɟ|, }ċÃĕÛ, 

}ęÑÍɟɰÜ, yεÕÖɟÑ, 

}ċÃ ÒÏÛɠ, ŢȑÍĥÉɟ 

Ȋ cǕǭ, uccatva, unnatǕ Ŝa, 
abhimǕna, ucca padavǭ, 
prati hǕ 

altogether Adv ÞɟØɟ, ÏĆÛɰ ßɭ, ÞĞÒȕÌx, 
ȑÑÏɟÑ, ÒȓØɟɰ, ÞÛxÎɟ 

sǕrǕ, dakva  he, sampȊr a, 
nidǕna, purǕ , sarvathǕ 

altruism N Ò×ɟx×ÛɟÏ paryǕyavǕda 

alum N ηÓÍη¾Øɡ phitakirǭ 

aluminium N zÙȓÖȑÑ×Ö Ǖlumaniyama 

always Adv ÞÏɟɰ; ęħ×ɟÔÙɭ, ȑÑĕ×, 

ÞÏɟ, ÙÀɟÍɟØ, ßØÏÖ, 

ÞÛxÎɟ, ȑÑØɰÍØ 

sadǕ ; nhyǕbale, nitya, 
sadǕ, lagǕtǕra, haradama, 
sarvathǕ, nira tara 

amalgamate VT ęßɟ×ɭ, ġÛɟ¾ Č×ɟ×ɭ, 

εÖÙɭ ×ɟ×ɭ,  

nhǕye, lvǕka chyǕye, mile 
yǕye,  

amalgamation N ÖɭÙ, εÖÙɟÒ, εÖŬÌ, 
εÖÙɟÛÍ 

mela, milǕpa, miŜra a, 
milǕvata 

amass VT ʬÛɯκÃÑɭ, ÖȓÑɭ, ÞɰÃ× 

×ɟ×ɭ, ÞɰŐß ×ɟ×ɭ 

dvaὫcine, mune, sa caya 
yǕye, sa graha yǕye 

amateur N yŢÛɠÌ apravǭ a 

amaze VT yÅȓ Ãɟ×ɭ, ÄĆ¾ Åȓ×ɭ, 
yÃĞÖ Åȓ×ɭ, θÛȒĦÖÍ 

Åȓ×ɭ 

aju cǕye, chakka juye, 
acamma juye, vismita juye 
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amaze N yÅȓ, ÄĆ¾, θÛĦÖ×, 

zĤÃ×x, ģ×ɟ¾ȓÙÍɟ 
aju, chakka, vismaya, 
ǕŜcarya, vyǕkulatǕ 

amazement N yÅȓ, yÃĞÖ, zĤÃ×x, 

θÛĦÖ× 

aju, acamma, ǕŜcarya, 
vismaya 

amazing A θÛĦÖ×¾ɟØɡ, 

zĤÃ×xÅÑ¾, yǩȓÍ 

vismayakǕrǭ, ǕŜcaryajanaka, 
adbhuta 

amazon N ×ɨǦɟ Ħŝɠ, ÛɠØɟɰÀÑɟ, 

ÛɠØÔɟÙɟ, ÞɟßÞɠ Ħŝɠ, 
¾¾xÜɟ 

yoddhǕ strǭ, vǭrǕ ganǕ, 
vǭrabǕlǕ, sǕhasǭ strǭ, karkaŜǕ 

ambassador N Ùɟ×nÙεÖ,ØɟÅÏȕÍ lǕylami,rǕjadȊta 

amber N ¤ĞÔØ, ¾ßȻÛɟ, 

ȐŝÌÖζÌ 

embara, kaharuvǕ, tri ama i 

ambient A ģ×ɟÒ¾, Ãɟ¾ɪȑÄɰ, 

Ãɟ¾ɪεÙɰ, Òɭ¿ɭÙɰ 

vyǕpaka, cǕka chi , 
cǕka li , pekhela 

ambiguity N ÞęÏɭßɟÎxÍɟ, ʬÛ×Îx¾, 

yĦÒĥÈ, ÒʃÃÏɟØ, 
ÞɰÜ×ɟĕÖ¾ ȒĦÎȑÍ 

sandehǕrthatǕ, dvayarthaka, 
aspa a, pe cadǕra, 
sa ŜayǕtmaka sthiti 

ambition N yεÕÙɟÝɟ, }ÖɰÀ, ßÛÞ, 

ÍȗĥÌɟ, ÙɟÙÞɟ, ¾ɟÖÑɟ, 

z¾ɟɰàɟ 

abhilǕ Ǖ, uma ga, havasa, 
t Ǖ, lǕlasǕ, kǕmanǕ, 
ǕkǕ k Ǖ 

ambitious A }ÖɰÀɠ, yεÕÙɟÝɠ, ÐȓÑɠ uma gǭ, abhilǕ ǭ, dhunǭ 

amble VI ÍßÙɭ Åȓ×ɭ, ÔȓÙȓßȓɰ ÛÑɭ, 

Þȓ¿ÒȕÛx¾ ÛÑɭ 

tahale juye, buluhu  vane, 
sukhapȊrvaka vane 
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ambulance N ġÛκÀ¿ɪ, ¤ĞÔȓÙɭęÞ lvagikha , embulensa 

ambush VT ÁɟÍ ÙÀɭ ×ɟ×ɭ, ¤ĞÔȓÜ 

×ɟ×ɭ 

ghǕta lage yǕye, embuŜa 
yǕye 

ambush N ÁɟÍ, ÏɟɰÛ, ¤ĞÔȓÜ ghǕta, dǕ va, embuŜa 

amen Adv ¤ÛÖĦÍȓ, ÍÎɟĦÍȓ evamastu, tathǕstu 

amenable A ÛĤ×, yÐɠÑ, záɟ 
¾Ø, a. }ĕÍØÏɟ×ɠ, 

ȒÅĞÖɭÏɟØ 

vaŜya, adhǭna, Ǖj¶Ǖ kara, 2. 
uttaradǕyǭ, jimmedǕra 

amend VI εÕÑɭ, ÔɟɰÙɟ×ɭ, }ĕÍÖ 
Åȓ×ɭ, }ęÑȑÍ ×ɟ×ɭ 

bhine, bǕ lǕye, uttama juye, 
unnati yǕye 

amend VT ÞɰÜɨÐÑ ×ɟ×ɭ, ÞȓÐɟØɭ 
×ɟ×ɭ, κÎ¾ ×ɟ×ɭ, 

}ęÑȑÍ ×ɟ×ɭ 

sa Ŝodhana yǕye, sudhǕre 
yǕye, thika yǕye, unnati yǕye 

amendment N ÜȓǦÍɟ, ÞȓÐɟØ, ÏȓȻĦÍɠ, 
ÞɰÜɨÐÑ 

ŜuddhatǕ, sudhǕra, durustǭ, 
sa Ŝodhana 

amends N ŢȑÍÓÙ, ÒɟȎØÍɨθÝ¾, 

ÔÏÙɟ, àȑÍÒȕȑÍx 
pratiphala, pǕrito ika, badalǕ, 
k atipȊrti 

amenity N ÖÑɨßØÍɟ, ÑØÖɠ, 

ÞčÅÑÍɟ, ÑŦÍɟ 

manoharatǕ, naramǭ, 
sajjanatǕ, namratǕ 

American  yÖɭȎØ¾ɟ×ɟ;yεŦ¾ɟ×ɟ amerikǕyǕ;amrikǕyǕ 

amiable A ×Ğß, ÞȓÜɠÙ, θŢ×, 
ÜɠÙÛęÍ, ÖÐȓØĦÛÕɟÛ, 

ÞÛxθŢ× 

yamha, suŜǭla, priya, 
Ŝǭlavanta, madhurasvabhǕva, 
sarvapriya 
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amicable A εÖŝÛÍ, ȏßÙɟ εÖÙɟ, 

}Ò¾ɟØɡ, Ï×ɟÙȓ, 
ĦÑɭßÜɠÙ 

mitravata, hilǕ milǕ, upakǕrǭ, 
dayǕlu, snehaŜǭla 

amidst Prep ÏÎȓ{, ÑɟÒɰ dathui, nǕpa 

amiss A ÀÙÍ, yÑȓκÃÍ, ÏɨÝɠ galata, anucita, do ǭ 

amiss Adv ÕȓÙɰ, ťÖɰ, ʬÛɰ¾ɟ bhula , bhrama , dva kǕ 

amity N εÖŝÍɟ, ÔęÐȓĕÛ, ÖɭÙ 
ÅɨÙ, ÏɨĦÍɠ, 

ÜȓÕκÃęÍɟ 

mitratǕ, bandhutva, mela 
jola, dostǭ, ŜubhacintǕ 

ammonia N ¤ÖɨȑÑ×ɟ emoniyǕ 

ammunition N ġÛɟÕɪ; ×ȓǦ ÞɟÖŐɠ lvǕbha ; yuddha sǕmagrǭ 

amnesia N θÛĦÖØÌ, ʬÛɰ, ÕȕÙ vismara a, dva , bhȊla 

amnesty N yÒØɟÐ-àÖɟ, ŢɟÌØàɟ, 

yÒØɟÐ-θÛĦÖØÌ 

aparǕdha-k amǕ, 
prǕ arak Ǖ, aparǕdha-
vismara a 

among  ÏÎȓ{; ȐÔÃɭ dathui; bice 

amongst Prep ÏÎȓ{; ȐÔÃɭ, ÏȓÑɭ dathui; bice, dune 

amorous A ŢÌ×ÜɠÙ, ŢɭÖŢÛÌ, 

ŢɭÖ ÞĞÔęÐɠ, ¾ɟÖȓ¾ 

pra ayaŜǭla, premaprava a, 
prema sambandhǭ, kǕmuka 

amount VI ÎȑÍɰ¾ɭ, Îɟßɟ ÛÑɭ, ÃÐɭ 
Åȓ×ɭ, ÔÐɭ Åȓ×ɭ 

thati ke, thǕhǕ vane, cadhe 
juye, badhe juye 
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amount N Öɟŝɟ, ÓÙÀÌÑɟ, 

εÖŬÐÑ, ØɟεÜ, ¾ȓÙ 

ÅĞÖɟ, ÅɨØ 

mǕtrǕ, phalaga anǕ, 
miŜradhana, rǕŜi, kula 
jammǕ, jora 

amphibious A ÅÙ-ÎÙ-ÃØ, ĦÎÙ-
ÅÙ-ÃØ, ʬθÛÐɟÀȑÍ 

jala-thala-cara, sthala-jala-
cara, dvidhǕgati 

amphitheatre N ØɰÀÕȕεÖ, ÑɟÃÁØ, 

y¿Ïɟ 
ra gabhȊmi, nǕcaghara, 
akhadǕ 

ample A ÍÞ¾ɰ zÒɟ, θÛÜɟÙ, 

×ÎɭĥÈ, ŢÃȓØ 
tasaka  ǕpǕ, viŜǕla, 
yathe a, pracura 

amplify VT ÎȑÍÑɭ, Îɟßɟ ÛÑɭ, ÃÐɭ 
×ɟ×ɭ, ÔÐɭ ×ɟ×ɭ, a. 
ÒȎØÛκÐxÍ ×ɟ×ɭ 

thatine, thǕhǕ vane, cadhe 
yǕye, badhe yǕye, 2. 
parivardhita yǕye 

amply Adv ÔßȓÍɟ×ɟÍɰ, θÛÒȓÙÍɟɰ bahutǕyǕta , vipulatǕ 

amputate VT Ãɟ×ɭ, yɰÀ ÕɰÀ ×ɟ×ɭ cǕye, a ga bhaga yǕye 

amuck Adv ÛʂÒßÙɰ, }ęÖĕÍ ÕɟÛɰ veὫpahala , unmatta 
bhǕva 

amuse VT yεÕÑȒęÏÍ ×ɟ×ɭ, 

zÑęÏ ȐÔ×ɭ, ÖÑ ȏßÙɭ, 

κÃÍɟÞȕ ȐÔ×ɭ 

abhinandita yǕye, Ǖnanda 
biye, mana hile, citǕsȊ biye 

amusement N ¾ɟÞɟ; ÖÑɨÛɨÑɨÏ; 

Ğßɟ{Òȓ Č×ɟ×ɭÀȓ č×ɟ, 
zÑęÏÏɟÑ, zÑęÏ, 
Þȓ¿, θÛÑɨÏ, θÛÙɟÞ,  

ÍÖɟÜɟ, ŎɥÊɟ, ¾ɩÍȓ¾ 

kǕsǕ; manovonoda; mhǕipu 
chyǕyegu jyǕ, ǕnandadǕna, 
Ǖnanda, sukha, vinoda, 
vilǕsa,  tamǕŜǕ, krǭ Ǖ, 
kautuka 
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amusing A zÖɨÏ ÅÑ¾, 

Þȓ¿Ïɟ×¾, ØĞ×, 
Ğßɟ{ÒȓÀȓ 

Ǖmoda janaka, sukhadǕyaka, 
ramya, mhǕipugu 

an A ÄÀɪ; ȑÄ(ġ×ɟɪ ×ɟÀȓ )̀; 

ÄÀȕ 
chaga ; chi(lyǕ  yǕgu 1); 
chagȊ 

anachronism N ȑÍκÎ Ûɟ |×ɟ yÜȓǦÍɟ, 
¾ɟÙťÖ 

tithi vǕ ǭyǕ aŜuddhatǕ, 
kǕlabhrama 

anaemia N ØĆÍ ßɡÑÍɟ, ĞßɟÞȓġÛ×n rakta hǭnatǕ, mhǕsulvay 

analogy N ÞÖɟÑÍɟ, ÞɟȸĤ×, 

Íȓġ×Íɟ, }ÒÖɟ 

samǕnatǕ, sǕd Ŝya, tulyatǕ, 
upamǕ 

analysis N θÛÕɟÀ, ÒÏċÄɭÏ, 

yęÛ×, ģ×ÛċÄɭÏ, 

θÛĤÙɭÝÌ, θÛÕɭÏ 

vibhǕga, padaccheda, 
anvaya, vyavaccheda, 
viŜle a a, vibheda 

anarchist N ÔɟÀɠ, yØɟÅ¾ÍɟÛɟÏɡ, 

ØɟĥŘθÛĚÙÛ¾ɟØɡ 

bǕgǭ, arǕjakatǕvǕdǭ, 
rǕ raviplavakǕrǭ 

anarchy N ¾ȓŢÔęÐ, yØɟÅ¾Íɟ, 

yÜɟÞÑ, ØɟÅθÛÒnÙÛ, 
ßÙÃÙ, ¿ÙÔεÙ, 

ÀÏÔȏÏ, ÀØÔȎØ 

kuprabandha, arǕjakatǕ, 
aŜǕsana, rǕjaviplava, 
halacala, khalabali, 
gadabadi, garabari 

anatomy N κÃØÓɟØ, ¤ÑɟÍɨεÖ ciraphǕra, enǕtomi 

ancestor N ÍÒɟ×n, ÒȕÛxÅ, θÒÍȗ, tapǕy, pȊrvaja, pit , 

ancestral A ÍÒɟ×n, 
ÍɟÒɟÔɟč×ɟθÒȑÑÀȓ, 
ÍɟÒɟÔɟč×ɟθÒȑÑ, ÒɮÍȗ¾ 

tapǕy, tǕpǕbǕjyǕpinigu, 
tǕpǕbǕjyǕpini, pait ka 
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ancestry N θÒÍȗ, ŬɭÌɠ, ÛɰÜ pit , Ŝre ǭ, va Ŝa 

ancient A ŢɟÃɠÑ, ÒȓÙɟÀȓ, 
ÞÑɟÍÑ×ɟ, κÃØ¾ɟÙ×ɟ, 

ęßɟÒɟɰ×ɟ, ÖɟÑÑɠ×, a. 
ŢɟÃɠÑĞß, ÒȓØ¿ɟ, 
ÒȓØɟÍÑĞß 

prǕcǭna, pulǕgu, sanǕtanayǕ, 
cirakǕlayǕ, nhǕpǕ yǕ, 
mǕnanǭya, 2. prǕcǭnamha, 
purakhǕ, purǕtanamha 

and Conj Û; yÙɭ va; ale 

anecdote N ĆÛɪ, κÃÔɟ¿ɰ, 

}Òɟć×ɟÑ, ¾Îɟ 
kva , cibǕkha , upǕkhyǕna, 
kathǕ 

anew Adv ęßȓÀȓ ¾Îɰ, ßɟÑɰ, ÓɭØ 

¾Îɰ, 
nhugu katha , hǕna , phera 
katha , 

angel N ÏɭÛÏȕÍ, ĦÛÀx ÏȕÍ devadȊta, svarga dȊta 

angelic A ĦÛÀx ÏȕÍ ÞÖɟÑ, ȏÏģ× svarga dȊta samǕna, divya 

anger N Íɰ, yŢÞęÑÍɟ, ŎɨÐ, 
ÍɟÖÞ, ¾ɨÒ, ØɨÝ 

ta , aprasannatǕ, krodha, 
tǕmasa, kopa, ro a 

anger VT ÍɰÃɟ×ɭ¾ɭ, κÀÅɭ ×ɟ×ɭ, 

ßɟ×ɭ¾ɭ 

ta cǕyeke, gije yǕye, 
hǕyeke 

angle N ¾ȓɰ; ¾ɨÌ ku ; ko a 

angle VT ÓȓÞÙɭ ×ɟ×ɭ, ÙɨÕ 
Ãɟ×ɭ¾ɭ 

phusale yǕye, lobha cǕyeke 

angry A ÍɰÃɟ, ŎɨκÐÍ, ŎȓǦ, 

¾ȓθÒÍ, ÞÏɨÝ, 

yŢÞęÑ, ÑȓÀɪ ÖȑÄɰÞɭ 

ta cǕ, krodhita, kruddha, 
kupita, sado a, aprasanna, 
nuga  machi se 
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anguish N ¾ĥÈ, ģ×Îɟ, ÒɠÊɟ, 

Ïȓɪ¿, ÞęÍɟÒ, Üɨ¾, 
ÖÑĦÍɟÒ 

ka a, vyathǕ, pǭ Ǖ, du kha, 
santǕpa, Ŝoka, manastǕpa 

angular A ¾ȓɰÀȓ, ¾ɨÌ ku gu, ko a 

animal A ÅęÍȓ ÞɰÔɰÐɠ, ÅɟęÍÛ, 

ÒɟÜθÛ¾, {Ȓęş× 

ÞĞÔęÐɠ 

jantu sa ba dhǭ, jǕntava, 
pǕŜavika, indriya sambandhǭ 

animal N ÒÞȓ; ÒɭÒɟɰÃȓ, ÅęÍȓ; 
ÅÑɟÛØ; ÔĦÍȓ, ÒÜȓ,  
ŢɟÌɠ, ÅɠÛÐɟØɡ 

pasu; pepǕ cu, jantu; 
janǕvara; bastu, paŜu,  prǕ ǭ, 
jǭvadhǕrǭ 

animal 
husbandry 

 ÒÜȓ ÒɟÙÑ paŜu pǕlana 

animate VT ÞÃɭÍ ×ɟ×ɭ, ÞɟßÞ ȐÔ×ɭ, 

ËɟËÞ ȐÔ×ɭ, ÑĆĆÙ 
×ɟ×ɭ, 

saceta yǕye, sǕhasa biye, 
hǕ hasa biye, nakkla yǕye, 

animation N ÃɰÃÙÍɟ, ÞɟßÞ, 

ÅɠÛÜȒĆÍ, }ġÙɟÞ, 

ŢÓȓġÙÍɟ, ¤ȑÑÖɭÜÑ 

ca calatǕ, sǕhasa, jǭvaŜakti, 
ullǕsa, praphullatǕ, 
enimeŜana 

animus N }ǥɭĤ×, ÕɟÛ, zÜ×, 

ÖÑÞ 

uddeŜya, bhǕva, ǕŜaya, 
manasa 

anise N ÍĈÛɪÅɠÖɟ tagva jǭmǕ 

ankle N À}, ĈÛɟÎɪÀȓεÙ ga┴u, gvǕtha guli 

anklet N ¾εÙ; ĉÛɟεÙɰĉÛɟεÙɰ kali; ghvǕli ghvǕli 

annals N ¾Îɟ, ÒȕÛx ÛȗÍɟęÍ, 

ÛɟθÝx¾ÛȗÍɟęÍ 

kathǕ, pȊrva v tǕnta, 
vǕr ikav tǕnta 

annex VT εÙÁɟ×ɭ, ×ɪÑɟɪ, Áɟ¾ɭ lighǕye, ya nǕ , ghǕke 
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annexation N ÖɭÙ, Þɰ×ɨÅÑ, εÙÁɟÞɟ mela, sa yojana, lighǕsǕ 

annihilate VT ßȓ×ɭ, ÖɭÍɭ ×ɟ×ɭ, 

Þĕ×ɟÑɟÜ ×ɟ×ɭ, 

yȒĦÍĕÛ ßȓ×ɭ 

huye, mete yǕye, satyǕnǕŜa 
yǕye, astitva huye 

annihilation N ÑɟÜ, ÙɨÒ, Þĕ×ɟÑɟÜ, 

yÕɟÛ, θÛÑɟÜ 

nǕŜa, lopa, satyǕnǕŜa, 
abhǕva, vinǕŜa 

anniversary N ÛɟθÝx¾ɨĕÞÛ, 

ŢȑÍÛɟθÝx¾ ȑÍκÎ, 

Ïη¾Ùɟ 

vǕr ikotsava, prativǕr ika 
tithi, dakilǕ 

annotate VT ȑÍÒɰ ȐÔ×ɟ Îȓ{¾ɭ, ȑÍÒɰ 

×ɟ×ɭ, ȏÈĚÒÌɠ ×ɟ×ɭ, 

ģ×ɟć×ɟ ×ɟ×ɭ 

tipa  biyǕ thuike, tipa  
yǕye, ippa ǭ yǕye, vyǕkhyǕ 
yǕye 

announce VT ċÛ×n¾ɭ, Ñɟ×nζ¿ɰ 

ċÛ×ɭ¾ɭ, Ţ¾È ×ɟ×ɭ, 

θÛáɟÒÑ ȐÔ×ɭ, ÞȓÃɰ 
ȐÔ×ɭ, ÞȕÃÑɟ ȐÔ×ɭ, 

ÁɨθÝÍ ×ɟ×ɭ, ÅÍɭ ×ɟ×ɭ, 

ŢÃɟØ ×ɟ×ɭ, Ţ¾ɟεÜÍ 

×ɟ×ɭ 

cvayke, nǕykhi  cvayeke, 
praka a yǕye, vij¶Ǖpana biye, 
suca  biye, sȊcanǕ biye, 
gho ita yǕye, jate yǕye, 
pracǕra yǕye, prakǕŜita yǕye 

announcement N θÛáɟÒÑ, ÞȓÃɰ, ÞȕÃÑɟ, 
ÁɨÝÌɟ, θÛáȒĚÍ, 

Ţ¾ɟÜÑ 

vij¶Ǖpana, suca , sȊcanǕ, 
gho aǕ, vij¶apti, prakǕŜana 

annoy VT ¿ɭÙÑɭ; ÞÍɭ ×ɟ×ɭ, Ïȓɪ¿ 

ȐÔ×ɭ, ζ¿Åɭ ×ɟ×ɭ 

khelane; sate yǕye, du kha 
biye, khije yǕye 

annoyance N Æ¾Øɟ, ÑɟÀɪ ÍȓÀɪ jhakarǕ, nǕga  tuga 
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annual N ÛɟθÝx¾ Òŝ vǕr ika patra 

annual A ÛɟθÝx¾, ÞĞÛÍɠ, 

Ïη¾Ùɟ 

vǕr ika, samvatǭ, dakilǕ 

annuity N ÛɟθÝx¾ ÕĕÍɟ, Ïη¾Ùɟ 

ÕĕÍɟ 

vǕr ika bhattǕ, dakilǕ bhattǕ 

annul VT ȑÑĥÓÙ ×ɟ×ɭ, Î¾ɟ×ɭ ni phala yǕye, thakǕye 

annulment N Î¾ɟ×ɭ, ÙɨÒ, ÑĥÈ ×ɟ×ɭ, 

Ħ×ɰ¾ɭ, ĆÛÃɟ×ɭ¾ɟ ȐÔ×ɭ 

thakǕye, lopa, na a yǕye, 
sya ke, kvacǕyekǕ biye 

anoint VT ØɟÅ ȑÍÙ¾ ×ɟ×ɭ, 

yεÕÝɭ¾ ×ɟ×ɭ 

rǕja tilaka yǕye, abhi eka 
yǕye 

anomalous A ȑÑ×Ö θÛȻǦ, θÛκÐɰ 

ÖÏȓÀȓ, yθÛκÐ 

niyama viruddha, vidhi  
madugu, avidhi 

anomaly N ȑÑ×Ö θÛØɨÐ, ¾ȓÃɟÙ, 

yģ×ÛĦÎɟ, yȑÑ×Ö 

niyama virodha, kucǕla, 
avyavasthǕ, aniyama 

anonymous A ÔɭÑɟÖ, ÑɟɰÖÏȓ, 
ÑɟɰÖÏȓĞß, ÑɟɰÖȻ 

benǕma, nǕ madu, 
nǕ madumha, nǕ maru 

another A ÖɭÀȓ, ÖɭĞß, ÖɭÎɟ×n, Öɭ.. megu, memha, methǕy, me.. 

answer VI ÅÛɟÔ Ï×ɭ, ÈĆ¾Ø Ñ×ɭ, 

}ĕÍØÏɟ×ɠ Åȓ×ɭ 
javǕba daye, akkara naye, 
uttaradǕyǭ juye 

answer VT εÙÞɪ ȐÔ×ɭ, ÅÛɟÓ ȐÔ×ɭ lisa  biye, javǕpha biye 

answer N εÙÞɪ;εÙÒȓ; }ĕÍØ lisa ;lipu; uttara 

answerable A }ĕÍØÏɟ×ɠ, κÎ¾ uttaradǕyǭ, thika 

ant N {Öȓ; {ÖȓÃɟ, ×ɟ{Ãɟ imu; imucǕ, yǕicǕ 



 
 
  
English                    Code      Nepal Bhasa             Nepal Bhasa  

               transliteration 
 

51 
 

antagonism N θÛØɨÐ, ÜŝȓÍɟ, ÔɮØ virodha, ŜatrutǕ, baira 

antagonist N Üŝȓ, ÔɮØɡ, yȎØ, θÛÒàɠ Ŝatru, bairǭ, ari, vipak ǭ 

antagonize VI {¾ɭ ike 

antarctic A ÏνàÌɠ ŠȓÛ×ɟ dak i ǭ dhruvayǕ 

antelope N Íɭęßȓ, εŦÀ, ßεÙɰ tenhu, mriga, hali 

anthem N ÕÅÑ, ÐÖx ÞɰÀɠÍ, 

ĦÍȓȑÍ 

bhajana, dharma sa gǭta, 
stuti 

anthology N Òʬ×, ÞÖȓÏɟ×, Òʬ× 
ÞɰŐß, a. ¾ȓÞȓÖɟÛÙɡ 

padya, samudǕya, padya 
sa graha, 2. kusumǕvalǭ 

anthropology N ÖÑȕ×ɟ θÛáɟÑ, ÞÖɟÅ 
ÜɟĦŝ 

manȊyǕ vij¶Ǖna, samǕja 
ŜǕstra 

antic A yǩȓÍ, θÛÙàÌ adbhuta, vilak a a 

anticipate VT ęßɟÒɟɰ ßɭ ÕɟɪθÒ×ɭ, zÞ 

×ɟ×ɭ, 

nhǕpǕ  he bhǕ piye, Ǖsa 
yǕye, 

anticipation N ęħ×ɪȐÔÃɟɪ, yŐȸȒĥÈ, 

ŢÍɠàɟ 

nhya bicǕ , agrad i, 
pratǭk Ǖ 

anticlimax  εÙȏÏÎɟ lidithǕ 

antidote N ŢȑÍ¾ɟØ, θÛÝÑɟÜ¾ 

ÛɟÞɪ, θÛÝ ßØÌ, 

ŢȑÍθÛÝ 

pratikǕra, vi anǕŜaka vǕsa , 
vi a hara a, prativi a 

antipathy N ÁȗÌɟ, ÜŝȓÍɟ, yȑÑċÄɟ, 

θÛʬÛɭÝ, θÛØɨÐ 

gh Ǖ, ŜatrutǕ, anicchǕ, 
vidve a, virodha 
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antiquated A ÒȓÙɟɰÀȓ,  ŢɟÃɠÑ, 

yŢÃεÙÍ, ÃÙɭÖÅȓÀȓ 
pulǕ gu,  prǕcǭna, 
apracalita, calemajugu 

antique A ÒȓÙɟɰÀȓ, ŢɟÃɠÑ, ¤ȒęÍ¾ pulǕ gu, prǕcǭna, entika 

antique loom  ÍɟɰÀɟɪ tǕ gǕ 

antiquity N ŢɟÃɠÑ ¾ɟÙɡÑ ÛĦÍȓ, 
ÒȓÙɟɰ| 

prǕcǭna kǕlǭna vastu, pulǕ ǭ 

antiseptic A ÒȕȑÍÑɟÜ¾ pȊtinǕŜaka 

antiseptic N ØàɨĉÑ, ¤ȒęÍÞɭȒĚÍ¾ rak oghna, entiseptika 

antithesis N θÛØɨÐ, yÙɰ¾ɟØ, 

yęÍØ, ÕɟÞ ÍȓÙÑɟ, 
ŢȑÍÒàÍɟ 

virodha, ala kǕra, antara, 
bhǕsa tulanǕ, pratipak atǕ 

antler N ÔɟØßεÞɰÀɭ×ɟ ę×¾ȕ×ɟ 
ÄÀȓ ¾Ãɟ 

bǕrahasi geyǕ nyakȊyǕ 
chagu kacǕ 

anus  zĞÒɟɰ ǕmpǕ 

anvil N Àʂ; ¿Ùȓ geὫ; khalu 

anxiety N κÃɰÍɟ; κÃ}Íɟɪ ci tǕ; ciutǕ 

anxious A zÒȓÙȓ, κÃȒęÍÍ, 

}ʬθÛĈÑ, ÔɭÃɮÑ, 

ģ×ɟ¾ȓÙ, }ĕÞȓ¾ 

Ǖpulu, cintita, udvigna, 
becaina, vyǕkula, utsuka 

anxious VI ÐęÏɟ ¾ɟ×ɭ dhandǕ kǕye 

any Adv ÀȓÀȓɰ; ęħ×ɟÀȓɰ gugu ; nhyǕgu 

anybody Adv Þȓɰ; ×ɪĞß su ; ya mha 

anyhow Adv ÁɟØɟÁȓȻ; ȒÅÛɰȑÍÛɰ ghǕrǕghuru; jiva tiva 

anyone Adv Þȓɰ su 
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anyplace Adv ęħ×ɟÎɟ×n nhyǕthǕy 

anything Adv ęħ×ɟĈÀȓÞɟɰ, ęħ×ɟĈÀȓ ßɭ 
Þɟɰ, ÄȓɰÑɰ 

nhyǕggusǕ , nhyǕggu he 
sǕ , chu na 

anytime Adv ęħ×ɟÔÙʃ nhyǕbale 

anyway Adv ęħ×ɟÎɭ ÅȓÞɟɰ; ęħ×ɟÀȓ 
ÅȓÞɟɰ 

nhyǕthe jusǕ ; nhyǕgu 
jusǕ 

anywhere Adv ęħ×ɟÎɟ×n Ñɰ (Þɟɰ) nhyǕthǕy na  (sǕ ) 

apace Adv ÜɠőÍɟɰ, ÍȓØęÍ ŜǭghratǕ , turanta 

apart Adv Ôɟ×ɭ; Ä¿ɭ, ÒȗÎ¾, 

εÕęÑ, yÙÀ 

bǕye; chakhe, p thaka, 
bhinna, alaga 

apart       N yȑÍȎØĆÍ, ȐÔÃɟɪ 

Ö×ɟÞʃ 
atirikta, bicǕ  mayǕse 

apartment N ÔɟÙɰ; ÏɭØɟ bǕla ; derǕ 

apathetic A }ÏɟÞɠÑ, yÑȓØɟÀßɡÑ, 

ÔɭÒØÛɟß 

udǕsǭna, anurǕgahǭna, 
beparavǕha 

apathy N }ÏɟÞɠÑÍɟ, 

yÑȓØɟÀßɡÑÍɟ, 
ÔɭÒØÛɟßɡ 

udǕsǭnatǕ, anurǕgahǭnatǕ, 
beparavǕhǭ 

ape N Öɟ¾ɪ mǕka 

aperture N ĚÛɟɪ, ħÛɪ, ÄɭÏ, ȑÄş pvǕ , hva , cheda, chidra 

apex N ċÛ¾ɟ, ÜɠÝx a. 
ÒØɟ¾ɟĥÉɟ 

cvakǕ, Ŝǭr a 2. parǕkǕ hǕ 

aphorism N Þȕŝ, ŢÖɟÌ, ÛÃÑ sȊtra, pramǕ a, vacana 
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apiece Adv ßØɭ¾, Ţĕ×ɭ¾, Ĝ×ɟÀɪ 

Ĝ×ɟÀɪ 

hareka, pratyeka, byǕga  
byǕga 

apocryphal A yŢÖɟζÌ¾, Üɰη¾Í, 

ÞɰȏÏĈÐ ŢÖɟÌ 

apramǕ ika, Ŝa kita, 
sa digdha pramǕ a 

apologise VT àÖɟ ěÛÑɭ, ȐÔÑÍɠ ×ɟ×ɭ k amǕ phvane, binatǭ yǕye 

apologue N ÐɟÒȓ, Ôɟ¿ɰ, ¾ßɟÑɠ dhǕpu, bǕkha , kahǕnǭ 

apology N àÖɟ ŢɟÎxÑɟ, Òà 
ÞÖÎxÑ 

k amǕ prǕrthanǕ, pak a 
samarthana 

apoplexy N ÖȓČ×ɟx Åȓ{Àȓ ġÛ×n murchyǕ juigu lvay 

apostacy N ĦÛÐÖx ĕ×ɟÀ svadharma tyǕga 

apostate A ÐÖx ØȏßÍ, ÐÖxċ×ȓÍ, 

ĦÛÐÖx ťĥÈ, ĦÛÐÖx 

ĕ×ɟÀɠ, ÒȑÍÍ 

dharma rahita, dharmacyuta, 
svadharma bhra a, 
svadharma tyǕgǭ, patita 

apostle N |ĤÛØ ÏȕÍ ǭŜvara dȊta 

apostrophe N yàØ ÙɨÒ Ûɟ 
ÞĞÔęÐ×ɟ κÃɰ 

ak ara lopa vǕ sambandhayǕ 
ci 

apothecary N ÔɮÐɭ, ÔɮĘ×ɪ baidhe, baidhya 

appall VT ć×ɟ×ɭ khyǕye 

apparatus N čÛÙɰ; ÞɟÖɟÑ, ßȑÍ×ɟØ, 

ÞɟÖɟÑ, }Ò¾ØÌ 

jvala ; sǕmǕna, hatiyǕra, 
sǕmǕna, upakara a 

apparel VT ÒȓÑɭ, ęħ×ɟ×ɭ, Òȓ×ɭ, 
ÔɟɰÙɟ¾ɭ, ŬȗɰÀɟØ ×ɟ×ɭ 

pune, nhyǕye, puye, 
bǕ lǕke, Ŝr gǕra yǕye 
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apparel N ÛÞɪ¾ɟÒɪ, ÛÞɪ, ¾ɟÒɪ, 

ÒɨÞɟ¾ 

vasa kǕpa , vasa , kǕpa , 
posǕka 

apparent A Ţ¾È, ȸĤ×, ÙĨ×, 
Ţ¾ɟÜ, ĦÒĥÈ, a. 
εÖĖ×ɟ, yÛɟĦÍθÛ¾, 

Ö¿ȓÀȓ 

praka a, d Ŝya, lak ya, 
prakǕŜa, spa a, 2. mithyǕ, 
avǕstavika, makhugu 

apparition N ȸĤ×, ÖȕȑÍx, zÕɟÞ, 
Äɟ×ɟ, ÕȕÍ, ŢɭÍ, η¾Ãɪ 

d Ŝya, mȊrti, ǕbhǕsa, chǕyǕ, 
bhȊta, preta, kica 

appeal VI {ÑɟÒ ×ɟ×ɭ, yθÒÙ ȐÔ×ɭ inǕpa yǕye, apila biye 

appeal N {ÑɟÒ, yθÒÙ inǕpa, apila 

appear VI ¿Ñɭ Ï×ɭ, }ÒȒĦÎÍ Åȓ×ɭ khane daye, upasthita juye 

appearance N }ÒȒĦÎȑÍ, ȼÒ, }Ï×, 

a. ÞĞÕɟÛÑɟ, yÑȓÖɟÑ 

upasthiti, rȊpa, udaya, 2. 
sambhǕvanǕ, anumǕna 

appease VT ÜɟęÍ ×ɟ×ɭ, ßɭ×ɭ¾ɭ, ßɭ¾ɭ, 

ÖÃɟ ßɭ¾ɭ 

ŜǕnta yǕye, heyeke, heke, 
macǕ heke 

appellant N yθÒÙ ×ɟĞß apila yǕmha 

appellate A ÒȓÑθÛxÃɟØ ÞĞÔęÐɠ punarvicǕra sambandhǭ 

appellation N ÒÏÛɠ, ÑɟÖ, }ÒÒÏ, 
}ÒɟκÐ 

padavǭ, nǕma, upapada, 
upǕdhi 

append VT ÍÑɭ, ÅɨØɭ ×ɟ×ɭ, εÖÙɭ 

×ɟ×ɭ, ġÛɟ¾ɪ Č×ɟ×ɭ, 

ÒɭÒȓɰ¾ɭ 

tane, jore yǕye, mile yǕye, 
lvǕka  chyǕye, pepu ke 

appendage N ÁɟÞɟ ghǕsǕ 
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appertain VI ĦÛɟÒȓ Í×ɭ, ÞØɨ¾ɟØ Í×ɭ svǕpu taye, sarokǕra taye 

appetite N ȻκÃ, ĦÛɟÕɟθÛ¾ |ċÄɟ, 

ŢÛȗȒĕÍ, ȻκÃ, 
ÕɨÅÑɭċÄɟ 

ruci, svǕbhǕvika ǭcchǕ, 
prav tti, ruci, bhojanecchǕ 

applaud V ġßɟÒɟɪ Îɟ×ɭ, ŢÜɰÞɟ 

×ɟ×ɭ, ÀȓÑÀɟÑ ×ɟ×ɭ 

lhǕpǕ  thǕye, praŜa sǕ 
yǕye, gunagǕna yǕye 

applause N ÞØɟßÑɟ, ÛɟɪÛɟɪ, ġßɟÒɟɪ sarǕhanǕ, vǕ vǕ , lhǕpǕ 

apple N Ħ×}; Ħ×ɟ}ÒɟÞɠ, Ħ×ɟ} sya┴u; syǕupǕsǭ, syǕu 

appliance N ×ɰŝ, ×ȓȒĆÍ, }Òɟ×, 

Ţ×ɨÀ, ÞɟÖŐɠ, ÞɟÖɟÑ 

ya tra, yukti, upǕya, 
prayoga, sǕmagrǭ, sǕmǕna 

applicable A }κÃÍ, yÑȓ¾ȕÙ, Č×Ùɭ 

č×ȓÀȓ, Ţ×ɨč×, ÞɰÀȑÍ 

ucita, anukȊla, chyale jyugu, 
prayojya, sa gati 

applicant N ŢɟÎɶ, ×ɟÃ¾, ȑÑÛɭÏ¾, 

ÒÏɟεÕÙɟÝɠ 

prǕrthǭ, yǕcaka, nivedaka, 
padǕbhilǕ ǭ 

application N ŢɟÎxÑɟ Òŝ, ÒȎØŬÖ, 

ÞɰŢ×ɨÀ, ȑÑÛɭÏÑ, 

ÞɰÔɰÐ, }Ò×ɨÀ 

prǕrthanǕ patra, pariŜrama, 
sa prayoga, nivedana, 
sa ba dha, upayoga 

apply VI ȑÑÛɭÏÑ Òŝ ȐÔ×ɭ nivedana patra biye 

apply VT ÞɰŢ×ɨȒÅÍ ×ɟ×ɭ, ÄɭÙɭ sa prayojita yǕye, chele 
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appoint VT ȑÑ×ȓĆÍ ×ɟ×ɭ, ȑÑĤÃ× 

×ɟ×ɭ, ȒĦÎÍ ×ɟ×ɭ, 

ȑÑÐɟxØÌ ×ɟ×ɭ, ÔÃɰ 

ȐÔ×ɭ, ÎɟÒɰ Í×ɭ 

niyukta yǕye, niŜcaya yǕye, 
sthita yǕye, nirdhǕra a yǕye, 
baca  biye, thǕpa  taye 

appointment N ȑÑ×ȓȒĆÍ, ÛÃÑ, ÔÃɰ, 

ĦÎɟÒÑ, ÎɟÒɰ, ÞɟÖɟÑ, 

ȑÑ×ȓĆÍ ÒÏ 

niyukti, vacana, baca , 
sthǕpana, thǕpa , sǕmǕna, 
niyukta pada 

apportion VT {Ñɭ, yɰÜ {Ñɭ, ĜÛɪ ÎÙɭ ine, a Ŝa ine, bva  thale 

appose VT ÒɯÍÑɭ, ʬÛɯκÃÑɭ, ÑɟÒÑɟÒɰ 

Í×ɭ 

paὫtane, dvaὫcine, 
nǕpanǕpa  taye 

apposition N ÞÖɟÑɟκÐ¾ØÌ, 

ȑÑȼÒÌ ×ɟ{Ğß 

samǕnǕdhikaraa, nirȊpa a 
yǕimha 

appraise V Öȕ Í×ɭ mȊ taye 

appreciate VT ÀȓÌ ĞßεÞ¾ɭ, ÍÞ¾ɰ 
ÖɟÑɭ ×ɟ×ɭ 

gu a mhasike, tasaka  
mǕne yǕye 

appreciate VI Öȕ Î¾ɟ×ɭ mȊ thakǕye 

appreciation N ¾ÏØ, Öȕġ× ÛȗθǦ kadara, mȊlya v ddhi 

apprehend VT čÛÑɭ, Îȓ×ɭ, Ĉ×ɟ×ɭ jvane, thuye, gyǕye 

apprehension N Ĉ×ɟ, Õ×, Üɰ¾ɟ, a. 
yÑȓÕÛ, ÔɨÐ ÜȒĆÍ, 

Îȓ{¾ɟ 

gyǕ, bhaya, Ŝa kǕ, 2. 
anubhava, bodha Ŝakti, 
thuikǕ 

apprehensive A zÜɰ¾ɟÛɟÑ, Õ××ȓĆÍ, 

ÞɰÏɭßɡ 

ǕŜa kǕvǕna, bhayayukta, 
sa dehǭ 



 
 
  
English                    Code      Nepal Bhasa             Nepal Bhasa  

               transliteration 
 

58 
 

apprentice VT ċ×ɪ¾ɟ×ɭ cya kǕye 

apprentice N εÜĥ×, ÃɭÙɟ, ċ×ɪ Ŝi ya, celǕ, cya 

apprise VT ÅÍɭ ×ɟ×ɭ, ÞȓÃɰ ȐÔ×ɭ, 

Ðɟ×ɭ 

jate yǕye, suca  biye, dhǕye 

approach N ȑÑ¾ÈÍɟ, yÛɟ|, ÞÖɠÒ 

ÀÖÑ, ŢÛɭÜ, Ùɯ, ÒßȓɰÃ 

nika atǕ, avǕǭ, samǭpa 
gamana, praveŜa, laὫ, 
pahu ca 

approach VTI ęħ×Ñɭ Û×ɭ, ęħ×κÃÙɭ nhyane vaye, nhyacile 

appropriate A }κÃÍ, ×ɨĈ×, }Ò×ȓĆÍ, 

ÞɰÀÍ, č×ȓÀȓ 
ucita, yogya, upayukta, 
sa gata, jyugu 

appropriate VT ÎÍɪ ¾ɟ×ɭ, Þɰ¾ġÒ ×ɟ×ɭ thata  kǕye, sa kalpa yǕye 

approval N č×ȓ Ðɟ×ɭÀȓ, ĦÛɠ¾ȗȑÍ, 

yʦÀɠ¾ɟØ, yÑȓÖɨÏÑ 

jyu dhǕyegu, svǭk ti, 
a gǭkǕra, anumodana 

approve VT č×ȕÐɟ×ɭ; ĦÛɠ¾ȗȑÍ ȐÔ×ɭ jyȊdhǕye; svǭk ti biye 

approximate VTI ęħ×Ñɭ Û×ɭ, ęħ×κÃÙɭ nhyane vaye, nhyacile 

approximate A ÙÀÕÀ, ȑÑ¾È, ÞÖɠÒ, 

ÞȒęÑ¾È 

lagabhaga, nika a, samǭpa, 
sannika a 

approximation N ßÃȓÛɟ, ȑÑ¾ÈɟÀÖÑ, 

ÞÖɠÒÍɟ, ÒßȓɰÃ, a. 
ÞȒęÑ¾ȏÈ¾ØÌ 

hacuvǕ, nika Ǖgamana, 
samǭpatǕ, pahu ca, 2. 
sannika ikara a 

apricot N ¿ȓÒɟxȑÑ khurpǕni 

apron N ¤ŢÑ, θÒÙɰ eprana, pila 



 
 
  
English                    Code      Nepal Bhasa             Nepal Bhasa  

               transliteration 
 

59 
 

aprops A yεÕŢɟ×ɟÑȓÞɟØ, {Ù×n, 
ÞÖ×ɟÑȓÞɟØ, | yÑȓÞɟØ 

abhiprǕyǕnusǕra, ilay, 
samayǕnusǕra, ǭ anusǕra 

apt A κÎ¾, ×ɨĈ×, ÍĕÒØ, 

ŢĦÍȓÍ, }ʬ×Í 
thika, yogya, tatpara, 
prastuta, udyata 

aptitude N ×ɨĈ×Íɟ, ÍĕÒØÍɟ, a. 
Æȓ¾ɟÛ 

yogyatǕ, tatparatǕ, 2. 
jhukǕva 

aquatic A ÅÙÃØ jalacara 

aquatic N ÅÙÅęÍȓ, }θǦÍ jalajantu, uddhita 

aqueduct N Ðɪ dha 

arable A ¾ȗθÝ ×ɨĈ×, ¾ÝxÌ 

×ɨĈ×, Ôȓɯč×ɟ×ɭ č×ȓÀȓ 
k i yogya, kar a a yogya, 
buὫjyǕye jyugu 

arbiter N ÒɰÃ, ę×ɟ×¾ĕÍɟx pa ca, nyǕyakarttǕ 

arbitrary A ĦÛɭȒċÄÍ, yȑÑ×ȒęŝÍ, 

ĦÛɭċÄɟÃɟØɡ 

svecchita, aniyantrita, 
svecchǕcǕrǭ 

arbitrate V ȑÑÌx× ×ɟ×ɭ nir aya yǕye 

arbitration N ÒɰÃɟ×Í, ÖĘ×ĦÎÍɟ pa cǕyata, madhyasthatǕ 

arbitrator N ÒďÃ, ę×ɟ×¾ĕÍɟx, 

ÖĘ×ĦÎ 

pa¶ca, nyǕyakarttǕ, 
madhyastha 

arboreal A ÛɟÑĦÒȑÍ¾ vǕnaspatika 

arbour N ¾ȓďÅ, ÙÍɟÀȗß ku¶ja, latǕg ha 

arc N ÛȗĕÍ¿ĔÊ, ÐÑȓÝ, εÙ a. 
ÃɟÒ 

v ttakha a, dhanu a, li 2. 
cǕpa 

arcade N ¾Ûɪ, ÍɨØÌ ÒÎ kava , tora a patha 
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arch N ÀȓÖɨÅ, ÖßØɟÔ, 

ÛȗĕÍ¿ĔÊ, ÃɟÒ, ÊɟÈ 

gumoja, maharǕba, 
v ttakha a, cǕpa, Ǖ a 

arch A Öȕ, ŢÐɟÑ, Öȓć×, 

ÃɟÙɟ¾, ÐȕÍx 
mȊ, pradhǕna, mukhya, 
cǕlǕka, dhȊrta 

arch of a bow  εÙÔɟεÞɯ libǕsiὫ 

archaeology N ÒȓØɟÍĕÛ, ŢɟÃɠÑ εÜġÒ 

θÛáɟÑ 
purǕtatva, prǕcǭna Ŝilpa 
vij¶Ǖna 

archaic A ÒȓÙɟɰÀȓ, ŢɟÃɠÑ, 

yŢÃεÙÍ, ćÛɯÀȓ 
pulǕ gu, prǕcǭna, apracalita, 
khvaὫgu 

archangel N ÖßɟÏȕÍ mahǕdȊta 

archbishop N ŢÐɟÑ ÒɟÏØɡ pradhǕna pǕdarǭ 

archdeacon N ŢÐɟÑ ÒɟÏØɡ×ɟ Þßɟ×¾ pradhǕna pǕdarǭyǕ sahǕyaka 

archer N ÐÑȓÐxØ, ÐÑȓÝÐɟØɡ dhanurdhara, dhanu adhǕrǭ 

archery N ÐÑȓθÛxʬ×ɟ dhanurvidyǕ 

archipelago N ʬÛɠÒÞÖȕß dvǭpasamȊha 

architecture N ĦÎɟÒĕ×, εÜġÒ θÛʬ×ɟ, 

a. ÔÑɟÛÈ, ȑÑÖɟxÌ 

sthǕpatya, Ŝilpa vidyǕ, 2. 
banǕva a, nirmǕ a 

archives N Ùɭ¿ɟÀɟØ lekhǕgǕra 

archway  ÀȓÖÅ gumaja 

arctic A }ĕÍØɡ ŠȓÛɠ uttarǭ dhruvǭ 

ardent A ÍċÛ, ÍÞ¾ɰ, }ĕ¾È, 

Íɠū, }ĕÞɟßɡ, ŢÃĔÊ 

tacva, tasaka , utka a, tǭvra, 
utsǕhǭ, praca a 
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ardour N čÛɟÙɟ, }ĕÞɟß, ÙÙ¾, 

}ĕÞȓ¾Íɟ 
jvǕlǕ, utsǕha, lalaka, 
utsukatǕ 

arduous A ¾ȏÉÑ, θÛ¾È, ÏȕÕØ, 
Ïȓĥ¾Ø, ÏȓØɟØɨß 

ka hina, vika a, dȊbhara, 
du kara, durǕroha 

area N àɭŝ; ÀȓÀȓɰÎɟ×, ć×ɪ, 
{Ùɟ¾ɟ; àɭŝÓÙ, ÖɮÏɟÑ 

k etra; gugu thǕya, khya , 
ilǕkǕ; k etraphala, maidǕna 

arena N ØɰÀÕȕεÖ, y¿ɟÊɟ ra gabhȊmi, akhǕ Ǖ 

argue VTI ÛɟÏ-θÛÛɟÏ ×ɟ×ɭ, ÔßÞ 

×ɟ×ɭ, Í¾x ×ɟ×ɭ, θÛÛɭÃÑ 

×ɟ×ɭ, 

vǕda-vivǕda yǕye, bahasa 
yǕye, tarka yǕye, vivecana 
yǕye, 

argument N ȐÔÃɟ; Í¾x, ×ȓȒĆÍ, 

ÔßÞ, ÜɟĦŝɟÎx, 

zÙɨċ× θÛÝ×, θÛÝ×, 

ÛɟÏθÛÛɟÏ, ŢÖɟÌ 

bicǕ; tarka, yukti, bahasa, 
ŜǕstrǕrtha, Ǖlocya vi aya, 
vi aya, vǕdavivǕda, pramǕa 

argumentation N čÛɟɪÞÛɟɪ jvǕ savǕ 

argumentative A θÛÛɟÏθŢ×, Íɟη¾x¾ vivǕdapriya, tǕrkika 

arid A ÀɰÀȓ ga gu 

arise VI Ùȓ×ɭ, ÏÑɭ, }Ï× Åȓ×ɭ, 
}ÀÑɟ, Ţ¾ɟÜ Åȓ×ɭ, 
zØĞÕ Åȓ×ɭ, ÙßÙßɟ 

ÅɟÑɟ, Åɠ }ÉÑɟ, ÅɟÀɭ 

Åȓ×ɭ 

luye, dane, udaya juye, 
uganǕ, prakǕŜa juye, 
Ǖrambha juye, lahalahǕ jǕnǕ, 
jǭ u hanǕ, jǕge juye 

aristocracy N yεÕÅɟÍ ÛÀx, 

}ċÃÛÀx, ŢÐɟÑÅÑ 

abhijǕta varga, uccavarga, 
pradhǕnajana 
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aristocrat  ÙɟɰÅȓ lǕ ju 

arithmetic N yɰ¾ÀζÌÍ a kaga ita 

ark N ÍɪÐɰÀȓ ÅßɟÅ, a. ÞęÏȕ ta dha gu jahǕja, 2. sandȊ 

arm N ÙÒɟ; ÙÒȓ; ĜÛßɪ lapǕ; lapu; bvaha 

arm VT ÜĦŝ ×ȓĆÍ ×ɟ×ɭ Ŝastra yukta yǕye 

armament N ġÛɟÕɪ, ÜĦŝÐɟØɡ ÞɭÑɟ lvǕbha , ŜastradhǕrǭ senǕ 

armistice N ×ȓǦθÛØɟÖ, ÞɰκÐ yuddhavirǕma, sa dhi 

armour N Ñßɟɪ; ¾ÛÅ nahǕ ; kavaja 

armoury N ÜĦŝɟÀɟØ ŜastrǕgǕra 

armpit N ×ɟĆÛɪ yǕkva 

arms N ġÛɟÕɪ; čÛɯÞɟ lvǕbha ; jvaὫsǕ 

army N ÒġÈÑ; ÞɭÑɟ; ÓɩÅ; 
ġÛɟεÖ 

pal ana; senǕ; phauja; lvǕmi 

aroma N ÑĦÛɟ nasvǕ 

aromatic A ÑĦÛɟÀȓ, ÞȓØεÕÍ, 

ÞȓÀȒęÐÍ 

nasvǕgu, surabhita, 
sugandhita 

aromatics seed N ¾ÍɟÔεÞ katǕbasi 

around Adv Ãɟ¾ȑÄɰ, Ãɟ¾εÙɰ, Òɭ¿ɭÙɰ cǕkachi , cǕkali , pekhela 

around Prep Ãɟ¾ȑÄɰ, Ãɟ¾εÙɰ, Òɭ¿ɭÙɰ cǕkachi , cǕkali , pekhela 

arouse VT ÎÑɭ a. Õʬ¾ɭ ×ɟ×ɭ thane 2. bhadke yǕye 

arraign V ÏɨÝɠ ÎßØɭ ×ɟ×ɭ, ¾Ùɰ¾ 

ÙÀɭ ×ɟ×ɭ 

do ǭ thahare yǕye, kala ka 
lage yǕye 
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arrange VT εÖÙɭ ×ɟ×ɭ, čÛØɭ ×ɟ×ɭ, 

ÔęÏɨÔĦÍ ×ɟ×ɭ 

mile yǕye, jvare yǕye, 
bandobasta yǕye 

arrangement N κÃÍɟ, ŢÔęÐ, 
ÔęÏɨÔĦÍ; ģ×ÛĦÎɟ; 

ŢÔęÐ 

citǕ, prabandha, bandobasta; 
vyavasthǕ; prabandha 

array N ŬɭÌɠ, ģ×ȕß ØÃɭ ×ɟ×ɭ Ŝre ǭ, vyȊha race yǕye 

array VT ÞÅɭ ×ɟ×ɭ a. ÛÞɪ Òȓɰ¾ɭ saje yǕye 2. vasa  pu ke 

arrears N ÜɭÝ Ŝe a 

arrest VT čÛÑɭ; čÛÑɟ ¾ȓÑɭ jvane; jvanǕ kune 

arrival N Ė×ɰ¾ɟ, zÀÖÑ thya kǕ, Ǖgamana 

arrive VT ÎɭÑɭ; Îʃ¾ɭ thene; the ke 

arrogance N Ĉ×ɰ, ċÛ¾ɟ, yßɰ¾ɟØ, 

ÏÒx, ÁÖĔÊ, yεÕÖɟÑ, 

ÀÛx, ÖÏ 

gya , cvakǕ, aha kǕra, 
darpa, ghama a, abhimǕna, 
garva, mada 

arrogant A ċÛɭ¾ɟĞß, Ĉ×ɰĞß, 

yßɰ¾ɟØɡĞß, ÁÖĔÊɠĞß, 

ßÉɢĞß, yεÕÖɟÑɠĞß 

cvekǕmha, gya mha, 
aha kǕrǭmha, 
ghama ǭmha, ha hǭmha, 
abhimǕnǭmha 

arrow N ÍɠØ, ÔɟÌ, ÔɟÑ tǭra, bǕ a, bǕna 

arrowhead N ÔɟÑ×ɟ ĞÛɪ bǕnayǕ mva 

arsenal N ÜĦŝɟÀɟØ ŜastrǕgǕra 

arsenic N Þɰζ¿×ɟ, ßØÍɟÙ sa khiyǕ, haratǕla 

arson N ČÛ×ɭ¾ɭ, ċ×ɟ¾ɭ, εÖ Í×ɭ chvayeke, cyǕke, mi taye 
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art N ¾Ùɟ, ¾ɩÜÙ, ŢÛɠÌÍɟ, 

¾ɟØɡÀØɡ 

kalǕ, kauŜala, pravǭ atǕ, 
kǕrǭgarǭ 

artery N ØĆÍÛɟȏßÑɠ raktavǕhinǭ 

artful A ÃɟÙɟ¾, ÐȕÍx, a. ÃÍȓØ, 
ȑÑÒȓÌ 

cǕlǕka, dhȊrta, 2. catura, 
nipu a 

article N ÛĦÍȓ, ÔĦÍȓ, ÃɠÅ, κÃÅ 
a. ÏÓɟ, ÐɟØɟ, b. ċÛÞȓ, 
Ùɭ¿, ȑÑÔęÐ, c. ÄÀȓ 
ÜĜÏ ÛÀx 

vastu, bastu, cǭja, cija 2. 
daphǕ, dhǕrǕ, 3. cvasu, 
lekha, nibandha, 4. chagu 
Ŝabda varga 

articulate V ÔɟɰÙɟ¾ ÑȓÛɟ×ɭ, ĦÒĥÈ 

}ċÃɟØÌ ×ɟ×ɭ a. ÅɨØɭ 

×ɟ×ɭ, ÀÎɪκÃÑɭ 

bǕ lǕka nuvǕye, spa a 
uccǕra a yǕye 2. jore yǕye, 
gatha cine 

articulate A ĦÒĥÈ a. ÅɨØɭ ÅȓÀȓ, 
ÀÎɪ κÃɰÀȓ 

spa a 2. jore jugu, gatha  
ci gu 

artifice N ¾ɪεÖ, εÜġÒ¾ɟØ, a. 
ÃɟÙɟ¾ɥ, Ðɨ¿ɟ, ÄÙ, 

}Òɟ× 

ka mi, ŜilpakǕra, 2. cǕlǕkǭ, 
dhokhǕ, chala, upǕya 

artificial A Ñ¾εÙ, ¾ȗȐŝÖ, 

ÔÑɟÛÈɡ, yŢɟ¾ȗȑÍ¾ 

nakali, k trima, banǕva ǭ, 
aprǕk tika 

artillery N ÍɨÒ¿ɟÑɟ topakhǕnǕ 

artisan N εÜġÒɠ, ¾ɟεÙÀÏ Ŝilpǭ, kǕligada 

artist N Òȓɰ; κÃŝ¾ɟØ; ¾Ùɟ¾ɟØ; 

θÛĤÛ¾Öɟx, ÀȓÌɠ, ÃÍȓØ 
pu ; citrakǕra; kalǕkǕra; 
viŜvakarmǕ, gu ǭ, catura 

as Conj Îɭ, Îɭ×ɟÑɟ, ÎɭÅȓ×ɟ, 
Îȓ¾Îɰ 

the, theyǕnǕ, thejuyǕ, 
thukatha 
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as much as  ȑÄ chi 

as usual  ęßɟÒɟεÙÒɟ nhǕpǕlipǕ 

asafoetida  ȏßɰ hi 

ascend V ċÛÀɭÑɭ, Îßɟ ÛÑɭ, 

ċÛč×ɟ×ɭ, ÔÐɭ Åȓ×ɭ, 
}ęÑȑÍ ×ɟ×ɭ 

cvagene, thahǕ vane, 
cvajyǕye, badhe juye, unnati 
yǕye 

ascendancy N ŢÕȓÍɟ, ŢÕɟÛ, 

ÞÛɟxκÐ¾ɟØ, ÔÞ 

prabhutǕ, prabhǕva, 
sarvǕdhikǕra, basa 

ascension N ÃËɟÛ, }ÉɟÑ ca hǕva, u hǕna 

ascent N ÃËɟ|, ÃËɟÛ, zØɨßÌ, 

ËɟÙ 
ca hǕǭ, ca hǕva, Ǖroha a, 
hǕla 

ascertain VT ĆÛȑÄ×ɭ, ȑÑĤÃ× ×ɟ×ɭ, 

ÅɟɯÃɭ ×ɟ×ɭ, εÞ{¾ɭ 

kvachiye, niŜcaya yǕye, 
jǕὫce yǕye, siike 

ascetic N ÍÒĦÛɠ, ×ȑÍ, 
zĕÖÞɰ×Öɠ 

tapasvǭ, yati, Ǖtmasa yamǭ 

ascribe VT ¾ɟØÌ ¾Ñɭ, ÞĞÔęÐ 

×ɟ×ɭ 

kǕra a kane, sambandha 
yǕye 

ash N Ñ}, ¿ØɟÑɠ na┴u, kharǕnǭ 

ashame VI ę×ɟÙɟÒȓ×ɭ nyǕlǕpuye 

ashamed A ę×ɟÙɟÒȓÞɭ, ÙȒčÅÍ, 

Þɰ¾ȓκÃÍ 

nyǕlǕpuse, lajjita, sa kucita 

ashes N ¿}; εÞĕÎɟ kha┴u; sitthǕ 

aside Adv Ä¿ɭ, yÙĈÀ, ÞȓÙɟ, 
ÞȓÃȓ¾ɟ 

chakhe, alagga, sulǕ, sucukǕ 
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ask VTI ÑɭÑɭ, ŢĤÑ ×ɟ×ɭ, ěÛÑɭ 

ŢɟÎxÑɟ ×ɟ×ɭ, 

nene, praŜna yǕye, phvane 
prǕrthanǕ yǕye, 

askance A ÔɭĆÛɪ, ÔɭĆÛɪ εÖ¿ɟÙɰ bekva , bekva  mikhǕla 

asleep A ÏɭÑɟċÛɰĞß, ęħ×Ùɭ denǕcva mha, nhyale 

asparagus N Ïȓ¾ɰ; ¾ȓȎØÙ duka ; kurila 

aspect N ȼÒ, ȸȒĥÈ, ÕɟÛ, 
z¾ɟØ, ÄθÛ, ȒĦÎȑÍ, 

yÛĦÎɟ 

rȊpa, d i, bhǕva, ǕkǕra, 
chavi, sthiti, avasthǕ 

aspersion N ¾Ùɰ¾, yÒÛɟÏ, ÏɨÝ, 
ʬÛɰ, ʬÛɰȐÔʬÛɰ 

kala ka, apavǕda, do a, 
dva , dva bidva 

aspirant N ÒÏɟεÕÙɟÝɠ padǕbhilǕ ǭ 

aspiration N yεÕÙɟÝɟ abhilǕ Ǖ 

aspire VI ÃɟßÑɟ, εÖ¿ɟ Í×ɭ, 

Íɟ¾ɭ ×ɟÑɟ ċÛÑɭ,, 

ßɩÞÙɟ Í×ɭ 

cǕhanǕ, mikhǕ taye, tǕke 
yǕnǕ cvane,, hausalǕ taye 

ass N ÀɟÐȓɯ gǕdhuὫ 

assail VT zŎÖÌ ×ɟ×ɭ, ßÍɟÙɭ, 

ÁɟɪÙɟ¾ɭ 

Ǖkrama a yǕye, hatǕle, 
ghǕ lǕke 

assailant N zŎÖÌ¾ɟØɡ, ßÍɟεÖ, 

ħÛĜÛɟεÖ 

Ǖkrama akǕrǭ, hatǕmi, 
hvabvǕmi 

assassin N ÀȓĚÍÁɟÍ¾, ßĕ×ɟØɟ, 

Ħ×ɟ{Ğß 

guptaghǕtaka, hatyǕrǕ, 
syǕimha 

assassinate VT ßĕ×ɟ ×ɟ×ɭ, Ħ×ɟ×ɭ hatyǕ yǕye, syǕye 
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assassination N ßĕ×ɟ, ÀȓĚÍÁɟÍ hatyǕ, guptaghǕta 

assault N ÐɟÛɟ, ÃËɟ|, ÛɟØ dhǕvǕ, ca hǕǭ, vǕra 

assault VT ħÛĜÛɟ×ɭ, ßÍɟ×ɭ, 

zŎÖÌ ×ɟ×ɭ 

hvabvǕye, hatǕye, Ǖkrama a 
yǕye 

assay VT ċÛÒȓ cvapu 

assay VI ×ĕÑ ×ɟ×ɭ yatna yǕye 

assemble VT ¤¾ŝ Åȓ×ɭ, ÅĞÖɟ ×ɟ×ɭ, 

ÖȓɰÑɭ 
ekatra juye, jammǕ yǕye, 
mu ne 

assemble VI ¤¾ȐŝÍ Åȓ×ɭ, ÅĞÖɟ 

Åȓ×ɭ, ÖȓÑɭ 
ekatrita juye, jammǕ juye, 
mune 

assembly N ÖȓÑɟ, Öȓɰč×ɟ, ÍɪÖȓɰč×ɟ, 
ÅÖÁÈ, ÞÕɟ, ÖĔÊÙɡ, 

ÅÑÞÖȕß 

munǕ, mu jyǕ, ta mu jyǕ, 
jamagha a, sabhǕ, ma alǭ, 
janasamȊha 

assent N yÑȓÖȑÍ, ĦÛɠ¾ȗȑÍ, 

yɰÀɠ¾ɟØ, ŢÞęÑÍɟ 

anumati, svǭk ti, a gǭkǕra, 
prasannatǕ 

assent VI ĦÛɠ¾ȗȑÍ ȐÔ×ɭ, č×ȓ 
Ðɟ×ɭ, ÖɟÑɭ ×ɟ×ɭ, 

ÞĞÖȑÍ Ï×ɭ¾ɭ, ŢȑÍáɟ 

×ɟ×ɭ 

svǭk ti biye, jyu dhǕye, mǕne 
yǕye, sammati dayeke, 
pratij¶Ǖ yǕye 

assert VT ȸËÍɟɰ Ðɟ×ɭ, ȑÑĤÃ× 

×ɟÑɟ Ðɟ×ɭ 

d hatǕ  dhǕye, niŜcaya 
yǕnǕ dhǕye 

assertion N ÏɟÛɟ, ȸË-ÛÃÑ, 

ȑÑȒĤÃÍ ÛɟĆ× 

dǕvǕ, d ha-vacana, niŜcita 
vǕkya 
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assess VT Öȕ ȑÑȒĤÃÍ ×ɟ×ɭ, ÖɨÙ 
ÎßØɭ ×ɟ×ɭ a. ¾Ø Í×ɭ, 

ÙÀɟɪ Í×ɭ 

mȊ niŜcita yǕye, mola 
thahare yǕye 2. kara taye, 
lagǕ  taye 

assessment N zɰ¾ÙÑ, ¾Ø Í×ɭÀȓ 
ŢηŎ×ɟ, ÙÀɟɪč×ɟ, 

ÖɨÙ ×ɟ ÏØ ÎßØɭ ×ɟ×ɭÀȓ 
ŢηŎ×ɟ, a. ÏØ 

Ǖ kalana, kara tayegu 
prakriyǕ, lagǕ jyǕ, mola yǕ 
dara thahare yǕyegu 
prakriyǕ, 2. dara 

assessor N zɰ¾ÙÑ ×ɟ{Ğß, ¾Ø 
ȑÑÐɟxȎØÍ ×ɟ{Ğß, 

ÙÀɟεÖ, ÙÀɟɪÍ{Ğß 

Ǖ kalana yǕimha, kara 
nirdhǕrita yǕimha, lagǕmi, 
lagǕta┴imha 

assets N Ùɟ×n, ÒȕɰÅɠ lǕy, pȊ jǭ 

assiduity N ÒȎØŬÖ, ¤¾ɟŐÍɟ, ÐȓÑ, 

ÍĕÒØÍɟ, yεÕȑÑÛɭÜ 

pariŜrama, ekǕgratǕ, dhuna, 
tatparatǕ, abhiniveŜa 

assign VT ȑÑȏÏxĥÈ ×ɟ×ɭ, a. Ðɟ×ɭ, 

ȑÑȼÒÌ ×ɟ×ɭ 

nirdi a yǕye, 2. dhǕye, 
nirȊpa a yǕye 

assignment N ȑÑ×Í ¾ɟ×x, ¾ɟ×xÕɟØ, 

ȑÑÏɭÜ, a. θÛŎ×-Òŝ, 
ÞÖÒxÌ-Òŝ 

niyata kǕrya, kǕryabhǕra, 
nideŜa, 2. vikraya-patra, 
samarpa a-patra 

assimilate VI ÞȒĞÖεÙÍ Åȓ×ɭ, εÖÙɭ 

Åȓ×ɭ, ÄκÎɰ ßɭ Åȓ×ɭ, 
ÄκÎɰÍȓɰ Åȓ×ɭ, yÑȓ¾ȕÙ 

Åȓ×ɭ, ÞȸÜ Åȓ×ɭ, 

sammilita juye, mile juye, 
chathi  he juye, chathi tu  
juye, anukȊla juye, sad Ŝa 
juye, 
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assimilate VT ÞȒĞÖεÙÍ ×ɟ×ɭ, εÖÙɭ 

×ɟ×ɭ, ÄκÎɰ ßɭ ×ɟ×ɭ, 

ÄκÎɰÍȓɰ ×ɟ×ɭ, yÑȓ¾ȕÙ 

×ɟ×ɭ, ÞȸÜ ×ɟ×ɭ 

sammilita yǕye, mile yǕye, 
chathi  he yǕye, chathi tu  
yǕye, anukȊla yǕye, sad Ŝa 
yǕye 

assimilation N ÄκÎɰċÛɰÀȓ, ÞȒĞÖÙÑ, 

ÒȎØÒɟ¾, yÑȓ¾ȕÙÍɟ, 
ÞÖĕÛ 

chathi cva gu, sammilana, 
paripǕka, anukȊlatǕ, samatva 

assist VTI ¾ȓÒɭ, Þßɟ×Íɟ ×ɟ×ɭ 

ÞßɟØɟ ȐÔ×ɭ 

kupe, sahǕyatǕ yǕye sahǕrǕ 
biye 

assistance N Þßɟ×Íɟ, ÞßɟØɟ, 

Þß×ɨÀ 

sahǕyatǕ, sahǕrǕ, sahayoga 

assistant N Þß×ɨÀɠ; 

ĈÛɟßɟεÙ×ɟ{ħÖ; ÒɟÞɟ, 

Þßɟ×¾, Ñɟ×Ô 

sahayogǭ; gvǕhǕliyǕihma; 
pǕsǕ, sahǕyaka, nǕyaba 

associate N ÒɟÞɟĞß, Þß×ɨÀɠ, 

εÖŝ, ÞɟÎɠ, ÞɟÆɠ, 

pǕsǕmha, sahayogǭ, mitra, 
sǕthǭ, sǕjhǭ, 

associate VI εÖÙɭ Åȓ×ɭ, ÞɰÀÍ ×ɟ×ɭ mile juye, sa gata yǕye 

associate VT εÖÙɭ ×ɟ×ɭ, ÞĞÔǦ ×ɟ×ɭ, 

εÖÙɭ Åȓ×ɭ, ÞȒĞÖεÙÍ 

Åȓ×ɭ a. ÞɰÁȏÈÍ Åȓ×ɭ 

mile yǕye, sambaddha yǕye, 
mile juye, sammilita juye 2. 
sa gha ita juye 

associate A Þɰ×ȓĆÍ, εÖÙɭÅȓÀȓ sa yukta, milejugu 
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association N Àȕ, ÞɰÞÀx, ÞɰÀÍ, ÖɭÙ, 
a. ÞɰÁ, ÞÕɟ, 
ÞĞÖɭÙÑ, ÖĔÊÙɡ 

gȊ, sa sarga, sa gata, 
mela, 2. sa gha, sabhǕ, 
sammelana, ma alǭ 

assort VT ÄɟɯÍɭ ×ɟ×ɭ, yÙÀ yÙÀ 

×ɟ×ɭ, ĆÛÃɟ ÎÙɭ 
chǕὫte yǕye, alaga alaga 
yǕye, kvacǕ thale 

assort VI εÖÙɭ Åȓ×ɭ, ÄκÎɰ ßɭ Åȓ×ɭ, 
ÄκÎɰÍȓɰ Åȓ×ɭ, Éɢ¾ Åȓ×ɭ 

mile juye, chathi  he juye, 
chathi tu  juye, hǭka juye 

assortment N ÛÀɶ¾ØÌ, θÛę×ɟÞ, 

ÞÅɟÛÈ 

vargǭkara a, vinyǕsa, 
sajǕva a 

assuage VT ÜɟɰÍ ×ɟ×ɭ, ¾Ö ×ɟ×ɭ, 

ĞħÛɪ ×ɟ×ɭ, ÔȓÆɭ ×ɟ×ɭ, 

ßÙ¾ɟ ×ɟ×ɭ, ÞęÍɨÝ 

ȐÔ×ɭ 

ŜǕ ta yǕye, kama yǕye, 
mhva  yǕye, bujhe yǕye, 
halakǕ yǕye, santo a biye 

assume VT ÖɟÑɭ ×ɟ×ɭ, ¾ġÒÑɟ 

×ɟ×ɭ, ŐßÌ ×ɟ×ɭ, ÎÀȓ 
Č×Ñɭ ¾ɟ×ɭ, ȼÒ Ï×ɭ¾ɭ, 

ÔßɟÑɟ Í×ɭ, ĕÛßɪ Í×ɭ 

mǕne yǕye, kalpanǕ yǕye, 
graha a yǕye, thagu chyane 
kǕye, rȊpa dayeke, bahǕnǕ 
taye, tvaha  taye 

assume VI ÖɟÑɭ ×ɟ×ɭ, ÑɟÙɟ ¾ɟ×ɭ, 

ÁÖĔÊ ×ɟ×ɭ 

mǕne yǕye, nǕlǕ kǕye, 
ghama a yǕye 

assumption N ÒȕÛxÐɟØÌɟ, ÒȕÛɟxÑȓÖɟÑ, 

ŐßÌ, ¾ȒġÒÍ ÛĦÍȓ, 
¾ġÒÑɟ 

pȊrvadhǕra Ǖ, 
pȊrvǕnumǕna, graha a, 
kalpita vastu, kalpanǕ 
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assurance N zĤÛɟÞÑ, ÕÙÞɟ, 
ÕØɨÞɟ, θÛĤÛɟÞ, ȸË 
ŢÖɟÌ, ËɟËÞ, a. ÔɠÖɟ 

ǕŜvǕsana, bhalasǕ, bharosǕ, 
viŜvǕsa, d ha pramǕ a, 
hǕ hasa, 2. bǭmǕ 

assure VT θÛĤÛɟÞ Ï×ɭ¾ɭ, ÕØɨÞɟ 

ȐÔ×ɭ, ÕÙÞɟ ȐÔ×ɭ a. 
ÔɠÖɟ ×ɟ×ɭ, ȑÑĤÃ× 

×ɟÑɟ Ðɟ×ɭ 

viŜvǕsa dayeke, bharosǕ 
biye, bhalasǕ biye 2. bǭmǕ 
yǕye, niŜcaya yǕnǕ dhǕye 

asterisk N ÑÀȓ×ɟ, Ñ}×ɟ, ÍɟØ¾, 

ÍɟØɟ×ɟ κÃɰ  

naguyǕ, na┴uyǕ, tǕraka, 
tǕrǕyǕ ci   

asthma N ĖÛɟÞɟ; ÎġÛ×n, ÏÖ thvǕsǕ; thalvay, dama 

asthmatic A ÏÖÏȓĞß, ĤÛɟÞ ØɨÀ 
ÞɰÔęÐɠ 

damadumha, ŜvǕsa roga 
sa bandhǭ 

astonish VT Ãη¾Í ×ɟ×ɭ, θÛȒĦÖÍ 

×ɟ×ɭ, θÛȒĦÖÍ Åȓ×ɭ, 
θÛȒĦÖÍ Ãɟ×ɭ, yÅȓ 
Ãɟ×ɭ   

cakita yǕye, vismita yǕye, 
vismita juye, vismita cǕye, 
aju cǕye   

astonishment N yÅȓ, yÅȓÀȑÍ, 

θÛĦÖ×, yÃĞÕɟ, 

zĤÃ×x 

aju, ajugati, vismaya, 
acambhǕ, ǕŜcarya 

astound VT ć×ɟ×ɭ, Õ×ÕɠÍ ×ɟ×ɭ khyǕye, bhayabhǭta yǕye 

astray A ÒÎťĥÈ pathabhra a 

astrologer N ÅȓεÞ; ÅȓεÞÔɪÅȓ jusi; jusiba ju 

astronomer N č×ɨȑÍθÛxÏ, ¿ÀɨÙ 
θÛʬ×ɟ Ħ×ȓĞß 

jyotirvida, khagola vidyǕ 
syumha 

astronomy N ¿ÀɨÙ θÛʬ×ɟ khagola vidyǕ 
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astute A ÃÍȓØ, ÃɟÙɟ¾, ÐȕÍx, 
¾ÒÈɡ 

catura, cǕlǕka, dhȊrta, kapa ǭ 

asunder A ÒȗÎ¾, εÕęÑ εÕęÑ, 

yÙÀ 

p thaka, bhinna bhinna, 
alaga 

asylum N ÜØÌ-ĦÎɟÑ, zŬ×-
ĦÎɟÑ, zŬÖ 

Ŝara a-sthǕna, ǕŜraya-
sthǕna, ǕŜrama 

asymptomatic A ĦÒÜɼęÖȓ¿ sparŜonmukha 

at Prep Þ; |, ×n,  sa; ǭ, y,  

at all times  ÃɟɰȒęßɰ cǕ nhi 

at any time  ×ɪÔÙ×n ya balay 

at last  zζ¿Ø Ǖkhira 

atheism N ÑɟȒĦÍ¾Íɟ, 

yÑɠĤÛØÛɟÏ 

nǕstikatǕ, anǭŜvaravǕda 

atheist N ʬ×ɪć×ɟɪ, ÑɟȒĦÍ¾ dya khyǕ , nǕstika 

athlete N ģ×ɟ×ɟÖɠ, ÒßÙÛɟÑ, 

ÖġÙ 
vyǕyǕmǭ, pahalavǕna, malla 

athletic A ȽĥÈ-ÒȓĥÈ, ßĕÍɟ¾ĕÍɟ h a-pu a, hattǕkattǕ 

athletics N ȒĞßÍɟ, ¿ɭÙ, ¾ÞØÍ, 

ģ×ɟ×ɟÖ 

mhitǕ, khela, kasarata, 
vyǕyǕma 

atlas N ¤ÍÙɟÞ, ÖɟÑκÃŝ×ɟ 

ÞÓȕ 
etalǕsa, mǕnacitrayǕ saphȊ 

atmosphere N ÙɪÓ×n, Ûɟ×ȓÖĔÊÙ la phay, vǕyuma ala 

atom N yÑȓ; ÒØÖɟÌȓ anu; paramǕ u 
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atomic A ÒØÖɟȒĔÛ¾, ÒØÖɟÌȓ¾ paramǕ vika, paramǕ uka 

at-once Adv ¾ɟÃɟĆ¾, ¤¾ɟ¤¾, 

ÍȓØęÍ, ×ɟ¾Ñɰ 

kǕcǕkka, ekǕeka, turanta, 
yǕkana 

atone VTI Ţɟ×ȒĤÃÍ ×ɟ×ɭ, 

àȑÍÒȕȑÍx ȐÔ×ɭ, ÞęÍȓĥÈ 
×ɟ×ɭ, ÙȓÏɰ¾ɭ 

prǕyaŜcita yǕye, k atipȊrti 
biye, santu a yǕye, luda ke 

atonement N Ţɟ×ȒĤÃÍ, àȑÍÒȕȑÍx prǕyaŜcita, k atipȊrti 

atop Prep ċÛ×ɭ, cvaye, 

atrocious A ÑȗÜɰÞ, ÁɨØ, yȑÍ-ÏȓĥÈ n Ŝa sa, ghora, ati-du a 

atrocity N ÑȗÜɰÞÍɟ, yĕ×ɟÃɟØ, 

ÁɨØ ¾Öx, ÕɟØɡ ÏȓĥÈÍɟ, 
ÖßɟÒɟÒ 

n Ŝa satǕ, atyǕcǕra, ghora 
karma, bhǕrǭ du atǕ, 
mahǕpǕpa 

attach VTI Áɟ×ɭ; ÒɭÒȓɰ¾ɭ, ĦÛɟ×ɭ, 

εÖÙɭ ×ɟ×ɭ, ÅɨØɭ ×ɟ×ɭ 

ghǕye; pepu ke, svǕye, mile 
yǕye, jore yǕye 

attached  ÁɟÀȓ; ÒɭÒȓɰÀȓ, ĦÛɟÀȓ ghǕgu; pepu gu, svǕgu 

attachment N Áɟ; ĦÛɟ, ØÞÔÞ ghǕ; svǕ, rasabasa 

attack VT ÏȓÏɟ×ɭ; ß¾ɟ×ɭ, zŎÖÌ 
×ɟ×ɭ 

dudǕye; hakǕye, Ǖkrama a 
yǕye 

attack N ßÍɟɪ; ßÖÙɟ; zŎÖÌ hatǕ ; hamalǕ; Ǖkrama a 

attack abruptly  ĎÛɟɰÒȓ×ɭ jhvǕ puye 

attacker N ßÍɟεÖ, ßÍɟɪ×ɟ{Ğß, 

ĎÛɟɰÒȓ{Ğß 
hatǕmi, hatǕ yǕimha, 
jhvǕ puimha 
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attain VTI ŢɟĚÍ ×ɟ×ɭ, Ė×ɰ¾ɭ, εÞǦ 
×ɟ×ɭ, ÙɟÕ ×ɟ×ɭ, 

prǕpta yǕye, thya ke, siddha 
yǕye, lǕbha yǕye, 

attainable A ŢɟĚ×, Ùĝ×, ŢɟĚÍ 
Åȓ{Àȓ 

prǕpya, labhya, prǕpta juigu 

attainment N ŢɟȒĚÍ, ÒßȓɰÃ, ×ɨĈ×Íɟ, 

}ÒɟÅxÑ, ÀȓÌ, θÛʬ×ɟ, 

áɟÑ 

prǕpti, pahu ca, yogyatǕ, 
upǕrjana, gu a, vidyǕ, j¶Ǖna 

attempt VTI ¾ȓÍɪ ×ɟ×ɭ, ¾ɨεÜÜ 

×ɟ×ɭ, Ţ×ĕÑ ×ɟ×ɭ, 

}ʬ×ɨÀ ×ɟ×ɭ, ÒȎØŬÖ 

×ɟ×ɭ, 

kuta  yǕye, koŜiŜa yǕye, 
prayatna yǕye, udyoga yǕye, 
pariŜrama yǕye, 

attempt N ¾ȓÍɪ; ¾ɨεÜÜ; Ţ×ĕÑ kuta ; koŜiŜa; prayatna 

attend VT Å×ɭ; Æ×ɭ, }ÒȒĦÎÍ 

Åȓ×ɭ,, ÞɭÛɟ ×ɟ×ɭ 

jaye; jhaye, upasthita juye,, 
sevǕ yǕye 

attend VI Ę×ɟÑ ȐÔ×ɭ, ÙÀɭ Åȓ×ɭ, 
¿ÔØ ¾ɟ×ɭ 

dhyǕna biye, lage juye, 
khabara kǕye 

attendance N ÞɭÛɟ, ĦÛ×ɭ a. 
}ÒȒĦÎȑÍ 

sevǕ, svaye 2. upasthiti 

attendant A }ÒȒĦÎÍ, ÞɭÛ¾, 

ÒȎØÃɟØ¾, ÒɟÞɟ 

upasthita, sevaka, 
paricǕraka, pǕsǕ 

attendant N ÞɭÛ¾, ÒɟÞɟ, ÒȎØÃɟØ¾, 

ĦÛ{Ğß, ĦÛ{θÒɰ, 

sevaka, pǕsǕ, paricǕraka, 
sva┴imha, sva┴ipi, 

attention N Ę×ɟÑ; ȸȒĥÈ; z¾ÝxÌ 

a. zÏØ, Þĕ¾ɟØ, 

zÛÕÀÍ 

dhyǕna; d i; Ǖkar a a 2. 
Ǖdara, satkǕra, Ǖvabhagata 
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attentive A ÞɟÛÐɟÑ, ÞÃɭÍ, a. 
εÜĥÈ, θÛÑɠÍ 

sǕvadhǕna, saceta, 2. Ŝi a, 
vinǭta 

attenuate VT ČÛɟÙȓ¾ɭ, ¾Ö ×ɟ×ɭ a. 
ÔÙ Ûɟ Öȕ ĆÛ¾ɟ×ɭ 

chvǕluke, kama yǕye 2. bala 
vǕ mȊ kvakǕye 

attest VTI Þɟàɠ Åȓ×ɭ, ÀÛɟßɡ ȐÔ×ɭ, 

Þßɡ ×ɟ×ɭ, ßĦÍɟàØ 

×ɟ×ɭ 

sǕk ǭ juye, gavǕhǭ biye, sahǭ 
yǕye, hastǕk ara yǕye 

attire N ÛÞɪ, ÛĦŝ, zÕȕÝÌ vasa , vastra, ǕbhȊ a a 

attire VT ÛĦŝ ÒȓÑɭ, ÛÞɪ ÒȓÑɭ vastra pune, vasa  pune 

attitude N ØÛɮ×ɟ, ËʦÀ, ÕɟÛ, 
ȒĦÎȑÍ, ÎɟÍ 

ravaiyǕ, ha ga, bhǕva, 
sthiti, thǕta 

attorney N ÖȓćÍɟØ, ŢȑÍȑÑκÐ, 

yκÐ¾ȗÍ 

mukhtǕra, pratinidhi, adhik ta 

attract VT ÖɨßȑÑ Í×ɭ, ÖɨßȑÑɰ 

¾ʃ¾ɭ, z¾θÝxÍ ×ɟ×ɭ, 

ÖÑ ßØɭ ×ɟ×ɭ, Öɨß Í×ɭ 

mohani taye, mohani  
ke ke, Ǖkar ita yǕye, mana 
hare yǕye, moha taye 

attraction N z¾ÝxÌ, ζ¿ɰÃɟÛ, Öɨß, 
ÙȓÕɟÛ 

Ǖkar a a, khi cǕva, moha, 
lubhǕva 

attractive A z¾Ýx¾, ÖÑɨßØ, 

ÖÑÖɨß¾, ÞɨßÑɠ 

Ǖkar aka, manohara, 
manamohaka, sohanǭ 

attributable A ØɨĚ×, ropya, 

attribute N ÀȓÌ, ÕɟÛ gu a, bhǕva 
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attribute VT ÞĞÔęÐ Í×ɭ, ¾ɟØÌ 

¾Ñɭ, ÎßØɭ ×ɟ×ɭ 

sambandha taye, kǕra a 
kane, thahare yǕye 

attribution N ÞĞÔęÐ, ØɨÒÌ, ÙÀɟÛ sambandha, ropa a, lagǕva 

attrition N ȑÁÞɟÛ, ÞɰÁÝxÌ ghisǕva, sa ghar a a 

attune VT ÞȓØ εÖÙɭ ×ɟ×ɭ sura mile yǕye 

auction N εÙÙɟÖ lilǕma 

auction VT εÙÙɟÖ ×ɟ×ɭ, εÙÙɟÖ 

×ɟÑɟ εÖ×ɭ 

lilǕma yǕye, lilǕma yǕnǕ miye 

auctioneer N εÙÙɟÖ ×ɟ{Ğß lilǕma yǕimha 

auctioneer VT εÙÙɟÖɭ εÖ×ɭ, εÙÙɟÖ 

×ɟÑɟ εÖ×ɭ 

lilǕme miye, lilǕma yǕnǕ miye 

audacious A ËɡÉ, ÐȗĥÈ, yĆ¿Ê, 
}ÅʪÊ, ÞɟßÞɠ 

hǭ ha, dh a, akkhaa, 
uja a, sǕhasǭ 

audible A Íɟ×ɭ ÏȓÀȓ, Ŭģ×, ŬÛÌ 
×ɨĈ×, ¾Ìx-ÀɨÃØ 

tǕye dugu, Ŝravya, Ŝrava a 
yogya, kar a-gocara 

audience N Ñɭ¾ȓεÖ, ÑɭȑÑĞß, 

ŬɨÍɟÀÌ 

nekumi, nenimha, ŜrotǕga a 

audit VT ÞÖɟ ×ɟ×ɭ, εÙÞÖɟ 

×ɟ×ɭ, Ùɭ¿ɟ ÅɟɯÃɭ ×ɟ×ɭ 

samǕ yǕye, lisamǕ yǕye, 
lekhǕ jǕὫce yǕye 

audit N ÞÖɟ, Ùɭ¿ɟ ÒØɡàÌ samǕ, lekhǕ parǭk a a 

auditing  εÙÞÖɟ lisamǕ 
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auditor N εÙÞÖɟεÖ, εÙÞɟÖɟ 

×ɟ{Ğß, Ùɭ¿ɟ ÒØɡà¾, 

a. ŬɨÍɟ, ÞȓÑÑɭ ÛɟÙɟ 

lisamǕmi, lisǕmǕ yǕimha, 
lekhǕ parǭk aka, 2. ŜrotǕ, 
sunane vǕlǕ 

aught N Äȓɰ, Äȓɰ ßɭ chu , chu  he 

aught Pron Äȓɰ, Äȓɰ ßɭ chu , chu  he 

augment VI ÔÐɭ Åȓ×ɭ badhe juye 

augment VT ÔÐɭ ×ɟ×ɭ, ÛȗθǦ ¾ØÑɟ badhe yǕye, v ddhi karanǕ 

augmentation N ÛȗθǦ, ÔËɟÛ, }ęÑȑÍ v ddhi, ba hǕva, unnati 

august A ŢÍɟÒɠ, ÔÊɟ, ÖßɟÑ pratǕpǭ, ba Ǖ, mahǕna 

August-
September 

N ×ɰÙɟ ya lǕ 

aunt N ȑÑȑÑ nini 

auntie N ȑÑȑÑ nini 

auspicious A ÜȓÕ, Ðę× Ŝubha, dhanya 

auspicious 
moment 

N Þɟ{Í sǕita 

austere A Îɟ¾ȓÀȓ, ¾ȏÉÑ, ¾ÉɨØ, 

ÍɠĨÌ, ¾ήØ, ¾¾xÜ 

thǕkugu, ka hina, ka hora, 
tǭk a, ka ara, karkaŜa 

austerity N ¾ÉɨØ ȑÑ×Ö, ÍÒĦ×ɟ, 

¾ȏÉÑÍɟ 

ka hora niyama, tapasyǕ, 
ka hinatǕ 
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authentic A Þ¾εÙ, yÞÙɡ, ÞċÃɟ, 

ŢɟÖɟζÌ¾, ×ÎɟÎx, 

ÛɟĦÍθÛ¾, θÛĤÛɟÞ 

×ɨĈ× 

sakali, asalǭ, saccǕ, 
prǕmǕ ika, yathǕrtha, 
vǕstavika, viŜvǕsa yogya 

authenticate VT ŢÖɟζÌÍ ×ɟ×ɭ, 

ȑÑ×ÖɟÑȓ¾ȕÙ ÒȓĥÈ ×ɟ×ɭ, 

ÞċÃɟ ÉßØɭ ×ɟ×ɭ 

pramǕ ita yǕye, 
niyamǕnukȊla pu a yǕye, 
saccǕ hahare yǕye 

authenticity N ŢɟÖɟζÌ¾Íɟ, ÞċÃɟ|, 

Þĕ×Íɟ, ÛɟĦÍθÛ¾Íɟ 

prǕmǕ ikatǕ, saccǕǭ, satyatǕ, 
vǕstavikatǕ 

author N ċÛεÖ, ċÛ{Ğß, Ùɭ¿¾, 

ŐęÎ¾Íɟx, ØÃȑ×Íɟ, 

ȑÑÖɟxÍɟ, zθÛĥ¾ɟØ¾ 

cvami, cva┴imha, lekhaka, 
granthakartǕ, racayitǕ, 
nirmǕtǕ, Ǖvi kǕraka 

authoritative A zκÐ¾ɟȎØ¾, 

ÜɟÞÑɟÑȓȼÒ, 
ŢɟÖɟζÌ¾, ÞŢÖɟÌ 

ǕdhikǕrika, ŜǕsanǕnurȊpa, 
prǕmǕ ika, sapramǕ a 

authoritatively  Ė×ɟ¾ɰ thyǕka 

authority N ß¾, yκÐ¾ɟØ, ŢÕȓĕÛ, 

ŢÕɟÛ, ÜȒĆÍ, ¥ĤÛ×x, 

a. yκÐ¾ɟØɡ, b. ŢÖɟÌ 

haka, adhikǕra, prabhutva, 
prabhǕva, Ŝakti, aiŜvarya, 2. 
adhikǕrǭ, 3. pramǕ a 

authorize VT yκÐ¾ɟØ ȐÔ×ɭ, 

ŢÖɟζÌÍ ×ɟ×ɭ 

adhikǕra biye, pramǕ ita 
yǕye 

autobiography N zĕÖ¾Îɟ, ĦÛÛȗĕÍɟęÍ ǕtmakathǕ, svav ttǕnta 
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autocracy N ȑÑØɰ¾ȓÜÍɟ, 
ĦÛɭċÄɟÃɟØɡ, ÖÑÖɩÅɠ 

Øɟč× 

nira kuŜatǕ, svecchǕcǕrǭ, 
manamaujǭ rǕjya 

autocratic A ȑÑØɰ¾ȓÜ nira kuŜa 

autograph N Þȏß, ßĦÍɟàØ, 

ĦÛßĦÍ-Ùɭ¿ 
sahi, hastǕk ara, svahasta-
lekha 

automatic A ĦÛÃɟεÙÍ, 

ĦÛ×ɰÀȑÍÜɠÙ, ĦÛÍɪ-

ŢÛȗĕÍ, ×ęŝÛÍ 

svacǕlita, svaya gatiŜǭla, 
svata-prav tta, yantravata 

automobile N ÖɨÍØ motara 

autonomy N ĦÛØɟč×, ĦÛĕÛ 

yκÐ¾ɟØ, ĦÛ×ɰ ÜɟÞÑ 

svarǕjya, svatva adhikǕra, 
svaya  ŜǕsana 

autumn N ÜØÏ  Íȓ, ÒÍÆÊ, a. 
ÒÍÑ¾ɟÙ 

Ŝarada tu, patajha a, 2. 
patanakǕla 

autumnal-
equinox 

N ÜØÏ θÛÝȓÛ( ab 
ÞɭĚÍɭĞÔØ)  

Ŝarada vi uva( 23 
septembara)  

auxiliary N Þß¾ɟØɡ, Þßɟ×¾, 

ĈÛɟßɟεÙ ȐÔĞß 

sahakǕrǭ, sahǕyaka, gvǕhǕli 
bimha 

auxiliary A Þßɟ×¾ sahǕyaka 

avail VT ŢɟĚÍ Åȓ×ɭ, }Ò¾ɟØ ×ɟ×ɭ prǕpta juye, upakǕra yǕye 

avail N ŢɟȒĚÍ, ĕ×ɟÒɰ, ÙɟÕ, 
ÓÙ 

prǕpti, tyǕpa, lǕbha, phala 

avail VI ÙɟÕÏɟ×¾ Åȓ×ɭ, č×ɟ 
Û×ɭ 

lǕbhadǕyaka juye, jyǕ vaye 
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available A ŢɟĚ×, a. ÙɟÕÏɟ×¾, 

ÓÙÏɟ×¾, ÀȓÌ¾ɟØɡ, 
č×ɟÛ 

prǕpya, 2. lǕbhadǕyaka, 
phaladǕyaka, gu akǕrǭ, jyǕva 

avarice N ÙɨÕ, ÙɟÙÃ lobha, lǕlaca 

avenge VT εÙĜÛÙɟÞɟ×ɭ, ÔÏÙɟ 

¾ɟ×ɭ, ÏĔÊ ȐÔ×ɭ 

libvalǕsǕye, badalǕ kǕye, 
da a biye 

avenue N ÒÎ, ¾ȓďÅ patha, kuñja 

aver VT ȑÑĤÃ× ×ɟÑɟ Ðɟ×ɭ, 

ÛÌxÑ ×ɟ×ɭ 

niŜcaya yǕnǕ dhǕye, var ana 
yǕye 

average A ©ÞÍ, ÖĘ×ÛÍɶ, 

ÞɟÖɟę×, ÏÎȓ×ɟ 
ausata, madhyavartǭ, 
sǕmǕnya, dathuyǕ 

average VT ʧÛɟ×něÛɟ×n ×ɟ×ɭ, 

©ÞÍ εÙ¾ɟ×ɭ 

chvǕyphvǕy yǕye, ausata 
likǕye 

average N ʧÛɟ×něÛɟ×n, ©ÞÍ, 

ÖĘ×ÖɟÑ 

chvǕyphvǕy, ausata, 
madhyamǕna 

averse A y¿ɪ, }ġÈɟ, θÛȻǦ, 

ŢȑÍ¾ȕÙ, 

akha , ul Ǖ, viruddha, 
pratikȊla, 

aversion N Áɪ, ÁɪÃɟ, ÁȗÌɟ, ʬÛɭÝ, 

ÛɮØ, θÛØɨÐ, ŢȑÍ¾ȕÙÍɟ, 
gha , gha cǕ, gh Ǖ, dve a, 
vaira, virodha, pratikȊlatǕ, 

avert VT ÍɟÙɭ ×ɟ×ɭ, zÙÍɟÙ 
×ɟ×ɭ, ÒÑɭ, ÀÑɭ, εÙ¾ɟ×ɭ 

tǕle yǕye, ǕlatǕla yǕye, pane, 
gane, likǕye 

aviation N Ûɟ×ȓ×ɟÑ ÃɟÙÑ vǕyuyǕna cǕlana 

aviator N ßÛɟ|-ÅßɟÅ À{Ğß havǕǭ-jahǕja ga┴imha 

avidity N ÙɟÙÃ, ÙɨÕ, Ãɟß, 
}ĕÞȓ¾Íɟ 

lǕlaca, lobha, cǕha, utsukatǕ 
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avocation N ÞÍɟ, z¾ÝxÌ, a. 
ģ×ÛÞɟ×, č×ɟ, ÙÀÅɟ, 
¾ɟ×x, ģ×ɟÒɟØ, }ʬ×Ö 

satǕ, Ǖkar a a, 2. 
vyavasǕya, jyǕ, lagajǕ, kǕrya, 
vyǕpǕra, udyama 

avoid VT ĖÛÒȓ¾ɭ, ÍɟÒɟ¾ ċÛÑɭ, 

ĕ×ɟÀ ×ɟ×ɭ 

thvapuke, tǕpǕka cvane, 
tyǕga yǕye 

avoidable A ÒȎØßɟ×x parihǕrya 

avow VT ĦÛɠ¾ɟØ ×ɟ×ɭ, yɰÀɠ¾ɟØ 

×ɟ×ɭ 

svǭkǕra yǕye, a gǭkǕra yǕye 

await VT θÒ×ɭ, θÒÑɟ ċÛÑɭ, 

ŢÍɠàɟ ×ɟ×ɭ, Ùɯ ¿Ñɭ, 
zÜɟ ×ɟ×ɭ, zÞ ×ɟ×ɭ 

piye, pinǕ cvane, pratǭk Ǖ 
yǕye, laὫ khane, ǕŜǕ yǕye, 
Ǖsa yǕye 

awake VT ęħ×Ùɰ Ãɟ×ɭ, ÞÃɭÍ Åȓ×ɭ nhyala  cǕye, saceta juye 

awake VI ęħ×ÙɰÃɟ; ÅɟŐɟÖ nhyala cǕ; jǕgrǕma 

awakening N čÛɪ, ÅɟÀØÌ, ÅɟÀȗȑÍ, 

ÒȓÑȻĕÎɟÑ 

jva , jǕgara a, jǕg ti, 
punarutthǕna 

award VT ȑÑÌx× Ûɟ ÓɮÞÙɟ ×ɟ×ɭ nir aya vǕ phaisalǕ yǕye 

award N ȑÑÌx×, ÓɮÞÙɟ, a. 
{ÑɟÖ, ÒɟȎØÍɨθÝ¾, 

ÒȓØĦ¾ɟØ 

nir aya, phaisalǕ, 2. inǕma, 
pǕrito ika, puraskǕra 

aware A ÞɟÛÐɟÑ, ÞÃɭÍ, 

yεÕá 
sǕvadhǕna, saceta, abhij¶a 

awareness N yεÕáÍɟ abhij¶atǕ 

away Adv ÍɟÒɟ, yÙĈÀ, Ä¿ɭ tǕpǕ, alagga, chakhe 

awe VT ć×ɟ×ɭ khyǕye 
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awe N ØɨÔ, Ðɟ¾, ŝɟÞ, ÊØ roba, dhǕka, trǕsa, ara 

awful A Ĉ×ɟęÒȓÞɭ gyǕnpuse 

awkward A Õǥɟ, a. ĆÙɭÜ¾Ø, 

κÃęÍɟÅÑ¾ 

bhaddǕ, 2. kleŜakara, 
cintǕjanaka 

awkwardly  ÛĕÍȓ¾ vattuka 

axe N Òɯ paὫ 

axiom N ĦÛ×Ö-εÞǦ svayama-siddha 

axis N ÐȓØɡ, yà-Øɭ¿ɟ dhurǭ, ak a-rekhǕ 

axle N ÐȓØɟ, ÐȓØɡ, yàÏĔÊ dhurǕ, dhurǭ, ak ada a 

aye Adv ęħ×ɟÔÙʃ, ÞÏɟ, ÞÛxÏɟ nhyǕbale , sadǕ, sarvadǕ 

azure N ÑɠÙɟ¾ɟÜ nǭlǕkǕŜa 

azure A ÛɟɯÃȓ vǕὫcu 

babe N ÖÃɟ, ÔċÃɟĞß, ÔɟÙ¿, 
εÜÜȓ 

macǕ, baccǕmha, bǕlakha, 
ŜiŜu 

babel N ÀÊÔÊɠ, ¾ɨÙɟßÙ, 

ĆÛɟÙɟɰ¾ȓÙȓɰ 
ga aba ǭ, kolǕhala, 
kvǕlǕ kulu 

baboon N ÙɰÀȕØ la gȊra 

baby N ÖÃɟ, ÔċÃɟĞß, ÔɟÙ¿, 
εÜÜȓ 

macǕ, baccǕmha, bǕlakha, 
ŜiŜu 

baby-faced  ÖÃɟ ćÛɟɪ macǕ khvǕ 

bachelor N ¾ȓÖɟØ; ×ɟ¾ɪεÖ kumǕra; yǕka mi 

back N Åɯ jaὫ 

back VT Òà ¾ɟ×ɭ, ÞßɟØɟ ȐÔ×ɭ pak a kǕye, sahǕrǕ biye 
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back Adv εÙÍ; κÐÞ; εÙ}Ñɭ lita; dhisa; liune 

back of a stove N εÙÞȓĚÛɟɪ lisupvǕ 

back of the hand N ġßɟɪěÛɪ lhǕ phva 

backbone N ÞÍÔÍĆÛɯ×n a. Öȓć× 

ÞßɟØɟ, ŢÐɟÑ zŬ× 
satabatakvaὫy 2. mukhya 
sahǕrǕ, pradhǕna ǕŜraya 

backdoor N εÙ¿ɟÒɟ, ÀȓĚÍʬÛɟØ, 
ÒàʬÛɟØ 

likhǕpǕ, guptadvǕra, 
pak advǕra 

background N εÙÔɯ, ÒȗĥÉÕȕεÖ libaὫ, p habhȊmi 

backside N εÙĜÛɪ, ÒȗĥÉÕɟÀ libva , p habhǕga 

backslide VI ÒȑÍÍ Åȓ×ɭ, ÐÖx ÍÑɭ patita juye, dharma tane 

back-up N Þßɟ×Íɟ sahǕyatǕ 

backward A ÖɰÏ, yȒġÄ yȑÑċÄȓ¾, 

}ġÈɟ 

ma da, alchi anicchuka, ul Ǖ 

backward Adv εÙč×ɟ; εÙßɟɰ lijyǕ; lihǕ 

backyard N εÙȐÔ; εÙ¿ɟ libi; likhǕ 

bacteria N ¾ɥ; ¾ɥÈɟÌȓ kǭ; kǭ Ǖ u 

bad A ÖκÎɰ; ÔɟɯÖÙɟ, ¿ɨÍɟÀȓ, 
Ïȓ¿Ïɟ×ɠ, ÏȓĥÈ, 
yÕɟκÀÖ, yÕş, 
ÀȓÌßɡÑ 

mathi ; bǕὫmalǕ, khotǕgu, 
dukhadǕyǭ, du a, abhǕgima, 
abhadra, gu ahǭna 

badge N κÃɰ, κÃħÑ, ÄɟÒ, ÖɨßØ ci , cihna, chǕpa, mohara 

bag N ȒĞßÃɟ; ĎÛÙɟ, ÔɨØɟ mhicǕ; jhvalǕ, borǕ 
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bag VT ĦÛÎÑɭ Ûɟ Í×ɭ svathane vǕ taye 

baggage N ÞɟÖɟÑ sǕmǕna 

bail N ÅÖɟÑÍ, ŢȑÍÕȕȑÍ, a. 
ÀȓġÙɡ, b. ÖȕÉ, ÏĦÍɟ 

jamǕnata, pratibhȊti, 2. gullǭ, 
3. mȊ ha, dastǕ 

bailiff N yÖɠÑ, ÞØ¾ɟØɡ ÑɟȒÅØ amǭna, sarakǕrǭ nǕjira 

bait VT ÃɟØɟ Í×ɭ, ÓɰÏɟ Í×ɭ, 

ÙɨÕɰ ¾ʃ¾ɭ 
cǕrǕ taye, pha dǕ taye, 
lobha  ke ke 

bait N ÃɟØɟ, ÙɟÙÃ, ÙɨÕ, 
ŢÙɨÕÑ 

cǕrǕ, lǕlaca, lobha, 
pralobhana 

bake VT Þɭ¾ɭ ×ɟ×ɭ, Äȓ×ɭ seke yǕye, chuye 

bakery N Ôɭ¾Øɡ bekarǭ 

balance N ÍɟġÅȓ; a. ġ×ɰÀȓ, ÜɭÝ 

ÕɟÀ, b. ÞɰÍȓÙÑ, 

ÔØɟÔØ, ÍɨÙ, c. ÍȓÙɟ 
ØɟεÜ 

tǕlju; 2. lya gu, Ŝe a bhǕga, 
3. sa tulana, barǕbara, tola, 
4. tulǕ rǕŜi 

balance VT ÙÑɭ, a. ÔØɟÔØ ×ɟ×ɭ, b. 
ÞęÍȓÙÑ ×ɟ×ɭ, ÞɰÍȓεÙÍ 

×ɟ×ɭ 

lane, 2. barǕbara yǕye, 3. 
santulana yǕye, sa tulita 
yǕye 

balance VI ÞɰÍȓεÙÍ Åȓ×ɭ, ÔØɟÔØ 

Åȓ×ɭ 
sa tulita juye, barǕbara juye 

balcony N ÔɟØɟεÙ bǕrǕli 

bald A ÍĆÙȓ a. ÑɟÀɟɰ, ßɪÖȻ, 

ÞɟÔ ßɭ ÞɟÏɟ, ÖɟÖȕÙɡ 
taklu 2. nǕgǕ , ha maru, 
sǕba he sǕdǕ, mǕmȊlǭ 

baldness N ÍĆÙȓ taklu 
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bale N ÀÎɪ, ĚÛɪ a. ÏȓÕɟxĈ×, 

Ïȓɪ¿, ßɟȑÑ 

gatha , pva  2. durbhǕgya, 
du kha, hǕni 

balk VT ȑÑØɟÜ ×ɟ×ɭ, Ħ×ɰ¾ɭ a. 
ġÛÖɰ¾ɭ 

nirǕŜa yǕye, sya ke 2. 
lvama ke 

balk N ÙĖÎɟ, a. ÔɟÐɟ, ȑÑØɟÜɟ laththǕ, 2. bǕdhǕ, nirǕŜǕ 

ball N ĈÛɟØɟ; Õ¾ȓɰĈÛɟØɟ, ÔÙ gvǕrǕ; bhaku gvǕrǕ, bala 

ballad N Öɭ me 

ballast N ØɨÏɟ, ØɨÊɟ rodǕ, ro Ǖ 

ballet N ÑɟÈ¾, ÑɟÃ, 
ØɟÞÖĔÊÙ 

nǕ aka, nǕca, rǕsama ala 

ballet dance N ¿ɪĚ×ɟ¿ɰ kha pyǕkha 

balloon N ĚÛĚÛÃɟ; ċÛɟĚÛɪ; 

ċÛĚÛÃɟ 

pvapvacǕ; cvǕpva ; 
cvapvacǕ 

ballot VI ÕɨÍ ĆÛÓɟ×ɭ bhota kvaphǕye 

ballot N ÖÍ-Òŝ, ÕɨÍ mata-patra, bhota 

balm N ÔɟÖ, ÖġßÖ bǕma, malhama 

balmy A ÑĦÛɟÀȓ, ÞȓÀęÐ×ȓĆÍ, 

Þȓ¿Ïɟ×ɠ, ÜɟȒęÍÏɟ×¾ 

nasvǕgu, sugandhayukta, 
sukhadǕyǭ, ŜǕntidǕyaka 

bamboo N Òɯ paὫ 

bamboo hookah N ĦÛɯĖ×ɟ svaὫthyǕ 

bamboo manna N ÒɰÒȓ pa pu 

bamboo pole N Ðȓč×ɟ dhujyǕ 
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bamboo shoot N ČÛɰ chva 

ban VT ȑÑÝɭÐ ×ɟ×ɭ, ÒÑɭ, 

ÖȒÅ¾ɭ 

ni edha yǕye, pane, majike 

ban N ȑÑÝɭÐ, a. θÛáɟÒÑ ni edha, 2. vij¶Ǖpana 

banal A ÞɟÐɟØÌ, ÖɟÖȕÙɡ, 
ÍȓċÄ, yÐÖ, ÑɠÃ 

sǕdhǕra a, mǕmȊlǭ, tuccha, 
adhama, nǭca 

banana N ¾ɭØɟ; ĞÛɟ×n kerǕ; mvǕy 

band N εÞ¾ɪ; ÒɭȏÈ; ÅÑɠ, 
ÒȒĕÍ, ÔęÐÑ, a. 
ÞÖȓÏɟ×, ÏÙ, κÀØɨß, 

ÆȓĔÊ, b. ÀɟÑ ÖĔÊÙɡ, 

Ôɟ×nęÏ 

sika ; pe i; janǭ, patti, 
bandhana, 2. samudǕya, 
dala, giroha, jhu a, 3. gǕna 
ma alǭ, bǕynda 

bandage N ÒȒĕÍ patti 

bandage VT ÒȒĕÍ κÃ×ɭ patti ciye 

bandit N Ïɟ¿ȓɯ, Ïɟ¾ȓ dǕkhuὫ, dǕku 

bandy VT ÔßÞ ×ɟ×ɭ, θÛÛɟÏ ×ɟ×ɭ bahasa yǕye, vivǕda yǕye 

bane N θÛÝ, a. ģ×Îɟ, θÛÒȒĕÍ, 

Öȗĕ×ȓ, ÑɟÜ, ĘÛɰÞ 

vi a, 2. vyathǕ, vipatti, m tyu, 
nǕŜa, dhva sa 

Banepa Ì ĝÛÍɪ bhvata 

bang VT ĘÛɰ, ¾×ɭ¾ɭ, Íɟ×ɭ, a. 
ÍɪÞÙɰ Þɪ θÒ¾ɟ×ɭ b. 
ÍɪÞÙɰ ȑÍ×ɭ 

dhva , kayeke, tǕye, 2. 
ta sala  sa  pikǕye 3. 
ta sala  tiye 

bangle N ÃȓØɟ, ÃȓȎØ curǕ, curi 
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banish VT θÒȑÍÑɭ, ÍɟÒɟ¾ɭ, 

θÒČÛ×ɭ, θÒÍɟ ČÛ×ɭ, a. 
ÏɭÞɰ θÒȑÍÑɭ 

pitine, tǕpǕke, pichvaye, pitǕ 
chvaye, 2. desa  pitine 

banishment N θÒȑÍÑɟ, ÏɭÜ-ȑÑ¾ɟÙɟ, 

ȑÑÛɟxÞÑ, ÛÑÛɟÞ 

pitinǕ, deŜa-nikǕlǕ, 
nirvǕsana, vanavǕsa 

bank N Ôɰ¾ɪ; Ôʅ¾, a. Þɠ, 
η¾ÑɟØɟ, ÍÈ, b. ÔɟɰÐ, 

¾ɨÉɢ 

ba ka ; bai ka, 2. sǭ, 
kinǕrǕ, ta a, 3. bǕ dha, ko hǭ 

bank VTI Ôɰ¾×n Ïɟɰ ĆÛÓɟ×ɭ ba kay dǕ  kvaphǕye 

banker N ÖßɟÅÑ, Ôʅ¾Ø mahǕjana, bai kara 

bankrupt N ÍÑɟɪ, ÔÔɟxÏ, tanǕ , barbǕda, 

bankruptcy N ÔÔɟxÏ barbǕda 

banner N ÒÍɟɪ, ĘÛɟɯ×n, ÆɰÊɟ, 

ĘÛÅɟ, ÒÍɟ¾ɟ 

patǕ , dhvǕὫy, jha Ǖ, 
dhvajǕ, patǕkǕ 

banquet VI Õɨ×n ÛÑɭ bhoy vane 

banquet VT Õɨ×n ÞÍɭ bhoy sate 

banquet N Õɨ×n, Õɨ×nč×ɟ, ÅɭÑɟ, 

ÅɭÛÑɟØ, }ĕÞÛ 

bhoy, bhoyjyǕ, jenǕ, 
jevanǕra, utsava 

banter N ßɭ¾ɟ, ßɭ¾ɪÒȑÍ, ć×ɟɪ hekǕ, heka pati, khyǕ 

banter VT ßɭ¾ɟÍɰ Ðɟ×ɭ, ßɭ¾ɟÒȑÍɰ 

Ðɟ×ɭ, ć×ɟɪ ×ɟ×ɭ 

hekǕta  dhǕye, hekǕpati  
dhǕye, khyǕ  yǕye 

baptise VT Ñɟɰ Äȓ×ɭ nǕ  chuye 
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baptism N ÔȒĚÍĦÖɟ, |Þɟ| ßɨÑɭ 

¾ɭ ÞÖ× ŢÎÖ ÅÙ-

ÞɰĦ¾ɟØ 

baptismǕ, ǭsǕǭ hone ke 
samaya prathama jala-
sa skǕra 

bar VT ÒÑɭ, pane, 

bar N ØÏ, ÄÊ, ÏɰȏÏ a. ÒɰÀɪ, 

Øɨ¾, Ȼ¾ɟÛÈ, c.ÔɟØ 

rada, cha a, da di 2. 
pa ga , roka, rukǕva a, 
4.bǕra 

barb N ¾ɯ kaὫ 

barbarian A Àȓɯ×ɟ, ÅɰÀÙ×ɟ, ÅɰÀÙɡ, 

ÀɟĞÛɪ, yεÜĥÈ, 

yÞĝ× 

guὫyǕ, ja galayǕ, ja galǭ, 
gǕmva , aŜi a, asabhya 

barbarian N Àȓɯ×ɟ, ÅɰÀÙ×ɟ, ÅɰÀÙɡ, 

ÀɟĞÛɪ, yεÜĥÈ, 

yÞĝ× 

guὫyǕ, ja galayǕ, ja galǭ, 
gǕmva , aŜi a, asabhya 

barbarism N ÅʦÀÙɡÒÑɟ, 

yÞĝ×Íɟ, ÀɟĞÛɪÒßɪ, 

ja galǭpanǕ, asabhyatǕ, 
gǕmva paha , 

barbarous A ÀɟĞÛɪÒßɪ, ÒÜȓ ÞÖɟÑ, 

ȑÑĥÉȓØ, ÔÑɮÙɟ, yÞĝ× 
gǕmva paha , paŜu 
samǕna, ni hura, banailǕ, 
asabhya 

barber N Ñ} na┴u 

bare A ĦÛɪ, ÑɟɰÀɟ, ÑĈÑ, 
yÑÙɰ¾ȗÍ, ĚÛɪ, ĚÛɪ¾ɪ, 

¿ɟÙɡ, a. ¾ɭÛÙ 

sva , nǕ gǕ, nagna, 
anala k ta, pva , pva ka , 
khǕlǭ, 2. kevala 

barefoot A ÑɟɰÀɟ ÍȓȑÍ,  nǕ gǕ tuti,  

barefooted Adv Ùɟ¾ɟɰ Öęħ×ɟεÞɰ lǕkǕ  manhyǕsi 

barely Adv ÖȓȒĦ¾Ùɰ, Îɟ¾ȓ¾, ¾ɭÛÙ muskila , thǕkuka, kevala 
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bargain VT εÖ×ɭ a. ¿ɯġßɟÔġßɟ 
×ɟ×ɭ 

miye 2. khaὫlhǕbalhǕ yǕye 

bargain VI Öȕ ×ɟ×ɭ, a. ¿ɯġßɟÔġßɟ 
Åȓ×ɭ 

mȊ yǕye, 2. khaὫlhǕbalhǕ 
juye 

bargain N ÙɭÑ-ÏɭÑ, ¿ɯġßɟÔġßɟ lena-dena, khaὫlhǕbalhǕ 

bark VI }×ɭ uye 

bark N εÞćÛÙɟ, a. }Þɪ sikhvalǕ, 2. usa 

bark aggressively VI ħÛċ×ɟ×ɭ hvacyǕye 

barley N ÍʧÛ tachva 

barley flour N ÃĚÒɟ cappǕ 

barley sprout N ÑÙɟ nalǕ 

barn N ¿εÙßɟÑ khalihaan 

barometer N Ôɟ×nØɨεÖÍØ, Ûɟ×ȓ-ÏɟÔ-
ÖɟÒ¾ 

bǕyromitara, vǕyu-dǕba-
mǕpaka 

barrack N Ĝ×ɟØɭ¾ byǕreka 

barrel N ÔɭÙÑɟ¾ɟØ ÑÙɡ belanǕkǕra nalǭ 

barrel drum N ĆÛÍɟɪ; Òɯ×nÍɟζ¿ɰ kvatǕ; paὫytǕkhi 

barren A ÔɟÆɪ bǕjha 

barricade VT ÖɨØÃɟ Ï×ɭ¾ɭ, ÒÑɭ, ÀÑɭ, 

ȑÍ×ɭ, ÒɰÀɪ ÎÑɭ 

moracǕ dayeke, pane, gane, 
tiye, pa ga  thane 

barricade N ÖɨØÃɟ, Øɨ¾, ÒɰÀɪ, ÒÑɟ moracǕ, roka, pa ga , panǕ 
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barrier N ÒɰÀɪ, ÒÑɟ, ÀÑɟ, Øɨ¾, 
zÊ, ÔÃɟÛ, a. ÞɠÖɟ, 

b. Ñɟ¾ɟ 

pa ga , panǕ, ganǕ, roka, 
Ǖ a, bacǕva, 2. sǭmǕ, 3. 
nǕkǕ 

barrister N Ĝ×ɟεÙĦÍØ, Û¾ɥÙ, 

ŢÐɟÑ Û¾ɥÙ 

byǕlistara, vakǭla, pradhǕna 
vakǭla 

barrow N ÎɭÙɟÀɟØɟ thelǕgǕrǕ 

barter VTI θÛȑÑÖ× ¾ØÑɟ, yÏÙɟ-

ÔÏÙɡ ¾ØÑɟ, ¤¾ ÛĦÍȓ 
Ïɭ¾Ø ÏȕÞØɡ ÛĦÍȓ ÙɭÑɟ 

vinimaya karanǕ, adalǕ-
badalǭ karanǕ, eka vastu 
dekara dȊsarǭ vastu lenǕ 

barter N θÛȑÑÖ×, yÏÙɟ-ÔÏÙɟ, 

ȏßÙɟÔȓÙɟ 
vinimaya, adalǕ-badalǕ, 
hilǕbulǕ 

base A ĆÛĈ×ɰ, ĆÛħ×ɰ, ÑɠÃ, 
yÐÖ, 

kvagya , kvahya , nǭca, 
adhama, 

base VT ÅÀ Í×ɭ jaga taye 

base N Íɪ;Í}; ÅÀ; zÐɟØ; 
Ñɠ 

ta;ta┴u; jaga; ǕdhǕra; nǭ 

baseless A ȑÑØɟÐɟØ, ÑɠÖÏȓÀȓ nirǕdhǕra, nǭmadugu 

basement N ÄɭεÙ cheli 

bashful A Ùč×ɟÃɟ, ÙčÅɟÜɠÙ, 

ÑŦ, θÛÑɠÍ 

lajyǕcǕ, lajjǕŜǭla, namra, 
vinǭta 

basic A zÐɟØ ÕȕÍ, a. ÖȕÙ ǕdhǕra bhȊta, 2. mȊla 

basic N ÖȕÙÍĕĕÛ, a. 
zÐɟØÕȕÍ ÞɟÖŐɠ 

mȊlatattva, 2. ǕdhǕrabhȊta 
sǕmagrǭ 

basil N ÍȓÙÞɠ tulasǭ 
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basin N ÎÙ; ÓɨÞɠ; yÎɪ; 
ÅɪεÞ 

thala; phosǭ; atha ; ja si 

basis N zÐɟØ, Ñɠ, ßɟɪ, ÖȕÙ ǕdhǕra, nǭ, hǕ , mȊla 

basket N ʬÛ¾; Ëη¾; ÏɟÙɟ, 

Íɨ¾ȎØ 

dvaka; haki; dǕlǕ, tokari 

bat N κÃ¾ɰÙɟÒɟ a. Ôɟ×nÍ cika lǕpǕ 2. bǕyta 

batch of food N ÞØɟ sarǕ 

bath VI Öɨġßȓ×ɭ; ġßȓ×ɭ molhuye; lhuye 

bath VT ĞÛɪġßȓ{¾ɭ, ġßȓ{¾ɭ mva lhuike, lhuike 

bath N ġßȓÀɟɪ, ĦÑɟÑÁØ,  a. 
ĦÑɟÑ, ÞÑɟɪ, ġßȓ, 
ĞÛɪġßȓ 

lhugǕ , snǕnaghara,  2. 
snǕna, sanǕ , lhu, mva lhu 

bathroom N ġßȓÀɟɪ, ĦÑɟÑÁØ, lhugǕ , snǕnaghara, 

baton N ¾κÎ kathi 

battalion N ÒġÍÑ, ÞɭÑɟ, a. ÞɭÑɟ×ɟ 

ÄÀȓ ĖÛɪ 
paltana, senǕ, 2. senǕyǕ 
chagu thva 

batter VT Ïɟ×ɭ, ¾ȓÍȓɰ¾ɭ, ĕÛÎȓÙɭ dǕye, kutu ke, tvathule 

battery N Ĝ×ɟȐŝ, ÖÞÙɟ, a. ÖɟØ, 
ÃɨÈ, 

byǕtri, masalǕ, 2. mǕra, co a, 

battle VI Ï×ɭ, ÞɟÖÑɟ ×ɟ×ɭ daye, sǕmanǕ yǕye 

battle N ġÛɟÒȓ, ÙÊɟ|, ×ȓǦ lvǕpu, la Ǖǭ, yuddha 

battlefield N ġÛɟÒȓć×ɪ, ØÌ-ÖɮÏɟÑ, 

×ȓǦÕȕεÖ 

lvǕpukhya , ra a-maidǕna, 
yuddhabhȊmi 

battleship N ×ȓǦÒɨÍ yuddhapota 
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bauble N ȒĞßÔɪ, ζ¿ÙɩÑɟ, ÍȓċÄ 

ÛĦÍȓ 
mhiba , khilaunǕ, tuccha 
vastu 

bay VI }×ɭ uye 

bay N ¿ɟÊɠ, a. ÍɭÅÒɟÍεÞÖɟ, 

b. } 
khǕ ǭ, 2. tejapǕtasimǕ, 3. u 

bay window  ĆÛĦÛɪĎ×ɟɪ kvasva jhyǕ 

bazaar N ÔÅɟØ bajǕra 

be VI Åȓ×ɭ, Ï×ɭ,  juye, daye,  

be glue VI ×ɟ¾Ñɭ yǕkane 

beach N ÞÖȓşÍÈ, Þɠ samudrata a, sǭ 

beacon N z¾ɟÜÏɡÒ ǕkǕŜadǭpa 

beacon VT ÖÍ ¾ɭÑɭ, ÖÍ ¿Ñɭ mata kene, mata khane 

bead N Öɟɪ,  mǕ ,  

beak N ĞßȓÍȓ mhutu 

beam VI ÃÖ¾ɭ Åȓ×ɭ camake juye 

beam N ȑÑÑɟɪ ninǕ 

bean N εÞεÖ, ÕȓȑÍ simi, bhuti 

bear N ÕɟÙȓ bhǕlu 

bear VT ×ɰ¾ɭ, ¾ɟ×ɟ ×ɰ¾ɭ, a. Þßɪ 
×ɟ×ɭ, b. ÓÙ ȐÔ×ɭ 

ya ke, kǕyǕ ya ke, 2. 
saha  yǕye, 3. phala biye 

bear VI Þßɪ ×ɟ×ɭ saha  yǕye 

beard N ÏɟȎØ; Ãɟ¾ɪĈÛɟ×n dǕri; cǕka gvǕy 

bearer N Ûɟß¾ vǕhaka 
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bearing N ÛßÑ, ÞßÑ, ËʦÀ, 
ÄȐÔ, a. ÙÀɟÛ, ÞɰÔɰÐ, 

b. ģ×ÛßɟØ, ÃɟÙ, 
yεÕŢɟ× 

vahana, sahana, ha ga, 
chabi, 2. lagǕva, 
sa ba dha, 3. vyavahǕra, 
cǕla, abhiprǕya 

beast N ÒɭÒɟɰÃȓ, ÒÜȓ, a. ¾ÉɨØ 

ÖÑȓĥ× 

pepǕ cu, paŜu, 2. ka hora 
manu ya 

beat N ÃɨÈ, ÖɟØ, a. yκÐ¾ɟØ co a, mǕra, 2. adhikǕra 

beat VT Ïɟ×ɭ; Öȓ{¾ɭ; Íɟßɟ ×ɟ×ɭ 

a. Ôȓ¾ɭ, ĕ×ɟ¾ɭ, 

dǕye; muike; tǕhǕ yǕye 2. 
buke, tyǕke, 

beat VI ÑȓÀɪ ¿ɟ×ɭ, nuga  khǕye, 

beat rice VI ÔȒÅ ġßȓ×ɭ baji lhuye 

beaten rice N ÔȒÅ baji 

beatify VT Þȓ¿ ȐÔ×ɭ, ÖĈÑ ×ɟ×ɭ, 

Þȓ¿ɠ ×ɟ×ɭ 

sukha biye, magna yǕye, 
sukhǭ yǕye 

beatle nut  ĈÛɯ×n gvaὫy 

beautiful A ÔɟɰÙɟÀȓ, ÞȓęÏØ, 
ÞɩęÏ×x×ȓ¾nÍ, ȏÏģ× 

bǕ lǕgu, sundara, 
saundaryayukta, divya 

beautify VT ÔɟɰÙɟ¾ɭ bǕ lǕke 

beauty N ÔɟęÙɟ; ȏßεÞ; bǕnlǕ; hisi; 

because Conj Äɟ×n ÐɟÞɟ chǕy dhǕsǕ 

beck N Þɰ¾ɭÍ, a. ¿ȓεÞÃɟ sa keta, 2. khusicǕ 

beckon VT Þɰ¾ɭÍ ×ɟ×ɭ,εÖ¿ɟ Õɟ×n 
×ɟ×ɭ 

sa keta yǕye,mikhǕ bhǕy 
yǕye 
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become VI Åȓ×ɭ juye 

become VT κÎ¾ Åȓ×ɭ, ġÛ×ɭ thika juye, lvaye 

becoming A ġÛÀȓ, ÜɨÕɟÅÑ¾, a. 
}κÃÍ, ×ɨĈ×, 

×ÎɨκÃÍ, }Ò×ɨÀɠ, 

yÒȓÀȓ 

lvagu, ŜobhǕjanaka, 2. ucita, 
yogya, yathocita, upayogǭ, 
apugu 

bed N ¿ɟÍɟ; ÙɟÞɟ khǕtǕ; lǕsǕ 

bed VT θÒ×ɭ, Òȓ ħÛÙɭ piye, pu hvale 

bed cover N ÏɭÙɟÞɟ delǕsǕ 

bedding N ÙɟÞɟ lǕsǕ 

bedeck VT ÞÅɭ ×ɟ×ɭ, ġÛ×ɭ¾ɭ, 

ÞȓÜɨεÕÍ ×ɟ×ɭ, yÙɰ¾ȗÍ 

×ɟ×ɭ, 

saje yǕye, lvayeke, suŜobhita 
yǕye, ala k ta yǕye, 

bed-hug N Ðɯ×n dhaὫy 

bedlam N ÒɟÀÙ¿ɟÑɟ pǕgalakhǕnǕ 

bedpan N ĆÛÒØɟ; ċÛÒɟ kvaparǕ; cvapǕ 

bedstead N ¿ɟÍɟ khǕtǕ 

bee N ßɟ; ¾ȒĦÍßɟ; ¾ʅκÃßɟ hǕ; kastihǕ; kai cihǕ 

beef N Öɭ×ɟÙɟ meyǕlǕ 

beehive N ßɟÄʂ hǕcheὫ 

beer N ĖÛɯ, ȐÔ×Ø thvaὫ, biyara 

beer-house N ÕȒĕÍ bhatti 

beet V }ęÑÍ ×ɟ×ɭ, ÞȓÐɟØɭ 
×ɟ×ɭ, a. εÖ ċ×ɟ¾ɭ 

unnata yǕye, sudhǕre yǕye, 
2. mi cyǕke 

beet N ÒÎȕ pathȊ 
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befall VI ȐÔÍɭ Åȓ×ɭ bite juye 

befall VT Û×ɭ, ȐÔÍɭ Åȓ×ɭ vaye, bite juye 

befit V ġÛ×ɭ, ÜɨÕɟ ȐÔ×ɭ, Éɢ¾ 
Åȓ×ɭ 

lvaye, ŜobhǕ biye, hǭka juye 

before Adv ęßɭÛ; ęħ×ɨÑɭ; ęßɟÒɟ, ßɟɰ nheva; nhyone; nhǕpǕ, hǕ 

before Prep ęħ×Ñɭ nhyane 

before noon  ÞȓÎęßɭÞȓ suthanhesu 

beforehand A ęßɟÒɟɰ ßɭ, ęßɟÒɟɰ nhǕpǕ  he, nhǕpǕ 

befriend V ¾ȗÒɟ ×ɟ×ɭ, ĈÛɟßɟεÙ 

×ɟ×ɭ 

k pǕ yǕye, gvǕhǕli yǕye 

beg VT ŢɟÎxÑɟ ×ɟ×ɭ, θÛÑ× 

×ɟ×ɭ, ȐÔȒęÍ ×ɟ×ɭ 

prǕrthanǕ yǕye, vinaya yǕye, 
binti yǕye 

beg VI ÛɟÞɰÓ×ɭ ; ěÛÑɭ; 

ġßɟɪÓ×ɭ 

vǕsa phaye ; phvane; 
lhǕ phaye 

beget VT Ôȓ{¾ɭ, ÅęÖ ȐÔ×ɭ, a. 
}ĕÒęÑ ×ɟ×ɭ 

buike, janma biye, 2. utpanna 
yǕye 

beggar V ¾ɰÀɟÙ ×ɟ×ɭ, ÏȎØş ×ɟ×ɭ ka gǕla yǕye, daridra yǕye 

beggar N ěÛɰκÀ, ěÛȑÑĞß phva gi, phvanimha 

begin VT ×ɟ¾ɭ; ÞȓȻ ×ɟ¾ɭ, ŢɟØĞÕ 

×ɟ¾ɭ; ęßɟÒɟɰ č×ɟ ×ɟ¾ɭ; 

č×ɟ ę×ɟ×ɭ¾ɭ 

yǕke; suru yǕke, prǕrambha 
yǕke; nhǕpǕ  jyǕ yǕke; jyǕ 
nyǕyeke 

begin VI ÞȓȻ Åȓ×ɭ, }ĕÒȒĕÍ Åȓ×ɭ, 
Åȓ×ɭ 

suru juye, utpatti juye, juye 
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beginner N ÞȓȻ ×ɟ{Ğß, ŢɟØĞÕ 

×ɟ{Ğß, ÅÀÍĞß, 

ÅÀ{Ğß 

suru yǕimha, prǕrambha 
yǕimha, jagatamha, jaga┴imha 

beginning N ÄȓÑɟ, zØĞÕ, zȏÏ, 
}ĕÒȒĕÍ, }ǩÛ, 
ȑÑ¾ɟÞ, ÏßɟÑɟ 

chunǕ, Ǖrambha, Ǖdi, utpatti, 
udbhava, nikǕsa, dahǕnǕ 

behalf N ÙɟκÀɰ, Í, ßɭÍȓ, yÎx, 
ÞßɟØɟ, ¾ɟØÌ, ȑÑεÖĕÍ 

lǕgi , ta, hetu, artha, sahǕrǕ, 
kǕra a, nimitta 

behave VI ÙÅÑɭ lajane 

behavior N ÙÅÑɟ; ÃɟÙɟ; ĦÛÕɟÛ; 

ÔɟȑÑ 

lajanǕ; cǕlǕ; svabhǕva; bǕni 

behead VT ĞÛɪĘ×ɭÑɭ, ĞÛȏßÙɭ mva dhyene, mvahile 

behest N }Åɰ, záɟ, zÏɭÜ uja , Ǖj¶Ǖ, ǕdeŜa 

behind Prep εÙ; εÙÑɭ, εÙÒɟ li; line, lipǕ 

behold VT ĆÛκÎ¾ ĦÛ×ɭ, 
yÛÙɨ¾Ñ ×ɟ×ɭ, Ę×ɟÑ 

ȐÔ×ɟ ĦÛ×ɭ 

kvathika svaye, avalokana 
yǕye, dhyǕna biyǕ svaye 

beholden A ¾ȗÍá, yÑȓŐßɡÍ k taj¶a, anugrahǭta 

behoof N ʬ×ɟÒɰ, ÙɟÕ, }Ò¾ɟØ, 

Òà, ȏßÍ 
dyǕpa , lǕbha, upakǕra, 
pak a, hita 

behove VT ÓɟÒɭ Åȓ×ɭ, ×ɨĈ× Åȓ×ɭ, 
zÛ×Ĥ¾ Åȓ×ɭ, ÖɟÙɭ 

phǕpe juye, yogya juye, 
ǕvayaŜka juye, mǕle 

being N ĞÛɟɪ, ÅɠÛ, ÅɠÛÑ, 

yÛĦÎɟ, a. yȒĦÍĕÛ 

mvǕ , jǭva, jǭvana, avasthǕ, 
2. astitva dugu, 3. jantu 
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ÏȓÀȓ, b. ÅęÍȓ 

being A ÛÍxÖɟÑ, z vartamǕna, Ǖ 

belch VT Ð¾ɟɪ Í×ɭ, dhakǕ  taye, 

belching  ĆÛɟɪÐĆ¾ɟ kvǕ dhakkǕ 

beleaguer VT ÁɭØɭ ×ɟ×ɭ ghere yǕye 

belie VT Ö¿×ɭ¾ɭ, εÖĖ×ɟ 

¿ɯġßɟ×ɭ, ÏɨÞ ȐÔ×ɭ 

makhayeke, mithyǕ 
khaὫlhǕye, dosa biye 

belief N θÛĤÛɟÞ, ŢÍɠȑÍ, a. 
ÖÍ, {ĥÈ, áɟÑ, b. 
θÛÃɟØ, ÖÍ 

viŜvǕsa, pratǭti, 2. mata, i a, 
j¶Ǖna, 3. vicǕra, mata 

believe VI θÛĤÛɟÞ Í×ɭ, ȐÔÃɟɪ 

Í×ɭ, κÃęÍɟ ×ɟ×ɭ, 

yÑȓÖɟÑ ×ɟ×ɭ a. ĕÛßɪ 

Í×ɭ 

viŜvǕsa taye, bicǕ  taye, 
cintǕ yǕye, anumǕna yǕye 2. 
tvaha  taye 

believe VT θÛĤÛɟÞ ×ɟ×ɭ; Òĕ×ɟ 

×ɟ×ɭ 

viŜvǕsa yǕye; patyǕ yǕye 

belittle VT ĆÛħ×ɰ¾ɭ, Öȕ ĆÛ¾ɟ×ɭ kvahya ke, mȊ kvakǕye 

bell VT ÁɰÈɡ Áɟ¾ɭ gha ǭ ghǕke 

bell N ÁɰȑÍ; Àɰ gha ti; ga 

belle N ÔɟɰÙɟĞß εÖÞɟ, ÞȓęÏØɡ bǕ lǕmha misǕ, sundarǭ 

bellicose A ġÛɟ×ɭ ÓȓĞß, ÙÊɟ¾ɟ, 

×ɨÐÑ ÜɠÙ 
lvǕye phumha, la ǕkǕ, 
yodhana Ŝǭla 

belligerent A ×ȓǦ¾ɟØɡ, ×ɨǦɟ, ÙÊɟ¾ɟ yuddhakǕrǭ, yoddhǕ, la ǕkǕ 
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belligerent N ġÛɟεÖ, ×ɨǦɟ, ÙÊɟ¾ɟ lvǕmi, yoddhǕ, la ǕkǕ 

bellow N ÀÅxÑ, ʬÛɯßɟ, zĝÛɰ garjana, dvaὫhǕ, Ǖbhva 

bellow VT ÀÅɴ Åȓ×ɭ, ʬÛɯßɟÙɭ garje juye, dvaὫhǕle 

belly N ÞɪÒȕ, ĚÛɟɪ, ĆÛ¿ sa pȊ, pvǕ , kvakha 

belong VI ÎȓÛɟɪ Åȓ×ɭ, a. ÞĞÔęÐ 

×ɟ ÞØɨ¾ɟØ Í×ɭ, ÙÀɭ 
Åȓ×ɭ 

thuvǕ  juye, 2. sambandha 
yǕ sarokǕra taye, lage juye 

belongings N ÖɟÙ, ÞĞÒȒĕÍ, a. 
¾ȓÈȓĞÔɠ, ÞĞÔęÐɠ 

mǕla, sampatti, 2. ku umbǭ, 
sambandhǭ 

beloved N ×ɪ, θŢ×, ŢɭÖ Òɟŝ ya , priya, prema pǕtra 

beloved A ×Ğß, θŢ×, ŢɭÖ Òɟŝ yamha, priya, prema pǕtra 

below Prep ĆÛ×ɭ; ĆÛɭ; ĆÛÞɰ  a. 
ÐØÍɠ b. ÒɟÍɟÙ×n, 
ÑØ¾×n 

kvaye; kve; kvasa   2. 
dharatǭ 3. pǕtǕlay, narakay 

belt N ÒɭȑÍ, ÅȑÑ peti, jani 

bemoan VTI ÒĦÍɟ×ɭ, ćÛ×ɭ, θÛÙɟÒ 

×ɟ×ɭ 

pastǕye, khvaye, vilǕpa yǕye 

bench N ÔʅÃ, a. θÛÃɟØɟÞÑ, 

ÐÖɟxÞÑ, b. ę×ɟ×ÐɠÜ 

ÞÖȓÏɟ× 

bai ca, 2. vicǕrǕsana, 
dharmǕsana, 3. nyǕyadhǭŜa 
samudǕya 

bend VT ĆÛÄȓ×ɭ, Æȓ¾ɭ Åȓ×ɭ kvachuye, jhuke juye 

bend N ÁȓÖɟÛ, ÖɨÊ, Æȓ¾ɟÛ, 
ÔÙ 

ghumǕva, mo a, jhukǕva, 
bala 
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bend down VI ĆÛÞɟɰ Òȓ×ɭ kvasǕ  puye 

bend over VI ×ɭ×nÍȓ×ɭ yeytuye 

beneath Prep ĆÛ×ɭ; ĆÛɭ; ĆÛÞɰ a. 
y×ɨĈ×, ×ɨĈ× ÖÅȓÀȓ 

kvaye; kve; kvasa  2. 
ayogya, yogya majugu 

benediction N zÜɠÛɟxÏ, ¾ġ×ɟÌ, 

Ðę×ÛɟÏ 

ǕŜǭrvǕda, kalyǕ a, 
dhanyavǕda 

benefactor N ȏßÍ¾ɟØɡ, }Ò¾ɟØɡ, 

ÒȓĔ×ɟĕÖɟ 
hitakǕrǭ, upakǕrǭ, pu yǕtmǕ 

benefice N ÐÖxÛȗȒĕÍ dharmav tti 

beneficial A εÕɰη¾Àȓ, ÀȓÌ¾ɟØ¾, 

ÀȓÑ×ɟ{Àȓ, ÙɟÕÏɟ×¾, 

ÙɟÕ×ɟ{Àȓ ȏßÍ¾Ø, 

ȏßÍ×ɟ{Àȓ 

bhi kigu, gu akǕraka, 
gunayǕigu, lǕbhadǕyaka, 
lǕbhayǕigu hitakara, 
hitayǕigu 

benefit N ÀȓÌ, ÙɟÕ, ȏßÍ, 
yÑȓŐß 

gu a, lǕbha, hita, anugraha 

benefit VT ÔɟɰÙɟ¾ɭ, εÕɰ¾ɭ, }Ò¾ɟØ 

×ɟ×ɭ, ÙɟÕ ×ɟ¾ɭ 

bǕ lǕke, bhi ke, upakǕra 
yǕye, lǕbha yǕke 

benefit VI ÙɟÕ }Îɭ ×ɟ×ɭ, ÙɟÕ ×ɟ 
}Ò¾ɟØ Åȓ×ɭ 

lǕbha uthe yǕye, lǕbha yǕ 
upakǕra juye 

benevolence N εÕɰ, ¾ȗÒɟ, Ï×ɟ, ȏßÍ, 
ÜȓÕκÃęÍɟ, a. şģ×ÏɟÑ 

bhi , k pǕ, dayǕ, hita, 
ŜubhacintǕ, 2. dravyadǕna 

benevolent A Ï×ɟ ÏȓĞß, Ï×ɟÙȓ, 
ȏßÍɮÝɠ, ÜɠÙÛęÍ 

dayǕ dumha, dayǕlu, hitai ǭ, 
Ŝǭlavanta 
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benign A ηŎÒɟ ÏȓĞß, ¾ȗÒɟÙȓ, 
Ï×ɟÜɠÙ, ÖȗÏȓ ĦÛÕɟÛ, 

yÑȓ¾ȕÙ, ȏßÍ¾ɟØɡ 

kripǕ dumha, k pǕlu, 
dayǕŜǭla, m du svabhǕva, 
anukȊla, hitakǕrǭ 

bent N ÔɭĆÛɪ, ĆÛÄȓ, Æȓ¾ɟÛ, 
ȻκÃ, {ċÄɟ 

bekva , kvachu, jhukǕva, 
ruci, icchǕ 

bent A ÔɭĆÛɪ, ÔɟɰĈÛɪ, Æȓ¾ɭ 
ÅȓÀȓ,, a. ȸË 

bekva , bǕ gva , jhuke 
jugu,, 2. d ha 

bequest N Þɰ¾ġÒ, ÏɟÑ sa kalpa, dǕna 

berate VT ÍĦ¾ɰ ĜÛȐÔ×ɭ, ć×ɟ×ɭ taska  bvabiye, khyǕye 

bereave VT Ùɟ¾ɟ ¾ɟ×ɭ lǕkǕ kǕye 

bereavement N εÞ, ßɟȑÑ si, hǕni 

berry N Ô×nεÙ bayli 

beset VT ÁɭØɭ ×ɟ×ɭ, ÞÍɭ ×ɟ×ɭ, ÒÑɭ, 

ÀÑɭ 

ghere yǕye, sate yǕye, pane, 
gane 

beside Prep ÑɟÒɰ,ÙÀÕÀ, ÞÖɠÒ, a. 
yȑÍȎØĆÍ 

nǕpa ,lagabhaga, samǭpa, 
2. atirikta 

besides Adv εÞÔɟ×n,  sibǕy,  

besiege VT ÁɭØɭ ×ɟ×ɭ ghere yǕye 

best N Ï¾εÞÔɭ εÕɰ; }ĕÍÖ dakasibe bhi ; uttama 

bestow VT ȐÔ×ɭ, ÏɟÑ ×ɟ×ɭ biye, dǕna yǕye 

bet VT Ôɟ{ Í×ɭ, ÔɟȒÅ Í×ɭ bǕi taye, bǕji taye 

bet N Ôɟ{, ÔɟȒÅ bǕi, bǕji 

betray VT θÛĤÛɟÞÁɟÍ ×ɟ×ɭ a. 
Ôß¾ɭ ×ɟ×ɭ 

viŜvǕsaghǕta yǕye 2. bahake 
yǕye 
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better A ÆÑ εÕɰ, ĦÛ×ɟɰ ÔɟɰÙɟ jhana bhi , svayǕ  bǕ lǕ 

between Prep ÏÎȓ{, ÖĘ×ɭ dathui, madhye 

beverage N ØÞ, ĕÛɯÞɟ, y{ÙɟĖÛɯ rasa, tvaὫsǕ, a┴ilǕthvaὫ 

bevy N ÆɰÀɪÔÎɟɰ a. εÖÞɟÍ×nÀȓ 
ÔÎɟɰ 

jha ga bathǕ  2. misǕtay
gu bathǕ 

beware VI ÞɟÛÐɟÑ Åȓ×ɭ, ÞÃɭÍ 

Åȓ×ɭ 
sǕvadhǕna juye, saceta juye 

bewilder VT ȏßεÖ Ãɟ×ɭ¾ɭ, ßɮØɟÑ ×ɟ×ɭ 

a. ÕȓÙɭ ×ɟ×ɭ, Ôß¾ɭ ×ɟ×ɭ 

himi cǕyeke, hairǕna yǕye 2. 
bhule yǕye, bahake yǕye 

bewitch VT ÖɨßȑÑ Í×ɭ, ȎØÆɭ ×ɟ×ɭ, 

ÓÞɭ ×ɟ×ɭ 

mohani taye, rijhe yǕye, 
phase yǕye 

beyond Prep ęħ×Ñɭ, }η¾ɰεÙÒɟ nhyane, uki lipǕ 

Bhairava N ÞÛɪ sava 

Bhutan N ÕȓÍɟÑ bhutǕna 

bias N ÒàÒɟÍ, Æȓ¾ɟÛ pak apǕta, jhukǕva 

bib N ȐÔÔ biba 

biblical A Ôɟ{ÔÙ×ɟ, Ôɟ{ȐÔÙ 

ÞɰÔɰÐɠ 

bǕibalayǕ, bǕibila 
sa ba dhǭ 

bicentenary N ÑɭÞɪÏɯ×ɟ }ĕÞÛ, ÑɭÀȓ 
ÜÍɟĜÏɡ×ɟ }ĕÞÛ 

nesa daὫyǕ utsava, negu 
ŜatǕbdǭyǕ utsava 

bicentenary A ÑɭÞɪÏɯ×ɟ, ÑɭÀȓ 
ÜÍɟĜÏɡ×ɟ 

nesa daὫyǕ, negu 
ŜatǕbdǭyǕ 

bicker N ġÛɟÒȓ lvǕpu 
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bicker VT ġÛɟ×ɭ lvǕye 

bicycle N Þɟ{¾Ù, ÔɟĦ¾Ù, 

Ôɟ{Þɟ{¾Ù 

sǕikala, bǕskala, bǕisǕikala 

bicyclist N Þɟ{¾ÙÀĞß, 

Þɟ{¾ÙÀ{Ğß, 

ÔɟĦ¾ÙÀĞß, 

ÔɟĦ¾ÙÀ{Ğß 

sǕikalagamha, 
sǕikalaga┴imha, 
bǕskalagamha, 
bǕskalaga┴imha 

bid N ÑɠÙɟÖ ¾ɥ ÔɨÙɡ nǭlǕma kǭ bolǭ 

bid VT ÔɨÙɡ ÔɨÙɭ ×ɟ×ɭ, a ĝÛ×n 
ÞÍɭ, ȑÑĞÍɟ ȐÔ×ɭ 

bolǭ bole yǕye, 2 bhvay sate, 
nimtǕ biye 

bidder N ÔɨÙɡ ÔɨÙɭ ×ɟ{Ğß bolǭ bole yǕimha 

bidding N ÔɨÙɡ, a. ȑÑÖęŝÌɟ bolǭ, 2. nimantra Ǖ 

bide VI ċÛÑɭ cvane 

bide VT Þßɪ ×ɟ×ɭ, ÕɨÀɭ ×ɟ×ɭ, a. 
θÒ×ɭ 

saha  yǕye, bhoge yǕye, 2. 
piye 

biennial A ÑɭÏɯ×ɟ nedaὫyǕ 

big A Íɪ ÀÎɭη¾ ÍɪÐɰ, 

Íɪßɟ¾ɪ, ÍɪÒɟ , ÖßɟÑ, 

ĦÎȕÙ, a. ÖßĕÛÒȕÌx, b. 
ÀεÕxÌɠ, c. yεÕÖɟÑɠ, 

d. ÕØÒȕØ 

ta  gatheki ta dha , 
ta hǕka , ta pǕ , mahǕna, 
sthȊla, 2. mahatvapȊr a, 3. 
garbhi ǭ, 4. abhimǕnǭ, 5. 
bharapȊra 

bigamy N ȑÑĞß Ĝ×ɟßɟ nimha byǕhǕ 

bigot N ßÉÐÖɶ, ¾ήØ, ÒàÒɟÍɠ ha hadharmǭ, ka ara, 
pak apǕtǭ 

bigotry N ßÉ, ÒàÒɟÍ, ¾ήØÒÑ ha ha, pak apǕta, 
ka arapana 
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bill N ĕÛɟɪ a. Ùɭ¿ɟ Òŝ, b. 
ŢĦÍɟθÛÍ ØɟÅȑÑ×Ö 

(¾ɟÑȕÑ) , c. 
©ÝκÐθÛÐɟÑÒŝ, 

tvǕ  2. lekhǕ patra, 3. 
prastǕvita rǕjaniyama 
(kǕnȊna) , 4. 
au adhividhǕnapatra, 

bin N ÕĔÊɟØ, ÀɨÏɟÖ, bha Ǖra, godǕma, 

binary N ÏɨßØɨ, ʬθÛÀȓÌ, čÛØɟ, 

ÅɨÊɟ 

doharo, dvigu a, jvarǕ, jo Ǖ 

bind VT κÃ×ɭ, ¾Þɭ ×ɟ×ɭ, a. 
ÒĆ¾ɟ ×ɟ×ɭ, ÜÍx Í×ɭ, 

b. ȏßÑɭ 

ciye, kase yǕye, 2. pakkǕ 
yǕye, Ŝarta taye, 3. hine 

binding A zÛĤ×¾, }κÃÍ, 

ÒȑÑÀȓ, κÃÀȓ 
ǕvaŜyaka, ucita, panigu, cigu 

binocular N ÏȕØÔɠÑ dȊrabǭna 

biographer N ÅɠÛÑɠ Ùɭ¿¾ jǭvanǭ lekhaka 

biography N ÅɠÛÑɠ jǭvanǭ 

biology N ÅɠÛÜɟĦŝ, ÅɠÛθÛáɟÑ jǭvaŜǕstra, jǭvavij¶Ǖna 

biplane N ʬθÛÒɰ¿ɠ Ûɟ×ȓ×ɟÑ dvipa khǭ vǕyuyǕna 

bird N ÆɰÀɪ, ÒɰȑÄ, Òɰàɠ jha ga , pa chi, pa k ǭ 

birth N Ôȓ; ÅęÖ, }ĕÒȒĕÍ, a. 
ÒɮȐŝ¾ }ÒɟκÐ, ÒÏ, b. 
ÁØɟÑɟ, ¾ȓÙɡÑÍɟ, c. 
ÅęÖ ȐÔ×ɭ, }ĕÒęÑ 

×ɟ×ɭ, Ôȓ×ɭ 

bu; janma, utpatti, 2. paitrika 
upǕdhi, pada, 3. gharǕnǕ, 
kulǭnatǕ, 4. janma biye, 
utpanna yǕye, buye 
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birthday N ÔȓȒęß bunhi 

birthplace N ÔȓÎɟ×n buthǕy 

birthrate N ÅęÖÏØ janmadara 

birthright N ÅęÖεÞǦ yκÐ¾ɟØ janmasiddha adhikǕra 

biscuit N ȐÔĦ¾ȓÍ biskuta 

bishop N ȐÔÜÒ, ÐÖɟxĘ×à biŜapa, dharmǕdhyak a 

bit N ¾ȓÃɟ; ÕȑÍÃɟ, ÍȓŎɟ kucǕ; bhaticǕ, tukrǕ 

bitch N Öɟζ¿Ãɟ mǕkhicǕ 

bite VT Ûɟę×ɟ×ɭ, ę×ɟ×ɭ, a. Ïȓ¿ 

ȐÔ×ɭ, b. čÛÑɭ c. ÎÀɭ 
×ɟ×ɭ, ĆÛɟ×ɭ 

vǕnyǕye, nyǕye, 2. dukha 
biye, 3. jvane 4. thage yǕye, 
kvǕye 

biting A čÛÀȓ jvagu 

bitter A ¿ɟ×ȓ; ¿ɟ{ khǕyu; khǕi 

bitterly Adv ¿ɟ{Þɭ khǕise 

bittern VI ¿ɟ{×ɭ khǕiye 

bitterness N ¿ɟ{Þɭ ċÛɰ¾ɟ khǕise cva kǕ 

bittersweet N ¿ɟ{ĚÛĦÍɪ khǕipvasta 

biweekly Adv ȑÑÛɟɪ×ɟ, 

yǦxÞɟĚÍɟȏß¾, 

nivǕ yǕ, arddhasǕptǕhika, 

black A ßɟ¾ȓ a. ζ¿}ɯ b. Õ×ɰ¾Ø, 

c. }ÏɟÞ 

hǕku 2. khiuὫ 3. 
bhaya kara, 4. udǕsa 

blackboard N ĜÙɟ×n¾ÔɨÏx blǕykaborda 

blackmail N ĜÙɟ×n¾ÖɭÙ, ć×ɟÑɟ¾ɟ blǕykamela, khyǕnǕkǕ 
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blacksmith N ¾ɟεÖ; ¾ɩ, Ñ¾ɪεÖ kǕmi; kau, naka mi 

blade N Ðɟɪ; ĜÙɭÏ dhǕ ; bleda 

blame N ʬÛɰÒɰ, ÏɨÝ, ¾Ùɰ¾, ÒɟÒ, 
yÒØɟÐɠ 

dva pa , do a, kala ka, 
pǕpa, aparǕdhǭ 

blame VI ʬÛɰÒÑɭ, ÏɨÝ ȐÔ×ɭ, 

yÒØɟÐɠ ÎßØɭ ×ɟ×ɭ 

dva pane, do a biye, 
aparǕdhǭ thahare yǕye 

blameless A ȑÑÏɼÝ nirdo a 

bland A Ñɟ×ȓ, ¾ɨÖÙ, ÑØÖ, 

×ɟ}ɯ, ßÙ¾ɟ 

nǕyu, komala, narama, 
yǕuὫ, halakǕ 

blank A ¿ɟÙɡ, Üȕę× khǕlǭ, ŜȊnya 

blank N ¿ɟÙɡÀȓ Îɟ×n, 
¿ɟεÙÎɟ×n 

khǕlǭgu thǕy, khǕlithǕy 

blanket N εÞÙɪ; ʬÛÙ{ sila; dvala┴i 

blaspheme VT |ĤÛØȑÑęÏɟ ×ɟ×ɭ, 

ʬ×ɪ×ɟÍ ȑÑęÏɟ ×ɟ×ɭ 

ǭŜvaranindǕ yǕye, dya yǕta 
nindǕ yǕye 

blasphemy N |ĤÛØȑÑęÏɟ ǭŜvaranindǕ 

blast N Öȓ, θÛĦÓɨÈ mu, vispho a 

blast VT Öȓ×ɭ muye 

blaze N ÕÊ¾, ÃÖ¾, ÏɡȒĚÍ, 

čÛɟÙɟ 

bha aka, camaka, dǭpti, jvǕlǕ 

bleach VI ȑÑ¿Øɭ Åȓ×ɭ nikhare juye 

bleach VT ȑÑ¿ɟØɭ ×ɟ×ɭ nikhǕre yǕye 

bleed VT ȏß εÙ¾ɟ×ɭ hi likǕye 

bleed VI ȏß Û×ɭ, ȏß čÛ×ɭ hi vaye, hi jvaye 
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blemish N ¾Ùɰ¾, ÏɨÝ, ŝȓȏÈ kala ka, do a, tru i 

blend VI ęßɟ×ɭ, Č×ɟ×ɭ, ġÛɟ¾ɪ 

Č×ɟ×ɭ 

nhǕye, chyǕye, lvǕka  
chyǕye 

blend VT ęßɟ×ɭ¾ɭ, Č×ɟ¾ɭ, ġÛɟ¾ɪ 

Č×ɟ¾ɭ, ÀÏÔÏ ×ɟ×ɭ 

nhǕyeke, chyǕke, lvǕka  
chyǕke, gadabada yǕye 

blend N ġÛɟ¾ɪ, ÖɭÙ, εÖŬÌ lvǕka , mela, miŜra a 

bless VT zÜɠÛɟxÏ ¾ɟ×ɭ, 

zÜɠÛɟxÏ ȐÔ×ɭ a. 
ŢÓȓȒġÙÍ ×ɟ×ɭ, ŢÜɰÞɟ 

×ɟ×ɭ, ÀȓÌ ġßɟ×ɭ 

ǕŜǭrvǕda kǕye, ǕŜǭrvǕda biye 
2. praphullita yǕye, praŜa sǕ 
yǕye, gu a lhǕye 

blessed A ÕɟĈ×ÛɟÑ, ÒθÛŝ, 

ŢÓȓȒġÙÍ, ÞÖȗǦ, Ðę× 
bhǕgyavǕna, pavitra, 
praphullita, sam ddha, 
dhanya 

blessing N zÜɠÛɟxÏ, yÑȓŐß, ¾ȗÒɟ ǕŜǭrvǕda, anugraha, k pǕ 

blight VT ÖȓÆɴ Åȓ×ɭ murjhe juye 

blind VT ¾ɟɰ ×ɟ×ɭ, εÖ¿ɟ¾ɟɰ ×ɟ×ɭ, 

εÖ¿ɟ θÒĕ×ɟ×ɭ 

kǕ  yǕye, mikhǕkǕ  yǕye, 
mikhǕ pityǕye 

blind A ¾ɟɰ; ĕÛ¾ɟʋ, εÖ¿ɟ¾ɟɰ, 

ÑɭŝßɡÑ, yɰÐɟ, a. 
yáɟÑ, b. ÔęÏ 

kǕ ; tvarkǕ , mikhǕkǕ , 
netrahǭna, a dhǕ, 2. aj¶Ǖna, 
3. banda 

blindfold VT εÖ¿ɟθÒĕ×ɟ mikhǕpityǕ 

blindness N ¾ɟɰ; ĕÛ¾ɟʋ, εÖ¿ɟ¾ɟɰ, 

yęÐɟÒÑ, a. yáɟÑÍɟ 

kǕ ; tvarkǕ , mikhǕkǕ , 
andhǕpana, 2. aj¶ǕnatǕ 
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blink VT εÖ¿ɟÕɟ×n ×ɟ×ɭ, εÖ¿ɟ 

ȑÍεÞ×ɭ, εÖ¿ɟ 

ÓȓȑÍÓȓȑÍ ×ɟ×ɭ 

mikhǕbhǕy yǕye, mikhǕ 
tisiye, mikhǕ phutiphuti yǕye 

blink N Ùȓ, ÆÙ¾, Æɟɪ lu, jhalaka, jhǕ 

bliss N κÃÍɟÞȓ, zÑęÏ, ßÝx, 

¾ġ×ɟÌ, ÖɰÀÙ, θÛÙɟÞ 

citǕsu, Ǖnanda, har a, 
kalyǕ a, ma gala, vilǕsa 

blister N ěÛɰ, ěÛɰÀɟɪ phva , phva gǕ 

blithe A ȒęßÙɟćÛɟɪ, ęħ×ȓćÛɟɪ, 
zÑȒęÏÍ, ŢÞęÑκÃÍ 

nhilǕkhvǕ , nhyukhvǕ , 
Ǖnandita, prasannacita 

block VT ÒÑɭ; ȑÍ×ɭ pane; tiye 

blockade VT ÁɭØɭ ×ɟ×ɭ, Ñɟ¾ɟÔɰÏɡ ×ɟ×ɭ ghere yǕye, nǕkǕbadǭ yǕye 

blockade N Ñɟ¾ɟÔęÏɡ nǕkǕbandǭ 

blond A ÞɯĞßɟÞȓÀȓ saὫmhǕsugu 

blond N ÞɯĞßɟÞȓĞß saὫmhǕsumha 

blood N ȏß a. ÛɰÜ, ¾ȓÙ, Àɨŝ, 
b. ĦÛÕɟÛ 

hi 2. va Ŝa, kula, gotra, 3. 
svabhǕva 

bloodless A ȏßÖÏȓ, ØĆÍßɡÑ, 

ĞßɟÞȓÀȓ, a. ÖȗÍ 

himadu, raktahǭna, mhǕsugu, 
2. m ta 

bloodshed N ØĆÍÒɟÍ, ÛÐ raktapǕta, vadha 

bloody A ¾ÉɨØ, ȑÑÏx×ɠ, ßĕ×ɟØɟ ka hora, nirdayǭ, hatyǕrǕ 

bloom VI ħÛ×ɭ hvaye 

blossom N Öȓ¿ȓ, ĦÛɟɰ, Öȓ¿ȓĦÛɟɰ, 
ÒȓĥÒ 

mukhu, svǕ , mukhusvǕ , 
pu pa 
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blossom VI ħÛ×ɭ, Þ×ɭ hvaye, saye 

blot N ÏɟÀ, ÐĜÔɟ dǕga, dhabbǕ 

blow VT ÖȓĆ¾ɟ Ñ¾ɭ mukkǕ nake 

blow N Öȓη¾x, ÖȓĆ¾ɟ murki, mukkǕ 

blue V ÛɯÃȓ×ɭ vaὫcuye 

blue A ÛɟÃȓ; ÛɯÃȓ vǕcu; vaὫcu 

blue N ÛɟÃȓÞɭ; ÛɯÃȓÞɭ vǕcuse; vaὫcuse 

blunder VI ¾ȓŢÔęÐ ×ɟ×ɭ kuprabandha yǕye 

blunder N ÍɪÐɰ¾ɟ ʬÛɰ, ÏɨÝ ta dha kǕ dva , do a 

blunder VT ÍɪÐɰÀȓ ʬÛɰ¾ɭ ta dha gu dva ke 

blunt VT ÖčÛ×ɭ, ÖęÏ ×ɟ×ɭ majvaye, manda yǕye 

blur N ¾Ùɰ¾, ÏɟÀ kala ka, dǕga 

blush VT Ùč×ɟ Ãɟ×ɭ, ÖÄɟÙɭ lajyǕ cǕye, machǕle 

boar N ÀȓÓɟ guphǕ 

board N εÞɯÒȕ, ÔɨÏx siὫpȊ, borda 

boast VI yεÕÖɟÑ¿ɯ ġßɟ×ɭ abhimǕnakhaὫ lhǕye 

boast VT yεÕÖɟÑ¿ɯ ġßɟ×ɭ abhimǕnakhaὫ lhǕye 

boast N Üɭ¿ɠ, yßɰ¾ɟØ, a. 
yεÕÖɟÑ¿ɯ 

Ŝekhǭ, aha kǕra, 2. 
abhimǕnakhaὫ 

boastful A ÏĞÕɠ, ÁÖĔÊɠ dambhǭ, ghama ǭ 

boat N ÑɟɪÃɟ; ÊȓɯÀɟ, ʬÛɰÀɟ nǕ cǕ; uὫgǕ, dva gǕ 

boatman N ÖɟɰÆɠ, Ñɟɰ ÃÙɭ ×ɟ{Ğß, 

ʬÛɰÀɟ ÃÙɭ ×ɟ{Ğß 

mǕ jhǭ, nǕ  cale yǕimha, 
dva gǕ cale yǕimha 
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body N Ğß; yɰÀ; ÞεÙÙ; 
ÞȎØØ, ÜØɡØ, Ïɭß, a. 
ÖÑȓĥ×, ÅÑ, b. Öȓć× 

ÕɟÀ, Öȓć× yɰÀ, c. 
ÞɰĦÎɟ, ÆȓęÊ, 
ÅÑÞÖȕß, ÛĦÍȓ, θÒɰÊ 

mha; a ga; salila; sarira, 
Ŝarǭra, deha, 2. manu ya, 
jana, 3. mukhya bhǕga, 
mukhya a ga, 4. sa sthǕ, 
jhun a, janasamȊha, vastu, 
pi a 

bodyguard N ÔȏÏÀɟÏx, yɰÀØà¾, 

ÍÑØà¾ 

badigǕrda, a garak aka, 
tanarak aka 

bog N Ę×ɟÃɪ, ÏÙÏÙ, dhyǕca , daladala, 

boggle N Üɰ¾ɟ, ÞɰÏɭß, zÒȒĕÍ Ŝa kǕ, sa deha, Ǖpatti 

boggle VT ȏßεÖ Ãɟ×ɭ himi cǕye 

bogus A Ñ¾Ùɡ, ÔÑɟÛÈɡ, ÆȓĕÍɟ, 
Ö¿ȓÀȓ, ĞÛɟÖÏȓÀȓ, 
¾ȒġÒÍ 

nakalǭ, banǕva ǭ, jhuttǕ, 
makhugu, mvǕmadugu, 
kalpita 

boil N ¾{ ka┴i 

boil VI Ïɟ×ɭ, ÖÑɭ, ÍɟÑȓ×ɭ dǕye, mane, tǕnuye 

boil VT Ïɟ×ɭ¾ɭ, Öɰ¾ɭ dǕyeke, ma ke 

boisterous A }ÐȓÖ, }ÐÖɠ, ŢÃĔÊ, 

ŢÔÙ, ÀÅxÑ¾ɟØɡ, 

¾Ùß¾ɟØɡ 

udhuma, udhamǭ, praca a, 
prabala, garjanakǕrǭ, 
kalahakǕrǭ 

bolt N ¾ĜÅɟ a. εÙ, ÍɠØ, 

ÔɟÌ, 
kabjǕ 2. li, tǭra, bǕ a, 

bomb N ÔÖ bama 

bomb VI ÔÖ ¾×ɭ¾ɭ, ÔÖ Öȓ{¾ɭ, 
ÔÖ Í×ɭ 

bama kayeke, bama muike, 
bama taye 
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bomb VT ÔÖɰ ¾×ɭ¾ɭ, ÔÖɰ Öȓ{¾ɭ, bama  kayeke, bama  
muike, 

bombard VT ÀɨεÙ ÃÙɭ ×ɟ×ɭ, ÀɨεÙɰ 

Ć×ɭ¾ɭ, ÍɨÒɰ Ć×ɭ¾ɭ 

goli cale yǕye, goli  kyeke, 
topa  kyeke 

bond N ÔęÐÑ, ÔęÐ, ÅɨÊ, 
ÖɭÙ, a. ŢȑÍáɟ Òŝ, b. 
¾Íxģ×, ¾Öx 

bandhana, bandha, jo a, 
mela, 2. pratij¶Ǖ patra, 3. 
kartavya, karma 

bondage N ÏɟÞĕÛ, ¾ɮÏ, ÔęÐÑ dǕsatva, kaida, bandhana 

bone N ĆÛɯ×n, yȒĦÎ kvaὫy, asthi 

boneless  ĆÛɯ×nÖȻ kvaὫymaru 

bonus N ÔɨÑÞ, ÒɟȎØÍɨθÝ¾, 

ÙɟÕ 
bonasa, pǕrito ika, lǕbha 

bony A ĆÛɯ×n{ĆÛɯ×n, ĆÛɯ×n 
ÅĆ¾ 

kvaὫyikvaὫy, kvaὫy jakka 

booby N ĘÛɟÏɪ, Öȕ¿x, ÔȓθǦßɡÑ dhvǕda , mȊrkha, 
buddhihǭna 

book VT ċÛ×ɭ, Ôßɡ ċÛ×ɭ, a. Ôȓ¾ 

×ɟ×ɭ 

cvaye, bahǭ cvaye, 2. buka 
yǕye 

book N ÞÓȕ, η¾ÍɟÔ saphȊ, kitǕba 

book keeper N ÖȓÑɠÖ, Ùɭ¿ɟ¾ɟØ munǭma, lekhǕkǕra 

book keeping N ȏßÞɟÔ η¾ÍɟÔ, Ôßɡ 

¿ɟÍɟ, Ùɭ¿ɟ Åɨ¿ɟ 

hisǕba kitǕba, bahǭ khǕtǕ, 
lekhǕ jokhǕ 

bookcase N ÞÓȕÏØɟÅ saphȊdarǕja 

booklet N ÞÓȕÃɟ saphȊcǕ 

bookseller N ÞÓȕÒÞɪġ×ɟ saphȊpasa lyǕ 
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bookstore N ÞÓȕÐȓ¾ȕ saphȊdhukȊ 

boom VT ÀÅɴ Åȓ×ɭ garje juye 

boon N ÛØÏɟÑ, ŢÞɟÏ, a. 
ŢɟÎxÑɟ, b. yÑȓŐß, c. 
¾ȗÒɟÙȓ, ÖȗÏȓĦÛÕɟÛ, 

ÏɟÍɟ, }ÏɟØ 

varadǕna, prasǕda, 2. 
prǕrthanǕ, 3. anugraha, 4. 
k pǕlu, m dusvabhǕva, dǕtǕ, 
udǕra 

boot N Ùɟ¾ɟɰ;ÔȕÍÙɟ¾ɟɰ, ÔȕÍ lǕkǕ ;bȊtalǕkǕ , bȊta 

booth N ÄĚÒØ, ÆʇÒÊɟ, ¾ȓÈɡ, 
ÔȕÎ, ÒɟÙ 

chappara, jho pa Ǖ, ku ǭ, 
bȊtha, pǕla 

bootstrap N Ù¾ɟɰÒȓÎȓ lakǕ puthu 

booty N ÙȕÈ, ÙȕÈ×ɟ ÖɟÙ lȊ a, lȊ ayǕ mǕla 

border N εÞ; εÞÎɪ, η¾ÑɟØɟ,  

ÞɠÖɟ,  ÁɭØɟ, a. zɰÃÙ, 
si; sitha , kinǕrǕ,  sǭmǕ,  
gherǕ, 2. Ǖ cala, 

bore VTI ĚÛɟɪ ¿Ñ pvǕ  khana 

bore N ĚÛɟɪ, ÄɭÏ, ØęŠ, ȑÄş pvǕ , cheda, randhra, chidra 

boredom N ȏÏĆ¾ dikka 

born VI ÖÃɟ Ôȓ×ɭ, Ôȓ×ɭ macǕ buye, buye 

borough N ÑÀØ, Ïɭ×n nagara, dey 

borrow VT ĕ×ɟ ¾ɟ×ɭ, }ÐɟØ ěÛÑɭ, 

 Ì ¾ɟ×ɭ a. yÑȓ¾ØÌ 

×ɟ×ɭ 

tyǕ kǕye, udhǕra phvane, a 
kǕye 2. anukara a yǕye 
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bosom N ÄɟÍɠ, ȽÏ×, a. 
zεÙɰÀÑ, b. θÛĤÛɟÞɠ, 

yɰÍØɰÀ, ßɟȏÏx¾ 

chǕtǭ, h daya, 2. Ǖli gana, 3. 
viŜvǕsǭ, a tara ga, hǕrdika 

bosom VT ÏȓÑȓÀÙɭ Í×ɭ, ÞȓÙɭ, 
ÞȓÃȓ¾ɟ Í×ɭ, ÞȓÃȓ¾ɭ 

dunugale taye, sule, sucukǕ 
taye, sucuke 

bosom friend N Ħ×ɟɪÒɟÞɟ syǕ pǕsǕ 

botany N ÛÑĦÒȑÍÜɟĦŝ, ÅÊɠ 
ÔȕÈɡ×ɟ θÛʬ×ɟ, 

ÛÑĦÒȑÍ θÛʬ×ɟ 

vanaspatiŜǕstra, ja ǭ bȊ ǭyǕ 
vidyǕ, vanaspati vidyǕ 

both Conj ȑÑħÖ; ȑÑÀȕ nihma; nigȊ 

both Det ȑÑħÖ; ȑÑÀȕ nihma; nigȊ 

bother VT ζ¿Åɭ ×ɟ×ɭ, ģ×ɟ¾ȓÙ 

×ɟ×ɭ, ȏßεÖ Ãɟ×ɭ¾ɭ 

khije yǕye, vyǕkula yǕye, 
himi cǕyeke 

bothersome A ȏßεÖ, ÆɰÆÍÀȓ himi, jha jhatagu 

bottle N εÞεÞ, ÔɨÍÙ sisi, botala 

bottle VT εÞÞɠ Í×ɭ, sisǭ taye, 

bottle gourd N Ù}¾ɟ la┴ukǕ 

bottom N ĆÛɭ; Ï¾εÞÔɭ ĆÛɭ ċÛɰÀȓ 
ÕɟÀ 

kve; dakasibe kve cva gu 
bhǕga 

bottomless A yÎɟß, yÀÖ athǕha, agama 

bough N ¾Ãɟ kacǕ 

bouillon N ȑÍ, ØÞ, ÆɨÙ ti, rasa, jhola 

boulder N ĈÛÀȓ ġÛɯßɪ gvagu lvaὫha 
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bounce N ȑÍɰ, ȑÍɰÀɟ, ÄÙɟɰÀ, 

ÐĆ¾ɟ, ĉÛɟ 

ti , ti gǕ, chalǕ ga, 
dhakkǕ, ghvǕ 

bounce VI ȑÍɰęßȓ×ɭ, ȑÍɰÀɟ ęßȓ×ɭ ti nhuye, ti gǕ nhuye 

bound N ȑÍɰÀɟ, ȑÍɰ, ÄÙɟɰÀ, a. 
ÞɠÖɟ 

ti gǕ, ti , chalǕ ga, 2. sǭmǕ 

bound A ÙɟÃɟØ, θÛÛÜ lǕcǕra, vivaŜa 

bound VTI ÞɠÖɟ κÃ×ɭ, ÁɭØɭ ×ɟ×ɭ, a. 
ÒÑɭ, b. ȑÍɰęßȓ×ɭ 

sǭmǕ ciye, ghere yǕye, 2. 
pane, 3. ti nhuye 

boundary N ÞɠÖɟ, ÁɭØɟ sǭmǕ, gherǕ 

boundless A yÞɠÖ, yÑęÍ, 
yεÖÍ, ȑÑØÛκÐ 

asǭma, ananta, amita, 
niravadhi 

bounty N }ÏɟØÍɟ, ÏɟÑÜɠÙÍɟ, 

Þßɟ×Íɟ, a. {ÑɟÖ 

udǕratǕ, dǕnaŜǭlatǕ, 
sahǕyatǕ, 2. inǕma 

bouquet N ĖÛɟɪ, ĖÛɪ thvǕ , thva 

bourn N Þɠ, η¾ÑɟØɟ, ÞɠÖɟ, a. 
ÐɟØɟ, ÞȎØÍɟ 

sǭ, kinǕrǕ, sǭmǕ, 2. dhǕrǕ, 
saritǕ 

boutique N ÔȓȑÍ¾, a. ġÛɟÒȓ, b. 
ÅɟɯÃ 

butika, 2. lvǕpu, 3. jǕὫca 

bovine A ÒÜȓÛÍ, ÞɟÖɭ×ɟ paŜuvata, sǕmeyǕ 

bow TVI yȑÑ ×ɟ×ɭ, ÕɟκÀ ×ɟ×ɭ, 

ŢÌɟÖ ×ɟ×ɭ, ÍɠÖɟ ȐÔ×ɭ 

ani yǕye, bhǕgi yǕye, 
pra Ǖma yǕye, tǭmǕ biye 

bow N yȑÑ, ÕɟκÀ, ŢÌɟÖ, 

ÑÖĦ¾ɟØ, ÍɠÖɟ a. εÙ, 
ÐÑȓÝ, ÐÑȓÞ 

ani, bhǕgi, pra Ǖma, 
namaskǕra, tǭmǕ 2. li, 
dhanu a, dhanusa 

bower N ÀεÞÄʂ gasicheὫ 
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bowl VT ÔÙɰ ¾ɭ¾ɭ bala  keke 

bowl N ÔɟÍɟ, ¾ÃɩØɟ, ¾ÍØɟ bǕtǕ, kacaurǕ, katarǕ 

bowman N ÐÑȓÝÐɟØɡ dhanu adhǕrǭ 

box N Ôɟ¾Þ, ÞęÏȕ, a. Öȓη¾x bǕkasa, sandȊ, 2. murki 

box VI Öȓη¾x Ñ¾ɭ murki nake 

box VT Öȓη¾x Ñ¾ɭ, ÞęÏȓ¾ɭ Í×ɭ murki nake, sanduke taye 

boxing N ÏɟÃɟÏȓÀȓ-¾ɟÞɟ dǕcǕdugu-kǕsǕ 

boy N εÖÅɰÖÃɟÖ, ÔɟÙ¿, 
εÜÜȓ 

mija macǕma, bǕlakha, ŜiŜu 

boycott VT Ôȏßĥ¾ɟØ ×ɟ×ɭ, ģ×ÛßɟØ 

ÔęÏ ×ɟ×ɭ 

bahi kǕra yǕye, vyavahǕra 
banda yǕye 

boyhood N ÖÃɟ|, ÖĦÍ ÔÙɭ, ÖÃɟ 
ÔÙɭ, Ôɟġ×ɟÛĦÎɟ 

macǕǭ, masta bale, macǕ 
bale, bǕlyǕvasthǕ 

boyish A ÖÃɟÞȓ, ÖÃɟßȕ, ÖÃɟÒßɪ macǕsu, macǕhȊ, 
macǕpaha 

brace VT κÃ×ɭ, ¾Þɭ ×ɟ×ɭ, čÛÑɭ ciye, kase yǕye, jvane 

brace N ÔęÐÑ, ÒȒĕÍ, ÅɨØɟ, 

a.ÐÑȓ¾ɨĥÉ¾ 

bandhana, patti, jorǕ, 
2.dhanuko haka 

bracelet N ÃȓȎØ curi 

bracket VT ¾ɨĥÉ×n Í×ɭ ko hay taye 

bracket N Ťɟ×n¾ɭÍ, ¾ɨĥÉ brǕyketa, ko ha 

brag N yεÕÖɟÑ abhimǕna 

brag VT yεÕÖɟÑ ×ɟ×ɭ, ċÛɭċÛÑɭ abhimǕna yǕye, cvecvane 
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Brahman N ÔÖȓx; Ťɰ barmu; bra 

braid VT ÞÍɪ κÃ×ɭ, ÞÍɪ ÓɭÑɭ sata  ciye, sata  phene 

braid N ÞÍɪ, sata , 

brain N ęħ×Òȓ a, ÔȓθǦ nhyapu 2, buddhi 

brain-damaged N ęħ×Òȓ Ħ×ɰ (Ğß) nhyapu sya  (mha) 

brainless N ęħ×Òȓ ÖȻ (Ğß) nhyapu maru (mha) 

brake N Áɪ¾ȓ; Ťɭ¾ gha ku; breka 

branch VI θÛÕɟȒÅÍ Åȓ×ɭ, vibhǕjita juye, 

branch A Þßɟ×¾, yÐɠÑ sahǕyaka, adhǭna 

branch VT ßɟ θÒßɟ Û×ɭ, θÛÕɟȒÅÍ 
×ɟ×ɭ, ¾ȓÃɟ ÎÙɭ 

hǕ pihǕ vaye, vibhǕjita yǕye, 
kucǕ thale 

branch N ßɟ; ßɟÀɪ; ¾Ãɟ, Üɟ¿ɟ, 

a. ÕɟÀ, ÍȓŎɟ, Üɟ¿ɟ, b. 
¾ȓÙ, ÞęÍɟÑ, b. 
ßεÙɰę×ɭ¾ȕ 

hǕ; hǕga ; kacǕ, ŜǕkhǕ, 2. 
bhǕga, tukrǕ, ŜǕkhǕ, 3. kula, 
santǕna, 3. hali nyekȊ 

brand VT ÞɭÎɟ¾ɭ sethǕke 

brandish VT Ãɟɪȏß¾ɭ cǕ hike 

brandy N Ťɟ×nȒęÏ brǕyndi 

brass N Ùɡ lǭ 

brave A ÖĈ×ɟĞß; ÔßɟÏȓØ magyǕmha; bahǕdura 

bravery N ĈÛɟÒȓ, ÜȕØÍɟ, ÔßɟÏȓØɡ, 
ÛɠØÍɟ, ÞɟßÞ 

gvǕpu, ŜȊratǕ, bahǕdurǭ, 
vǭratǕ, sǕhasa 

brawl N ġÛɟÒȓ lvǕpu 
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brawl VT ġÛɟÒȓ Î×ɭ, ĜÛȐÔ×ɭ lvǕpu thaye, bvabiye 

brawn N Óɟ×ɟÙɟ phǕyǕlǕ 

brazen A Ùɡ×ɟ a. Ùč×ɟÖÃɟĞß, 

ȑÑÙxÅ, 

lǭyǕ 2. lajyǕmacǕmha, nirlaja, 

bread N ÖκÐ, ÖȎØ madhi, mari 

breadth N Ĝ×ɟ, ÃɩÊɟ|, θÛĦÍɟØ, byǕ, cau Ǖǭ, vistǕra, 

breadthwise  Ĝ×ɟ¾ɰ byǕka 

break VT ÃÓȓ×ɭ, ċÛÓȓ×ɭ; 
ÍČ×ɟ×ɭ; ĕÛÎÙɭ, 

ĕÛÎȓÙɭ; Íč×ɟ×ɭ; ĕÛÏ×ɭ 

caphuye, cvaphuye; 
tachyǕye; tvathale, tvathule; 
tajyǕye; tvadaye 

breaker N ÃÓȓĞß, ÍČ×ɟĞß, 

ĕÛÎȓĞß,  
caphumha, tachyǕmha, 
tvathumha,  

breakfast N ¾}Ùɟ, ÅÙÒɟÑ, ÑɟĤÍɟ ka┴ulǕ, jalapǕna, nǕŜtǕ 

breast N ħ×ɟ¾ȓÙɟ, ÄɟÍɠ, ȽÏ× hyǕkulǕ, chǕtǭ, h daya 

breath N ÞɟÞɪ; ÏÖ; ŢɟÌ sǕsa ; dama; prǕ a 

breathe VTI ÞɟÞɪ ġßɟ×ɭ sǕsa  lhǕye 

breathing  ĦÛɟɰ svǕ 

breathless A ŢɟÌßɡÑ, ÖȗÍ prǕ ahǭna, m ta 

breed N ¾ȓÙ, ÛɰÜ, ÆɨÙ,  kula, va Ŝa, jhola,  

breed VT Ôȓ{¾ɭ, ĖÛ×ɭ¾ɭ, Ùȏß×ɭ, 

ÒɟÙÑ ÒɨÝÌ ×ɟ×ɭ 

buike, thvayeke, lahiye, 
pǕlana po a a yǕye 

bribe VT ¾ȓÃȓÑ¾ɭ kucunake 

bribe N ÁȕÞ ghȊsa 
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brick N yÒɟ; yÍɪ apǕ; ata 

brick kiln N yÀɪ aga 

bridesmaid N ÞεÖÙȓ samilu 

bridge N Íɯ; ÍɯÒȓ; Íɟ; ÍɟÒȕ taὫ; taὫpu; tǕ; tǕpȊ 

bridle VT ÙÀɟÖ κÃ×ɭ, ÒÑɭ, ÀÑɭ lagǕma ciye, pane, gane 

bridle N ÙÀɟÖ, a. ȑÑŐß, ÒÑɟ lagǕma, 2. nigraha, panǕ 

brief A ÕȑÍ, ÞɰàɭÒ, ÞɰνàĚÍ, 

ÙÁȓ, ¾Ö 

bhati, sa k epa, sa k ipta, 
laghu, kama 

brief N ÞɰνàĚÍ ÛȗÍɟęÍ, 

ÞɟØÒŝ 

sa k ipta v tǕnta, sǕrapatra 

brigade N ÞɭÑɟÏÙ, ÒġÈÑ, ģ×ȕß, 
ÛɟȏßÑɠ 

senǕdala, pal ana, vyȊha, 
vǕhinǭ 

brighly  κÎĆ¾. Îɠ¾ thikka. thǭka 

bright A Ė×ȓ; ÎɠÀȓ a. ÃęşÔÏÑ, 

ÞȓęÏØ 
thyu; thǭgu 2. candrabadana, 
sundara 

bright half  ĖÛɪ thva 

brighten VI κÎ×ɭ, Íġ¾ɭ κÎ×ɭ, ÃĞ¾ɭ 

Åȓ×ɭ a. ęħ×ɪćÛɟ Û×ɭ 

thiye, talke thiye, camke juye 
2. nhya khvǕ vaye 

brighten VT κÎ×ɭ; κÎ¾ɭ thiye; thike 

brightness N ÍÙ¾, ÃÖ¾, ÏÖ¾, 

ÆÙ¾, ÏɡȒĚÍ, a. 
¾ɥȑÍx, ŢÍɟÒ, b. 
ÃÒÙÍɟ, ÞÅɠÛÍɟ 

talaka, camaka, damaka, 
jhalaka, dǭpti, 2. kǭrti, 
pratǕpa, 3. capalatǕ, sajǭvatǕ 
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brilliance N ÍÙ¾, ÃÖ¾, ÏÖ¾, 

ÆÙ¾, ÏɡȒĚÍ 

talaka, camaka, damaka, 
jhalaka, dǭpti 

brilliant A ÃÖ¾ÏɟØ, ÏɡȒĚÍÖɟÑ, 

ÍɭÅɨÖ×, ÃÈ¾ɥÙɟ, 

ÕÊ¾ɥÙɟ, a. ÔȓθǦÖɟÑ, 

ÀȓÌ×ȓĆÍ 

camakadǕra, dǭptimǕna, 
tejomaya, ca akǭlǕ, 
bha akǭlǕ, 2. buddhimǕna, 
gu ayukta 

brilliantly  Åɟßɟɰ jǕhǕ 

brimful  ÅȓÞɭ juse 

brimfully  ÆȓÞɭ jhuse 

brimstone N ÀęÐ¾ gandhaka 

bring VT ß×ɭÀȓ hayegu 

brink N Þɠ, η¾ÑɟØɟ sǭ, kinǕrǕ 

brisk A ÓȓÍɶÏȓĞß, ÃÒÙ, ÍɭÅ, 
ÃÙɟ¿ 

phurtǭdumha, capala, teja, 
calǕkha 

bristle N κÃεÖÞɯ cimisaὫ 

bristle VT ÍĚ×Ñɭ tapyane 

broach VT ĚÛɟɪ ¿Ñɭ, Ãɟ×ɭ¾ɭ, a. 
ÃÃɟx ×ɟ×ɭ 

pvǕ  khane, cǕyeke, 2. carcǕ 
yǕye 

broad A ÃɩÊɟ, ¿ȓÙɭ ÅȓÀȓ, ÓɮÙɭ 

ÅȓÅȓ, ĦÒĥÈ, a. Öȓć× 

cau Ǖ, khule jugu, phaile 
juju, spa a, 2. mukhya 

broadcast VTI ŢÞɟØ ×ɟ×ɭÀȓ prasǕra yǕyegu 

broadcast A ŢÞɟȎØÍ prasǕrita 

brocade N ȑÍę¿ɟ tinkhǕ 

broil VI Äȓ×ɭ chuye 
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broil N ġÛɟÒȓ,  lvǕpu,  

broker N Òɯ×n¾ɟεÙ; ¾ɯ×n¾ɟεÙ, 

ÏÙɟÙ 

paὫykǕli; kaὫykǕli, dalǕla 

brokerage N Òɯ×n¾ɟεÙč×ɟ, ÏÙɟÙɡ, 

ÏĦÍȕØɡ 
paὫykǕlijyǕ, dalǕlǭ, dastȊrǭ 

bronze N ¾ɯ×n kaὫy 

brood VI ¾ȕÑ×ɭ kȊnaye 

brook N ¿ȓεÞÃɟ khusicǕ 

broom N ÍȓηÓ; ċÛɟηÓ tuphi; cvǕphi 

broth N ȑÍ; ĆÛɟȑÍ; Ã}ÙɟȑÑ ti; kvǕti; ca┴ulǕni 

brother N η¾Åɟ, ÞßɨÏØ, ÔɰÐȓ, 
ťɟÍɟ, a. Þß¾ɟØɡ 

kijǕ, sahodara, ba dhu, 
bhrǕtǕ, 2. sahakǕrǭ 

brotherhood N ťɟÍȗÕɟÛ, ÔęÐȓĕÛ, 

Õɟ|ÃɟØɟ, a. ÞÖɟÅ 
bhrǕt bhǕva, bandhutva, 
bhǕǭcǕrǕ, 2. samǕja 

brown N εÞ×ȓ; ÀɭȻ siyu; geru 

brown A εÞ×ȓÀȓ; ÀɭȻ siyugu; geru 

brown rice N ßɟ¾ȓÅɟη¾ hǕkujǕki 

brownish  ĦÛɟɪÛɰ svǕ va 

bruise N ÏȓÁɟɪ; ¾εÞÁɟɪ dughǕ ; kasighǕ 

brush N ÄʂÞɟ; Î¾ȕ; ÔȓȻÞ; ĆÛʂ cheὫsǕ; thakȊ; burusa; kveὫ 

brush VI ÄɭÑɭ, ÔȓȻÞ ×ɟ×ɭ chene, burusa yǕye 

brust VI Íč×ɟ×ɭ tajyǕye 

brutal A ÁɟȻ, ¾ÉɨØ, ȑÑÏx×ɠ, 

ÒÜȓÍȓġ×, yÞĝ× 
ghǕru, ka hora, nirdayǭ, 
paŜutulya, asabhya 
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brute A ¾ÉɨØĞß, ȑÑÏx×ɠĞß ka horamha, nirdayǭmha 

brute N ÒÜȓ, ÅÑɟÛØ, a. ÑɠÃ, 
ÕɟÛÜȕę×ĞßÖ ŎȕØɟÃɟßx 

paŜu, janǕvara, 2. nǭca, 
bhǕvaŜȊnyamhama 
krȊrǕcǕrha 

bubble N ĈÛɟØɟĈÛɟØɟ gvǕrǕgvǕrǕ 

bubble A Ö¿ȓÀȓ, yÞĕ×, ÛɰÃ¾, 

yÞɟØ 

makhugu, asatya, va caka, 
asǕra 

buck N ÖȗÀ, ßεÙɰ m ga, hali 

bucket N ÔɟÙȑÍÑ bǕlatina 

buck-toothed  Äȓη¾ɰ chuki 

bud N Ôȓ bu 

bud VI Ôȓ Û×ɭ bu vaye 

buddleia  ÙÛɰĦÛɟɰ lava svǕ 

buddleia-asiatica  εÞÑɟ×nĦÛɟɰ sinǕysvǕ 

buffalo N Öɭ×n ; ÖɟÖɭ×n mey ; mǕmey 

build VT Ï×ɭ¾ɭ; ÏÑɭ dayeke; dane 

building N Äʂ; ÕÛÑ cheὫ; bhavana 

bulb N ÃɠÖ; Þη¾ cǭma; saki 

bull N ʬÛßɰ dvaha  

bullet N ÀɨÙɡ golǭ 

bump into VT ĘÛÏȓ×ɭ dhvaduye 

bundle N ¾Ùɭ; Îȓ kale; thu 

bungalow N ¾ɭÛÄʂ kevacheὫ 
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bureaucracy N yκÐ¾ɟȎØÍęŝ adhikǕritantra 

burglar N ĎÛɟ¿ȓɯ jhvǕkhuὫ 

burn VT ċ×ɟ¾ɭ; ĆÛ×ɭ¾ɭ cyǕke; kvayeke 

burn VI ċ×ɟ×ɭ; ĆÛ×ɭ; ʧÛ×ɭ; 

Ïȓ×ɭ 
cyǕye; kvaye; chvaye; duye 

burry VT Þɠ ÎȓÑɭ; ÎȓÑɭ sǭ thune; thune 

burst VI ʧÛĞßȓ×ɭ; Ĉ×ɟęÒȓ¾ɭ 
Íč×ɟ{Àȓ 

chvamhuye; gyǕnpuke 
tajyǕigu 

bury VT ÎȓÑɭ; ÏȓÎȓÑɭ; ÀɟØɭ×ɟ×ɭ thune; duthune; gǕreyǕye 

bus N ÔÞ basa 

bush N Æɟɪ jhǕ 

business N ÔÑ×n; č×ɟ; ÙÅÀɟØ banay; jyǕ; lajagǕra 

businessman N ÔÑÅɟ banajǕ 

but Conj. yÎɭÑɰ; ÍØ; y×nÞɟɰ; yÎɭ 
ÅȓÞɟɰ 

athena ; tara; aysǕ ; athe 
jusǕ 

butcher N Ñɟ×n nǕy 

butt N ċÛ×ɭ cvaye 

butter N ĉ×ɪ; ÑɩȑÑĉ×ɪ ghya ; naunighya 

butterfly N ÙɟÒɟ lǕpǕ 

button N Íɟɯ¿ tǕὫkha 

buy VT ę×ɟ×ɭ nyǕye 

by Prep Þɰ; Òɟ¿ʃ sa ; pǕkhe 

by force  ę×ɟĆ¾ nyǕkka 

bye N ȏÏÞɯ disaὫ 



 
 
  
English                    Code      Nepal Bhasa             Nepal Bhasa  

               transliteration 
 

122 
 

byre N ÞɟÀɪ sǕga 

cabbage N ¾ȓȐÔ kubi 

cabin-boy N ĆÛÎɟÖÃɟ kvathǕmacǕ 

cabinet N ÖȒęŝÖĔÊÙ mantrima ala 

cake N ¾ɭ¾ÖκÐ; Ãɟ¾ȓÖκÐ kekamadhi; cǕkumadhi 

cake of chalk N ÞÒɭÍɟ sapetǕ 

calcium N Ć×ɟġÞɠ×Ö kyǕlsǭyama 

calculate VT ġ×ɟɪĦÛ×ɭ lyǕ svaye 

Calcutta N ¾Ù¾ĕÍɟ kalakattǕ 

calendar N Òŝɟ; ÑÀȓÖɟɰ patrǕ; nagumǕ 

calfskin N ÞɟÃɟ×ɟÄʃÀȓ sǕcǕyǕche gu 

call VI Ñɟɰ ʧÛɠÀȓ; ÞɪÍÀȓ nǕ  chvǭgu; sa tagu 

call VT ÞÍɭ sate 

call of dog  z¾ȓÙȓ¾ȓÙȓ Ǖkulukulu 

call out VI ÞɪÍʃ sa te 

calm A ÜɟęÍ ŜǕnta 

calyx N ĆÛßɪ kvaha 

camel N }ɯÎ uὫtha 

camera N η¾ÒɟÞɟɪ; Ć×ɟÖØɟ kipǕsǕ ; kyǕmarǕ 

campaign N ÖÍÏɟÑ ¾ɟ×ɭÍ ¾ȓÍɪ 
×ɟ×ɭÀȓ; ŢÃɟØ ×ɟ×ɭÀȓ; 
ŢÃɟØ ¾ɟ×x 

matadǕna kǕyeta kuta  
yǕyegu; pracǕra yǕyegu; 
pracǕra kǕrya 
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camphor N ¾Òȕ kapȊ 

cancer N Ć×ɟęÞØ kyǕnsara 

candidate N }ĞÖɭÏÛɟØ ummedavǕra 

candle N Þɠ{Íɟɪ sǭitǕ 

cane N Ò} pa┴u 

canine A ÄȓɯÛɟ chuὫvǕ 

cannon N ĕÛɪÒ tva pa 

canopy N εÙȐÔ; {Ùɟɰ libi; ilǕ 

canvas N ÍɟÎ; ÒɟÙ; η¾Òɟ ċÛɭÀȓ 
¾ɟÒɪ 

tǕtha; pǕla; kipǕ cvegu kǕpa 

cap N ÍÒȓεÙ; ÍÒȓ tapuli; tapu 

capillary N ÞɰÀȓ sa gu 

capital A ÅÎɟ; Ùɟ×n jathǕ; lǕy 

capital N ØɟÅÐɟÑɠ rǕjadhǕnǭ 

capsule N Ðɭ dhe 

captain N ¾ĚÍɟÑ kaptǕna 

capture VT čÛÑɭ; ġßɟɪÍ×nÙɟ¾ɭ jvane; lhǕ taylǕke 

car N ¾ɟØ; ÖɨÈØ kǕra; mo ara 

carbon N ¾ɟÔxÑ; ÄÀȕ ØɟÞɟ×ȑÑ¾ 

ÍĕÛ 
kǕrbana; chagȊ rǕsǕyanika 
tatva 

carbuncle N Æ} ¾{ jha┴u ka┴i 

card N ÍɟÞ tǕsa 

card game N Ñ¾Þ nakasa 

cardamom N yÙʅκÃ; ¤Ùɟ alai ci; elǕ 
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care VI ¾ɪÁɟ×ɭ; ¾Íɟ×ɭ; ȐÔÃɟ 

×ɟ×ɭÀȓ; ßɭØÃɟß ×ɟ×ɭÀȓ 
ka ghǕye; katǕye; bicǕ 
yǕyegu; heracǕha yǕyegu 

careful A ßɨεÜ×ɟØ hoŜiyǕra 

carefulness  ÀÞȓ gasu 

carpenter N ¾ɪεÖ; εÞ¾ɪεÖ ka mi; sika mi 

carpet N ÀÙɯ{ɯÃɟ galaὫiὫcǕ 

carriage N ÔĈÀɠ baggǭ 

carrot N ÀɟÅØ gǕjara 

carry VT ġħÛɨÑɭ; ġßɟÑɭ; ×ɰ¾ɭ; 

Ùȓ¾ȓɰȑÄ×ɭ; 
lhvone; lhǕne; ya ke; 
luku chiye; 

carryalong  ġħÛÑɟ×ʃ¾ɭ; ġßɟÑɟ×ʃ¾ɭ lhvanǕye ke; lhǕnǕye ke 

cart N ÀɟÊɟ gǕ Ǖ 

cartoon N ÐɭÃȕ-η¾Òɟ dhecȊ-kipǕ 

carving  ¾ȓÑ×n kunay 

cashew nut N ¾ɟÅȓ; ÞȕεÞεÖ kǕju; sȊsimi 

casket N ÞÙɟ salǕ 

castanets N ¾ɰ ka 

castle N ĆÛɟɪċÛ kvǕ cva 

castor N ȑÁȑÑx ghirni 

casually Adv yÀÍ×n agatay 

cat N Õɩ bhau 

catapult N εÙÒɟ; ¾ĚÍɟɰÃɟ; ¾ĚÍɟÑ lipǕ; kaptǕ cǕ; kaptǕna 

catch VT Ùɟ×ɭ; čÛÑɭ lǕye; jvane 
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catechu N ¿×ɪ khaya 

categorize VI ÍκÀÑɭ tagine 

caterpillar N Äɟɪ¾ɥ chǕ kǭ 

cat's cradle N Ď×ɟɪ¾ɟÞɟ jhyǕ kǕsǕ 

cattle N ÔĦÍȓ bastu 

cauli flower N ¾ɟ}Ùɭ; ĆÛȐÔÍȓ¾ɰ kǕule; kvabituka 

cauliflower N ¾ɟ}εÙ; ¾ɩεÙ kǕuli; kauli 

cause N ßɭÍ; ¾ɟØÌ; ÑÍɠÅɟ 

θÒ¾ɟ×ɭÀȓ 
heta; kǕra a; natǭjǕ pikǕyegu 

cave N ÀȓÓɟ guphǕ 

cavity N ġßȓ¾ȓ lhuku 

celebrate VT ßÑɭ; }ĕÞÛ ×ɟ×ɭÀȓ; 
ę×ɟ×ɭ¾ɭÀȓ; }ĕÞÛ; 

ÙÞÍɟ; Ñ¿ɪÃ¿ɪ 

hane; utsava yǕyegu; 
nyǕyekegu; utsava; lasatǕ; 
nakha cakha 

celery N yÅɪÖȕ aja mȊ 

cell N ¾ɨÝ (yĔÊ); ÅɠÛÑ×ɟ 

Ï¾εÞÔɭ ÃɠÐɰÀȓ ÕɟÀ 
ÀȓÀȓεÙɰη¾ ĦÛɟɰÖɟ; εÞÖɟ 

ÅɠÛÅęÍȓ θÛ¾εÞÍ 

Åȓ×ɟ ÛɮÀȓ 

ko a (a a); jǭvanayǕ 
dakasibe cǭdha gu bhǕga 
guguli ki svǕ mǕ; simǕ 
jǭvajantu vikasita juyǕ vaigu 

censer N ÀȕɰÀȕÖ¾ɪ gȊ gȊmaka 

censure VT ĕÛ¾×n tvakay 

center N ¾ɭęş; Öȓć×Àȓ Îɟ× kendra; mukhyagu thǕya 
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centipede N ęß×nθÛ; ß{ nhay vi; ha┴i 

centre N ÏÎȓ; ¾ɭęş dathu; kendra 

century N ÞȏÏ sadi 

ceremonial tray N ĆÛÍɪ kvata 

ceremonial 
umbrella 

N Äŝ¾ȓÞɟ chatrakusǕ 

ceremony N Å×ęÍɠ; }ĕÞÛ jayantǭ; utsava 

certain A ȑÑĤÃ×; ÐɟĕÎʃ niŜcaya; dhǕtthe 

certainly Adv ÐɟĕÎʃ dhǕtthe 

certainty N ȑÑ ni 

chain N εÞ¿ɪ sikha 

chair N ÖɭÃ meca 

chairman N Îɟ¾ȓεÙ thǕkuli 

chalk N ÃɟÞÙɟɰ; Ã¾ cǕsalǕ ; caka 

challenge N ßɟĖ×ɟ hǕthyǕ 

challenge VT ßɟĖ×ɟ×ɭ hǕthyǕye 

champion N Ñɟ×ɨ; Ï¾εÞÔɭ ÞɪĞß nǕyo; dakasibe sa mha 

chance N Öɩ¾ɟ; yÛÞØ maukǕ; avasara 

chandelier N ĎÛɟɪÖÍ jhvǕ mata 

chandielier N ĈÛÏɟɪ gvadǕ 

change N ȏßÙɟ; ȏßÞȓ hilǕ; hisu 
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change VT ȏßÙɭ; Àɭ×ɭ hile; geye 

chapter N ʬ×ɟ dyǕ 

charcoal N ßʂĈÛɟ heὫgvǕ 

chariot N ØÎ ratha 

charity N ÞÏɟÛÍx sadǕvarta 

charm N ȏßεÞ; ÑɟÞ; ÙĦÞɟ hisi; nǕsa; lassǕ 

charming A ßɭ he 

chase VT ζ¿Ñɭ; ÐÒɟ×ɭ khine; dhapǕye 

chase away VI ζ¿Ñɟ ČÛ×ɭ; ÐÒɟÑɟ 

ČÛ×ɭ 

khinǕ chvaye; dhapǕnǕ 
chvaye 

cheap A Ïɰ da 

cheat VI ĆÛɟ×ɭ kvǕye 

cheater N ĆÛɟ kvǕ 

check the 
accuracy 

VI ĦÛÏɟ×ɭ svadǕye 

checked cloth N ĆÛɯ×nÙɰ kvaὫyla 

cheek N ę×ɟÍɪ nyǕta 

cheekbone N ę×ɟÍɪĆÛɯ×n nyǕta kvaὫy 

cheer VT č×ȕ Ð¾ɟ ßɟÙɭ jyȊ dhakǕ hǕle 

cheer N ŢÜɰÞɟ; ÔɟɯÙɟ; εÕɰÍȓÑɟ praŜa sǕ; bǕὫlǕ; bhi tunǕ 

cheerful A ȒęßÙɟćÛɟ; ęħ×ȓćÛɟ nhilǕkhvǕ; nhyukhvǕ 

cheerfulness  ȒęßÞȓ nhisu 

cheese N ÃɠÅ; ¿ȓÛɟ cǭja; khuvǕ 
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chemical A ØÞɟ×ȑÑ¾ rasǕyanika 

chest N ÑȓÀɪÒɟ nuga pǕ 

chestnut N Ħ×ɟɰÀȓεÙ syǕ guli 

chew VT Ȓęß×ɭ nhiye 

chew the cud VI εÙęßɭ×ɭ linheye 

chick N ¿ɟÃɟ khǕcǕ 

chicken N ¿ɟ×ɟÙɟ khǕyǕlǕ 

chicken-hearted  Ĉ×ɟÓɟØ; Ĉ×ɟÓɟȎØ; 

ζ¿ĞßȓȻ 
gyǕphǕra; gyǕphǕri; 
khimhuru 

chicken-house N ¿ɟÀɪ khǕga 

chicken-pox N ζ¿Ãɟ¾{ khicǕka┴i 

chickpea N ÃɟÑɟ cǕnǕ 

chide VT ęÛɟ×ɭ nvǕye 

chief N Ñɟ×ɪ; ÖȕÙħÖ nǕya ; mȊlahma 

child N ÖÃɟ macǕ 

childbirth N ÖÃɟÔȓ macǕbu 

childhood N ÖÃɟÞȕ macǕsȊ 

childish A ÖÃɟÒßɪ macǕpaha 

childless A yÒȓÍɟ aputǕ 

childlike  ÖĦÍɪÎʃ; ÖÃɟÍɪ Îʃ masta the ; macǕta  the 

chilly A ÖġÍɟ; κÃ¾ȓ maltǕ; ciku 

chimney N ¾ȓɯÀɪ kuὫga 
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chimpanzee N ÀȓɯÖÑȕ guὫmanȊ 

chin N ÖÑɪ; ÖÑɪÃɟ; ; ęßɭĆÛ mana ; mana cǕ; ; nhekva 

china-cup N ¾×ɪ kaya 

chinese rose N ȏßěÛɪ hiphva 

chisel N ȑÄÑɟ; ßɯ chinǕ; haὫ 

choke VT ħÛÒȓ×ɭ hvapuye 

choking N ħÛÒȕ hvapȊ 

cholera N ġħÛ¾Óɟ¾ lhvakaphǕka 

chooper N ĕ×ɟÒɟÃȓθÒ tyǕpǕcupi 

choose VI ġ××ɭ lyaye 

chromosome N ŎɨÖɨÞɨÖ kromosoma 

chronic patient N ÍɪġÛκÀ ta lvagi 

church N κÀÅɟxÁØ girjǕghara 

churning stick N Îɟ¾κÎ thǕkathi 

cicada N εÞÑɟč×ɟη¾; ×ɭ×n¾ɥ sinǕjyǕki; yeykǭ 

cicatra N Áɟɪ¿ȕ ghǕ khȊ 

cigarette N ÃȓØɨÎ curotha 

cigarette holder N ¾ȓȒġÓ kulphi 

cinema N Þɰη¾Òɟ; ÑÛɟɪη¾Òɟ; 

ßɟɪη¾Òɟ 

sa kipǕ; navǕ kipǕ; hǕ kipǕ 

cinnamon N ÏɟȒġÃÑ dǕlcina 
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cinnamon bark N ÏɟȒġÃȑÑ; ÙÛɰĕÛɟċÃɟ dǕlcini; lava tvǕccǕ 

circle VI Ãɟɪ ȏßÙɭÀȓ; Ãɟ¾Ùɟ Ãɟɪ cǕ  hilegu; cǕkalǕ cǕ 

circle N Ãɟ¾ cǕka 

circular A Ãɟ¾Ùɟɪ cǕkalǕ 

circular VI Ãɟ¾Ùɟ×ɭ cǕkalǕye 

circumference N Ãɟ¾ɪ cǕka 

circus N Þ¾xÞ sarkasa 

citizen N ÑɟÀȎØ¾ nǕgarika 

citrus fruit N ÍɪεÞ ta si 

city N Ïɭ; ÑÀØ; ÒȓØ de; nagara; pura 

city end N Ïɭ×nεÞ; ĘÛɟ¿ɟεÞ deysi; dhvǕkhǕsi 

city-gate N Ñɟ¾ɟ nǕkǕ 

civil rights N ÑɟÀȎØ¾ ß¾; ÑɟÀȎØ¾ 

yκÐ¾ɟØ 

nǕgarika haka; nǕgarika 
adhikǕra 

civilian N ȑÑÅɟÖÍɠ nijǕmatǭ 

civilization N ÙßÑɟ lahanǕ 

cl.  ÍɯȒÅĈÛɪ taὫjigva 

clan N ȏÏÀȓ; ¿Ùɪ digu; khala 

clandestine A ŢċħÄęÑ prachchanna 

clap VI ÙɟÒɟ Îɟ×ɭÀȓ lǕpǕ thǕyegu 

clasp N Ãɰ ca 

claw N ÄεÙ chali 

clean A ×Ãȓ; ę×ɟÃȓ; ; Íȓ×ȓ yacu; nyǕcu; ; tuyu 
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clean VT ×ɭÃȓ¾ɭ yecuke 

clear Adv ¿ɰ¾ɭ ÓɮÀȓ yÎɴ; ĖÛɠ¾ɭ 

ÓɮÀȓ yÎɴ 
kha ke phaigu arthe; thvǭke 
phaigu arthe 

clear VI ÄÙxʦÀ charla ga 

clear A ÞȓÃȓ; ×ċÃȓ sucu; yaccu 

clever A Ãɰ¿ ca kha 

climax N Ã×nȏÏÎɟ caydithǕ 

climb VT À×ɭ gaye 

clip-clot N ÁÍnÁÍn ghatghat 

clock N ÁιÊ; ÍćÍɟ ÁιÊ gha i; takhtǕ gha i 

close VT ÀÙɟ×ɭ; ÍɠÀȓ; ȏÏ¾ɭÀȓ galǕye; tǭgu; dikegu 

close A εÙĆ¾ɰ likka 

cloth N ¾ɟÒɪ kǕpa 

clothe VT ÒȓÑɭ; εÞÑɭ; ηÓ×ɭ; Ùɯ 
ηÓÀȓ 

pune; sine; phiye; laὫ phigu 

clothes N ÒȓÑɟ ÛÞɪ; ÛÞɪ punǕ vasa ; vasa 

clothes-line N y×nÀȓ{ɯ; Òζ¿ ayguiὫ; pakhi 

cloud N ÞȓÒɟ×n supǕy 

clove N ÙÛɰ lava 

cloy VT ęßɭÍȓ nhetu 

clue N ÏεÞ; ÞȓÞɟɪ dasi; susǕ 

clump N ÅɰÀȓØ ja gura 

clumsy A ĉÛɟɯŐɟ ghvǕὫgrǕ 

cluster N č×ɟɯ×n jyǕὫy 

cluster of bells N ¿}Öɟ kha┴umǕ 
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coal N ÒĕÎØ ¾ɨ{Ùɟ patthara koilǕ 

coast N η¾ÑɟØɟ; εÞÎ; Þɠ kinǕrǕ; sitha; sǭ 

coat N ¾ɨÈ ko a 

cobalt N ¾ɨÔɟġÈ kobǕl a 

cock N ĈÛɰÀɪ, ¿ɟ gva ga , khǕ 

cock-a-doodle-
doo 

 ¾ȓ¾ȓġ×ɟɰ¾ȕ kukulyǕ kȊ 

cockroach N ȐÔġÙɡ billǭ 

coconut N Ñɯ{ɯĆ×ɟɪ naὫiὫkyǕ 

code N ÞɰȏßÍɟ sa hitǕ 

coeval  ÏÖÎØ; čÛεÙɰčÛ damathara; jvali jva 

coffee N ¾ηÓ kaphi 

coil-spring  ¾ÖɟȑÑ kamǕni 

coincide VI ÒɟɪÙɟ×ɭ pǕ lǕye 

cold N ćÛɟ}ɯ; Þɭ×n¿ɰ khvǕuὫ; seykha 

cold A κÃ¾ȓ×ɭ cikuye 

coldish  κÃκÃ cici 

collaborate VI ġßɟ×ɭ lhǕye 

collapse VI ÏȓÑɭ dune 

collar N ÀɪÍɟɰ ga tǕ 

collect VI ÖȓÑɭ mune 

collection N ÖȓÑɟ munǕ 

collective effort  ßɟĈÛɟxØ hǕrgvǕra 

collide VI ġÛɟ×ɭ; ßɟ×ɭ lvǕye; hǕye 
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collyrium N ÞȓÖɟx surmǕ 

colocasia N Þη¾ saki 

colon N εÙÓȓȑÍ; θÛÞÀx liphuti; visarga 

colony N ęßȕÀȓ ÔĦÍɠ; }ÒȑÑÛɭÝ nhȊgu bastǭ; upanive a 

color N }ɯ uὫ 

colour N }ɯ; }ɰ; ØɰÀ uὫ; u ; ra ga 

comb N ¾η¾Ãɟ; κÃεÙɰ; κÃÙɟ×n kakicǕ; cili ; cilǕy 

comb VT ÄɭÑɭ chene 

comb up VI ÎθÒ×ɭ thapiye 

come VI Û×ɭ vaye 

comedian play N ć×ɟÙɪ khyǕla 

comedy N ć×ɟÙɪ; Þȓ¿ɟęÍ khyǕla ; sukhǕnta 

comet N ÍɟßɟɪÑÀȓ tǕhǕ nagu 

comfort N Þȓ¿; ÞȓθÛĦÍɟ sukha; suvistǕ 

commander N ßɟɪÖȕ; ȐÔĦ×; ßɟη¾Ö hǕ mȊ; bisya; hǕkima 

commission N ʧÛɟ×n chvǕy 

commission 
agent 

N ġÛßɰć×ɟɪ lvaha khyǕ 

commitment N }ßɪĚÛßɪ uha pvaha 

committee N ÀȓȏÉ; ÞεÖȑÍ; ¾εÖȏÈ gu hi; samiti; kami i 

common A Öɰ¾ɟ;; ÖɟÖȓεÙ; ßÙɰ ma kǕ;; mǕmuli; hala 
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common gate N Ùȓ¿ɟÏȓÛɟɪ lukhǕduvǕ 

common sense N zÀɪ Ǖga 

commonplace N Öɰ¾ɟɪ Îɟ×n ma kǕ  thǕy 

communication N ÞɰÃɟØ; ÞȕÃɰ×ɟ zÏɟÑ 
ŢÏɟÑ 

sa cǕra; sȊca yǕ ǕdǕna 
pradǕna 

communism N ÞɟĞ×ÛɟÏ sǕmyavǕda 

companion N ÏȓÅɪ; Òɟ duja ; pǕ 

company N ¾ĞÒÑɠ kampanǭ 

compare VT ÏɟÑɟĦÛ×ɭ dǕnǕsvaye 

comparison N ÍȓÙÑɟ tulanǕ 

compass N ćÛȑÍ khvati 

compassion N ¾ęÑɟ kannǕ 

compete VI ŢȑÍ×ɨκÀÍɟÞ ĜÛȑÍ 

¾ɟ×ɭÀȓ yÎÛɟ ġÛɟ×ɭÀȓ 
pratiyogitǕsa bvati kǕyegu 
athavǕ lvǕyegu 

competence N àÖÍɟ k amatǕ 

competition N κÐɰκÐɰÔġÙɟ; Ðɭ¾ɟεÞη¾ dhi dhi ballǕ; dhekǕsiki 

complete VI ĆÛÃɟ×ɭ¾ɭ  kvacǕyeke  

complete A Óȓ¾ɰ phuka 
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complete set N čÛɪȑÄ jva chi 

completely N ęßɰ¾ nha ka 

complex A Îɟ¾ȓ thǕku 

complexion N Ùɟ}ɰ; }ɰ lǕu ; u 

complication N ÆɰÆÍ jha jhata 

compose VT κÃÑɭ cine 

composer N κÃ}ɯεÖ ciuὫmi 

compromise VT εÖÙɟÒŝ ×ɟ×ɭÀȓ; 
ÞĞÆɩÍɟ ×ɟ×ɭÀȓ 

milǕpatra yǕyegu; samjhautǕ 
yǕyegu 

compulsory A yȑÑÛɟ×x anivǕrya 

conceal VT ÞȓÙɭ sule 

conceive VI ÍȓÑɭ tune 

conception N ÍȓɯÒȓ tuὫpu 

concern N ÛɟĦÍɟ; κÃ}Íɟɪ vǕstǕ; ciutǕ 

concert N ÔɟÅɯ; Ûɟʬ×ÛȗęÏ; 
ÔɟÅɯ¿Ùɪ;ÏɟÒɟ¿Ùɪ 

bǕjaὫ; vǕdyav nda; 
bǕjaὫkhala ;dǕpǕkhala 

conclude VI ÒȕÛÑɭ; ȑÑÏÑɭ pȊvane; nidane 

conclusion N ȑÑÏÑɟ; εÙ¿ɯ; ĕ×ɟ nidanǕ; likhaὫ; tyǕ 

condense VI ÐɠκÃÑɭ dhǭcine 
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condiment N ÄȓÞɟ chusǕ 

condition N ÏÜɟ; ȒĦÎȑÍ daŜǕ; sthiti 

condolense N ġÛɪÃɟɪ lva cǕ 

conductor N ßɟɪÖȕ hǕmȊ 

confection N ¿ȓÑɟ khunǕ 

conference N yκÐÛɭÜÑ adhiveŜana 

confidence N Òĕ×ɟɪ patyǕ 

confidential A ÀɨÒÑɠ× gopanǭya 

confine VT ¾ȓÑɭ kune 

confinment N ÍɟØÑ tǕrana 

confluence N ħÛɰ hva 

confuse VI {ȑÍ¾Ñɭ itikane 

confusion N {ÍɪεÖÍɪ ita mita 

congregate VI }ÖȓÑɭ; }Ùɟ×ɭ umune; ulǕye 

congress N ¾ɰŐɭÞ; ÞÕɟ; ŢȑÍȑÑκÐ 

ÞÕɟ 
ka gresa; sabhǕ; pratinidhi 
sabhǕ 

conical bread N ×ɪÖȎØ ya mari 

connection N ÞĞÔęÐ; ĦÛɟÒȓ sambandha; svǕpu 

conquest N ĕ×ɟ¾ɭ tyǕke 
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conquetry N ĦÛɟÀɰ svǕga 

conquette N Òßɪġ×ɟ paha lyǕ 

consanguine 
family 

N Þ¿ sakha 

conscience N ÍȒÅ taji 

conscious A ÛɟÃɟ×ɭ; θÛÛɭ¾ɥ; ÞÃɭÍ vǕcǕye; vivekǭ; saceta 

consecrate VT ĘÛ×ɭ dhvaye 

consecration N ÒġÎɟ palthǕ 

conservation N ÒØĞÒØɟÛɟÏɡ; ÍÐɰÀȓ 
ÒȎØÛÍxÑ Ö×ɨθÒx 

paramparǕvǕdǭ; tadha gu 
parivartana mayorpi 

consonant N Ôɟɪz¿ɪ bǕ Ǖkha 

constantly  ¾ÔȓÙ kabula 

constitution N θÛÐɟÑ vidhǕna 

consultation N ×ɰ¾ɰ ya ka 

contact lens N κÎ}ÙÃɰ thiulaca 

contain VT ęʭ×Ñɭ nhyane 

contamination  ʧ×ɟÞɟ chyǕsǕ 

contempt N yÔ×n; ßɭÙɟ abay; helǕ 

contentment N ÏȓÐɰ dudha 



 
 
  
English                    Code      Nepal Bhasa             Nepal Bhasa  

               transliteration 
 

138 
 

contest N ¾ɟÞɟ kǕsǕ 

continue VI ×ɟÑɟÛɰ ċÛÑɭÀȓ yǕnǕva  cvanegu 

continuously  ÍɟÞʃ; ÐØɟÐØ; ÎɟÞʃ tǕse ; dharǕdhara; thǕse 

contribute VT ġßɟÒɰġßɟ×ɭ lhǕpa lhǕye 

contribution N ġßɟÒɰ lhǕpa 

controcersy  Îɟ¾ɟÎȓ¾ȓ thǕkǕthuku 

control VT ÒÑɭ; ȑÑ×ęŝÌ ×ɟ×ɭÀȓ; 
¾ɟÔȓ| ß×ɭÀȓ; Ù¾ɭ×ɟ×ɭÀȓ 

pane; niyantra a yǕyegu; 
kǕbuǭ hayegu; lakeyǕyegu 

controversial 
point 

N ġÛɟÒȓÄʂ lvǕpucheὫ 

convention N ÞÕɟ; ÔɮÉ¾; ÞĞÖɭÙÑ sabhǕ; bai haka; sammelana 

conversation N ¿ɯġßɟÔġßɟ khaὫlhǕbalhǕ 

converse VI ęÛɟ¾ɭ nvǕke 

conveyance N ÞÛɟȎØ; ÀÞɟ savǕri; gasǕ 

convincingly N ĘÛɟÎȓ{¾ dhvǕthuika 

convulsion N ġħÛɟ¾ɟ lhvǕkǕ 

convulsively  ġħÛɟ¾ɟ ġħÛɟ¾ɟ; 

ġħÛɟ¾ɟġħÛɟ¾ɟɰ 

lhvǕkǕ lhvǕkǕ; 
lhvǕkǕlhvǕkǕ 

cook VT Îȓ×ɭ, ¿ȓÑɭ thuye, khune 

cook N ÞȓÛɟ; ÕȑÑ suvǕ; bhani 
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cooked rice N Åɟ jǕ 

cookery N ÑÒɟɪ napǕ 

cooking-pot N ¾Þ}Øɡ; ÍÞÙɟ kasa┴urǭ; tasalǕ 

cool A ćÛɟ}ɯ khvǕuὫ 

cooling pot N ÙȓÔɪ luba 

co-operate  Þß×ɨÀ ×ɟ×ɭÀȓ; 
εÖÙɭÃÙɭÅȓ×ɟ č×ɟ 
×ɟ×ɭÀȓ; ĈÛßɟεÙ ×ɟ×ɭÀȓ 

sahayoga yǕyegu; 
milecalejuyǕ jyǕ yǕyegu; 
gvahǕli yǕyegu 

copper N εÞÅɪ sija 

coppersmith N ÍɟÖɪ; ÍĞÔɪ tǕma ; tamba 

copy N Ñ¾Ù; ÑĆ¾Ù 
ŢȑÍεÙθÒ; ¾ɟÒɠ 

nakala; nakkala pratilipi; kǕpǭ 

copy VT ġßɭ×ɭ lheye 

copyright N Ùɭ¿ɟκÐ¾ɟØ lekhǕdhikǕra 

cord N ζ¿Òɪ; Ùɟζ¿ khipa ; lǕkhi 

cordial help N ¾ȓÞɟɪ kusǕ 

core of heart N ÏȓÑȓÀɪ dunuga 

cork N ¾ɟÀ kǕga 

corn N ¾ɪȑÑ; ÙɟÔÅɟ; ÙɟÅɟ ka ni; lǕbajǕ; lǕjǕ 

corner N ¾ȓɰ; Ę×ɟĆÛ; ¾ȓÙɟɰ ku ; dhyǕkva; kulǕ 

cornice N ĦÛɟÎ; Òɪ¾ȕ svǕtha; pa kȊ 

corn-silk N ¾ɪȑÑĈÛɟ×n ka nigvǕy 
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corpse N εÞÎ; Þɠ sitha; sǭ 

corpulent N ġħÛɰ; ÐɭÒɟ lhva ; dhepǕ 

correct A εÖÙɭÅȓ; ȏÉ¾ mileju; hika 

correct VT ÞÃ×ɭ×ɟ×ɭÀȓ; εÖÙɭ 

×ɟ×ɭÀȓ 
sacayeyǕyegu; mile yǕyegu 

correct pitch N ×ɰ ya 

correct sound N ÑɟÞɪ nǕsa 

corroboration  ÞĞÒȓȒĥÍß sampu tiha 

cosmetics N ÞÖɟɪčÛÙɰ samǕ jvala 

cosmic rays N ¾ȒĦÖ¾n ØɭÅ (Ţ¾ɟÜ); 

yęÍȎØàÞ ċÛɰÀȓ ÜȒĆÍ 

ÍØʦÀ 

kasmik reja (prakǕŜa); 
antarik asa cva gu Ŝakti 
tara ga 

cost N Öȕ mȊ 

cost VT ÖȕÍ×ɭ mȊtaye 

Costarican N ¾ɨĦÍɟȎØ¾ɟ×ɟ kostǕrikǕyǕ 

cotton N ¾Òɟ×n kapǕy 

couch N ¾}Ã ka┴uca 

cough N ÖȓÞȓ; ÖɨÞɪ musu; mosa 

count VT ȑÑÑɭ; ȑÑ×ɭ nine; niye 

counter attack N εÙÏɟ lidǕ 

countless A ġ×ɟɪÖȻ; ġ×ɟɪ Ãɟɪ ÖȻ; lyǕ maru; lyǕ  cǕ  maru; 

country N Ïɭ×n; ÖȓÙȓ¾ dey; muluka 
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couple N ȑÍÒȕ tipȊ 

courage N zɯÍ; ßȓȑÍ; ÞɟßÞ; ßȑÍ ǕὫta; huti; sǕhasa; hati 

courie-shell N ¾} ka┴u 

court N yÏɟÙÍ; ę×ɟ×ɟÙ× adǕlata; nyǕyǕlaya 

courtier N ßɯȒÅ haὫji 

courtyard N zÀɰ, ÃȓĆÛ; ÑȑÑ; Ãȓ; 
Ãȓ¾ 

Ǖga , cukva; nani; cu; cuka 

cover VT ÍÒȓ×ɭ; ĕÛÒȓ×ɭ tapuye; tvapuye 

cover N ÒȓÞɟ; ¿ɨÙ pusǕ; khola 

covering N ćÛÙ khvala 

cow N Þɟ sǕ 

coward N Ĉ×ɟÓɟȎØ; ζ¿ĞßȓȻ gyǕphǕri; khimhuru 

cowboy N ÞɟÒȕ; ÞɟÅÛɟ ÖÃɟ sǕpȊ; sǕjavǕ macǕ 

cowdung N Þ} sa┴u 

cowherd N ÞɟÔÎɟɰ sǕbathǕ 

co-wife N κÃȎØ ciri 

cowshed N ÞɟÀɪ sǕga 

crack N ħÛɪ; κÃȎØ; ÞɰÀȓ, ĚÛɟɪ; 

Íč×ɟÀȓ; Ã¾ʃÅȕÀȓ; 
ÞɰÛɟÀȓ 

hva ; ciri; sa gu, pvǕ ; 
tajyǕgu; cake jȊgu; 
sa vǕgu 

crack VTI ħÛɪÀÑɭ, κÃȎØ Ôɟ×ɭ, ÞɰÀȓ 
Ôɟ×ɭ, ĚÛɟɪÀÑɭ, Íč×ɟ×ɭ, 

hva gane, ciri bǕye, sa gu 
bǕye, pvǕ gane, tajyǕye, 

crackling  η¾ȎØ kiri 

cradle N ÆȓÙȓɰÀɟÃɟ jhulu gǕcǕ 
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cramp VT ¾κÎɰ Ïɟ×ɭ kathi dǕye 

crane N ĜÛßɪ; ĜÛßɪ¿ɟ; 

ĜÛßɪĕ×ɟÒɟ; ĆÛɯÙɪ¿ɟ 
bvaha ; bvaha khǕ; 
bvaha tyǕpǕ; kvaὫla khǕ 

crash VI ¾ȓȑÍɰ ÛÑɠÀȓ; ÅȕÛÑɠÀȓ; 
ę×ɟɪÛÑɠÀȓ 

kuti  vanǭgu; jȊvanǭgu; 
nyǕ vanǭgu 

crawl VI ÁɭÞȓ×ɭ; ÁɭÁɭÞȓ×ɭ ghesuye; gheghesuye 

crease N Ė×ɟ thyǕ 

create VT č×ɟ×ɭ; Ï×ɭ¾ɭÀȓ; εÞÅxÑɟ 

×ɟ×ɭÀȓ 
jyǕye; dayekegu; sirjanǕ 
yǕyegu 

credit N κÎɰ¾ɟ; ÀȓÌ; εÕɰ; ĕ×ɟÞɟ thi kǕ; gu a; bhi ; tyǕsǕ 

creel  ę×ɟ¾ȓεÙɰ; ¾ȓεÙɰ nyǕkuli ; kuli 

creeper N ÀεÞ gasi 

cremate VT }×ɭ uye 

cremation N Ïɟß dǕha 

crematorium N ȏÏÒ dipa 

crest N ¾Ȓġ¾ kalki 

cricket N η¾εÙη¾εÙÃɟ kilikilicǕ 

crime N yÒØɟÐ aparǕdha 

criminal N ʬÛ¾ɟɪ; ÏɨÝ ÏȓħÖ ÖÑȕ dvakǕ ; do a duhma manȊ 

crimson N Õȓ×ȓεÞęß bhuyusinha 

criticism N ÏȓÛɟÙɟ; ĆÛÛɟÙɟ duvǕlǕ; kvavǕlǕ 

criticize VTI ζ¿Å×n×ɟ×ɭ khijayyǕye 

croaking sound N ĆÛɟɪ kvǕ 
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crocodile N ÀÙß galaha 

crop N ÔɟÙɡ bǕlǭ 

cross VT ȑÄ×ɭ; ¿ȓεÞ ȑÄ×ɭ; Îȓ¿ʃ 
}¿ɭ ÛÑɭ 

chiye; khusi chiye; thukhe  
ukhe vane 

crossbred N ÎɭÖɟ themǕ 

crosspiece N ÍÀεÙ tagali 

crossroads N ÏȓÛɟɪ; ʬÛ¾ɟ duvǕ ; dvakǕ 

crow N ĆÛɪ kva 

crowbar N ÀÙ gala 

crowd VTI ÔÎɟɰ Öȓɰ¾ɭ bathǕ  mu ke 

crowd N ÙĦ¾Ø; ßȕÙ laskara; hȊla 

cruel N Äɟ; Ï×ɟ Öɟ×ɟ ÖÏȓħÖ chǕ; dayǕ mǕyǕ maduhma 

crush VI {Àɪ iga 

crush VT ĆÛĕ×Ùɭ; Ðȓ×ɟ×ɭ; Ć×Ùɭ kvatyale; dhuyǕye; kyale 

crutchs  ßȓĦÙȓɰÍɟɰ huslu tǕ 

cry N ćÛɪÞɪ khvasa 

cry VI ßɟÙɭ; ćÛ×ɭ  hǕle; khvaye  

cryout VI ßɟÙɭ hǕle 

cubit N ¾ȓ; Ù¾ȓ ku; laku 

cuckoo N ¾ȓÙɟɰÆɰÀɪ; ĆÛ¾ɟ×nÃɟ kulǕ jha ga ; kvakǕycǕ 

cucumber N ÍȓεÞ tusi 

cultural N Þ sa 
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culture N ÙȒÅ; ÃÅɪÙÅɪ; 

ÃȒÅÙȒÅ; ÍȒÅÙȒÅ 

laji; caja laja ; cajilaji; tajilaji 

cumin N Åɠ jǭ 

cup N ćÛÙɟ khvalǕ 

cup N ÔɟÃɟx; ¾×ɨ; ¾ÃɩØɟ bǕrcǕ; kayo; kacaurǕ 

cupped hand N ×ɪ ya 

curd N Ðɩ dhau 

cure VT Ùɟ×ɭ¾ɭÀȓ; ÛɟÞɪ ×ɟÑɟ 

Ùɟ×ɭ¾ɭÀȓ 
lǕyekegu; vǕsa  yǕnǕ 
lǕyekegu 

curl N ¾ȓεÙ kuli 

curl VT ÎÍȓÙɭ thatule 

curly hair N Þɯ¾ȓεÙ saὫkuli 

current N Ôɟßɟ; Ðɟɪ; ÃɟÙȓ bǕhǕ; dhǕ ; cǕlu 

curry N ĆÛɟɪ kvǕ 

curse N ÞØɟɪ sarǕ 

curtain N Ðη¾ɰ; ÒÏɟx; ÆȓÙ dhaki ; pardǕ; jhula 

curve VTI ĆÛεÞÙȓ×ɭ kvasiluye 

curve N ÃɟÍȕÀȓ Ðɨ; ÛŎØɭ¿ɟ cǕtȊgu dho; vakrarekhǕ 

cushion N ĆÛɯÙɪ; ÏÞÑɟ; Ã¾ȑÍ; 
ÍɠÃɟ 

kvaὫla ; dasanǕ; cakati; tǭcǕ 

custard apple N ÞεÙÓɟ saliphǕ 

custody N εÞεÞ sisi 

custom N ÏĦÍȕØ; ȎØȑÍ; ÃÅɪ; 
ÃÙÑ 

dastȊra; riti; caja ; calana 
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customer N Àɟßɟ gǕhǕ 

cut VTI Ãɟ×ɭ; ÐɭÑɭ; Áɟ×ɟ×ɭ cǕye; dhene; ghǕyǕye 

cut into VI Íɟ×ɭ tǕye 

cut off VI ÃÑÑɭ canane 

cut the lip VI ÛɟɰÒɟÙɭ vǕ pǕle 

cut to pieces VI ¾ȓÃɟÎÙɭ kucǕthale 

cutlet N ÙɟÒɠ lǕpǭ 

cymbals N ÄȓĦ×ɟɪ; Ď×ɟεÙ chusyǕ ; jhyǕli 

dagger N ÃȓθÒ cupi 

dahlia N Ùɟ¿×nĦÛɟɰ; ÙɟßȓØɭĦÛɟɰ lǕkhaysvǕ ; lǕhuresvǕ 

daily Adv Ȓęß Ȓęß nhi nhi 

dam N ÔɟɯÐ bǕὫdha 

damage N ÑɨĆÞɟÑ; àȑÍ; ßɟȑÑ; 

Ħ×¾ɭÀȓ; ÑɨĆÞɟÑ 

×ɟ×ɭÀȓ 

noksǕna; k ati; hǕni; 
syakegu; noksǕna yǕyegu 

dampness  ęß nha 

dance N Ě×ɟ¿ɰ pyǕkha 

dance VI Ě×ɟ¿ɰ ġßȓ×ɭ pyǕkha  lhuye 

dancing girl N ȑÁɰÙɟÖ{ɯ ghilǕma┴iὫ 

dandruff N ÒÙɪ pala 

danger N Ĉ×ɟęÒȓ; θÛÒȒĕÍ; Ò¾ɟɪ gyǕnpu; vipatti; pakǕ 

dangerous A Ĉ×ɟęÒȓ gyǕnpu 
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dangle VTI ġßȓ×ɭ lhuye 

daring A zɯÍ×n ǕὫtay 

dark A ζ¿}ɯ; ζ¿}ɯ×ɭ khiuὫ; khiuὫye 

dark fortnight N ÒØɭÛɟ parevǕ 

dark moon N zÖɟ{ ǕmǕi 

darken VT ζ¿}ɯ¾ɭ; ζ¿}ɯÞɭ khiuὫke; khiuὫse 

darkness N ζ¿}ɯÞɭ khiuὫse 

date N Ȓęß; ĕÛɟɪ; ÍɟȎØ¿; ÀÍɭ nhi; tvǕ ; tǕrikha; gate 

daughter N Ğħ×ɟ×n mhyǕy 

dawn N ÑÞÑɟ nasanǕ 

day N ęßȓ; ȏÏÑ; Ȓęß; ¿ȓęßȓ nhu; dina; nhi; khunhu 

day after 
tomorrow 

 ¾ɰÞ ka sa 

day and night  ÃȑÄȒęßȑÄ cachinhichi 

daybreak N ȑÍÅÙɟ (Ðɟ×ɭ) tijalǕ (dhǕye) 

daylight N ȑÍÅÙɟ tijalǕ 

daytime  Ȓęß×ɟ| nhiyǕǭ 

day-to-day  ȒęßȒęßɰ nhinhi 

dazzling N ĕÛɟÍɟ tvǕtǕ 

dead A εÞ¾ sika 
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deaf A ćÛɟÇn (εÖÅɰĞß); ¿ȓεÞ 

(εÖÞɟĞß) 

khvǕ¶ (mija mha); khusi 
(misǕmha) 

deaf man N ćÛɟɯ×n khvǕὫy 

deaf woman N ¿ȓεÞɰ khusi 

deafness N ¾ɰÞȕ ka sȊ 

dear N ×Ğß yamha 

death N ¾ɟÙ kǕla 

debate VT ÛɟÏθÛÛɟÏ ×ɟ×ɭÀȓ; 
ÄÙÓÙ ×ɟ×ɭÀȓ 

vǕdavivǕda yǕyegu; 
chalaphala yǕyegu 

debate N ÛɟÏθÛÛɟÏ; ÄÙÓÙ vǕdavivǕda; chalaphala 

debt N ĕ×ɟÞɟ tyǕsǕ 

decant VI ×ɭÑɭ yene 

decanter N ÍȓÛɟ tuvǕ 

decay VT ÃÑɭ cane 

deceiver N ĆÛɟεÞɰ kvǕsi 

decency N ÄɟÙ×n; ßεÞ chǕlay; hasi 

deception N ĘÛ¿ɟ dhvakhǕ 

decide VT ĆÛɪȑÄ×ɭ; ȑÑÌx× ×ɟ×ɭ; 

ȑÄÑɟÓɟÑɟ ×ɟ×ɭ; 

{ęÞɟÓ ×ɟ×ɭ 

kva chiye; nir aya yǕye; 
chinǕphǕnǕ yǕye; insǕpha 
yǕye 

decided a route  ÙɯȑÄ×ɭ laὫchiye 

decidedly Adv ÃÔȓ¾ cabuka 
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decision N }ßɪ uha 

decorate VT ÞÖɟɪ×ɟ×ɭ samǕ yǕye 

decreasing  κÃ(*)ÑɟċÛɰ *=κÐ, ĈÛɪ 

,Òɟ ,Òȓ ,ηÓ ,ßɟ, Îȕ, ĚÛɪ 

,..... 

ci(*)nǕcva  *=dhi, gva  ,pǕ 
,pu ,phi ,hǕ, thȊ, pva  ,..... 

dedicate VT ÏɭÄɟ×ɭ dechǕye 

dedication N ÏɭÄɟ dechǕ 

deep a ÍɪÅɟ; Ïȓ¾ȓ ta jǕ; duku 

deep pan N ¾Øɟ{ karǕi 

deeply Adv ĆÛÍɟÞɭ kvatǕse 

deer N ÃÙɪ cala 

deerskin N ÃÙɟ×ɟÄʃÀȓ calǕyǕche gu 

defeat N ʬ×ɟÒɰ; ÒØɟÅ× dyǕpa ; parǕjaya 

defeat VT Ôȓ¾ɭ; ÒØɟȒÅÍ ×ɟ×ɭ buke; parǕjita yǕye 

defect N ʬÛɰ dva 

defend VT Øàɟ ×ɟ×ɭÀȓ; ÞȓÑɟÑɰ 
zŎÖÌ ×ɟ{Ð¾ɟ Òɟɪ 

ċÛÑɟ ċÛÑɭÀȓ 

rak Ǖ yǕyegu; sunǕna  
Ǖkrama a yǕidhakǕ pǕ  
cvanǕ cvanegu 

deficit N ʬ×ɟÒɰ dyǕpa 

defiled  κÃÒ cipa 

degree N }ÒɟκÐ; ÏÅɟx; ĆÛɟÀȓ 
ćÛɟɯÀȓ ĦÛ×ɭÀȓ ÑɟÒ 

upǕdhi; darjǕ; kvǕgu 
khvǕὫgu svayegu nǕpa 

delay VT zÙʃÍɟÙʃ ×ɟ×ɭ Ǖle tǕle  yǕye 

delicate A ÑɪεÙ; Ć×ɟÍȓ na li; kyǕtu 
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delight VT Ù×nÍɟ×ɭ laytǕye 

demand N ÖɟÀ mǕga 

demand VT ÖɟÀ ×ɟ×ɭ; ßȑÍ Ðɟ×ɭ mǕga yǕye; hati dhǕye 

demarcate VI ζ¿ÒɪÒɭÑɭ khipa pene 

democracy N ŢÅɟÍęŝ; Ùɨ¾Íęŝ prajǕtantra; lokatantra 

demon N ØɟÄɭÞ; Ï{Íɭ rǕchesa; da┴ite 

demon dance N Ùɟ¿×nĚ×ɟ¿ɰ lǕkhaypyǕkha 

dense A Í¾ȓ taku 

depend VT ÕØÒØɭ čÛɠÀȓ; ÜØÌ×n 
ċÛÑɭÀȓ 

bharapare jvǭgu; Ŝara ay 
cvanegu 

deposit N ÑɟĦÛ nǕsva 

depressing  ȏÏĆ¾ dikka 

desert N ÖȻÕȕεÖ; ĆÛɟɪć×ɪ; 

Óɥć×ɪ 

marubhȊmi; kvǕ khya ; 
phǭkhya 

desert VT ÙɟÙɟÛɟ×ɭ lǕlǕvǕye 

deserving N Îħ×ɰ thahya 

design VT ÑÖȕÑɟ Ï×ɭ¾ɭ; ËɟɯÃɟ 

Ï×ɭ¾ɭ  

namȊnǕ dayeke; hǕὫcǕ 
dayeke  

design N ÑÖȕÑɟ; ËɟɯÃɟ namȊnǕ; hǕὫcǕ 

desire VT {ċÄɟ ×ɟ×ɭ; ÖÑɰ ÍɟÍȓÑɭ; 
z¾ɟɰàɟ 

icchǕ yǕye; mana  tǕtune; 
ǕkǕ k Ǖ 

desire N ÖęÍȓÑɟ mantunǕ 

destiny N bhagya bhagya 
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destroy VT ĎÛɟ×ɟ×ɭ; ÑɟÞ ×ɟ×ɭ; 

Ħ×ɰ¾ɭ 

jhvǕyǕye; nǕsa yǕye; sya ke 

destroyer N ʧ×ɟÃɪ chyǕca 

destruction N ĘÛɰÞ; ÑɟÞ; ßɟȑÑ dhva sa; nǕsa; hǕni 

detache  ×ɭ×nÔɟ×ɭ yeybǕye 

detail VT ÐÙɪÔɠÀȓ; ÞȕÃɰÔɠÀȓ  dhala bǭgu; sȊca bǭgu  

detail N ÞȕÃɰ; ÐÙɪ; ÒȕÛɰ¾; 

ȐÔ×ɟÍÀȓ θÛÛØÌ 

sȊca ; dhala ; pȊva ka; 
biyǕtagu vivara a 

determinant A ĆÛɪ kva 

devastation N ĎÛɟ jhvǕ 

develop VT θÛ¾ɟÞ ×ɟ×ɭÀȓ; 
ĜÛġħÛÑɭÀȓ 

vikǕsa yǕyegu; bvalhvanegu 

dew N ÞȓȑÍ ¿Þȓ suti khasu 

dew drop N ÞȓȑÍ suti 

diagnosis N ȑÑÏɟÑ nidǕna 

dial N Ïɟ×Ù dǕyala 

diamond N ȏßØɟ hirǕ 

diarrhea N ÆɟØɟ jhǕrǕ 

dictate VT ċÛ¾ɭ cvake 

dictator N yκÐÑɟ×¾ÛɟÏɡ; 

ĦÛɭċÄɟÃɟØɡ; ×Ė× 
×ɟ{ħÖ 

adhinǕyakavǕdǭ; 
svecchǕcǕrǭ; yathya yǕihma 
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dictionary N ¿ɯĈÛɪÐȓ¾ȕ khaὫgva dhukȊ 

die VT εÞ×ɭ; ÃÙɟɰÒɟɪÅȓ×ɭ; 
ÞɟÞɪ ÍɨÍɭ 

siye; calǕ pǕ juye; sǕsa  
tote 

difference N Òɟ; yęÍØ; ÓØ¾; 

εÕÑnÑÍɟ 
pǕ; antara; pharaka; bhinnatǕ 

different A Òɟ; κÎκÎ pǕ; thithi 

difficult A ¾ȑÍ; Îɟ¾ȓ kati; thǕku 

dig VT Ğßȓ×ɭ mhuye 

digest VT ȒÅÙÑɭ jilane 

digestion N ȒÅÙɰ; Óȓ; ÒɟÃÑ; 

ÒÃɭ×ɟ×ɭÀȓ 
jila ; phu; pǕcana; 
paceyǕyegu 

digger N ĆÛη¾ kvaki 

dignity N ÍɪÐɰÄȕ; ÔØɟ×n ta dha chȊ; barǕy 

diligent A ÞȓÛɟ suvǕ 

dim A ÔȓÙȓ bulu 

dimple N ÍȓεÞÒȓ tusipu 

dinner N ÔɭεÙ; zÙɪ; ĝÛ× beli; Ǖla ; bhvaya 

dip VI ÎȓÑɭ thune 

diplomat N ØɟÅŢȑÍȑÑκÐ; ØɟÅÏȕÍ; 

ØɟÅÑɠȑÍá 

rǕjapratinidhi; rǕjadȊta; 
rǕjanǭtij¶a 

dipper N ÞȓεÖ sumi 

direction N ¿ɭ; ȏÏÜɟ khe; diŜǕ 

directly  ÍÒʃ¾ tape ka 

dirty A ÓɨßØɡ phoharǭ 

disappoint VT zÞɰĖ×ɟ×ɭ Ǖsa thyǕye 
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disappoint VI zÞɰʬ×ɟ×ɭ Ǖsa dyǕye 

disarmament N ÞɭÑɟ Ûɟ ßȑÍ×ɟØ Ğß 
×ɟÑɟ ×ɰ¾ɭÀȓ; 
ȑÑÜĦŝɠ¾ØÌ 

senǕ vǕ hatiyǕra mha yǕnǕ 
ya kegu; niŜastrǭkara a 

discovery N ġÛɠ¾ɭÀȓ č×ɟ; ĕÛ×n¾Ñɭ lvǭkegu jyǕ; tvaykane 

discuss VT ÄÙÓÙ ×ɟ×ɭÀȓ; 
¿ɯġßɟ×ɭÀȓ; ¿ɯÙɟÔÙɟ 
×ɟ×ɭÀȓ 

chalaphala yǕyegu; 
khaὫlhǕyegu; khaὫlǕbalǕ 
yǕyegu 

discussion N εÙÒȓęßɭÒȓ lipunhepu 

disease N ġÛ×n lvay 

disgust N ÛɮØɟÀ; ȑÑ vairǕga; ni 

dish N ÞÙɟɪ; ¾ɭÒȓ salǕ ; kepu 

dislike N Ö×ɪ maya 

dislike VT Ö×ɭ×ɭ; ÁÃɟ{Òȓ×ɭ mayeye; ghacǕipuye 

display VT ĜÛ×ɭ bvaye 

dispute N ¾ÃÛɰ; ġÛɟÒȓ kacava ; lvǕpu 

dispute VT ġÛɟÒȓÎ×ɭ lvǕputhaye 

disrespect N yÑɟÏØ anǕdara 

dissatisfaction N yÞęÍɨÝ, yÍȗȒĚÍ, 

yŢÞęÑÍɟ, yȻκÃ, 

θÛØȒĆÍ, ÙȓÖÏɰ 

asanto a, at pti, 
aprasannatǕ, aruci, virakti, 
lumada 

distance N ÍɟÒɟɪ tǕpǕ 

distasteful A ÁÃɟ{Òȓ ghacǕipu 
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distribute VT {Ñɭ ine 

distribution N θÛÍØÌ; {ÑɟÔɠÀȓ č×ɟ vitara a; inǕbǭgu jyǕ 

distrust VT ÒɟÖĦ×ɟ×ɭ pǕmasyǕye 

disunite  ÃÔȓ×ɭ cabuye 

ditch N Àɟ gǕ 

ditching  Àɟ Ğßȓ×ɭ gǕ mhuye 

dive N Ùȓ¾ȓ luku 

dive VI ġħÛɰĜÛɟ×ɭ; ÐĜÛɟx×ɭ; 

Ùȓ¾ȓÔɠ 
lhva bvǕye; dharbvǕye; 
lukubǭ 

divide VT |Àȓ; ÕɟÀ ÎÙɭÀȓ; ÕɟÀ 
Í×ɭÀȓ; Ę×ÑɭÀȓ; Ĝ×ȑÍ 

Í×ɭÀȓ 

ǭgu; bhǕga thalegu; bhǕga 
tayegu; dhyanegu; byati 
tayegu 

divisive speech N ġÛɟÒȓ¿ɯ lvǕpukhaὫ 

dizzy  ¿ɭġÙ khella 

do VT ×ɟ×ɭÀȓ yǕyegu 

Do it yourself.  ÎÖɰ εÞÑɰ Íȓɰ ×ɟ; ÎÖɰ Íȓɰ 
×ɟ; ÎÖɰ ßɭ ×ɟ 

thama  sina  tu  yǕ; 
thama  tu  yǕ; thama  he 
yǕ 

doctor N Ûɮʬ×; ÏɟɰĈÏØ; ÊɟĆÈØ vaidya; dǕ gdara; Ǖk ara 

doer N Ûɟɪ vǕ 

does not matter  ġ×ɟɪÖÏȓ lyǕ madu 

doeskin N ÖɟÃÙɟ×ɟÄʃÀȓ mǕcalǕyǕche gu 

dog N ζ¿Ãɟ khicǕ 

dogfight N ζ¿ÃɟġÛɟ¾ɟ khicǕlvǕkǕ 
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doll N ¾ÍɟɰÖȎØ; ÑɟȑÑ katǕ mari; nǕni 

dollar N yÖɭȎØ¾ɟ×ɟÀȓ Ïɟɯ amerikǕyǕgu dǕὫ 

domesticate VT Ùȏß×ɭ lahiye 

donkey N ÀÐɟɪ; ÀɟÐȓɯ gadhǕ ; gǕdhuὫ 

door N ¿ɟÒɟ; ĘÛɟ¿ɟ;; Ùȓ¿ɟ khǕpǕ; dhvǕkhǕ;; lukhǕ 

door leaf N ¿ɟÒɟ khǕpǕ 

door mat N Ãɟ¾ÙɟɪÞȓ¾ȕ cǕkalǕ sukȊ 

door pin N Ãȓ¾ȕ cukȊ 

doorkeeper N Òɟġ×ɟɪ pǕlyǕ 

dormer window N ĆÛɰεÙĎ×ɟɪ; ĆÛÒȓĎ×ɟɪ kva lijhyǕ ; kvapujhyǕ 

double A ÑɭÏȓÀɰ; ÏȓÀɰ a neduga ; duga  2 

doubt VT Üʦ¾ɟ ×ɟ×ɭÀȓ Ŝa kǕ yǕyegu 

doubt N Þɰ¿ɟ; ÞęÏɭß; Üʦ¾ɟ sa khǕ; sandeha; Ŝa kǕ 

dove N Þȓ¾ȓÕĕÍȓ sukubhattu 

down Prep ĆÛ×n; ĆÛÍ kvay; kvata 

download VI ¾nÛÀn×ɭÑɭ kvagyene 

downloading  ĆÛĈ×ɭÑɟÃʇÀȓ kvagyenǕco gu 

downstair N ¾ȓÑɭ kune 

downtown N ĆÛÎȓ kvathu 

downward N ĆÛßɟɰ kvahǕ 
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dowry N ĆÛÞɪ kvasa 

doze N čÛÙɰ; ęßɭÙɰ; Æȓ¾ȓ jvala ; nhela ; jhuku 

doze VI ęßɭÙɰĜÛɟ×ɭ; Æȓ¾ȓĜÛɟ×ɭ nhela bvǕye; jhukubvǕye 

dragon N ÖÙɪ mala 

dragonfly N Ôȓ{ɯÃɟ; ĎÛɟεÙ; Ď×ɟεÙɰ buiὫcǕ; jhvǕli; jhyǕli 

drain VT ȑÍċÛ×n¾ɭ ticvayke 

drain N Ðɪ dha 

drainage N ĘÛɰ dhva 

draw VI ċÛ×ɭ (η¾Òɟ) cvaye (kipǕ) 

draw a line  η¾×ɭ kiye 

drawer N ÏØɟÅ darǕja 

drawing N η¾Òɟ kipǕ 

draw-string  {ÅɟØ; κÃζ¿ ijǕra; cikhi 

dreadfully  η¾εÖεÞĆ¾ kimisikka 

dream N ĞßɰÀÞɭ mha gase 

dream VI ĞßÑɭ mhane 

dress VT ÛÞɪ; ȑÍ×ɭ vasa ; tiye 

dried  Þȓ¾ȕ sukȊ 

dried cow-dung N ÞĚÒɟ sappǕ 

dried fish N Þę×ɟ sanyǕ 

drill N ÞȓĞÔɟ sumbǕ 
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drink VT }×ɟ×ɭ; ĕÛÑɭ; ĕÛɯ uyǕye; tvane; tvaὫ 

drip VI čÛ×ɭ jvaye 

drive VT ßɟɯ¾ɭ ×ɟ×ɭ; ÃÙɭ ×ɟ×ɭÀȓ hǕὫke yǕye; cale yǕyegu 

driveler N ÙɟÔɟx lǕrbǕ 

driver N Ïɟ{ÕØ dǕibhara 

drop VI ¾ȓ¾ɴ kurke 

drop VT ¾ȓ¾ɴ; ȑÍη¾Ñɰ¾ɭ; ¾ɭÏ¾ɭ kurke; tikina ke; kedake 

drop N ȑÍη¾; ÓȓȑÍ tiki; phuti 

dropsy  ÙɪġÛ×n la lvay 

drum N ÒȒĤÄÖɟ; ζ¿ɰ paŜchimǕ; khi 

drum-maker N ¾ȓÙȓ kulu 

drunk VI ĖÛɰ¾ɟ×ɭ thva kǕye 

dry VT Àɰ¾ɭ ga ke 

dry A ÀɰÀȓ ga gu 

dry VI Òɟ×ɭ pǕye 

dry colocasia N ĦÛ¾ɰ svaka 

dry eczema N εÞÑɟ×n¾{ sinǕy ka┴i 

dry ginger N Þȓɰ; ÞȓɰÒɟÙȓ su ; su pǕlu 

dry land N ÒÎȓ pathu 

dry pulp N ÍȓȒĚÞ tupsi 

dry up VI Þȓ¾ȓÀÑɭ sukugane 

duck N Ùɪßɯ×n; ßɯ×n la haὫy; haὫy 

duet N čÛɪÖɭ jva me 
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dung N zȑÄ; Þ} Ǖchi; sa┴u 

dunghill N ÐÙɟɪÒɟɪ; ÐɟġÒɟɪ dhalǕ pǕ ; dhǕlpǕ 

duplicate N ÏȓÀÑɭ dugane 

during Prep ÔÙɭ bale 

dust N Ðȕ; ÐȕÏȓÀ; ÐȕÎɟÀȓ dhȊ; dhȊduga; dhȊthǕgu 

dutch door N ¾ȓÃɟ¿ɟÒɟ kucǕkhǕpǕ 

duty N č×ɟ jyǕ 

dwarf pea N ÃɟÑɟ cǕnǕ 

dye VT ȑÄÒɭ chipe 

dye well N ȒÅ×ɭ jiye 

dyer N ȑÄÒɟ chipǕ 

dysentery N z}ɯ ǕuὫ 

each Det ęħ×ɟÀȓɰ; ęħ×ɟħÖɰ; 

Ţĕ×ɭ¾; ßØɭ¾ 

nhyǕgu ; nhyǕhma ; 
pratyeka; hareka 

eagerness N }εÙ}εÙ uliuli 

eagle N {Öɟ imǕ 

ear N ęßɟ×nÒɰ nhǕypa 

earlier  ęßɭĖ×ɟ¾ nhethyǕka 

early Adv ęßɟÒɟɰ; ęʭ×; ęßɭÔɟɪ; 

ęßɭÔɟ¾ 

nhǕpǕ ; nhya; nhebǕ ; 
nhebǕka 

early VI ęßɭÔɟ×ɭ nhebǕye 

ear-ring N ×ɟεÙxÀ yǕrliga 
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earth N Ãɟ; ÒȗĖÛɠ; ÕȕεÖ; Ôɯ cǕ; p thvǭ; bhȊmi; baὫ 

earthquake N ĝÛ¿ɟ; ĝÛ¿ɟ×n bhvakhǕ; bhvakhǕy 

earthworm N ÏÙȒĞÔ; ʬÛɪȐÔ; ÏɰȐÔ dalambi; dva bi; da bi 

earwax N ęßɟ×nÒɰÒȓ{ɯ nhǕypa puiὫ 

ease VT ȑÄÑɭ chine 

easily  ȑÄɰ¾; ×ɟ}ɯ¾ chi ka; yǕuὫka 

east N ÛÍɟ; ¨Íɟ;  vatǕ; otǕ;  

easy A yɪÒȓ; ȑÄɰ; ×ɟ}ɯ a pu; chi ; yǕuὫ 

eat VI Ñ×ɭ; ÕÒɭ naye; bhape 

eater N Ñɪ na 

eating  Ñ×n nay 

eavesdropping N κÃÛɟ civǕ 

Eclipa Prostata N ćÛġÃɟÁɟɯ×n khvalcǕghǕὫy 

eclipse N Àɰη¾ ga ki 

economize VI εÙθÒęßɭθÒ×ɟ×ɭ lipinhepiyǕye 

economy N ¾Ö ¿ØnÃ; η¾Óɟ×Í; 

¿Ãx Ğß×ɟ×ɭÀȓ 
kama kharca; kiphǕyata; 
kharca mhayǕyegu 

edge N εÞÎɭ; Ðɟɪ sithe; dhǕ 

edible thorn N ¾ɰ ka 

edit VT ÞɰÒɟÏÑ sa pǕdana 

editor N Ò}κÃÍɟ pa┴ucitǕ 

editorial A ÞɰÒɟÏ¾ɥ× sa pǕdakǭya 
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educate VT Ħ×ÑɟÔɠÀȓ; εÜàɟ ÔɠÀȓ syanǕbǭgu; ŜikǕ bǭgu 

eduction N z¿ɪ Ǖkha 

effect N ŢÕɟÛ prabhǕva 

effective A Ħ×ɟÃȓ syǕcu 

effectivity  ÀɭÙɟ gelǕ 

efficiency N ÏàÍɟ dak atǕ 

effigy N ÞɟεÙ¾; ĎÛɟÍɟ sǕlika; jhvǕtǕ 

effort N ¾ȓÍɪ kuta 

egg N ¿ʂ×n kheὫy 

egg of no yolk N Ñ¿ʂ×n nakheὫy 

egg of two yolks N ÏȓÀɰ¿ʂ×n duga kheὫy 

eight A ċ×ɟ cyǕ 

eight N ċ×ɟ cyǕ 

eighteen A ζÆɰċ×ɟ jhi cyǕ 

eighteen N ζÆɰċ×ɟ jhi cyǕ 

eightieth  ċ×ɟÀȓÀȓ cyǕgugu 

eighty N Ã×n cay 

either  η¾ ki 

elapse VI ÎɟÒɟ×n thǕpǕy 

elastic A ÞɟÙη¾ Íɟßɟ¾ čÛɠÀȓ sǕlaki tǕhǕka jvǭgu 

elbow N Ãȓġ×ɟ;ÃÙɟ culyǕ;calǕ 
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elder A Ïɟ; Î¾ɟεÙ dǕ; thakǕli 

elder brother N ÏɟÅȓ dǕju 

elder brother's 
wife 

N ÍÍɟɪÅȓ tatǕ ju 

elder sister N ÍÍɟ tatǕ 

elect VT ġ××ɭ lyaye 

election N Ùɭč×ɟ; ÃȓÑɟÛ lejyǕ; cunǕva 

electricity N ȐÔÅȓÙɡ; θÛʬ×ȓÍ bijulǭ; vidyuta 

electron N ÒØÖɟÌȓ×ɟ yɰÀ paramǕ uyǕ a ga 

element N ÍĕĕÛ tattva 

elephant N η¾εÞ kisi 

elephantiasis N η¾εÞġÛ×n kisilvay 

elephantine  ĦÛɟĖ×ɟ svǕthyǕ 

elevate VT κÎÑɭ thine 

elevated  Îȓ; ÎÎȓ thu; thathu 

elevated area  Îɯ thaὫ 

elevator N κÎɯÞɟ thiὫsǕ 

eleven A ÞɯȑÄ; ζÆęÄÀȕ; 
ζÆęÄÀɪ; `̀ ġ×ɟɪ 

saὫchi; jhinchagȊ; 
jhinchaga ; 11 lyǕ 

eleven N ÞɯȑÄ; ζÆęÄÀȕ; 
ζÆęÄÀɪ; `̀ ġ×ɟɪ 

saὫchi; jhinchagȊ; 
jhinchaga ; 11 lyǕ 

elsewhere  ÖɭÎɟ×n methǕy 
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embankment N ćÛÍɟ khvatǕ 

embassy N ØɟÅÏȓÍɟÛɟÞ rǕjadutǕvǕsa 

embrace N ÁεÞ; Á×n ghasi; ghay 

emergency  Þɰ¾È¾ɟÙɡÑ sa ka akǕlǭna 

emotion N ÕɟÛÑɟ bhǕvanǕ 

emperor N ÞŦɟÈ samrǕ a 

empire N ÞɟŦɟč× sǕmrǕjya 

empty A ÓȓÞȓÙȓ; ĚÛɰ; ¿ɟεÙ; Üȕę× phusulu; pva ; khǕli; ŜȊnya 

empty VI εÞÐ×ɭ; ĆÛÃɟÙɭ; ĚÛÑɭ sidhaye; kvacǕle; pvane 

enamel VT {ÑɟÖɭÙ inǕmela 

end N }εÙɰ; ċÛɪ; ÎȓεÙɰ; yęÍ; 
ÓȕÃɟÙ; ĆÛÃɟÙ 

uli ; cva ; thuli ; anta; 
phȊcǕla; kvacǕla 

end VT εÞÐɭ¾ɭ; ȏÏ¾ɭ; 

ĆÛÃɟ×¾ɭ;  

sidheke; dike; kvacǕyake;  

enemy N Üŝȓ; ÏȓĤÖÑ; ÛɮØɡ Ŝatru; duŜmana; vairǭ 

energy  ~Åɟx; ÜȒĆÍ; č×ɟ 
×ɟ×ɭÀȓ ÜȒĆÍ; ÍɟÀÍ 

ȊrjǕ; Ŝakti; jyǕ yǕyegu Ŝakti; 
tǕgata 

engine N ×ęŝ; ¾Ù; {ȒďÅÑ yantra; kala; iñjina 

engineer N {ɰÅɠȑÑ×Ø i jǭniyara 

England N ÔɭÙɟ×Í belǕyata 

English  yɰŐɭÅɠ a grejǭ 
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Englishman  yɰŐɭÅ a greja 

enjoy VT ÖɨÅ ×ɟ×ɭÀȓ; ×ɭ¾ɭÀȓ moja yǕyegu; yekegu 

enlarge VT ĈÛÙɭ gvale 

enmity N {¿ ikha 

enough Adv ÀɟĆ¾; zÒɟ gǕkka; ǕpǕ 

enrich VT ÍɪεÖ¾ɭ ta mike 

entangle VT ÏȓĜ×ɭÑɭ dubyene 

entanglement N ÏȓĜ×ʃ¾ɟ; ÆÖɟØ dubye kǕ; jhamǕra 

enter VT ÏȓȑÍÑɭ; ʬÛßɟɯ ÛÑɭ dutine; dvahǕὫ vane 

entice VT ÍɭčÅȓ×ɟ×ɭ tejjuyǕye 

entice VI ßɭ×ɭ heye 

entire A Þ¾; ÏĆÛ saka; dakva 

entirity  Æɭ jhe 

entrails N yɯÍ; zÍɟÒȓȑÍ aὫta; ǕtǕputi 

entrance N ÏȓȑÍ duti 

entrance VT ÏȓȑÍ×ɭ dutiye 

entrance fee N ÏȓȑÍġßɟÒɰ dutilhǕpa 

entreaty N ÑɭħÛØɟ nehvarǕ 

envy N |¿ ǭkha 

epilepsy N ȑÍġÛ×n tilvay 

epoch N ÅȓÀn jug 

equal N }ȑÍ; }Îʂ; ÔØɟÔØ; 

ÞÖɟÑ 

uti; utheὫ; barǕbara; samǕna 
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equally Adv ÎĆÛ thakva 

equilateral  ÞÖÕȓÅɠ× samabhujǭya 

equipment N ÜĦŝ yĦŝ; ÖɟÙÛĦÍȓ Ŝastra astra; mǕlavastu 

erase VT ßȓ×ɭ huye 

eraser N ĞßȓÞɟ mhusǕ 

erect VT ÍĚ×ɭÑɭ tapyene 

error N ÕȓÙ; Ïʆ bhula; doὫ 

escape VI ȐÔĦ×ȓɯ ÛÑɭ bisyuὫ vane 

especially Adv ¿ɟÞ×ɟÑɟ khǕsayǕnǕ 

essay N ċÛÞȓ; ċÛ¿ɯ cvasu; cvakhaὫ 

essayist N κÃÑɟ¿ɯεÖ cinǕkhaὫmi 

essential A ÖɟÀȓ; ÖÏɭ¾ Öč×ȓÀȓ mǕgu; madeka majyugu 

establish VT ĦÛÑɭ svane 

etcetera  Û ÖɭÀȓ ÖɭÀȓ; {ĕ×ɟÏɡ va megu megu; ityǕdǭ 

European  ×ȓØɨθÒ×Ñ yuropiyana 

evaphoria 
pulcherrima 

 ħ×ɟ}ɯÍɪĦÛɟɰ; ÙɟġÒɟÍɭ hyǕuὫta svǕ ; lǕlpǕte 

even Adv Ñɰ na 

even slightly  {η¾κÐη¾ ikidhiki 

even then  y×nÞɟɰ aysǕ 
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evening N ßȑÑÃɟ; ßȑÑÃɟ|; 

ÞȑÑÙ; Þɰ| 

hanicǕ; hanicǕǭ; sanila; sa ǭ 

evening to fall  ßɟɪßȕÐɟ×ɭ hǕ hȊdhǕye 

event N Æ¾ɟ; ÁÈÑɟ jhakǕ; gha anǕ 

eventually Adv εÙÒÍ×n lipatay 

ever Adv ęħ×ɟÔÙʃ; ÞÏɟɯ nhyǕbale ; sadǕὫ 

every Det ÏĆÛɰ; Þ¾Ù; ÒȑÍɰ dakva ; sakala; pati 

every time  ÒȑÍ¾ɰ; ĆÛØɟ patika ; kvarǕ 

everybody  ÏĆÛɰ; Þ¾Ùʃ dakva ; sakale 

everyday  ȒęßȒęßɰ nhinhi 

everyman  ÏĆÛɰ; Þ¾Ùʃ dakva ; sakale 

everyone  ÏĆÛɰ; Þ¾Ùʃ dakva ; sakale 

everyplace  ÏĆÛɰ Îɟ×n dakva  thǕy 

everything  ÏĆÛÞĆÛɰ dakvasakva 

everywhere Adv ęħ×ɟÎɟ×n Ñɰ (Þɟɰ); 

Þ¾ÕÑɰ; Ñʃ¾ 

nhyǕthǕy na  (sǕ ); 
sakabhana ; ne ka 

everywoman  ÏĆÛɰ εÖĦÍɪ(εÖÞɟÍɪ); 

Þ¾Ùʃ εÖĦÍɪ(εÖÞɟÍɪ) 

dakva  mista (misǕta ); 
sakale  mista (misǕta ) 

evidence N ÏÞȓ dasu 
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evil A ¾ȓ; ȐÔ ku; bi 

evil spot N ¿ȓɯ¾Ãɟ khuὫkacǕ 

evil-minded  ÏȓÖxÑ durmana 

exact A ȏÉ¾; εÖÙɭÅȕ; Òɟ×ȑÄ hika; milejȊ; pǕyachi 

exactly Adv ÐɟĕÎʃ; κÎĆÛÑĆÞɟɰ dhǕtthe ; thikvanaksǕ 

examination N ÅɟɯÃ jǕὫca 

example N ÏÞȓ dasu 

excellent A ÍɪȒÅ ta ji 

exchange N ÏɟÒɟ; ȏßÙɟÔȓÙɟ dǕpǕ; hilǕbulǕ 

exchange VT ÏɟÒɟ×ɟ×ɭ; ȑÍȏßÙɭ; ȏßÙɭ; 

Ĉ×ɭ 

dǕpǕyǕye; tihile; hile; gye 

excite VT }ĕÍɭȒÅÍ čÛɠÀȓ; ŢɭȎØÍ 

čÛɠÀȓ 
uttejita jvǭgu; prerita jvǭgu 

exert VT ÐɟÛ×n ×ɟ×ɭ dhǕvay yǕye 

exhibit VT ęßɭĜÛ×ɭ nhebvaye 

exhibition N ŢÏεÜxÑɠ pradarŜinǭ 

existence N ȒĦÎȑÍ; Îɟɪ; yȒĦÍĕÛ; 

Ïȓ; Ï 
sthiti; thǕ ; astitva; du; da 

expand VT Ã¾Ñɭ cakane 

expansion N θÛĦÍɟØ; yεÕÛȗθǦ vistǕra; abhiv ddhi 

expect VT ęßɭθÒ×ɭ; zÜɟ ×ɟ×ɭÀȓ nhepiye; ǕŜǕ yǕyegu 

expectation N yÒɭàɟ apek Ǖ 



 
 
  
English                    Code      Nepal Bhasa             Nepal Bhasa  

               transliteration 
 

166 
 

expenditure N ¿Ãx kharca 

expensive A ÖÏɰ; κÎ¾ɭ mada ; thike 

experience N yÑȓÕÛ anubhava 

experience VT εÞ¾ɭÀȓ; ĖÛɠ¾ɭÀȓ; 
ÕɨÀɭ×ɟ×ɭÀȓ 

sikegu; thvǭkegu; 
bhogeyǕyegu 

experienced A Þɪ; εÞ} sa ; siu 

experimental  ÄɭÙɭÒȓ chelepu 

expert N ÞɪĦ×ȕħÖ; θÛÜɭÝá sa syȊhma; viŜe aj¶a 

explain VT Îȓ{¾ɭ thuike 

explode VI Íč×ɟ×ɭ tajyǕye 

explore VT ęßȕ ęßȕÀȓ ġÛɠ¾ɭÀȓ nhȊ nhȊgu lvǭkegu 

extra A yĚÒɨ; ÅÀɭØɟ appo; jagerǕ 

extra income  ßÞȓÔεÙ hasubali 

extra interest  Áɭ}¿ɟÑɠ; ÄɟÏɭÒɰ gheukhǕnǭ; chǕdepa 

extra outlet  ¾ʂκÃ keὫci 

extra tray  ĆÛÍɪÞȓÖεÙ kvata sumali 

extra-tray  ÞȓÖεÙ sumali 

extreme A ÍÞ¾ɰ; εÞĆ¾ɪ; ÍɟÒɟ¾; 

εÞÎɭ;  yęĕ×; ĆÛÃɟɪ 

tasaka ; sikka ; tǕpǕka; 
sithe;  antya; kvacǕ 
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extremely  ÍÞ¾ɰ; εÞĆ¾ɪ; 

ÍÞ¾ɰßɭ; εÞĆ¾ɪßɭ; yȑÍ 
tasaka ; sikka ; tasaka he; 
sikka he; ati 

eye N εÖ¿ɟ mikhǕ 

eye of a niddle  ¾ɯ×nĚÛɟɪ kaὫypvǕ 

eyebrow N εÖ¿ɟÓȓεÞ mikhǕphusi 

eyelet N Ùɟ¾ɟɰÓȓεÙ lǕkǕ phuli 

eyesore N εÖ¿ɟ Ħ×ɟ mikhǕ syǕ 

eyewash VT εÖ¿ɟεÞÙɭ mikhǕsile 

ezcellence  ÙÞɟ lasǕ 

fable N Ôɟ¿ɯ bǕkhaὫ 

face N ćÛɟɪ khvǕ 

face downwards VI adhomukha face downwards 

face to face  ßÅȕ hajȊ 

faceless  ćÛɟɪ ÖÏȓ khvǕ  madu 

fact N ÍĖ×; ¿ɪ Àȓ ¿ɯ; Þĕ× 
¿ɯ 

tathya; kha  gu khaὫ; satya 
khaὫ 

factory N ÍÐɰÀȓ č×ɟÞɪ; 

¾ɟØ¿ɟÑɟ 

tadha gu jyǕsa ; kǕrakhǕnǕ 

fade VI Õȓ×ȓ bhuyu 

fadeaway  Õȓ×ȓ×ɭ bhuyuye 

faded  Õȓ×ȓÀȓ bhuyugu 

faeces N ζ¿ khi 
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faggot N yÙɟÍ alǕta 

fail VT ×ɟ×ɭ ÐɮÀȓ č×ɟ ×ɟ×ɭ 

ÖÓɮ{Àȓ; ȑÑĥÓÙ čÛɠÀȓ; 
yÞÓÙ čÛɠÀȓ; ÓɭÙ 
čÛɠÀȓ 

yǕye dhaigu jyǕ yǕye 
maphaiigu; ni phala jvǭgu; 
asaphala jvǭgu; phela jvǭgu 

faint A κÎ¾ȓ thiku 

fainting fit  ȑÍ¾ȓ tiku 

fair A {ÖɟęÏɟØ; ÔɟɯÙɟ imǕndǕra; bǕὫlǕ 

faith N ŬǦɟ ŜraddhǕ 

falcon N ÞÍɟɰ satǕ 

fall VI Ï×ɭ; ¾ȓÍȓÛÑɭ daye; kutuvane 

false A Ö¿ȓÀȓ makhugu 

falsely  ßɭ×n¾Îɰ heykatha 

fame N ŢÎɟ; Å×n; ×ɭÞ prathǕ; jay; yesa 

family N ÏȓÅɪ; Åɪ; ÅßɟÑ; 

ÒȎØÛɟØ; ÖÃɟ¿ɟÃɟ 

duja ; ja ; jahǕna; parivǕra; 
macǕkhǕcǕ 

famine N yÞß asaha 

famous A ġÛ¾ɰħÛɟ×ɭ; ÑɟɰÏɰħÖ; 

ÅɟħÖ; ŢεÞǦ 

lvaka hvǕye; nǕ da hma; 
jǕhma; prasiddha 

fan N ÀɟεÙ gǕli 

far A ÍɟÒɟ; ×ɟÑ×n tǕpǕ; yǕnay 

far apart  ×ɟÑ×n{Ñɭ×n yǕnayiney 

far distance  ×ɟɰ yǕ 

farm N Ôȕɯ; ¾ɭÔ; ÁØÛɟØɡ bȊὫ; keba; gharavǕrǭ 

farmer N č×ɟÒȓ jyǕpu 
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farmland N Ôȓɯ buὫ 

fast N yÑÜÑ anaŜana 

fast A ×ɟ¾Ñɰ; ċÛɟɪ; ċÛɪ yǕkana ; cvǕ ; cva 

fast beat  ÃεÙ cali 

fasten VT κÃ×ɭ ciye 

fasting N yÔÞɰ abasa 

fat A ġßʆ; Ïɟɪ lhoὫ; dǕ 

fat VI ġħÛÑɭ lhvane 

fat person N ġħÛɰÒɟ lhva pǕ 

father N yÔȓ, yÔɟ; ĜÛɟ; Ôɩ abu, abǕ; bvǕ; bau 

father's elder 
brother 

N zÔɟ ǕbǕ 

fatigued  ĕ×ɟÑȓ; ×ɟÑȓ tyǕnu; yǕnu 

fattened  ġħÛɰ¾ lhva ka 

fear N Ĉ×ɟ; ŝɟÞ gyǕ; trǕsa 

fear VI Ĉ×ɟ×ɭÀȓ; Ĉ×ɟġÛ× ÛɮÀȓ;  gyǕyegu; gyǕlvaya vaigu;  

fearless A ÆĆ¾Ø jhakkara 

feast N ĝÛ×n; Ñ¿ĕ×ɟ; ÙÞÕȕ bhvay; nakhatyǕ; lasabhȊ 

feather N ÒÒȕ papȊ 

February-March N εÞÙɟ silǕ 

feeble A ¾ÖÅɨØ; ÀɰεÞ; ȑÑθÒȑÍ kamajora; gasi; nipiti 



 
 
  
English                    Code      Nepal Bhasa             Nepal Bhasa  

               transliteration 
 

170 
 

feebleness  {εÙηÓεÙ iliphili 

feed VI Ñ¾ɭ; ÑÞɟ Ñ¾ɭ nake; nasǕ nake 

feel VI Ãɟ×ɭ; ÃɟÙɭ; κÎ×ɭ; 

ĖÛɠ¾ɭÀȓ Þɠ¾ɭÀȓ 
cǕye; cǕle; thiye; thvǭkegu 
sǭkegu 

feel bored  ÛɟÙȓ×ɭ vǕluye 

feel hurry  ßÎɟ×nÃɟ×ɭ hathǕycǕye 

feel severe pain  ȏß{×ɭ hiiye 

feel sexualy  ×ɭ×nÃɟ×ɭ yeycǕye 

feeling N ÕɟÛÑɟ bhǕvanǕ 

fellowship N ÏȓÅɰÞȓ duja su 

femail goblin  η¾Ñȓ kinu 

female A εÖÞɟ; Öɟ misǕ; mǕ 

female N εÖÞɟ; Öɟ misǕ; mǕ 

fence N Ûɟɪ vǕ 

ferment VI ÍɭÑɭ tene 

fermented mass  ¾ɪ ka 

fertile A ×ĆÛɨ; ×ĆÛɨ ÞɮÀȓɪ Þɟ 
ÙÀɭÅȕÀȓ 

yakvo; yakvo saigu  sǕ 
lagejȊgu 

fertile soil  Æȕ jhȊ 

fertility N Æɟ jhǕ 
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festival N Ñ¿ɪ; Ñ¿ɪÃɪ¿ɪ; Åɟŝɟ nakha ; nakha ca kha ; 
jǕtrǕ 

festival of lights N ĦÛȒęÍ svanti 

fever N čÛØ jvara 

feverishness  ÏȓčÛØ dujvara 

few A Äȓɰ ÕȑÍ; ¾Ö; Ğß chu  bhati; kama; mha 

fiction N Ôɟ¿ɯ; }Òę×ɟÞ bǕkhaὫ; upanyǕsa 

fiddle VT ÞɟØɰκÀ sǕra gi 

fidget VI ÃÍÒÍɟɪ catapatǕ 

field N àɭŝ; Ôȕɯ; ÅĈÀɟ; ć×ɪ k etra; bȊὫ; jaggǕ; khya 

fifty Det Ñɭ×n; ę×ɭÀɪ; d_ ×ɟ 
ġ×ɟɪ 

ney; nyega ; 50 yǕ lyǕ 

fifty N Ñɭ×n; ę×ɭÀɪ; d_ ×ɟ 
ġ×ɟɪ 

ney; nyega ; 50 yǕ lyǕ 

fight N ÙÊɟʁ; ×ȓǦ; ßÍɟɪ; ġÛɟ; 
ġÛɟÒȓ; 

la Ǖǭ ; yuddha; hatǕ ; lvǕ; 
lvǕpu; 

fight VI ġÛɟ×ɭ lvǕye 

file N Ûɪ va 

fill VT č×ɟ¾ɭÀȓ jyǕkegu 

fillet N ÑÙȕ nalȊ 

filth N ζ¿ȑÍ khiti 

final touch  ÙɰÒȓ{ɯ lapuiὫ 

finally Adv ÙɡÒɟ lǭpǕ 

find VT ġÛɠ¾ɭÀȓ; Þɠ¾ɭÀȓ lvǭkegu; sǭkegu 
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fine A ÑÃȓ nacu 

fine N Ôɰ ba 

fine particles  ċÛη¾ cvaki 

fine spary  κÃċÃɟɪ ciccǕ 

finger N ÒȑÍɰ; ÒȑÍɰÃɟ pati ; pati cǕ 

finish VT εÞÐ×ɭ; ĆÛÃɟÙɭ; ÐȓÑɭ; 
ĚÛÑɭ 

sidhaye; kvacǕle; dhune; 
pvane 

finish doing  ×ɟÑɟÍ×ɭ yǕnǕtaye 

finished  εÞÐÙ sidhala 

fire N εÖ mi 

fire engine N ÏÖ¾Ù damakala 

fire wood N ÄȓεÞɯ; εÞɯ chusiὫ; siὫ 

firm A ÎɟÍɰ; ĆÛɟÍȓ; ȒĦÎØ thǕta ; kvǕtu; sthira 

firmly Adv ċ×ɟĚÒ; ¾εÞ¾ cyǕppa; kasika 

first A ęßɟÒɟ; ȑÑɰ nhǕpǕ; ni 

first wife N ęßɭÎ nhetha 

first-time N Ï¾Þɭ ęßɟÒɟɰ dakase nhǕpǕ 

fish N ę×ɟ; Âɟ nyǕ; Ǖ 

fission N ŢĦÓȓÈÑ prasphu ana 

fist N ÁȓĦÞɟ ghussǕ 

five Det ę×ɟ nyǕ 
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fix VT ÎɟÍɰ Í×ɭÀȓ; ȒĦÎØ 

×ɟ×ɭÀȓ; ÒĆ¾ɟ ×ɟ×ɭÀȓ; 
ßɨÑɭÀȓ; ĆÛɨȑÄÑɭÀȓ 

thǕta  tayegu; sthira 
yǕyegu; pakkǕ yǕyegu; 
honegu; kvochinegu 

flag N ÆɰÏɟ; ĘÛɟɯ×n jha dǕ; dhvǕὫy 

flag-pole N ×ɪεÞɯ ya siὫ 

flame VI ÅÙɟ; ÃÙɟ; εÖÅɪ jalǕ; calǕ; mija 

flash N ęßÞÙɟ nhasalǕ 

flat N ÒØκÃɰ; ÃȓÙȓ; Ò×ɟÓɪ; 

ÊɭØɟ 

paraci ; culu; payǕpha ; 
erǕ 

flat rainbow N ÒÙÞȓɰ palasu 

flatten VTI ¾ɭÙɭ kele 

flatter VT ÃɟÞȓ¾ɭ cǕsuke 

flea N ¾ȓεÞ kusi 

flee VI ȐÔĦ×ȕɰ ÔÑɭÀȓ; ĜÛ×ɭÀȓ 
(ĜÛ×ɟ ÛÑɭÀȓ) ĜÛɟÇn 
ÛÑɭÀȓ 

bisyȊ  banegu; bvayegu 
(bvayǕ vanegu) bvǕ¶ vanegu 

flesh N Ùɟ lǕ 

flexible A ×ɟÍȓ yǕtu 

flight N Ĝ××ɭ¾ɭÀȓ č×ɟ θÛÝ×¾; 

ÀÎɭη¾ ßÛɟ|ÅßɟÅ×ɟÀȓ 
}ÊɟÑ 

byayekegu jyǕ vi ayaka; 
gatheki havǕǭjahǕjayǕgu 
u Ǖna 

flint N ċÛġÛßɰ cvalvaha 

flint-stone N ÃĆÖ¾n; ¾Þ cakmak; kasa 

flirt N Áȓɰ ghu 
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flirt VI Áȓɰ¾ɟ×ɭ; Òßɪ¾ɟ×ɭ ghu kǕye; paha kǕye 

flirtation N ę×ɟεÞ; ę×ɟÃɪ nyǕsi; nyǕca 

float N εÙÒȓ; Ùɭßʂ lipu; leheὫ 

float VI εÙÒȓ¾Ñɭ; ęħ×ɟ×ɭÀȓ; ġ×ʂ 
Òȓ{Àȓ 

lipukane; nhyǕyegu; lyeὫ 
puigu 

flood N ¿ȓεÞÔɟ; ÛȎØ×ɟɰ; Ôɟɪ; khusibǕ; variyǕ ; bǕ ; 

flood VTI ÛȎØ×ɟɰÃɟ×ɭ; Ôɟɪ ÛɮÀȓ variyǕ cǕye; bǕ  vaigu 

floor N Ôɯ; ÄɭεÙ; Íɯ baὫ; cheli; taὫ 

floor tile N κÃ¾ɰyĚÒɟ cika appǕ 

flourishing  ÞÖȓȏÏÍ samudita 

flow VI ʧÛɟ×ɭ; ęʭ×ɟ; ęʭ×ɟ×ɭ chvǕye; nhyǕ; nhyǕye 

flower N ĦÛɟɰ svǕ 

flower-pot N ĦÛɟɰÖɟ¾εÞ svǕ mǕkasi 

flower-vase N ĦÛɟɰ¾εÞ svǕ kasi 

fluff up  ȑÍ×ɭ tiye 

fly VI ĜÛ×ɭ bvaye 

fly N ÕȓȒÅɰ bhuji 

flying ant N ×ɟ{ɯ yǕiὫ 

fog N ¿Þȓ khasu 

fold VT Îɟ×n; Ė×ɟ×ɭ; ÙĖ×ɟ×ɭ thǕy; thyǕye; lathyǕye 

folk-dance N ġÛ¾Ě×ɟ¿ɰ lvakapyǕkha 
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folklore N ĆÛØɰ kvara 

folk-lore N Ñʂ¾ɯÔɟ¿ɰ; ġßɟÔɟ¿ɰ neὫkaὫbǕkha ; lhǕbǕkha 

folk-song N ßɟÙɟÖɭ; ġÛ¾Öɭ hǕlǕme; lvakame 

folk-tale N ġÛ¾Ôɟ¿ɰ; ġßɟÔɟ¿ɰ; 

ę×¾ɯÔɟ¿ɰ 
lvakabǕkha ; lhǕbǕkha ; 
nyakaὫbǕkha 

follow VI ġ×ȕ ġ×ȕ ÛÑɭÀȓ Ûɟ čÛɠÀȓ lyȊ lyȊ vanegu vǕ jvǭgu 

following back N εÙÞȓ lisu 

fondle VT ęßɭÞʃÄȓ×ɭ nhese chuye 

fondling  ȑÍȑÍÒɟÒɟ titipǕpǕ 

food N ÑÞɟ; Ñ×ɭÀȓ ÔĦÍȓ nasǕ; nayegu bastu 

fooddish  ÑÞÙɟɪ nasalǕ 

fool VT ÆɰÀÙɟ×ɭÀȓ; Ù¿×n 
εÖ¿ɟ ¾ɰ¾ɭÀȓ; Öȕ¿x 
×ɟ×ɭÀȓ 

jha galǕyegu; lakhay mikhǕ 
ka kegu; mȊrkha yǕyegu 

foolish A č×ß; ĘÛɟÏɪ jyaha; dhvǕda 

foot N εÙ; ÍȓȑÍ li; tuti 

foot of a bed N εÙĆÛ likva 

football N Õɟ¾ȓɰĈÛɟØɟ bhǕku gvǕrǕ 

footprint N ćÛɟɯ×n khvǕὫy 

footstep N ÒÙɟ palǕ 

footwear N ęħ×ɟ×ɭÀȓ; ęħ×ɟÞɟ 

(new word) 

nhyǕyegu; nhyǕsǕ (new 
word) 

for Prep ×ɟÍ; ȑÑεÖȑÍÑɰ; ÙɟκÀ; yǕta; nimitina ; lǕgi; nimti 
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ȑÑȒĞÍ 

for nothing  εÞȑÍ¾ɰ sitika 

for that  ßȓɰ hu 

for the sake of  ÙɟκÀ lǕgi 

force VT ¾Ø×ɟ×ɭ karayǕye 

force N ÔÙ; ÜȒĆÍ; ȑÍÔɪ bala; Ŝakti; tiba 

forcefully  ÅȓĆ¾ jukka 

forehead N ęßɟȑÍ¾ɟ; ¾Òɟɪ; ĞßɨÞ nhǕtikǕ; kapǕ ; mhosa 

foreign A ÏɭεÞ; θÛÏɭÜɠ; ¾Íɪ; 
ÒØØɟĥŘ 

desi; videŜǭ; kata ; 
pararǕ ra 

foreign army N ÙɟßȓØɭ lǕhure 

foreknowledge N ęħ×Ĉ×ɟɰ nhyagyǕ 

forerunner N ęßɭÅȓÛɟ nhejuvǕ 

foresight N ęßɭĈ×ɟɰ; εÙĈ×ɟɰ nhegyǕ ; ligyǕ 

forest N ÅɰÀÙ; Àȓɯ ja gala; guὫ 

foreword N ŢĦÍɟÛÑɟ prastǕvanǕ 

forget VT ġÛɪÖÑɭ lva mane 

forget-fully  ġÛɪÖÞʃ lva mase 

forgetfulness  ġÛɪ; ġÛɪÖȒęÍ lva ; lva manti 

fork N κÃĞÍɟ ¾ɟɯÈɟ cimtǕ kǕὫ Ǖ 
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form VT Ï×ɭ¾ɭÀȓ; z¾ɟØ 
ġÛɠ¾ɭÀȓ; z¾ȗȑÍ; ȻÒ 

dayekegu; ǕkǕra lvǭkegu; 
Ǖk ti; rupa 

former A ęßɟÒɟ; ęßɟÒɟ×ɟĞß nhǕpǕ; nhǕpǕyǕmha 

fort N ĆÛɟɪ kvǕ 

fortnight N ¾Ùɟ kalǕ 

forward A ęħ×ɨÑɭÒɟ¿ɭ nhyonepǕkhe 

forward glance  ęßɭÓɪ nhepha 

foul-smelling N ÑɪÛɪ na va 

foundation N Ñɠ; ÅÀ nǭ; jaga 

four Det Òɭ pe 

four N Òɭ pe 

four pice  zÑɟ ǕnǕ 

four-legged  ÒɭÒɟɰ ÃȓθÒɰ pepǕ  cupi 

fowl N ¿ɟ khǕ 

fox N ĘÛɯ dhvaὫ 

fragile A ȑÑÓØɟ nipharǕ 

fragrant odour  ħÛɟÙɟħÛɟÙɟ hvǕlǕhvǕlǕ 

frame N ÁØ; Ã}ĆÛÞ ghara; ca┴ukvasa 

free A ĦÛɟÐɠÑ; ĦÛÍęŝ; 

ȑÑÜȓġ¾; Ę×Ôɟ ĞÛɟÀȓ 
svǕdhǭna; svatantra; niŜulka; 
dhyabǕ mvǕgu 

freeze VT ćÛɟ}ɯ¾ɭÀȓ; ćÛ×ɭ¾ɭ khvǕuὫkegu; khvayeke 

French beans N εÞεÖ simi 
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frequenlty  ÁȓÞȓÁȓÞȓ; ÁȎØÁȎØ; 

ÆÞÆÞ; }κÎÍȓ; 
ÍɟØɰÍɟØ; ÐȓÙȓÐȓÙȓ 

ghusughusu; gharighari; 
jhasajhasa; uthitu; tǕra tǕra; 
dhuludhulu 

frequent A ÔØɟÔØ; ÍȓÃÍȓɰ barǕbara; tucatu 

fresh A ÄεÞ; ÍɟÅɟ; ĖÛεÞ chasi; tǕjǕ; thvasi 

freshen VT ÄεÞ¾ɭ; ĖÛεÞ¾ɭ chasike; thvasike 

freshwater N ÑɠÙɪ nǭla 

Friday N ÞȓŎÔɟ; ÜȓŎÛɟØ sukrabǕ; ŜukravǕra 

friend N ÒɟÞɟ; ĕÛɟ×; εÖŝ pǕsǕ; tvǕya; mitra 

frighten VT ć×ɟ×ɭ khyǕye 

frill N ÆġÙØ jhallara 

frilly conopy  ßġÓɟ halphǕ 

frog N Ĝ×ɟɰ; Ĝ×ɟɰÃɟ byǕ ; byǕ cǕ 

from Prep Ñɰ; ȑÑεÞɰ; εÙεÞɰ; ȑÑÞʃ; 
Òɟ¿ʃ; Ñʃ 

na ; nisi ; lisi ; nise ; 
pǕkhe ; ne 

front N ęħ×Ñɭ nhyane 

front yard  ęßɭȐÔ nhebi 

frontal A κÎκÎ thithi 

frontal veiw  ęßɭÔɟɰ nhebǕ 

frozen  ¾ɟ¾Øɟɰ; ¾¾ɪ kǕkarǕ ; kaka 

fruit N εÞ; εÞÞɟÔȓÞɟ si; sisǕbusǕ 

frustrate VT ĆÛÍȓÑɭ kvatune 

fry VT εÞ×ɭ; ċÛɟɯ×n×ɟ×ɭ; siye; cvǕὫyyǕye; kvayke; 
hvǕye 
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ĆÛ×n¾ɭ; ħÛɟ×ɭ 

frying  ċÛɟɯ×n cvǕὫy 

fuel N κÃ¾ɯ (ÒɭŘɨÙ, ιÊÅɭÙ 

zȏÏ); εÖ ċ×ɟ¾ɭÀȓ 
ÛĦÍȓ 

cikaὫ (pe rola, ijela Ǖdi); mi 
cyǕkegu vastu 

full A Åɟɪ jǕ 

fullness  ÅɟεÞ jǕsi 

fullstop N ĕ×ɟ¾ɪ tyǕka 

fully Adv Íʃ¾ te ka 

fun N ć×ɟÙɪ ¾ɟÞɟ; ć×ɟɪ; 

ÖčÅɟ; ¾ɟÞɟ 

khyǕla  kǕsǕ; khyǕ ; majjǕ; 
kǕsǕ 

fund N ßɟÒɰ hǕpa 

funeral pyre N εÞɯÒɯ siὫpaὫ 

fungus N Ã¿ȓɰ¾ȓÞɟ cakhu kusǕ 

funnel N ÒÙɰ pala 

funny-fellow N ÛɟεÞɰ vǕsi 

fur N Íɯ×n taὫy 

furrow  ȑÍ ti 

further drink  εÙÞɰ lisa 

fusion N ÄÀȕčÛɠÀȓ; εÖŬÌ; 
Ñɟ×ɭ¾ɭÀȓ; ÞɰεÖÙÑ 

chagȊjvǭgu; miŜra a; 
nǕyekegu; sa milana 

future N ÕθÛĥ×; εÙÒɟ; Ùɡ bhavi ya; lipǕ; lǭ 

gable-roof  ĆÛÒȓÒ} kvapupa┴u 

gain N ÙÔ laba 
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gaint N Ùɟ¿×n lǕkhay 

gaintness N ÙεÞɰ lasi 

gall bladder N ¿ɟ{ĚÛɪ khǕipva 

gallop N ȑÍÒɟ tipǕ 

gamble VI ħÛɟ×ɭ hvǕye 

gambler N ÅȓÛɟɪ juvǕ 

gambling N Åȕ jȊ 

game N ¾ɟÞɟ; ȒĞßÍɭÀȓ ¿ɭÙ kǕsǕ; mhitegu khela 

gamin  ßɟÖɟØɟ hǕmǕrǕ 

Ganesh N {Ñɟ×n; ÀÑ×n inǕy; ganay 

garage N Ĉ×ɟȎØÅ gyǕrija 

garden N ¾ɭÔɪ keba 

gardener N ÀÎȓ gathu 

gardenia  ×ɭÙÔ¾ɪ yelabaka 

gardening  ¾ɭÔ č×ɟ keba jyǕ 

garland N Öɟ mǕ 

garlic N ÙɟÕɟ lǕbhǕ 

garment N Ùɰ la 

garter N Ĉ×ɟɰȑÍÞ gyǕ tisa 

gas N Ĉ×ɟɯÞ Ó×Îʃ ÅɟÀȓ ÛĦÍȓ gyǕὫsa phayathe  jǕgu 
vastu 

gastic pain N ßȕÒ hȊpa 

gate N Ùȓ¿ɟ; ÏȓÛɟ lukhǕ; duvǕ 
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gatekeeper N ĘÛɟ¿ɟÒɟġ×ɟ; Òɟġ×ɟ; 

Ùȓ¿ɟθÒÛɟɪ 
dhvǕkhǕpǕlyǕ; pǕlyǕ; 
lukhǕpivǕ 

gateway N ĘÛɟ¾ɟ dhvǕkǕ 

gather VI ÖȓÑɭ mune 

gather together VT }Ùɟ×ɭ ulǕye 

gathering N ÖȓÑɟ; ÖȓÑɟč×ɟ munǕ; munǕjyǕ 

gaze VI ĕÛɟÙɟßɟɰ ĦÛ×ɭ tvǕlǕhǕ  svaye 

gear N ÏɟɰȑÍ; Ûɟ dǕ ti; vǕ 

geld  ĆÛɟεÞÐɭÑɭ; ¿εÞȑÄ×ɭ kvǕsidhene; khasichiye 

gem N Îɠ thǭ 

general A ÞɟÐɟØÌ; ÞɟÖɟę×; 

Ţɟ×ɪ; ÅÑɴÙ 

sǕdhǕra a; sǕmǕnya; 
prǕya ; jarnela 

genetics N }ĕÒȒĕÍ ÜɟĦŝ utpatti ŜǕstra 

gentleman N ÞÅÑ sajana 

genuine A Þ¾εÙ; Öȕ sakali; mȊ 

Germany N ÅÖxÑ jarmana 

germinate VI ęßɪÔȓ×ɭ nha buye 

gesture N Õɟ×n; ġßɟɪÕɟ×n bhǕy; lhǕ bhǕy 

get VT Ï×ɭÀȓ; ¾ɟ×ɭÀȓ; ÎȓÛɟ 
čÛɠÀȓ 

dayegu; kǕyegu; thuvǕ jvǭgu 

ghee N ĉ×ɪ ghya 

giddiness N {¾ȓ iku 
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gift N ÏɭÄɟ; ÏɟÑ; ¾ɨÞɭÙɡ; ÞÀɰ dechǕ; dǕna; koselǭ; saga 

gigantic A ÕØɟ×; Ùɟ; ĉÛɟɯ¾ bharǕya; lǕ; ghvǕὫka 

giggle N ÀġÙ galla 

giggle VI ÀġÙȒęßÙɭ gallanhile 

gild VT εÞ×ɭ siye 

ginger n ÒɟÙȓ pǕlu 

girder N ÞȑÍ sati 

girl N εÖÞɟÖÃɟ misǕmacǕ 

give VT ȐÔ×ɭ biye 

gland N ŐȒęÎ granthi 

glass N ¿ɟɪ; ęßÙ khǕ ; nhala 

glean VT Ûɯ×; εÞÑɭ vaὫya; sine 

glittering fish N yÞÙɟ asalǕ 

globasa N ĈÛ×nĦÛɟɰ gvaysvǕ 

gloomy A ζ¿ɯ}ɯ khiὫuὫ 

glorious  Æ jha 

glossary N ÜĜÏɟÛεÙ ŜabdǕvali 

glove N ÒďÅɟ pa¶jǕ 

glow VI ĈÛɟ×ɭ gvǕye 

glue N εÞ}×ɟ siuyǕ 

glutton N Ñζ¿Øɟɰ nakhirǕ 

gnash  Ûɟ¾ȓȑÄ×ɭ vǕkuchiye 

gnat N ÆÒȑÍ jhapati 

gnaw at VT ¾ȓÍ×n×ɟ×ɭ kutayyǕye 

go VI ÛÑɭ vane 
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go around VT ÃɟɪßȓÙɭ cǕ hule 

go on VI ÛÑɭ vane 

go out VI ęßÑɭ nhane 

goad N yɰ¾ȓÞ a kusa 

goal N zÅȓ Ǖju 

goat N ÏȓÀȓ; ÏȓÀȓÃɟ dugu; dugucǕ 

goatskin N ÏȓÀȓ×ɟÄʃÀȓ duguyǕche gu 

goblin N ć×ɟɪ; ßȓÃɟ; ÐɟÒÙɟɰ khyǕ ; hucǕ; dhǕpalǕ 

god N ʬ×ɪ; ÕÀÛɟÑn; |ĤÛØ dya ; bhagavǕn; ǭŜvara 

God of moon N ß{Öɟ ha┴imǕ 

God of music N ÑɟÞɪʬ×ɪ nǕsa dya 

Goddess of 
learning 

N ÞÞȓÖɟɰ sasumǕ 

Goddess of 
wealth 

N ÙȑÄεÖ lachimi 

godown N ĈÛÏɟÖ gvadǕma 

goggles N }ɰÙÃɰ u laca 

goitre N ÀÙɪ gala 

gold N Ùȓɯ luὫ 

gold chain N ÙȓɯεÞ¿ɪ luὫsikha 

gold coin N yÞȒġÓ; ÙȓɯĞÛɪ asalphi; luὫmva 

gold dust N ċÛÙȓɯ cvaluὫ 
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gold flower N ÙȓɯĦÛɟ; ÙȓɯκÃɰ luὫsvǕ; luὫci 

gold head-dress N ÙȓɯĦÛɟ luὫsvǕ 

goldsmith N Ùȓɯ¾ɪεÖ; ÔØɭ luὫka mi; bare 

gong N ¾ɯ×nθÒ kaὫypi 

good N ÔɟɯÙɟ; εÕɰ bǕὫlǕ; bhi 

good manners N ÙÃÑɟ lacanǕ 

goodbye N Ôɟ×ɭ (new word) bǕye (new word) 

good-bye N ȏÏÞɯ; ÑÖĦÍɭ; ÛÑɭ¾ɟ disaὫ; namaste; vanekǕ 

goose N ßɯ×n haὫy 

gooseflesh N ßɯ×n ×ɟÙɟ haὫy yǕlǕ 

gorge N ¾ɟɪÒ kǕ pa 

gormandize VT ßÞȓÙɭ hasule 

Gosain Kunda N εÞÙȓ silu 

gout N À}ġÛ×n ga┴ulvay 

govern VI ÜɟÞÑ ×ɟ×ɭÀȓ; ÔÞ×n 
ß×ɭÀȓ 

ŜǕsana yǕyegu; basay 
hayegu 

grab VT čÛÑɭ jvane 

grabber N ¾ɟÀȓÙȓ kǕgulu 

grade N ÍκÀɰ tagi 

grain N η¾; yęÑ ki; anna 
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granary N ¾ȕ kȊ 

grandchild N Ä×n; }{ chay; ui 

grandfather N zÅɟ; Ôɟč×ɟ; yÅɟ; 
zÅȓ 

ǕjǕ; bǕjyǕ; ajǕ; Ǖju 

grandmother N yȒÅ; ÔÅɭ aji; baje 

grandson N Äɭ, ÄɭÃɟ che, checǕ 

grapnel N ¾ɟ¾ɪ kǕka 

grass N Áɟɯ×n ghǕὫy 

grass-cutter N ÁɟεÞ ghǕsi 

grasshopper N Ôȓ{ɯÃɟ; ĞßɟεÙɰ; ÃȓεÙɰ buiὫcǕ; mhǕli ; culi 

grassy-knoll N ʬÛÒɟɪ dvapǕ 

grate VT ÃȓÙɭ cule 

grater N ÃȓġÞɟ culsǕ 

gratis Adv ¾ȑÍ¾ɰ katika 

graze  Å×ɭ jaye 

greasy A Ė×ɟÑȓ thyǕnu 

great A Íɪ ta 

great-grandfather N ÍɟÒɟÔɟč×ɟ tǕpǕbǕjyǕ 

great-
grandmother 

N ÍɟÒɟÔÅɭ; ÍɟÒɟyȒÅ tǕpǕbaje; tǕpǕaji 
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great-great-
grandfather 

N Áɟ×n Áɟ×n Ôɟč×ɟ ghǕy ghǕy bǕjyǕ 

greedy A zÞɟ¾ȓȑÍ; ©ȑÍ ǕsǕkuti; auti 

green A Ûɟ}ɯ vǕuὫ 

greengrocer N Ûɟɯ}ɯÔɰÅɟɪ vǕὫuὫba jǕ 

greet VI ÑÍȓ×ɭ natuye 

greeting N ġßɟÒȓ lhǕpu 

grey  Õȓ×ȓ bhuyu 

griddle  ÍɟÛɟ tǕvǕ 

grill-work  {¾ɟ ikǕ 

groin N ¾ɪ; ¾ɟɪ ka ; kǕ 

groom N ÞÙċ×ɪ salacya 

ground N Ôɯ; ÅÖɠÑ; ć×ɪ baὫ; jamǭna; khya 

ground-floor N ÄʂȏÏ cheὫdi 

group N ÒȓÃɪ; ¿Ùɪ; ÞɰÖɨßÑ; 

ÞÖȕß; Îɨ 
puca ; khala ; sa mohana; 
samȊha; tho 

group leader N ¾ÃɟÑɟ×ɪ; ĆÛÍɟɪÑɟ×ɪ kacǕnǕya ; kvatǕ nǕya 

grow VT ĜÛɠ¾ɭÀȓ (ÛɟÖɟ ĦÛɟÖɟ 

{.) ÍɪÖɟ; ÍɪÐɰ; ÍκÐ¾ 
Åȓ×ɟ θÛ¾εÞÍ čÛɠÀȓ 

bvǭkegu (vǕmǕ svǕmǕ i.) 
ta mǕ; ta dha ; tadhika 
juyǕ vikasita jvǭgu 

growing  Íɪ(*)ÑɟċÛɰ *=κÐ, ĈÛɪ 

,Òɟ ,Òȓ ,ηÓ ,ßɟ ,ċÛ..... 
ta (*)nǕcva  *=dhi, gva  ,pǕ 
,pu ,phi ,hǕ ,cva..... 

grunt N ĉÛɰ ghva 
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grunt VI ĉÛɰßɟÙɭ ghva hǕle 

guard VI ÒɟɪÃÛÑɭÀȓ; ßɭØÃɟß 

×ɟ×ɭÀȓ 
pǕ cavanegu; heracǕha 
yǕyegu 

guard N ÒɟɪÎȓÛɟ; ÒȓεÙÞ yÎÛɟ 

ÞɮȑÑ¾; ÒɟɪÙɟɪ; Òɟɪ 

ċÛȑÑħÖ 

pǕ thuvǕ; pulisa athavǕ 
sainika; pǕ lǕ ; pǕ  
cvanihma 

guava N zÖɟεÞ ǕmǕsi 

guess VT ÍɟÍȓÑɟ; ÍɟÍȓÑɭ; 
yÑȓÖɟÑ 

tǕtunǕ; tǕtune; anumǕna 

guesser N Íɟ¾εÞɰ tǕkasi 

guest N Òɟßɟɰ; yȑÍκÎ pǕhǕ ; atithi 

guesthouse N ÒɟßɟɰÄʂ pǕhǕ cheὫ 

guest-house N ÞÍɪ sata 

guide N Ñɟ×ɨ; ßɪÓɟ; ÙɯÅȓÛɟ nǕyo; ha phǕ; laὫjuvǕ 

guide VT Ùɯ Ć×ÑɭÀȓ; ßɪÓɟ ÔɨÀȓ; 
ȑÍÛɟ ÔɠÀȓ;  

laὫ kyanegu; ha phǕ bogu; 
tivǕ bǭgu;  

guilty A ÏɨÝɠ do ǭ 

guinea N ȑÍŝɟ titrǕ 

guinea fowl N ȑÍÍɪÆɰÀɪ tita jha ga 

guinea gold N ĦÛɟÞɟ svǕsǕ 

gulp N ÁȓÍȓ ghutu 

gum N ÛɟεÞ vǕsi 

gun N ÔęÏȕ¾; ÍȓÒɪ bandȊka; tupa 

gurgling  ¾ȓÙȓ kulu 
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gutter N ĆÛĘÛɰ kvadhva 

hackberry N ĆÛɰÒɟεÞ kva pǕsi 

hair N Þɯ saὫ 

hair-pin N ¾ɟɯÍɟ kǕὫtǕ 

hairy A Ď×ɟĜÙɟ jhyǕblǕ 

half A Ôɟ-; ÔȑÄ ( /̀a Ô); ĕ×ɟ; 

ÔȒċÄ 

bǕ-; bachi (1/2 ba); tyǕ; 
bacchi 

half-day N ÔɟȒęß; Ȓęß /̀a bǕnhi; nhi 1/2 

half-holiday N ÔɟȒęßÔɭØɟ bǕnhiberǕ 

half-mad  ÍɟÑɟɰ; Íɟč×ɟ tǕnǕ ; tǕjyǕ 

half-price N ÔɟÖȕ bǕmȊ 

hall N ȏÏκÀ digi 

halt N zɰÔɪεÙ Ǖ ba li 

Hamburg N ßɟÖÔÀx hǕmabarga 

hammer N ÖȓÀɪ muga 

hand N Ù; ġßɟɪ; ÙßɟÍ la; lhǕ ; lahǕta 

hand loom N ßɟÎɟ hǕthǕ 

hand over VI Ùɪġßɟ×ɭ la lhǕye 

hand towel N ġßɟɪßȓÞɟ lhǕ husǕ 

handcuffs N ÑɭÛɪ neva 

handkerchief N ßȓÞɟ husǕ 
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handker-chief N ÙȓÖɟØ lumǕra 

handle N Ãȓ cu 

hand-loom N Íɟɰ; ÍɟÑ tǕ ; tǕna 

hang VTI ¿ɟ×ɭ khǕye 

hanging eaves N ĆÛĦÛɪÒɟ¿ɟ kvasva pǕkhǕ 

happen VI čÛɠÀȓ; ¿×ɟÛɮÀȓ jvǭgu; khayǕvaigu 

happiness N Ù×nÍɟ, Þȓ¿ laytǕ, sukha 

happy A ÙğÍɟ laytǕ 

harassing  ζ¿κÃζ¿κÃ khicikhici 

harbour N ÔęÏØÀɟß; ÞÖȓşÞ 

ÅßɟÅ ȏÏ¾ɥÀȓ Îɟ×n 
bandaragǕha; samudrasa 
jahǕja dikǭgu thǕy 

hard A Äɟɪ; Îɟ¾ȓ; Îɟ¾ȓ¾; ¾Øɟ chǕ ; thǕku; thǕkuka; karǕ 

hard boiled  ÄÄÐɟ×ɭ chachadhǕye 

hard cash  κÐɰ¾ɟɪ dhi kǕ 

hare N ¿Øɟɪ kharǕ 

harmful A ßɟØɟɰ hǕrǕ 

harmonium N ßɟȐÔxÑ hǕrbina 

harmony N £Ć×; ġÛɮÀȓ; θÛεÕęÑ 

ÅȕÞɟɯ ÄÀȓßɭ ÕɟÛÑɟ ÛɮÀȓ 
yÎɴ 

£kya; lvaigu; vibhinna jȊsǕὫ 
chaguhe bhǕvanǕ vaigu 
arthe 

harsh A Äɟ chǕ 
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harvest VT Ù×ɭ laye 

hasten VTI ĆÛɟ¾ɭ kvǕke 

hastily Adv ¾ɟÃɟ¾ɟÃɟ kǕcǕkǕcǕ 

hat N ßɟ×È; ÍȓÒȓεÙ; ÈɨÒ 
ÍȓÒȓεÙ 

hǕya a; tupuli; opa tupuli 

hate N ÁȗÌɟ; ÑɟÍɨÍȓÀɨ gh Ǖ; nǕtotugo 

hate VT ßɭĦ×ɟ×ɭ hesyǕye 

hatred N ÁÞȓ ghasu 

have VT Í×ɭ; Åȓ×ɭ; Ï×ɭ taye; juye; daye 

haversack  ĎÛɟɪĞßɭ jhvǕ mhe 

hawk N {Öɟ; ¿ȓ¿ɟ imǕ; khukhǕ 

hawker N Ä¾ȓÔɰÅɟ chakuba jǕ 

hay N Áɟɯ×nĞÛɪ ghǕὫymva 

haze N ÐȓÑȓ dhunu 

he Pron Û; ĖÛ×n¾ɪ; Û×n¾ɪ; 
ÛÞÒɨÙ; yÑ 

va; thvayka ; vayka ; 
vasapola; ana 

head N Č×ɯ; ĞÛɪ chyaὫ; mva 

headlight N ĞÛɪÅÙɟ (new word) mva jalǕ (new word) 

headquarters N ÀɪÄʂ; ÖȕÄʂ ga cheὫ; mȊcheὫ 

headstand  ÍɟɰÓÍ tǕ phata 

heal up  Ùɟ×ɭ lǕye 

health N ĦÛ×n (Ï. ĦÛ×n Öč×ȓ); 
}Þɟɯ×n; Ğß; č×ȕ (ÜØɡØ); 

ĦÛɟĦĖ× 

svay (da. svay majyu); 
usǕὫy; mha; jyȊ (Ŝarǭra); 
svǕsthya 
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healthy A Þɨ× č×ȓ; ȑÑØɟÖ×; ȑÑɰ soya jyu; nirǕmaya; ni 

hear VTI ę×ɭÑɭ; Íɟ×ɭ; ÑɭÑɭ nyene; tǕye; nene 

hearing N Ñʂ neὫ 

heart N ÑȓÀɪ; Þʂ; ÑȓÀÃȓ nuga ; seὫ; nugacu 

heartbeat  Ðȓ¾ȓ dhuku 

heat A εÖÅɪ; εÖÅÙɟ; ©Ã; 

ĆÛɟ 
mija ; mijalǕ; auca; kvǕ 

heave-ho  ßɟɯ{ĦÍɭ; ßɪĦÍɭ hǕὫiste; ha ste 

heaviness  ÀʂÞȓ geὫsu 

heavy A Ď×ɟÍȓ jhyǕtu 

heel N ĈÛɟεÙ gvǕli 

he-goat N ÔɟÏȓÀȓ bǕdugu 

height N Åɟɪ jǕ 

helicopter N ĜÛɠr Ãɟ¿ɪ (ĜÛɠr ÃɟÎʃ 
ĜÛɮÀȓ Ó×¿ɪ); 
ßɭεÙ¾ɨĚÈØ 

bvǭὫ cǕkha  (bvǭὫ cǕthe  
bvaigu phayakha ); 
helikop ara 

helium N ßɭεÙ×Ö heliyama 

hell N ÑØ¾ naraka 

hello  Äȓ ¿, čÛÅÙÒɟ, 

ÍɟØɭÖɟÖn, ÑÖĦ¾ɟØ; ßɭ 
chu kha, jvajalapǕ, tǕremǕm, 
namaskǕra; he 

help VT ĈÛɟßɟεÙ ×ɟ×ɭ gvǕhǕli yǕye 

help N ĕÛÒɟ; ÀȓßɟεÙ; ĉÛɟÞɟ tvapǕ; guhǕli; ghvǕsǕ 

helper N ĈÛɟßɟεÙεÖ; ĜÛÙɟ; 

ĜÛÙɟεÖ 

gvǕhǕlimi; bvalǕ; bvalǕmi 
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helping attitude  ¾ȓÒɟ kupǕ 

hemp N ÀȒÅ gaji 

hen N Öɟ¿ɟ; ¾ȓ¾ȓ¿ɟ mǕkhǕ; kukukhǕ 

hence Adv yÑɰεÙ ana li 

henceforth Adv zÛɰεÙ Ǖva li 

henna N Ù{ɯÃɟ la┴iὫcǕ 

herdsman N ÅÛɟɪ javǕ 

here Adv ÎÑ; ÎȓÀȓ thana; thugu 

hesitate VI κÎÒÑɭ thipane 

hiccup N ȏß¾ȓ hiku 

hide N Č×ɰÀȓ chya gu 

hide VI ÞȓÙɭ; ÞȓÃȓ¾ɭ; ÞȓθÒÙɭ sule; sucuke; supile 

hiding  ÞȓÙɟ sulǕ 

high A ÍɪÅɟ; ċÛɭ ta jǕ; cve 

high-pressure N ÎȑÍÒȓ (new word) thatipu (new word) 

hill N Àȓɯ; ÒßɟÊ; Ïʆ guὫ; pahǕ a; doὫ 

hillock N ʬÛɪ; ÎȓØ dva ; thura 

himalayan fruit N zÖɟεÙ ǕmǕli 

hinder VT ÒɰÀɪ pa ga 

hindrance N Ò¾ɟɪ pakǕ 

hinge N ¾ÔÅɟ kabajǕ 

hint N ÄȓÖɟɰ chumǕ 
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history N Ôȓ¿ɯ or Ôɟ¿ɯ; {ȑÍßɟÞ; 

ÛɰÜɟÛÙɡ 

bukhaὫ or bǕkhaὫ; itihǕsa; 
va ŜǕvalǭ 

hit VTI ¾×ɭ¾ɭ; Ùɟ¾ɭ; ßɟ¾ɭ kayeke; lǕke; hǕke 

hobby N Ùɟč×ɟ; ȐÔč×ɟ lǕjyǕ; bijyǕ 

hoe N ¾ȕ kȊ 

hold VI čÛÑɭ; Îɟ×ɭ jvane; thǕye 

hole N ĚÛɟɪ; ħÛɪ pvǕ ; hva 

holiday N ȐÔÏɟ; Äȓȏή bidǕ; chu i 

hollow A ÓȓÞȓÙȓ phusulu 

holy A ÒθÛŝ; Ñɠ pavitra; nǭ 

holy thread  ÅȓÑɟ junǕ 

home Adv Äʂ cheὫ 

homeland  ÔȓɰÀ bu ga 

homework N Äʂč×ɟ cheὫjyǕ 

honest A {ÖɟęÏɟØ imǕndǕra 

honey N ¾ȒĦÍ kasti 

honeybee N ¾ȒĦÍßɟ kastihǕ 

honeycomb N ßɟÄʂ hǕcheὫ 

honor N ÖɟÑɭ ×ɟ×ɭÀȓ; {čÅÍ 
Í×ɭÀȓ; ßÑɭÀȓ 
(Î¾ɟεÙθÒęÍ); {čÅÍ; 
ÖɟÑ ßɪÑɟÔɪÑɟ 

mǕne yǕyegu; ijjata tayegu; 
hanegu (thakǕlipinta); ijjata; 
mǕna ha nǕba nǕ 

honour N {ÅÍ ijata 

hoof N ćÛɟɪ khvǕ 
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hook N ÔġÞɠ; ¾ɟ¾ɪ; yɰ¾ȓεÞ balsǭ; kǕka ; a kusi 

hope N z×n; zÜɟ Ǖy; ǕŜǕ 

hope VT zÜ ×ɟ×ɭ ǕŜa yǕye 

hopping  Ã¿ȓɰÒÙɟ cakhu palǕ 

horizon N ¾ȓÙɟɰ kulǕ 

horn N Ñɭ¾ȕ nekȊ 

horoscope N ÅɟÍɪ; Äɟ×ɪ; Äɟ×n jǕta ; chǕya ; chǕy 

horse N ÁÍnÁÍnÃɟ; ÞÙ ghatghatcǕ; sala 

horseman N ÞÙÀɪ; ÞÛɟØ salaga ; savǕra 

horseshoe N ÑɟÙ nǕla 

hospital N Ûɮʬ×¿ɟÑɟ; yĦÒÍɟɪ; 

yĦÒÍɟÙ 

vaidyakhǕnǕ; aspatǕ ; 
aspatǕla 

hot VI ÍɟɪęÛ×ɭ tǕ nvaye 

hot A ÍɟęÛ; Òȓ; ĆÛɟɪ tǕnva; pu; kvǕ 

hot wind N Ùȕ lȊ 

hotel N ÕȒĕÍ; ßɨÈɭÙ; ÔɟÞɯÄʂ bhatti; ho ela; bǕsaὫcheὫ 

hour N ÁɰÍɟ; Á} gha tǕ; gha┴u 

house N Äʂ cheὫ 

housefly N ÕȓȒÅɰ bhuji 

how Adv ÀÎɭ; ÀÎɭ ×ɟÑɟ; Äȓ ×ɟÑɟ gathe; gathe yǕnǕ; chu yǕnǕ 

however Adv y×ɭÞɟɰ; y×ɭÑɰ; yÎɭÞɟɰ; 

yÎɭÑɰ 

ayesǕ ; ayena ; athesǕ ; 
athena 

howling  Íɠßȕ tǭhȊ 

hubbub N ßɟɪßȕ hǕ hȊ 
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huddle VI ¾×n¾ȓÑɭ kaykune 

human A ÖɟÑÛ ÞĞÔęÐɠ; 

ÖɟÑÛ; ÖÑȕ; ÖÑȓĥ×; 

ÖÑȓ¿ 

mǕnava sambandhǭ; 
mǕnava; manȊ; manu ya; 
manukha 

humble A ĆÛεÖÙȓ kvamilu 

humidity N ßɟĚÒ hǕppa 

humor N ȒęßÙɭ; ßɟĦ× nhile; hǕsya 

humour VT ȒęßÙɭ nhile 

humour N ßɟĦ× hǕsya 

hunch back  ÐȓεÞ dhusi 

hundred N ÞȑÄ sachi 

hunger N θÒĕ×ɟ; Ñ×ɭθÒĕ×ɟ pityǕ; nayepityǕ 

hunt VT εÞ¾ɟØ ȒĞßÍɭÀȓ; εÞ¾ɟØ 

×ɟ×ɭÀȓ 
sikǕra mhitegu; sikǕra 
yǕyegu 

hunting N yġßÑ alhana 

hurl VT ħÛÙɭ hvale 

hurling  ħÛ hva 

hurried  ßÎɟ× Ãɟ×ɭ hathǕya cǕye 

hurriedly Adv ßÎɟ×n ÃɟÃɟɰ; 

ßÎɟ×nÒÎɟÞɰ 

hathǕy cǕcǕ ; 
hathǕypathǕsa 

hurry N {Íɪ; ßÎɟ×n ita ; hathǕy 

hurry VT ×ɟ¾Ñɰ ×ɟ×ɭÀȓ; ×ɟ¾Ñɰ 

ÛÑɭÀȓ; ßÎɟ×; ×ɟ¾Ñɰ 

yǕkana  yǕyegu; yǕkana  
vanegu; hathǕya; yǕkana 

hurryup  ×ɟ¾Ñɰ yǕkana 

hurt N ÁɟɪÒɟɪ ghǕ pǕ 

hurt VT ÁɟɪÒɟɪ čÛɠÀȓ ghǕ pǕ  jvǭgu 
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husband N εÖÅɯ; ÕɟÍ; ÒȓÞɟεÖ mijaὫ; bhǕta; pusǕmi 

husk N ¾ɪεÙ ka li 

husking device N ¾ȓȑÍ kuti 

husking pit N ÙȓεÞĚÛɟ¾ɪ lusipvǕka 

hydrogen N ßɟ{ŚɨÅÑ hǕi rojana 

hypnotize VT ÏʂȐÔ×ɭ deὫbiye 

hypothesis N }Ò¾ġÒÑɟ upakalpanǕ 

I Pron ȒÅ ji 

ice N ÔØÓ; ċÛɟÒȓ; ¿ɨÒ barapha; cvǕpu; khopa 

icon N ĆÛɟÒɟʬ×ɪ kvǕpǕdya 

idea N ȐÔÃɟ; θÛĤÛɟÞ; ÑȓÀ¿ɯ bicǕ; viŜvǕsa; nugakhaὫ 

identity N ßȓεÙ×ɟ huliyǕ 

idiot N ĈÛɟč×ɪ; ĘÛɟÍɟ; ħÛɟɰÍɟɰ; 

ħÛɟč×ɪ 

gvǕjya ; dhvǕtǕ; hvǕ tǕ ; 
hvǕjya 

idiotic woman N zɰεÙ Ǖ li 

if Conj ÄȓɰÅȓ×ɟ; ×ȏÏ; ÐɟÞɟ chu juyǕ; yadi; dhǕsǕ 

ignorance N yĈ×ɟɰ; yáɟÑ; yÑÅɟÑ agyǕ ; aj¶Ǖna; anajǕna 

ill VI {εÙηÓεÙ Åȓ×ɭ iliphili juye 

ill N ĞßɯÞȓ¿ÖÏȓ; }ÞɟɯÖÏȓ; 
ÖÓȓ; ȐÔØɟÖɠ 

mhaὫsukhamadu; 
usǕὫmadu; maphu; birǕmǭ 
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illegal A yÛɮÐ avaidha 

illicit A ĘÛɟ ÖÎȓÀȓ dhvǕ mathugu 

ill-intention  ȐÔ¾ȓØɟɪ; ¾ȓÖȑÍ bikurǕ ; kumati 

illiterate A ĜÛÑɟÖÍĞß bvanǕmatamha 

illuminate VT ¿×ɭ khaye 

immediately Adv y{ÙÖ×n; Ðɟ×nȎØ ailamay; dhǕyri 

immense A {ġÙ illa 

immerse VT ÖĈÑ magna 

immodest  ħ×ɟεÖ hyǕmi 

implement N Íɟɰ; ÙÔɪ tǕ ; laba 

importance N ÖßĕÛ mahatva 

important A ÅȻØɡ; ÖÏɭ¾ɰ ÖÀɟÀȓ; 
ÖßĕĕÛÒȕÌx 

jarurǭ; madeka  magǕgu; 
mahattvapȊr a 

impotent A ćÛÅɟ khvajǕ 

impressively  ęÛ¿ɰ¾ nvakha ka 

imprint N ÄɟɪÒ chǕ pa 

improve VTI εÕɰ¾ɭÀȓ; }ęÑȑÍ ×ɟ×ɭÀȓ bhi kegu; unnati yǕyegu 

improvement N }ęÑȑÍ unnati 
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impulse N zÛɭÀ; ÄĕÎȓɰßɭ 
Ě×ɟßɟɯÛɮÀȓ ÕɟÛÑɟ; 

θÛĤÛɟÞ yÎÛɟ Íɯ 

Ǖvega; chatthu he 
pyǕhǕὫvaigu bhǕvanǕ; 
viŜvǕsa athavǕ taὫ 

in Adv ×n; ÏȓÑɭ; Þ; { y; dune; sa; i 

in and out  ÏȓÍθÒÍ dutapita 

in fact  ÐɟĕÎʃÙɟ dhǕtthe lǕ 

in full veiw  ʧ×ɟÍɟɰ chyǕtǕ 

in order  ÄεÞ¾Îɰ; ÙĦ¾ɪȎØ; 

ĎÛɪÙɰ 

chasikatha ; laska ri; 
jhva la 

in that way  y×n ay 

in time  ĖÛɟĆ¾; Ė×ɟĆ¾ thvǕkka; thyǕkka 

in vein  Ñɟß¾×n nǕhakay 

inaction N y¾Öx akarma 

inaguration  }Ùɟ; θÒÎÑɟ ulǕ; pithanǕ 

inaugurate VT }Ùɭ; θÒÎÑɭ ule; pithane 

inauspicious A y¾ȓÜÙ akuŜala 

incense N ÀȕɰÀȕ; Ðȓɰ; ÐȓÒɟɯ×n gȊ gȊ; dhu ; dhupǕὫy 

inch N Íȓ; ×ɪ tu; ya 

inclination N ÃȒÅ; Ðɭ caji; dhe 

include VT ÏȓĖ×ɟ¾ɭ; Ė×ɟ¾ɭ duthyǕke; thyǕke 

income N zĞÏɟÑɠ; z×; 

z×ĦÍɟ; ¾Ö{; ßÞȓ; 
ǕmdǕnǭ; Ǖya; ǕyastǕ; kama┴i; 
hasu; hasǕ 
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ßÞɟ 

income tax N z× ¾Ø Ǖya kara 

incomparable A yÍȓÙÑɠ× atulanǭya 

incompetence  yàÖÍɟ ak amatǕ 

inconceivable A yκÃęĕ× acintya 

increase VI ÔÐɭ Åȓ×ɭ; Í(*)Ñɭ; (*= 

ĈÛɪ, ßx; Òȓ; ηÓ etc); 

yÒɨ Ï×ɭ¾ɭ 

badhe juye; ta(*)ne; (*= gva , 
rha; pu; phi etc); apo dayeke 

increasing  Íɪ(*)ÑɟċÛɰ *=κÐ, ĈÛɪ 

,Òɟ ,Òȓ ,ηÓ ,ßɟ ,ċÛ..... 
ta (*)nǕcva  *=dhi, gva  ,pǕ 
,pu ,phi ,hǕ ,cva..... 

incurable wound  }¾ȓÖ ukuma 

indentation  ħ×ɟη¾ɰ hyǕki 

independence N ĦÛÐɠÑÍɟ svadhǭnatǕ 

index-finger N ċÛÙɟ cvalǕ 

indicum  ȑÑÀȓØ; Ïȓ¾ɰ nigura; duka 

industry N }ʬ×ɨÀ; ÒȎØÜnØÖ udyoga; pariŜrama 

inexpensive  Ïɰ da 

infamy N y¾ɥȑÍx akǭrti 

inferior A yÐÖ adhama 

infinite N yÑęÍ ananta 
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inflammation N ÖÑɟ ÛɪÀȓ manǕ va gu 

information N ÞȓÃɰ; ÞȓÃÑɟ suca ; sucanǕ 

infuriate VT ÙɟκÀȐÔ×ɭ lǕgibiye 

inhabit VT ċÛÑɭ cvane 

inhabitable  ċÛÑɭč×ȓÀȓ cvanejyugu 

inhabitant N ċÛɰθÒɰ cva pi 

initiate VTI ęßɭÙȓ×ɭ nheluye 

initiation  ÎɟÙ×n thǕlay 

injure VT yÃɪÙɟ×ɭ; ÁɟɪÒɟɪ Ùɟ×ɭ aca lǕye; ghǕ pǕ  lǕye 

ink N ÖεÞ masi 

in-law's house N ÞÞɪ sasa 

inly  ÏȓÑɴ durne 

inner A Ïȓ; ÏȓÑɭ du; dune 

inner shrine  ÀÙɪ gala 

innocent A ĦÛÅɟ svajǕ 

innumerable A yġ×ɟ¿ alyǕkha 

inopportune time  y|; ¾ȓÔɭÙɟ aǭ; kubelǕ 

insect N ¾ɥ kǭ 

insertion N ĦÛ; ¾ĆÛ sva; kakva 

inside N ÏȓÑɭ; Ïȓßɟɰ dune; duhǕ 

insight N ÏȓÅɪ duja 

insist VI Ðɭ¾ɟÍ×ɭ dhekǕtaye 
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insoluble  ȑÍȑÍ¾¾ɪ titikaka 

inspect VT ȑÑȎØà¾ ×ɟ×ɭÀȓ; 
č×ȕÖč×ȕ ĦÛ×ɭÀȓ 
ÅɟɯÃɭ×ɟ×ɭÀȓ 

nirik aka yǕyegu; jyȊmajyȊ 
svayegu jǕὫceyǕyegu 

inspiration N ÍɪȑÍÔɪ; ßÒɟ ta tiba ; hapǕ 

install VT Îɟ×nÙȓ×ɭ thǕyluye 

instantly Adv ĎÛɟĕÍ jhvǕtta 

instead of  ÎɟÞ×n; ÒÙɭÞɟ thǕsay; palesǕ 

instigate VT Ã¾x×n×ɟ×ɭ; ÄȓÙ×n×ɟ×ɭ carkayyǕye; chulayyǕye 

instigator N ʧÛɯ¾ȓεÖ; ʧÛÙɪ; ¾ȓεÞɰ chvaὫkumi; chvala ; kusi 

institution N ÞɰĦÎɟ sa sthǕ 

instrested  ęʭ×ɟ nhyǕ 

instrument N čÛÙʂ; č×ɟÕɪ; ßȑÍ×ɟØ jvaleὫ; jyǕbha ; hatiyǕra 

insult N ĆÛÎȓÑɟ; ħÛɟɯ×nċÛɟɯ×n kvathunǕ; hvǕὫycvǕὫy 

insurance N ÔɠÖɟ bǭmǕ 

intelligent A ÅɭßęÏɟØ; áɟÑɠ jehandǕra; j¶Ǖnǭ 

intense care N ÞȓÞɟɪ¾ȓÞɟɪ susǕ kusǕ 

intention N ¾ȓÍɪ; ØßØ kuta ; rahara 

interest N ×ɨ; ȻκÃ; {ċÄɟ yo; ruci; icchǕ 

interfere VI ÒÑɭÀȓ; ßĦÍàɭÒ ×ɟ×ɭÀȓ panegu; hastak epa yǕyegu 
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interior A ÏȓÍɟ; ÏȓÑɭ dutǕ; dune 

interior work N Ïȓč×ɟ dujyǕ 

interloper N Ùɟţɭ lǕphre 

internal A ÏȓÑɭ×ɟ; duneyǕ; 

international A yęÍØɟÝnȏŘ× antarǕriya 

interval N ÞȓÙɰ sula 

intervene VI ġßɟɪÍ×ɭ lhǕ taye 

interview N ÑɭÑɭ¾Ñɭ; yęÍØÛɟÍɟx nenekane; antaravǕrtǕ 

intimacy  ßɭĞ¿ɭÖ hemkhema 

intoxicant  ÙÀɭÅȓ{Àȓ lagejuigu 

intoxicate VT ÙÀɭÅȓ×ɭ; ÙÀɭ×ɟ×ɭ lagejuye; lageyǕye 

intoxicated  ÙÀɭÅȓ (Ğßɪ) lageju (mha ) 

intoxicating  ÙÀɭÅȓÅȓɰ lagejuju 

intoxication N ÙÀɭ lage 

intrest N ÏɭÒɰ; ęʭ×ɟÙɭ depa ; nhyǕle 

introduction N ĞßεÞ¾ɟ mhasikǕ 

intuition N ÏȓĈ×ɟɰ dugyǕ 

invalid A ćÛɰ khva 

invasion N ßÍɟɪ hatǕ 

invent VT ęßȕÀȓ θÒ¾ɟ×ɭÀȓ; 
zθÛĥ¾ɟØ ×ɟ×ɭÀȓ 

nhȊgu pikǕyegu; Ǖvi kǕra 
yǕyegu 
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investigate VT ÖɟÙɭÀȓ; ¿ɪÀȓ¿ɯ ÒĕÍɟ 

ÙÀɭ×ɟ×ɭÀȓ; yÑȓÞęÐɟÑ 

×ɟ×ɭÀȓ 

mǕlegu; kha gukhaὫ pattǕ 
lageyǕyegu; anusandhǕna 
yǕyegu 

invitation N ĜÛÑɟÒɩ bvanǕpau 

invite VT ĜÛÑɭ; ÞɪÍɭ; ȑÑĞÍɟ ×ɟ×ɭ bvane; sa te; nimtǕ yǕye 

inward A ÏȓÍ duta 

iodine N z{ιÊÑ Ǖi ina 

iron VT {ȒĦŝ istri 

iron N Ñɯ; ę×ɟ naὫ; nyǕ 

iron age  ¾εÙ kali 

iron dog N ¾ÙɰÒȓ kala pu 

iron hook N ĆÛÙɪη¾ɰ kvala ki 

irony N Ę×ɟÃȕ dhyǕcȊ 

irreligion  yÐÖx adharma 

irrigate VT ÙɪħÛÙɭ la hvale 

irritate VT ¾¾ɪȒÅ×ɭ kaka jiye 

irritation N ÙɟκÀ; ¾ȓÑȓ¾ȓÑȓ lǕgi; kunukunu 

irrupt  ȏß¾ȓÑɭ hikune 

island N Ě×¿ɭØɰ Ùɪ ÏȓÀȓ Îɟ× pyakhera  la  dugu thǕya 

it Pron ĖÛ thva 

itch N ÃɟÞȓ cǕsu 

itch VI ÃɟÞȓ×ɭ cǕsuye 

item N Íɟ tǕ 
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items (of food)  ĆÛɟɪ; ÒȎØ¾ɟØ kvǕ ; parikǕra 

jackal  ĘÛɰ dhva 

jacket N č×ɟ¾ɭÍ jyǕketa 

jail N Æn×ɟÙ¿ɟÑɟ; ÆɭÙ; ÅɭÙ jhyǕlakhǕnǕ; jhela; jela 

jamb wall  Àɪ¾ȕ ga kȊ 

january  yɰŐɭÅɠ ęßɟÒɟɰÀȓ ÖßɡÑɟ; 

ÒɨßɭÙɟ; ÒȓÝ-ÖɟÁ×ɟ 

ÏȓÑɭÙɟÀȓ Ùɟ 

a grejǭ nhǕpǕ gu mahǭnǕ; 
pohelǕ; pu a-mǕghayǕ 
dunelǕgu lǕ 

Japanese  ÅɟÒɟÑ×ɟ jǕpǕnayǕ 

jasmine N ÃÖɭεÙ cameli 

jaws N Ûɟ¾ȓ vǕku 

jealous A Ïɟȏß dǕhi 

jelly N Íɪ¿ɟɪÎʂ ÅȓÙȓÅȓÙȓ ċÛɰÀȓ 
ÔĦÍȓ 

ta khǕ theὫ julujulu cva gu 
bastu 

jerk N ÛɟÎɟ vǕthǕ 

jest N ć×ɟεÙ khyǕli 

jewel N ȑÍÞɟ; Îɠ; ØĕÑ; ÅȓßɟØ tisǕ; thǭ; ratna; juhǕra 

jewellery N ȑÍÞɟ tisǕ 

jingling  ζÆɰ jhi 

job N č×ɟ; Ȓęßč×ɟ; Áɟ×ɭ jyǕ; nhijyǕ; ghǕye 

join VT ĦÛɟ×ɭ svǕye 

joined shawl  ħÛÑɟÀɟ hvanǕgǕ 
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joint A ĦÛɟ; Þɟɪ svǕ; sǕ 

jointly Adv ć×ɟɪ khyǕ 

jokingly  ć×ɟÙɰ khyǕla 

journey N ×ɟŝɟ; ťÖÌ; ÞÓØ yǕtrǕ; bhrama a; saphara 

joy N zÑęÏ; Ù×nÍɟ Ǖnanda; laytǕ 

judge VT |ęÞɟÓ ×ɟ×ɭÀȓ; ġÛɟÒȓ 
ȑÄÑɭ ×ɟ×ɭÀȓ 

ǭnsǕpha yǕyegu; lvǕpu chine 
yǕyegu 

judge N ę×ɟ×ɟÐɠÞ nyǕyǕdhǭsa 

juice N ȑÍ; ØÞ ti; rasa 

jujube  ćÛÒɟxȑÑ khvarpǕni 

july  yɰŐɭÅɠ ęß×ÀȕÀȓ ÖßɡÑɟ; 

ȏÏġÙɟ; zÝɟË-
ŬɟÛÌ×ɟ Ïȓ Ùɟ{Àȓ Ùɟ 

a grejǭ nhayagȊgu mahǭnǕ; 
dillǕ; Ǖ Ǖ ha-ŜrǕva ayǕ du 
lǕigu lǕ 

jump VT κÎ¾ɪ; ȑÍɰ; ßɟɰÃɟ; 

ȑÍęßȓ×ɭ 
thika ; ti ; hǕ cǕ; tinhuye 

jump down  ĆÛĜÛɟ×ɭ kvabvǕye 

jump up  ÄȑÍÑɭ chatine 

jumping  ÆȓŐȓ jhugru 

june  yɰŐɭÅɠ ¿ȓÀȕÀȓ ÖßɡÑɟ; 
ÍÄÙɟ; ÅɭĥÉ-zÝɟË×ɟ 

ÏȓÑɭ Ùɟ{Àȓ Ùɟ 

a grejǭ khugȊgu mahǭnǕ; 
tachalǕ; je ha-Ǖ Ǖ hayǕ 
dune lǕigu lǕ 

jungle N Àȓɯ; ÔÑ; ÅʦÀÙ guὫ; bana; ja gala 

junior A ĆÛ kva 

jury N ę×ɟ× {ęÞɟÓ ×ɟ{θÒɰ 

ÒďÃÍ ÏȓÀȓ ÒďÃɟ×Í 

nyǕya insǕpha yǕipi  
pa¶cata dugu pa¶cǕyata 
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just Adv Ñ¾ȑÍȑÑ; Ñ¾ȑÍȑÑÅ¾ nakatini; nakatinijaka 

just after  ÞɟÎ; Ûɰ; η¾; ȑÍȑÑ; 

¾Îɰ 
sǕtha; va ; ki; tini; katha 

just now  ÕÃɟ ÅɟÙɭ bhacǕ jǕle 

justice N ę×ɟ×; {ęÞɟÓ nyǕya; insǕpha 

jute N ÑɟÙȓ nǕlu 

Kathmandu N ×ʂ yeὫ 

Kathmandu 
valley 

N ĦÛȑÑÀɪ svaniga 

keep VT Í×ɭÀȓ tayegu 

keep going  ÛÑɟÍ×ɭ vanǕtaye 

keep under  ×ɟ¾ȓɰĚ×ɟ×ɭ yǕku pyǕye 

kerosene N ÖκÃ¾ɰ macika 

kettle N η¾ȒĕÙ; ċ×ɟθÒɰ; ćÛɪȑÍ; 

ċ×ɟÎÙ 

kitli; cyǕpi ; khva ti; 
cyǕthala 

kettledrum  ÑÀØɟ nagarǕ 

key N ÍɟɪÃɟ tǕ cǕ 

key-hole  ĆÛɯ×nĚÛɟɪ kvaὫypvǕ 

Khas N ¿ɯ×n khaὫy 

khukuri N ¿ȓ¾ȓȎØ khukuri 

kick VT Òʃ¾ɭ; ĖÛɟ×ɭ; 

Ùɟ¾ÖɰċÛɟ×ɭ 

pe ke; thvǕye; 
lǕkama cvǕye 

kid N ¾×nÀȕÃɟ kaygȊcǕ 

kidney N ÅÙɟÞʃ jalǕse 
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kill VT Ħ×ɟ×ɭ syǕye 

kiln N yÀɪ aga 

kind N Íɟ tǕ 

kind A Ï×ɟ ×ɟ{ħ×; Ï×ɟÏȓʭ×; 

áɟÑɠ 

dayǕ yǕihya; dayǕduhya; 
j¶Ǖnǭ 

king N ÅȓÅȓ juju 

kingdom N yκÐØɟč× adhirǕjya 

kinsfolk  Áɪ; ßɟÍɟ¾ȓÍɟ gha ; hǕtǕkutǕ 

kinship N ÑɟÍɟ nǕtǕ 

kiss N Ãȓ; ÃȓĚÒɟ cu; cuppǕ 

kiss VT ÃȓĚÒɟ Ñ×ɭ cuppǕ naye 

kitchen N ÕȓÍȕ bhutȊ 

kitchen knife  ¾ȓ{ɯ; ÃȓȒġÞ kuiὫ; culsi 

knead VT ęßɟ×ɭ nhǕye 

knee N ÒȓεÙ puli 

knife N Ã¾ȓ; ÃȓεÞ caku; cusi 

knitted bag  ÅɟεÙȒĞßÃɟ jǕlimhicǕ 

knitting needle  ¾ȓεÞx kursi 

knock down  ÃɟÍÛɟ×ɭ cǕtavǕye 

knot N ÀκÎ; ÀÎɪ gathi; gatha 

know VT Þ×ɭ; εÞ×ɭ saye; siye 

knowingly Adv εÞÞʃ sise 

knowledge N Ĉ×ɟɰ gyǕ 
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kohl  yÅɪ aja 

Kuwait N ¾ȓÛɭÍ kuveta 

Kuwaiti  ¾ȓÛɭÍ×ɟ or ¾ȓÛɭĕ×ɟ kuvetayǕ or kuvetyǕ 

labor N Åɟ; ŬÖ jǕ; Ŝrama 

labor  ŬÖ Ŝrama 

laboratory N Ţ×ɨÀÜɟÙɟ; ÛɮáɟȑÑ¾ 

yÑȓÞęÐɟÑ ×ɟ×ɭÀȓ 
č×ɟÞɪ 

prayogaŜǕlǕ; vaij¶Ǖnika 
anusandhǕna yǕyegu jyǕsa 

laborer  č×ɟεÖ jyǕmi 

labour VT ĉÛɰÃȓ×ɭ ghva cuye 

labour N Åɟ; ŬÖ jǕ; Ŝrama 

lace N κÃÞɟ cisǕ 

lachrymal  ćÛ khva 

ladle N Íȓ×ɭ; ÐÛɪ tuye; dhava 

lady N Ñη¾ɰ naki 

lake N Òȓ¿ȕ; ÍɟÙ; ÍɪÒȓ¿ȓ pukhȊ; tǕla; ta pukhu 

Lalitpur N ×Ù yala 

lambskin N Óɮ×ɟÄʃÀȓ phaiyǕche gu 

lame A ¿ȓȑÍ khuti 

lame person N ¿ȓĕ×ɟɰ khutyǕ 

lamentation  ćÛÙȓ; ćÛġÛ×n khvalu; khvalvay 

lamp N ÖÍ; ÙĞÓɟ mata; lamphǕ 

lamp-post  ÙĕÎɟ latthǕ 
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land VT Åȓ×ɭ juye 

land N Ôȓɯ; ÅÖɠÑ; ÅĈÀɟ buὫ; jamǭna; jaggǕ 

land reform  ÕȕÖɠ ÞȓÐɟØ bhȊmǭ sudhǕra 

landlord N ÍɪεÞɰ ta si 

landslide N ÃÙɪ cala 

land-tax  η¾Ě×ɰ kipya 

language N Õɟ×n bhǕy 

lantern N ÙɟȒġÍÑ lǕltina 

lap N Öȕ mȊ 

lappet  ÀɟÔɪ gǕba 

lapwing  ȑÍȑÍĕ×ɟ}ɯ titityǕuὫ 

large A Á}; Ãßȕ; ÍÒɟɪ; Íɪ gha┴u; cahȊ; tapǕ ; ta 

large caterpillar N ĦÛɟĖ×ɟȐÔ svǕthyǕbi 

large hole N ħÛɟÍɟɰ hvǕtǕ 

large piece  Íɪ¾ȕ ta kȊ 

large shawl N ÃßȕÀɟ cahȊgǕ 

large spade N Í¾ȕ takȊ 

lark N ÃĆÛɟɪ cakvǕ 

larynx N ÞɟÞɪʭÛɪ sǕsa hva 

laser N Åɪ×ɟÍ ÜȒĆÍÜɟÙɡ 

×ɟ{Àȓ ×ęŝ 
ja yǕta ŜaktiŜǕlǭ yǕigu yantra 
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last V Íȓ¾ɭÀȓ; ĕÛɠ¾ɭÀȓ tukegu; tvǭkegu 

last Adv εÙÒɟ; εÙ×ɟɰεÙ}; 

εÙÒɟ×ɟÀȓ 
lipǕ; liyǕ liu; lipǕyǕgu 

last year  Îɟ}Ñɭ; ÎɟÀȓÑɭ thǕune; thǕgune 

lasting A Íȓ×ɭ tuye 

latch N ȑÄȒĦ¾ȑÑ; ĆÛɯ×n chiskini; kvaὫy 

late A εÙÔɟɪ; εÙÔɟ¾ libǕ ; libǕka 

late VI εÙÔɟ×ɭ libǕye 

later A εÙÑɭ; εÙÒɟ Ùɟ¾ line; lipǕ lǕka 

later on  εÙÒɟ lipǕ 

lathe N ¿ØɟÅ; ¾ȓÑ×n kharǕja; kunay 

laugh VT ȒęßÙɭ nhile 

law N ¥Ñ; ¾ɟÑȓÑ aina; kǕnuna 

lawsuit N ÑɟεÙÞ nǕlisa 

lawyer N Ûη¾Ù; ¾ɟÑȕÑÃɠ vakila; kǕnȊnacǭ 

laziness N }εÞ; }εÞÃɟ usi; usicǕ 

lazy A }εÞ usi 

lazy-man N Îɰ¾ɟɪ tha kǕ 

lazy-woman N Îɰη¾ɰ tha ki 

lead N Ğßɪ mha 

lead VT Ùɯ Ć×ÑɭÀȓ; ÑɭÍȗĕÛ 

×ɟ×ɭÀȓ;  
laὫ kyanegu; net tva yǕyegu;  

leader N yĈÀɟ aggǕ 

leaf N ßɪ ha 

leaflet N ÒÃɟx parcǕ 
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leafyvegetable  {¾ɰ ika 

leak VI čÛ×ɭ jvaye 

leak back  εÙčÛ×ɭ lijvaye 

lean N Àɟ{εÞ; ȑÍÍɪ gǕisi; tita 

lean VI εÙÐÑɭ lidhane 

learn VT áɟÑ ÀȓÌ Þɠ¾ɭÀȓ; 
Þ×ɭ¾ɭÀȓ 

j¶Ǖna gu a sǭkegu; sayekegu 

learn by heart  ęÛ×nÛ×ɭ nvayvaye 

leather N ʧ×ɰÀȓ chya gu 

leave VT ĕÛÍɭ tvate 

leech N ÞȓεÙĚ×ɟ sulipyǕ 

leek  Äɟɪ chǕ 

left A ¿Ûɪ; Ïɭ×nÒɟ; ¿ɪÀȓ; 
¿ɪÒɟ¿ɭ 

khava ; deypǕ; kha gu; 
kha pǕkhe 

left VI εÙÒɟÙɟ×ɭ lipǕlǕye 

left VT ÙɭÑɭ; ġ×ɰ; ġ×ɰÀȓ lene; lya ; lya gu 

left out  ĕÛɪηÓ×ɭ tva phiye 

left-over  ġ×ɰÒȓġ×ɰ; ĖÛÒȕ lya pulya ; thvapȊ 

leg N ÍȓȑÍ; εÙ tuti; li 

legal A ¾ɟÑȕÑɠ kǕnȊnǭ 

legitimate A Ė×ɟɪ thyǕ 

legumes  ÏɟÑɟ dǕnǕ 

leisure N εÙÙɟ×ɭ lilǕye 
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lend VT ĕ×ɟ×ɭÔɠÀȓ; ę××ɭÔɠÀȓ tyǕyebǭgu; nyayebǭgu 

length N Ðȓ; ßɟɪ; ßɟ¾ɪ dhu; hǕ ; hǕka 

leopard N κÃÍɟÐȓɯ citǕdhuὫ 

leprosy N ȏßĦ×ɰġÛ×n hisya lvay 

less A ¾Ö; Ğß kama; mha 

let VT ȐÔ×ɭÀȓ biyegu 

letter N z¿ɪ; Ò}; κÃίɠ Ǖkha; pa┴u; ci hǭ 

letter-box  Ò}θÒÙɟ pa┴upilǕ 

leucoderma  Íȓ×ȓ tuyu 

level VT Æ×n¾ɭ jhayke 

level N ÖɟÎɯ mǕthaὫ 

Lhasa  Þɯ saὫ 

liar N ÅɟεÙ jǕli 

liberal A ʧÛɪ; ħÛɪ chva ; hva 

liberal N ʧÛɪÑȓÀɪ chva nuga 

library N ÞÓȕ¾ȓκÎ; ÒȓĦÍ¾ɟÙ× saphȊkuthi; pustakǕlaya 

lice  ¾ȓεÞ, ÞεÞ kusi, sasi 

lichen  ÛɟκÃ vǕci 

lick VT ě××ɭ phyaye 

lie VT ĕ×ɟÑȓÙɰ¾ɭÀȓ; Ö¿ȓÀȓ ¿ɯ 
ġßɟ×ɭÀȓ 

tyǕnula kegu; makhugu 
khaὫ lhǕyegu 

lie down  ÏɭÑɭ; ĈÛÍȓÙɭ dene; gvatule 

liesure  Ùɟ lǕ 

life N č×ɟÑ; ÅɠÛÑ jyǕna; jǭvana 
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life-belt  ÍȓɰȐÔ tu bi 

lifetime  ċÛÙɟ cvalǕ 

lift VT ġħÛÑɭ; Î¾ɟ×ɭ lhvane; thakǕye 

light VT ċ×ɟ¾ɭÀȓ; ʧÛ×ɭ¾ɭÀȓ cyǕkegu; chvayekegu 

light N Å̊ ɪ; ÖÍ̊ ɪ; ÅȑÍ ja ; mata; jati 

light A ×ɟ}ɯ; ×ɟ}ɯÞɭ yǕuὫ; yǕuὫse 

light refreshment  ÞÖ×n; ÍȓċÃɟ samay; tuccǕ 

lightening  ġßɟĚÞɟ; ÒġÒÞɟ; 

ßɟÔÙɟ 

lhǕpsǕ; palpasǕ; hǕbalǕ 

lightning N ßɟĜÙɟÞɟ; }Ùɪ; 
Ñɪę×ɟ}ÔÙɭ ĕÛɮÀȓ Åɪ 

hǕblǕsǕ; ula ; na nyǕubale 
tvaigu ja 

like N Îɭ; ÙεÞ the; lasi 

like VT ×ɭ¾ɭ yeke 

lily N }ěÛɪĦÛɟɰ uphva svǕ 

lime N ÞćÛɟɪ sakhvǕ 

limit N ßÏ; yÛκÐ; κÃɰ hada; avadhi; ci 

limitation N ÙɟÀɟ; ÎɟɪÀɟɪ lǕgǕ; thǕ gǕ 

limited A Þɰ¾ȓκÃÍ sa kucita 

limping person  ¿ȕ khȊ 

line N Íȓ; ×ɪ; ĘÛɪ; ĎÛɪ tu; ya ; dhva ; jhva 

line drawing  η¾×ɟ η¾Òɟ kiyǕ kipǕ 

line up  ĎÛɪÙɟ×ɭ jhva lǕye 

linen N ¾ɟÒɪ kǕpa 
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lining N ÏȓÔɪ duba 

link N ĦÛɟÒȓ svǕpu 

linoleum  ÍɟɪÎ tǕ tha 

lion N εÞɰÀ; ćÛɟɯ×nÐȓɯ si ga; khvǕὫydhuὫ 

lip N ĞßȓÍȓεÞ mhutusi 

liquid N ÍØÙ; ĕ×ȕ; ȑÍ tarala; tyȊ; ti 

liquor N ¥Ùɟ; y×nÙɟ ailǕ; aylǕ 

lisp  ÙɟÙɟÔȓ×ɭ lǕlǕbuye 

list VT ÏÍɟx ×ɟ×ɭÀȓ; ċÛ×ɭÀȓ; Ñɟɯ 

Äɟ×ɭÀȓ; ÝÙÒɩ; ÙÀÍ 

dartǕ yǕyegu; cvayegu; nǕὫ 
chǕyegu; alapau; lagata 

list N ÐÙɪ dhala 

listen VT ÑɭÑɭÀȓ; Íɟ×ɭ¾ɭÀȓ nenegu; tǕyekegu 

listen to  ęßɟ×nÒɰ ȐÔ×ɭ nhǕypa  biye 

litter N Ïȕ dȊ 

litter-beater  ʬÛġ×ɟ dvalyǕ 

little A ÕÃɟ; ÕȑÍÃɟ; ĞħÛ; 
ĞħÛÃɟ 

bhacǕ; bhaticǕ; mhva; 
mhvacǕ 

little finger  εÞ¿ɟÒȑÍɰ sikhǕpati 

live VI ĞÛɟÑɟċÛÑɭÀȓ; ĞÛɟ×ɭÀȓ mvǕnǕcvanegu; mvǕyegu 

livelihood N ÅɠθÛ¾ɟ jǭvikǕ 

live-long  ÍɟĞÛɟ×ɭ tǕmvǕye 

liver N ÞʂÙɟ seὫlǕ 

living A ĞÛɟ; mvǕ; 
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living being  ĞÛɟ mvǕ 

lizard N ċÛÞȓĞßȓȻ; ĞßɟεÙɰ cvasumhuru; mhǕli 

load N ¾ȓ ku 

loan N ĕ×ɟÞɟ tyǕsǕ 

lock N Íɟɪ tǕ 

lock VT ÍɟÙɰ ĈÛ×ɭÀȓ tǕla  gvayegu 

locket  ÞȓÍɟĞÛɪ; Íɟ×ɪ sutǕmva ; tǕya 

locust N ÞÙɪ; ĆÛɪÔȓ|Ãɟ sala ; kva buǭcǕ 

log N ĕÛɟ¾ɪ tvǕka 

logic N ßȓȑÑɰ huni 

loin cloth  ¾ɯ×nÍɟ kaὫytǕ 

loiter VT κÐη¾Ñɭ dhikine 

lonely A ×ɟ¾Ãɟ; ÞȓÑÞɟÑ yǕkacǕ; sunasǕna 

long A Íɟßɟɪ; Íɟßɟ¾ɪ tǕhǕ ; tǕhǕka 

long ago  ęßɟÒɟęßɟÒɟ nhǕpǕnhǕpǕ 

long stride  ÐɟÒÙɟɪ dhǕpalǕ 

long trumpet  Òɯ×nÍɟ paὫytǕ 

long-necked jar  ÆɟȎØ jhǕri 

look N ćÛɟɪ; }Ñ khvǕ ; una 

look VT ĦÛ×ɭ; ÖɟÙɭ svaye; mǕle 

look after  čÛɰÄȓ×ɭ jva chuye 

looking  ÞnÛ sva 
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loose A ʧÛɟÞȓ; ħÛɟč×ɟ; ħÛɟÙȓ chvǕsu; hvǕjyǕ; hvǕlu 

loose outer 
garment 

 ÙßɰÀɟ laha gǕ 

loosen VI ħÛɟÙȓ¾ɭ; ħÛ×ɭ hvǕluke; hvaye 

looting  Ùɟ¾ɟÙȓ¾ȓ lǕkǕluku 

lord N yκÐÒȑÍ adhipati 

lordship  yĘ×ɨÒĕ× adhyopatya 

lorry  ÙɪȎØ la ri 

lose VTI Íɯ¾ɭÀȓ; ÖɟÙɭ ÖÓɮÀȓ; 
ʬ×ɟÒɰ; ßɟÑɠ; ÑɨĆÞɟÑ; 

yØɟɪ 

taὫkegu; mǕle maphaigu; 
dyǕpa ; hǕnǭ; noksǕna; arǕ 

loss N ʬ×ɟɪ dyǕ 

lottery N ĈÛÙɟ gvalǕ 

lotus N ÒÙɭĦÛɟɰ palesvǕ 

loud A ÍÞ¾ɰ yÎÛɟ ĖÛĆ¾ 
ßɟÙɭÀȓ×ɟ yÎɴ; ÀÎɭη¾ 

Û×ɟÀȓ Þɪ ÞɟÒ ÍɪÞɪ 

tasaka  athavǕ thvakka 
hǕleguyǕ arthe; gatheki 
vayǕgu sa  sǕpa ta sa 

loudly Adv ȑÍÛɟɰ tivǕ 

loudspeaker  ĘÛɟɰÀ dhvǕ ga 

louse N εÞ si 

louse-egg  ÞεÞ sasi 

love N ÖȑÍÑɟ; ÙεÞ¾Þ matinǕ; lasikasa 
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love VTI ȏß×ɭ; ÖȑÍÑɟ ×ɟ×ɭÀȓ; 
Öɟ×ɟ ×ɟ×ɭÀȓ; ŢɭÖ ×ɟ×ɭÀȓ 

hiye; matinǕ yǕyegu; mǕyǕ 
yǕyegu; prema yǕyegu 

lovely A ××ɟÒȓ; ÔɟɰÙɟɪ yayǕpu; bǕ lǕ 

low Adv ÃɠÅɟɪ; ¾Ö cǭjǕ ; kama 

low-desk  ċÛȒĈÃ cvagci 

lower level  ĆÛȻɰ kvaru 

lower part  ĆÛɪÑɭ kva ne 

lower yoke  ĆÛεÞ kvasi 

low-note  ĆÛÙɟ kvalǕ 

low-pressure  ĆÛȑÍÒȓ kvatipu 

luck N ÕɟĈ×; ¾Öx bhǕgya; karma 

lukewarm A ÏȓÏȓ; ÙȓÙȓ dudu; lulu 

lukewarm VI ÙȓÙȓÐɟ×ɭ luludhǕye 

lullaby N ¿ɭÖɭ kheme 

lump N ĈÛɟØɟ; Ðɠ gvǕrǕ; dhǭ 

lunatic aslylum  Ûɯ×nÀɪ vaὫyga 

lunch (morning)  č×ɪÑɟɰ jya nǕ 

lungs  ĦÛɯ svaὫ 

lustful person  ġ×ɟÞɭħ×ɪ lyǕsehya 
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lychee  κÃ¾ɰεÞ; ÙȓκÃ cika si; luci 

machine N ¾Ù; ×ęŝ; ÖɭεÞÑ kala; yantra; mesina 

mad A Ûɯ×n ;θÛɯ; ßɟÛɟ×n vaὫy ;viὫ; hǕvǕy 

mad man  Ûɯ×n vaὫy 

mad woman  }{ɯ uiὫ 

madness  Ûɯ×nÞȕ vaὫysȊ 

magazine N ÒȐŝ¾ɟ patrikǕ 

maggot  Íȓɯ; ĕÛɯ tuὫ; tvaὫ 

magic N ÕȓÙɟɰč×ɟ bhulǕ jyǕ 

magnesium N ÖɟÀÑɭεÞ×Ö mǕganesiyama 

magnet N ÃȓĞÔ¾ cumbaka 

magpie  ¾×nεÖ kaymi 

mail N Òɩ pau 

main A Öȕ; ÅØ mȊ; jara 

main beam  εÙɰ li 

maize N ¾ɪȑÑ; ÙɟÔÅɟ; ÙɟÅɟ ka ni; lǕbajǕ; lǕjǕ 

make VT Ï×ɭ¾ɭÀȓ dayekegu 

make fun of  ĆÛκÎÐȓÑɭ kvathidhune 

make profit  ÙÔɪ¿ɰ¾ɭ laba kha ke 

malaria N y}Ù aula 

male A εÖÅɰ; ¾ɟ×nÖÃɟ; ÕɟÙɭ; 

Îȓ 
mija ; kǕymacǕ; bhǕle; thu 
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malevolence  ÍȓÞ tusa 

mallet N ζ¿ɰÖȓÀɪ; ĘÛɰÀɪ khi muga ; dhva ga 

malodorus  ÑÛɪ nava 

man N ÖÑȕ manȊ 

manager N ¾Åɠ; Ĝ×ɟÛĦÎɟÒ¾; 

Ñɟ×ɨ; ßɟη¾Ö 

kajǭ; byǕvasthǕpaka; nǕyo; 
hǕkima 

mane N ÐȓÞɯ dhusaὫ 

manger N ĆÛɰÏɟ; ĆÛÑɟ kva dǕ; kvanǕ 

mango N yɯ aὫ 

manners  Òßɪ; ÐɰÀ paha ; dha ga 

manure N Þɟɪ sǕ 

many Det zÒɟ; zÒɟÙɰ; ×ĆÛ ǕpǕ; ǕpǕla ; yakva 

many kinds  ÍɪÍɟ ta tǕ 

map N ÑĆÞɟ naksǕ 

maramus  yȎØɰ ari 

marble A ĕ×ɟ¾ȓ; ÀȓċÃɟ tyǕku; guccǕ 

march VI ÎɨÎɨ ÖȓÑɟÛÑɭÀȓ; 
ęħ×ɟɯÛÑɭÀȓ 

thotho munǕvanegu; 
nhyǕὫvanegu 

margolia  ÃĦÛɟɰ casvǕ 

margosa tree  Ñɠßɪ nǭha 

marigold  ÍěÛɪĦÛɟɰ taphva svǕ 

mark N κÃɰ ci 
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mark VTI κÃɰ Í×ɭÀȓ; ÔɟÍɟɰ ¾ɥÀȓ; 
κÃɰ 

ci  tayegu; bǕtǕ  kǭgu; ci 

market N ÒÞɪ; ÔÅɟØ pasa ; bajǕra 

marriage N ÒĦÍɟɪ pastǕ 

marrow  Ħ×ɪ sya 

marry VTI {ȏßÒɟ ×ɟ×ɭÀȓ; 
Ĝ×ɟßɟ×ɟ×ɭÀȓ; ¾Ùɟ ÕɟÍ 
ħÛɰ¾ɭÀȓ 

ihipǕ yǕyegu; byǕhǕyǕyegu; 
kalǕ bhǕta hva kegu 

mask N ćÛɟɪÒɟɪ khvǕ pǕ 

mason N Ï¾ɪεÖ daka mi 

mass N ʬÛɯ dvaὫ 

match N ÞÙɟ|; ÏɭÞÙɟ| salǕǭ; desalǕǭ 

matchbox  ÞÙɟ{ Ôɟ¾Þ; ÞÙɟ{ 

ÔĕÍɟ 

salǕi bǕkasa; salǕi battǕ 

material A ÕɩȑÍ¾ ÒÏɟÎx; ÔĦÍȓ bhautika padǕrtha; bastu 

maternal home  ÎɪÄʂ tha cheὫ 

maternity 
hospital 

 ÒĦÑ pasna 

matrimony N εÞÔ×n sibay 

matted hair  Åɰ ja 

matter N ÔĦÍȓ; ÒÏɟÎx; ÍĕĕÛ; ¿ɯ bastu; padǕrtha; tattva; khaὫ 

mature A ÏęÑɟ; č×ɟɪ dannǕ; jyǕ 
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May N yɰŐɭÅɠ ę×ɟÀȕÀȓ ÖßɡÑɟ; 

ÔÄÙɟ; ÔɮÜɟ¿-ÅɭÉ×ɟ 

ÏȓÑɭ Ùɟ{Àȓ Ùɟ 

a grejǭ nyǕgȊgu mahǭnǕ; 
bachalǕ; baiŜǕkha-je hayǕ 
dune lǕigu lǕ 

may VTI Ó×ɭ¾ɭÀȓ phayekegu 

mayor N ŢÐɟÑ ÒďÃ×ɟ yÎɴ pradhǕna pa¶cayǕ arthe 

me Pron ȒÅÍɪ jita 

meal N č×ɟÑɟ; ÔɭÙɡ; zÙɪ; 
ÕɨÅÑ 

jyǕnǕ; belǭ; Ǖla ; bhojana 

mean A ĘÛɟĖÛɠ¾ɭÀȓ; yÎx 
Č×ɟ×ɭÀȓ 

dhvǕthvǭkegu; artha 
chyǕyegu 

meaning N ÖɟÑɭ; Ðɟ×ɭÀȓ; ÐɟÀȓ; yÎx mǕne; dhǕyegu; dhǕgu; artha 

measure VT ÏɟÑɭ dǕne 

measure N ÏɟÞȓ; ÑɟÒ dǕsu; nǕpa 

measurement N ÏɟÒȓ (new word) dǕpu (new word) 

measuring  Ïɟ dǕ 

measuring rod  Ïɟ¾ȕ; ÓȓÍÃɟ dǕkȊ; phutacǕ 

measuring-pot  ¾ȓÙɭ kule 

meat N κÃκÃ; Ùɟ; Ħ×ɟ cici; lǕ; syǕ 

meatball  ÙɟĈÛɪ lǕgva 

medal N εÞØÒɟ; ÒÏ¾; ÙĆÖɟ sirapǕ; padaka; lakmǕ 

medicinal herb  Áɟɯ×nÛɟÞɪ ghǕὫyvǕsa 
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medicine N ÛɟÞɪ vǕsa 

medium-sweet  Ãɟ¾ȓÃɟ¾ȓÐɟÀȓ cǕkucǕkudhǕgu 

medulla  ȑÍĦ×ɪ tisya 

meet VTI ċÛÑɭ; ÖȓÑɭ; ÑɟÒÙɟ×ɭ cvane; mune; nǕpalǕye 

meeting N ÞĞÞɟɪ samsǕ 

melt VI Ñɟ×ɭ nǕye 

member N ÞÏĦ×; ÏȓÅɪ; ÀȓȏÉ×ɟØ sadasya; duja ; gu hiyǕra 

membrance  Ě×ɟÎɪ pyǕtha 

memory N ÙȓÖɰ; ÙȓÖȒęÍ luma ; lumanti 

men  ÖÑȕÍ manȊta 

mental torture  ÑȓÀɪÁɟɪ nuga ghǕ 

merchant N Þɟßȓ sǕhu 

mercy N Ï×ɟ; àÖɟ; ¾ȗÒɟ; 
yÑȓŐß 

dayǕ; k amǕ; k pǕ; anugraha 

merriment  ØÞØɰÀ rasara ga 

merry-go-round  Ãɟ¾ɪÒȓ{ɯ cǕka puiὫ 

message N Ôȓ¿ɯ; ßÞÑɟ bukhaὫ; hasanǕ 

metal N ÐɟÍȓ dhǕtu 

method N ¾ɟ{Ïɟ; ÍØɡ¾ɟ; ÒǦȑÍ kǕidǕ; tarǭkǕ; paddhati 

metre N ÄęÏ chanda 
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mew  Ñɟ} nǕu 

Mexican  ÖɭȒĆÞ¾ɨ×ɟ meksikoyǕ 

microscope N ÎȕÙÃɰ thȊlaca 

midday N ȒęßÑ nhina 

mid-day  yÍØÞ atarasa 

middle N ÏÎȓ; ÏɟȑÍ; ÏÎȓ|; 
ÏɟȑÍħÖ 

dathu; dǕti; dathuǭ; dǕtihma 

midnight N ÔɟÃɟ|; ÞÔȕÃɟ; Ãɟęß×n bǕcǕǭ; sabȊcǕ; cǕnhay 

midwife N Þȓη¾εÖÞɟ; ȏÏȎØyȒÅ sukimisǕ; diriaji 

milestone  Áɪ gha 

military N ÞɮȑÑ¾ sainika 

milk N ÏȓȻ; ÍȓÍȓ duru; tutu 

milk porridge  ¿ȓÖɟx khurmǕ 

milk teeth  ÏȓȻÛɟ; ĕÛɯÛɟ duruvǕ; tvaὫvǕ 

miller N ÁÛɟɪ ghavǕ 

million N ζÆÀȓ Ùɟ¿ jhigu lǕkha 

mind N ÑȓÀɪ; ÖÑ; κÃĕÍ nuga ; mana; citta 

mine VTI ¾ɯ ¾ɟ×ɭÀȓ; ¿ɟȑÑ Ğßȓ{Àȓ kaὫ kǕyegu; khǕni mhuigu 

mine N ¿ɟȑÑ khǕni 

mine Pron ȒÅÀȓ jigu 

mineral A ¿ȑÑÅ ÒÏɟÎx; ÍĕĕÛ khanija padǕrtha; tattva 

minister N Öęŝɠ; ¾ɟÅɠ mantrǭ; kǕjǭ 
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Minnatha N Ãɟ¾Ûɟɪʬ×ɪ cǕkavǕ dya 

mint N ÑÛɪÁɟɯ×n nava ghǕὫy 

minute A εÖÑɭÈ; ÀÎɭη¾ ÄÀȕ 
ÁĔÈɟ×ɟ e_ εÖÑɭÈ; | 
θÛÜɭÝ 

mine a; gatheki chagȊ 
gha ǕyǕ 60 mine a; ǭ viŜe a 

mirror N ęßɟ×n¾ɰ nhǕyka 

mischievous A yĦ×ɪ asya 

misconduct N ¾ȓÔɟȑÑ kubǕni 

miser  ĆÛ×n; ¾Íɟɪ; ¾Û×n kvay; katǕ ; kavay 

misfortune N yÞćÛÍɟ asakhvatǕ 

mislead VT ßȓÙ×n×ɟ×ɭ; ħÛěÛɟğÛ hulayyǕye; hvaphvǕyva 

miss N Öʅ; ÞȓŬɠ; Ö×ɭÅȓ mai ; suŜrǭ; mayeju 

missing A ÍÑɟċÛɰÀȓ tanǕcva gu 

mist N ¿Þȓ; ßȓÞȓ khasu; husu 

mistake N ʬÛɰ; ÏʇÔÏʇ dva ; do bado 

mistaken A ʬÛɰÑɭ dva ne 

mister N ÕɟÅȓ; ŬɠÖɟÑn bhǕju; ŜrǭmǕn 

mistress N Ö×ɭÅȓ; ŬɠÖÍɠ mayeju; Ŝrǭmatǭ 

mix VTI ġÛɟ¾Č×ɟ×ɭ; 

ġÛɟ¾č×ɟ×ɭ 

lvǕkachyǕye; lvǕkajyǕye 

mix up  ʧ×ɟ×ɭ chyǕye 

mixed curry  ĆÛɟɪÁɟÞɟ kvǕ ghǕsǕ 

mixture N ʧ×ɟ×ɭ chyǕye 
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mob N ÏɰÀÙ; ßȓÙ da gala; hula 

mobster  ßȓġ×ɟɪ hulyǕ 

model N Þ¾Ù sakala 

modern A ęßȕÀȓ; Îʉ¾ęßʂ×ɟÀȓ nhȊgu; thau kanheὫyǕgu 

modest A ÄɟÙɟÒȓ chǕlǕpu 

modesty N ßɟεÞ hǕsi 

modulation  ÎÙɟĆÛÙɟ thalǕkvalǕ 

moisten VT ęß;¿ɟ×ɭ nha;khǕye 

moisture N Þȓ; ęßεÞ su; nhasi 

mole N Íɠ tǭ 

mom  Öɟɰ, Öɟ, ×Öɟ mǕ , mǕ, yamǕ 

moment N ÒÙ¿ɪ; Æɟɪ palakha ; jhǕ 

momordica  ¾¾ɪÃɟ kaka cǕ 

Monday  ÞɨÖÔɟØ somabǕra 

money N Ïɟɰ; ÐɭÔɟ dǕ ; dhebǕ 

mongoose  ÑÛɪÃɟ nava cǕ 

monkey N Öɟ¾ɪ mǕka 

monopolize VT ×¾ɪȑÍ×ɟ×ɭ yaka tiyǕye 

monopoly N ×¾ɪȑÍ yaka ti 

month N Ùɟ; ÖßɡÑɟ lǕ; mahǭnǕ 

monthly paper  Ù×nÒ} lay pa┴u 

mood N ÞȓØ sura 
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moon N εÖÙɟ, ȑÍεÖÙɟ; ; 

Íɟ{ÕɟÛɟ 

milǕ, timilǕ; ; tǕibhǕvǕ 

more A yĚÛ, zÒɟ; Æɰ; {¾ apva, ǕpǕ; jha ; ika 

morning N ÞȓÎ; ÑÞɰÃɟ sutha; nasa cǕ 

mornong song  Ĝ×ɟɰÃȓεÙÑɭ byǕ culine 

morsel N Ùȓ¾ȓ; ġÛɟ¾ɟ luku; lvǕkǕ 

mosquito N ÒȑÍɰ; ÃÙɪ; ÒɟɯȑÍ pati ; cala ; pǕὫti 

mosquito net  ÖȓεÞ¾Ûɪ; ÆȕÙ; 

ÒȑÍÒȓÞɟ 
musikava ; jhȊla; patipusǕ 

moss N ÛɯÎɰ vaὫtha 

most A zÒɟÙɰ; Ï¾Ù×n ǕpǕla ; dakalay 

most Adv zÒɟÙɰ; Ï¾Ù×n ǕpǕla ; dakalay 

mostly Adv Ï¾Ù×n dakalay 

mother N yÖɟ, Öɟ, Öɟɰ amǕ, mǕ, mǕ 

mother's sister  Ãɟɰ cǕ 

motion N ÀȑÍ gati 

mould N Þɟ×n; ÎɟÞɟ sǕy; thǕsǕ 

Mount Everest  ÙȓÕɟɪ; ÀÙȓÕɟɪ lubhǕ ; galubhǕ 

mountain N ÒÛxɪ; Àȓɯ parva ; guὫ 

mourn VTI Ïȓ¿ɰ¾ɭÑɭ dukha kene 

mouse N Äȓɯ chuὫ 

mousetrap  ÄȓɯċÛɪ chuὫcva 

moustache N ĈÛɟ×n gvǕy 
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mouth N ĞßȓÍȓ; ęÛɪ mhutu; nva 

mouthwash  ¾ȓġÙɟ×ɟ×ɭ; ęÛεÞÙɭ; 

ÑȓεÞÙɭ 
kullǕyǕye; nvasile; nusile 

move VTI ÞÑɭ sane 

move aside  Ä¿ɭεÙ×ɭ chakheliye 

much Adv yĚÛɪ; zÒɟɪ; ×ɭĆÛ apva ; ǕpǕ ; yekva 

mucus N Ȓęß nhi 

mud wasp  ĆÛɰÃɟßɟ kva cǕhǕ 

muddle N ȏßÑɟȐÔÑɟ hinǕbinǕ 

muddy A Ę×ɟÃɪ dhyǕca 

mumps N ÀɪÕȕ; ßȎØÃɟ ga bhȊ; haricǕ 

munch VTI ęßɭ×ɭ nheye 

murderer N č×ɟÑÖɟØɟ jyǕnamǕrǕ 

muscle N ÙɟĈÛɟØɟ lǕgvǕrǕ 

museum N ÞɰÞɟɪ sa sǕ 

mushroom N ÛɟĞßȓ¾ɰ vǕmhuka 

music N Ğ×ɭ; ÞɰÀɠÍ mye; sa gǭta 

musk N ¾ĦÍȕ kastȊ 

must VI ÖɟεÙÀȓ; Ö×ɟÞɭ; ÖÀɟÀȓ mǕligu; mayǕse; magǕgu 

mustard N Íȕ tȊ 

mustard plant  Íȓ¾ɰ tuka 

mustard seed  |¾ɟ ǭkǕ 
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mutual A ÎÛɰÎ thava tha 

mutual love  ×ɪĕ×ɪ ya tya 

my  ȒÅÀȓ jigu 

myocardium  ÑȓÀɪÞʃ nuga se 

myopia N Îȕ thȊ 

myrobalan  yɰÔɪ a ba 

mysterious A ÀȕË gȊ ha 

mythical god  ÒÃεÙ ʬ×ɪ; Ò¾Ñɟ×n pacali dya ; pakanǕy 

nail VT Ñη¾ɰ Íɟ×ɭ naki  tǕye 

nail N ÙȓεÞ; Ñη¾ɰ lusi; naki 

nail-cutter  ÄÙɰ chala 

name N Ñɟɰ nǕ 

nameless A Ñɟɰ ÖÏȓ nǕ  madu 

name-plate  ÑɟɰĈÛØɪ nǕ gvara 

nanny goat  ċÛÙ×n cvalay 

napkin N ÛɟÞɰ vǕsa 

nappy  {Ãɟ icǕ 

narrate VI ¾Ñɭ kane 

narrow A ÃɠĜ×ɟ cǭbyǕ 

narrow lane  ¾ȑÍ kati 
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nasal bleeding  ęßɟεÞ nhǕsi 

nation N ØɟĥŘ; ÅɟȑÍ rǕ ra; jǕti 

nature N Ţ¾ȗȑÍ; ĦÛÕɟÛ prak ti; svabhǕva 

navel N ÍɭÒȓ tepu 

navy N ÅÙÞɭÑɟ; ÞÖȓşɡ ÓɩÅ jalasenǕ; samudrǭ phauja 

near Adv εÙĆ¾; Îč×ɟɰ likka; thajyǕ 

near Prep ÞȑÍ¾; εÙ¾ satika; lika 

nearer VI ÞȑÍ×ɭ satiye 

nearly Adv ÞȑÍ¾; Îʃ satika; the 

necessary A ÖɟÀȓ; ÅȻØɡ; ÖÏɭ¾ɰ 

ÖÀɟÀȓ; zÛĤ×¾ 
mǕgu; jarurǭ; madeka  
magǕgu; ǕvaŜyaka 

necessitate VT Öɟ×ɭ¾ɭ mǕyeke 

necessity N ÖɟÀȓ mǕgu 

neck N ¾¾ȓ; ÀɪÒɪ kaku; ga pa 

necklace N ÞȓÍɟ sutǕ 

need N ÖÏɭ¾ɰ ÖÀɟčÛɠÀȓ; 
ÖɟεÙÀȓ; ÖɟɪÀȓ; 
zÛĤ×¾Íɟ 

madeka  magǕjvǭgu; mǕligu; 
mǕ gu; ǕvaŜyakatǕ 

need VTI ÖɟÙɭ mǕle 

needle N ÖȓÙȓ mulu 

neem  zÙ×n Ǖlay 

negotiator N ÙεÖ lami 
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neighbour N ÅÙɟ¿Ùɟ jalǕkhalǕ 

neither Adv Ñ na 

Nepal  ÑɭÒɟÙ, ÑɭÒɟØ nepǕla, nepǕra 

Nepalese  ÑɭÒɟ×ɟ; ÑɭÒɟεÖ nepǕyǕ; nepǕmi 

Nepalese dress  ÍÒɟɪÙɰ tapǕ la 

nerve N ÑÞɟ nasǕ 

nest N ĦÛɪ sva 

net N Åɟɪ; ÅɟÙ jǕ ; jǕla 

nettle N ęßɟ¾ɰ nhǕka 

neutral A yÑÒɭà; ÍÈĦÎ; 
yÞɰÙĈÑ; Þȓ×ɟÀȓÒɟ¿ɭÑɰ 
ÖÙɡÀȓ ÑɠȑÍ θÛÜɭÝ 

anapek a; ta astha; 
asa lagna; 
suyǕgupǕkhena  malǭgu nǭti 
viŜe a 

never Adv yɯ×n; zɯ×n; ÀȓÔÙɭÞÑɰ 
Ö¿ȓ 

aὫy; ǕὫy; gubalesana  
makhu 

new A ęßȕ; Ñɪ; ÑɪεÙÀȓ nhȊ; na ; na ligu 

news N Ôȓ¿ɯ; ßɟÙ bukhaὫ; hǕla 

next A Öɭɪ ÖɭÀȓ; ÖɭθÒɰ; ÖɭĞß; me  megu; mepi ; memha; 

next year  zĆÛɰ; zη¾Ûɰ Ǖkva ; Ǖkiva 

niche N ĈÛɟ¿ɰ gvǕkha 

nickel N ȑÑ¾Ù nikala 

night N ÔȒęß; Ãɟ banhi; cǕ 

night-blindness  Þɰ¾ɟɰ sa kǕ 



 
 
  
English                    Code      Nepal Bhasa             Nepal Bhasa  

               transliteration 
 

231 
 

nine A Àȓ gu 

ninety A Àȓɯ{ɯ guὫiὫ 

nip N ¾ȓȑÍɰ; ę×ɟȑÍ kuti ; nyǕti 

nit N ÞεÞ sasi 

nitrogen N Ñɟ{ŘɨÅÑ nǕi rojana 

no Adv yßɯ; Ö¿ȓ; Öč×ȕ ahaὫ; makhu; majyȊ 

noise N ¿ÙÔÙ; Þɪ; ÍɪÞɪ; 

¾ɟÙ¾ȓÙ; ßɟɪÞ; ßġÙɟ 

khalabala; sa ; ta sa ; 
kǕlakula; hǕ sa; hallǕ 

nominate VT ÎÑɭ thane 

non-essential  ĞÛɟÖÏȓÀȓ mvǕmadugu 

noodle  ÎȓĚÒɟ thuppǕ 

nook N ĆÛθÒ kvapi 

nook and corner  ¾ȓɰ¾ȓÙɟÖ×n ku kulǕmay 

noon A ȒęßÑ×n; ȑÍȒęß nhinay; tinhi 

normal A ÞɟÖɟę× sǕmǕnya 

north N }ĕÍØ; ×ɭÍɟ uttara; yetǕ 

northeast N ×}¾ȓεÙ ya┴ukuli 

northwest N ×ɰ¾ȓεÙ ya kuli 

nose N ęßɟ×n nhǕy 

not Adv Ö¿ȓ; ÖÏȓ makhu; madu 

notation N ÞɪκÃɰ sa ci 
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note N ÞȕÃɰ; ȏÈĚÒÌɠ; ÕʆÏɟɯ; 

ÑɨÈ 
sȊca ; ippa ǭ; bhoὫdǕὫ; 
no a 

notice N ÞȓÃɰ suca 

november  yɰŐɭÅɠ ζÆęÄÀȕÀȓ 
ÖßɡÑɟ; ¾ÄÙɟ; ¾ɟȑÍx¾ 

ÖɰÞɠØ×ɟ ÏȓÑɭ Ùɟ{Àȓ Ùɟ 

a grejǭ jhinchagȊgu mahǭnǕ; 
kachalǕ; kǕrtika ma sǭrayǕ 
dune lǕigu lǕ 

november-
december 

 ¾ÄÙɟ kachalǕ 

now Adv zɪ; zɪßɭ; ÎÎʃ Ǖ ; Ǖ he; thathe 

nowadays Adv Îʉ¾ęßɭ thau kanhe 

nozzle N ÑεÙ nali 

nude A ÑɰÀɟ; ÒκÃɰ na gǕ; paci 

numb A Æȓ jhu 

number N ġ×ɟɪ lyǕ 

nuptial night  ÑɪÃɟ na cǕ 

nurse N ÑÞx narsa 

nut N ĈÛ×; ÔØɟɯ gvaya; barǕὫ 

nutmeg N ȒÅěÛɪ jiphva 

o´clock  Íɟ |; ÔÅɭ tǕ ǭ; baje 

oar VI ÃÍɰÛɟ×ɭ cata vǕye 

obey VTI záɟ ÒɟÙÑɟ ×ɟ×ɭÀȓ; ¿ɯ 
ÑɭÑɭÀȓ; ÐɟÎɭ ×ɟ×ɭÀȓ 

Ǖj¶Ǖ pǕlanǕ yǕyegu; khaὫ 
nenegu; dhǕthe yǕyegu 

objection N Ã¾Ñɟ cakanǕ 
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objective A ×ɟÍ yǕta 

oblong A Ñɟɪ; {ÑɟÙȓ nǕ ; inǕlu 

observation N ÅɟɯÃÒÊÍɟÙ; ȑÑØɡàÌ jǕὫcapa atǕla; nirǭk a a 

obstinate A ȒÅØɪ; κÎɰκÀ jira ; thi gi 

obstruct VT ÒɰÀÑɭ; η¾×ɭ; ÒÑɭ pa gane; kiye; pane 

obstruction N ÒɰÀɪ pa ga 

occasion N Íɟɪ; ßȑÍ tǕ ; hati 

occiput  εÙÄ×ɰ lichaya 

occupation N č×ɟ; ÙÅÀɟɪ jyǕ; lajagǕ 

occured by 
mistake 

 ÙɟɪÛÑɭ lǕ vane 

ocean N ÞɟÀØ; ÞÖȓş sǕgara; samudra 

o'clock  Íɟɪ{Ù×n tǕ ilay 

october  yɰŐɭÅɠ ζÆÀȕÀȓ ÖßɡÑɟ; 

¾ɩÙɟ zȒĤÛÑ 

¾ɟȑÍx¾×ɟ ÏȓÑɭ Ùɟ{Àȓ 
Ùɟ 

a grejǭ jhigȊgu mahǭnǕ; 
kaulǕ ǕŜvina kǕrtikayǕ dune 
lǕigu lǕ 

odour N ÑĦÛɟ nasvǕ 

of Prep ×ɟ; ×ɟÀȓ yǕ; yǕgu 

off Adv ÍɟÒɟ tǕpǕ 

offer VTI ʬ×Äɟ×ɭ; Ùġßɟ×ɭ; Äɟ×ɭ dyachǕye; lalhǕye; chǕye 

offer N ʬ×ɭÄɟ; ÏȓɰÍÑɟ dyechǕ; du tanǕ 
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offering N ÏɭęÑɟ dennǕ 

office N č×ɟÞɪ jyǕsa 

officer N ȐÔĦ×ɪ; yηÓÞØ; 

yκÐ¾ȗÍ 

bisya ; aphisara; adhik ta 

official N ÞØ¾ɟØɡ sarakǕrǭ 

offspring N ßɟ; ßɟÀɪ hǕ; hǕga 

often Adv Í¾ÖȑÄ; yĆÞØ takamachi; aksara 

ogle VTI ¾ɭÙʃßÑɭ kele hane 

oh, yes  | ǭ 

oil N κÃ¾ɰ cika 

oil VT κÃ¾ɰ ȑÍÙɭ; ȑÍ×ɭ cika  tile; tiye 

oil-cake  ¿} kha┴u 

ointment N Ñɟ{κÃ¾ɰ; ÙɭÒ nǕicika ; lepa 

old A ÒȓÙɟɰ; ÒȓÙɟɰÀȓ pulǕ ; pulǕ gu 

old debt  εÙÀɟɪ ligǕ 

old man  č×ɟÎ jyǕtha 

old woman  ȒÅκÎ jithi 

omission N Ôɟßɭ¾ bǕheka 

omit VT εÙ¾ɟ×ɭ, κÃ¾ɭ, Ä¿ɭ Í×ɭ likǕye, cike, chakhe taye 

once Adv ¾ɪ; Ðɟɪ; Ðȕ; Îȕ; ęßɟÒɟɰ 

Ä¾; }ÔÙɭ Ä¾ 

ka ; dhǕ ; dhȊ; thȊ; nhǕpǕ  
chaka; ubale chaka 

one Det Ä; ȑÄ cha; chi 

one after another  ÙȓÞȓÙȓÞȓ; ¿ȓŝȓ¿ȓŝȓ lusulusu; khutrukhutru 
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one month  ÙȑÄ lachi 

one-act play  ÄÐɟĚ×ɟ¿ɰ chadhǕpyǕkha 

one-headed 
drum 

 ĆÛɰÃɟζ¿ɰ kva cǕkhi 

one-year  ÏȑÄ; ȑÄ  ̀ dachi; chi 1 

only Adv ¿ɟεÙ; }εÙ; }εÙÃɟ; 

Å¾ɪ; }εÙÅ¾ɪ 

khǕli; uli; ulicǕ; jaka ; 
ulijaka 

only a few  ÒßÙɰȑÄ pahala chi 

open VTI Ãɟɪ; ÃɟÙɭ; Ã¾; ¾ɰ; 
ĆÛɟÒɟ; ¿Ñɭ; Ã¾ɰ¾ɭ; 

Ãɟ×ɭ¾ɭ 

cǕ ; cǕle; caka; ka ; kvǕpǕ; 
khane; caka ke; cǕyeke 

open an umbrella  ¾ȓ×ɭ kuye 

open area  ÙɟȑÄ lǕchi 

open the mouth  Ûɟɰ¿ɟ×ɭ vǕ khǕye 

open theatre  Ã¾ɰÏÔȕ caka dabȊ 

operation N č×ɟ; ¾ɟ×x; κÃØÓɟØ jyǕ; kǕrya; ciraphǕra 

opinion N ÖÍ; Øɟ×; ȐÔÃɟ mata; rǕya; bicǕ 

opponent N ¾Íɪ kata 

oppose VTI θÛØɨÐ ×ɟ×ɭÀȓ; Öč×ȕ 
Ðɟ×ɭÀȓ 

virodha yǕyegu; majyȊ 
dhǕyegu 
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opposite N {Íɟ; yɪ¿ɪ itǕ; a kha 

or Conj yÎÛɟ; Ôɟ; η¾ athavǕ; bǕ; ki 

oracle N čÛ¿Ñɟ jvakhanǕ 

oral A Ñȓ nu 

orange N ÞÑÍØɟεÞ sanatarǕsi 

orchastra  ÔɟÅɯ¿Ùɪ bǕjaὫkhala 

order N }Åɰ uja 

order VTI }ÅÑɭ ujane 

ordinal  Ė×ɰ thya 

ordinal number  Ė×ɰġ×ɟɪ thya lyǕ 

ordinance N yĘ×ɟÏɭÜ; ĘÛɟÑɟ-}Åɰ adhyǕdeŜa; dhvǕnǕ-uja 

ordinary A zÙɟÍɟÙɟ; yÐȕ ǕlǕtǕlǕ; adhȊ 

organ N yɰÀ a ga 

organization N ÀȓκÎ guthi 

organize VT ÔęÏɨÔĦÍ ×ɟ×ɭÀȓ; č×ɟ 
ÃÙɭ×ɟ×ɭÀȓ 

bandobasta yǕyegu; jyǕ 
caleyǕyegu 

ornament N ÆȓĚÒɟ; ȑÍÞɟ; ȑÍÅɟ jhuppǕ; tisǕ; tijǕ 

orphan N ÖɟɰÖȻ; ĜÛɟÖȻ; 

ÖɟɰĜÛɟÖȻ 

mǕ maru; bvǕmaru; 
mǕ bvǕmaru 

orphanage N ÖɟɰĜÛɟÖȻθÒɰ ċÛȑÑ Îɟ×n mǕ bvǕmarupi  cvani thǕy 

orthodox A ¾ȓȑÍ¾ɟÙɟ kutikǕlǕ 
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orthodoxy N ÑɟȑÍ¾ȓȑÍ nǕtikuti 

osprey  ¿ȓ¿ɟ khukhǕ 

other Det ÖɭÀȓ megu 

otherwise Adv Þɟ; y×nÞɟ sǕ; aysǕ 

ounce N y}ɯÞ auὫsa 

out Adv θÒÑɭ pine 

outside  θÒÑɭ pine 

outskirts N yÍɪÀɟɰ ata gǕ 

oven N ÕȓÍȕ; Þ bhutȊ; sa 

over shadow  η¾Òɟɰ Ïɟ×ɭ kipǕ  dǕye 

overflow N ĎÛɟġÙ jhvǕlla 

overjoy VT ęßɭÄȓ×ɭ nhechuye 

overtake VT εÙě×ɟ×ɭ liphyǕye 

owe VT ÒȓÙɭ ÖɟÑɭÀȓ; ÔɠÖɟÑɭÀȓ pule mǕnegu; bǭmǕnegu 

own Det ÎȓÛɟčÛɠÀȓ; ȒÅÀȓ; ÎɪÀȓ thuvǕjvǭgu; jigu; tha gu 

own self  ÎɪÎÖɰ tha thama 

owner N ÎȓÛɟɪ; Îȕ thuvǕ ; thȊ 

oxygen N yȒĆÞÅÑ aksijana 

pace N ÒÙɟɪ palǕ 

pad of bells  ÁɯÞȓÙɟ ghaὫsulǕ 

paddy and rice  Ûɟη¾Åɟη¾ vǕkijǕki 

padlock N Þɯ×nÍɟɪ; Íɟɪ saὫytǕ ; tǕ 

page N Òɩ; ÒɟÑɟ pau; pǕnǕ 
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pain N ÞɟȒĦÍ; ¾ĥÈ sǕsti; ka a 

painful joke  ÁÛɟɪć×ɟɪ ghavǕ khyǕ 

paint N ØɰÀ ra ga 

paint VI ØɰÀ ×ɟ×ɭÀȓ; η¾Òɟ 

ċÛ×ɭÀȓ 
ra ga yǕyegu; kipǕ cvayegu 

painting N η¾Òɟ kipǕ 

pair N Åȓ; čÛÙɟ ju; jvalǕ 

pair of baskets  ¿ɪÖȕ kha mȊ 

pair of crutches  ¿ȓĕ×ɟɰÍɟɰ khutyǕ tǕ 

pair of drums  ÍÔÙ tabala 

palace N Ùɟ×n¾; ÏØÔɟØ lǕyka; darabǕra 

palate N ÎĆÛ thakva 

palm N ʬÛÙɟ; Òɟɪġßɟ dvalǕ; pǕlhǕ 

palm tree  ÍɟÙ tǕla 

palpitatiom  ħÛɟ¾ɟěÛɟ¾ɟ hvǕkǕphvǕkǕ 

palsied  zȒĚÍ Ǖpti 

pamphlet N ÒÃɟx; ÞÓȕÃɟ parcǕ; saphȊcǕ 

pan N ʬÛɟɪ dvǕ 

panel VT ȏÏÙɟ×n dilǕy 

pangolin  ¾ɯ×nę×ɟ kaὫynyǕ 

paper N ĝÛɯ bhvaὫ 

paper-weight  ġßɟÞɟ; ġßɟĆÞɟ lhǕsǕ; lhǕksǕ 
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paperwork  ĝÛɯč×ɟ bhvaὫjyǕ 

parachute  ÒɟØɟċ×ȕÈ; Ó×¿Íɰ 

ȑÍɰęßȓ×ɟ ĆÛɟßɟɯÛɭÀȓ ¾ȓÞɟ 
pǕrǕcyȊ a; phayakhata  
ti nhuyǕ kvǕhǕὫvegu kusǕ 

parade N ¾ÛɟÅ kavǕja 

parade ground  ÍȓȏÏć×ɪ tudikhya 

paradise N ÞÀx; ĦÛÀx sarga; svarga 

parallel A ÞÖɟÑnÍØ; }εÙ }εÙßɭ 

ÒɟÀȓ 
samǕntara; uli ulihe pǕgu 

paralytic  zÖɟɪÒȑÍ ǕmǕ pati 

paramour  ÙɭÛɪ leva 

parcel N ÒȓεÙęÏɟ pulindǕ 

parliament N ÖßɟÞÕɟ; θÛÐɟȑ×¾ɟ; 

ÞÏÑ 

mahǕsabhǕ; vidhǕyikǕ; 
sadana 

parquet  ĆÛÙɟ kvalǕ 

parrot N ÕÍȓ; Ûɟɯ}ɯÕĕÍȓ bhatu; vǕὫuὫbhattu 

part N ¾ȓÃɟ; ÕɟÀ; ¿ĔÊ; Ðɟ kucǕ; bhǕga; kha a; dhǕ 

partiality  ÒęÒÄɭ; κÃÕɟ×n panpache; cibhǕy 

particle N ÍĕĕÛ×ɟÑɰ Äȓɰ yɰÜ tattvayǕna  chu  a Ŝa 

partridge N κÃ¿ɟ cikhǕ 

party N Ù×Íɟ ÒɟÞɟ ÖȓÑɟ; ÒɟÈɷ; 

ØɟÅÑɠȑÍ¾ ÏÙ 

layatǕ pǕsǕ munǕ; pǕr ǭ; 
rǕjanǭtika dala 

pass VTI ÛÑɭ; ęħ×ɟɯÛÑɭ vane; nhyǕὫvane 
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passage N ÙÔ; ÃÙɟÔÙɟ laba; calǕbalǕ 

passion flower  ÁȎØĦÛɟɰ gharisvǕ 

past N ęßɭÛ; Ûɰ nheva; va 

paste VT ȑÍ¾ɭÀȓ; Ě×ɭÒȓɰ¾ɭÀȓ tikegu; pyepu kegu 

Patan A city 
in 
Nepal 

×Ù yala 

patch N Ò¾ɴ; Ě×ɟÃɪ parke; pyǕca 

patch work  ÍɟġÍȓÙ tǕltula 

pathetic song  ćÛ¿ÑɟÖɭ khvakhanǕme 

pathos N ćÛ¿Ñɟ khvakhanǕ 

patient A ġÛκÀ lvagi 

patridge  Ãɟ¾ȓØɟ cǕkurǕ 

patrimoney  yɰĈÞ a gsa 

patron N ÏɭÀȓ degu 

patron deity  ÏɭÀȓʬ×ɪ degudya 

pattern N Íɟ tǕ 

patty  Ûɪ va 

paw N ÒɰÅɟ pa jǕ 

pay N ÃȓĆÍɟ; ÕȓĆÍɟÑ; 

ÒȓÙɭÖɟÀȓ Ûɟ ÔɠÖɟÀȓ 
ġ×ɟɪÃɟɪ 

cuktǕ; bhuktǕna; pulemǕgu 
vǕ bǭmǕgu lyǕ cǕ 

pay VTI ÒȓÙɭ pule 
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pea  ¾×nÀȕ kaygȊ 

pea pod  ¾ɪÄɭ ka che 

peace N ÜɟȒęÍ; ÜɟęÍ ŜǕnti; ŜǕnta 

peacock N Ğß×n ¿ɟ mhay khǕ 

peak N ÃnÛ; ċÛ¾ɟ cva; cvakǕ 

peanut  ÔØɟɰ barǕ 

peasant N č×ɟÒȓ jyǕpu 

peasantry N Ôȓɯč×ɟ buὫjyǕ 

pebble N ĕ×ɟηÓ tyǕphi 

pedestal N ÁɪÓɪ gha pha 

peel off  ċÛÍȓÙɭ cvatule 

pen N ċÛÞɟ; ÃɨÞȓ cvasǕ; cosu 

penalty N ÞÅɟ{ɯ; ʬÛÒɰ sajǕiὫ; dvapa 

pencil N εÞÞɟ¾ÙÖ sisǕkalama 

pendulum N ÙɰÀȓØ la gura 

penetrate VT ÏȓȑÍÑɭ; ÏȓʧÛ×ɭ dutine; duchvaye 

penfriend  ċÛÞɟÒɟÞɟ cvasǕpǕsǕ 

peon  ÅȕÅɰ; ßɟÅɰ jȊja ; hǕja 

peon-book  ÅȕÅɰÞÓȕ jȊja saphȊ 

people N ġÛ¾ lvaka 

perceive V ÛɟɪÍɟ×ɭ vǕ tǕye 

percent  ŢȑÍÜÍ; Þ×¾Êɟ; 

ÞȒċÄĜÛ×n 
pratiŜata; sayaka Ǖ; 
sacchibvay 
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perch N ¾Øɟ karǕ 

percolate VT ĦÛě×ɟ×ɭ svaphyǕye 

perfect A ȐÔÙ¾ȓÙ Éɢ¾; 
ÖÑɟεÞÔ; č×ȕ 

bilakula hǭka; manǕsiba; jyȊ 

perforate VT Þȓ×ɭ suye 

perform VT Äɟßɟ×ɭ; ×ɟ×ɭ chǕhǕye; yǕye 

perform a 
marriage 

 ħÛɰ¾ɭ hva ke 

perhaps Adv Þ¾ɭ; ÙɟɪÞɟ; Îʃ sake; lǕ sǕ; the 

periphery N Ãɟɪ cǕ 

permanence N ÎɟɪÍ thǕ ta 

permanent A ÎɟÍɰ; ĦÎɟ×ɠ thǕta ; sthǕyǭ 

permanently  ÎȓÍɰ; ÎɟÍɰ thuta ; thǕta 

permit VT č×ȕ Ðɟ×ɭÀȓ; zÏɭÜ ÔɠÀȓ; 
ÔÃɰ ÔɠÀȓ; zÏɭÜ; 

yÑȓÖȑÍ; ÔÃɯ 

jyȊ dhǕyegu; ǕdeŜa bǭgu; 
baca  bǭgu; ǕdeŜa; anumati; 
bacaὫ 

perplexe  ÛɟÎɟ¾Ñɭ vǕthǕkane 

perplexity  zÄȓ; zÖȓÅɟÖȓ; Ė×ɟ¾ɟ Ǖchu; ǕmujǕmu; thyǕkǕ 

persistent A ×ɭ¾ɪØɟ yeka rǕ 

person N ÖÑȕ; ģ×ȒĆÍ manȊ; vyakti 
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personality N ÀɰÍɟ ga tǕ 

perspire  ÃɪȑÍßɟ×ɭ; ÃɪȑÍ¾Ñɭ ca tihǕye; ca tikane 

pestle  ÙȓεÞ lusi 

phosphorus N ÓɨĦÓɨØÞ; ØɟÞɟ×ȑÑ¾ 

ÍĕĕÛ θÛÜɭÝ; ć×ȕɯÎɟ×n 
ĚÛɟÙɟ ĚÛɟÙɟ ċ×ɟ{Àȓ 
ÔĦÍȓ 

phosphorasa; rǕsǕyanika 
tattva viŜe a; khyȊὫthǕy 
pvǕlǕ pvǕlǕ cyǕigu bastu 

photo  η¾Òɟɪ kipǕ 

physical A ÜɟØɡȎØ¾ ŜǕrǭrika 

physics N ÕɩȑÍ¾ ÜɟĦŝ bhautika ŜǕstra 

piano N θÒ×ɟÑɨ piyǕno 

piccolo  ȑÍÒ tipa 

pick VT ĖÛ×ɭ thvaye 

pick a quarrel  ġÛɟÒȓÎ×ɭ lvǕputhaye 

pickel  ÞÑɟ sanǕ 

pickle VI ÞÑɟɰηÓ×ɭ sanǕ phiye 

picnic N ßȓĆÃɟ hukcǕ 

picture N η¾Òɟ; ÍÞÔɠØ; κÃŝ kipǕ; tasabǭra; citra 

piece N ¾ȕ; ¾ȓÃɟ; ĕÛɟ kȊ; kucǕ; tvǕ 

piece of gold  ÙȓɯÒȓ luὫpu 

piece-work  ¾ÔÙ kabala 

pig N Óɟ phǕ 

pigeon N Ô¿ȓɰ bakhu 

pigskin  Óɟ×ɟÄʃÀȓ phǕyǕche gu 
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pile VT ÏɭÍÑɭ detane 

pile N Òɯ; ÍɰκÀ; Íη¾ paὫ; ta gi; taki 

piled blanket  ÞɟɰÀɟ sǕ gǕ 

piles N yÙɪ¾{ alaka┴i 

pill N ÀȓεÙ guli 

pillar N Îɟɰ thǕ 

pillow N ÓȓɰÀɟ phu gǕ 

pin N zÙȓθÒÑ Ǖlupina 

pincers  Ðɰ dha 

pineapple N κÃÃɟ¾ɰεÞ; ¾ɰεÞ cicǕka si; ka si 

pinnacle N ÀÅȕ gajȊ 

pioneer VI ęßɭĈÛɟ×ɭ nhegvǕye 

pipe N Ðʇ; ÑεÙ; Òɟ{Ò dho ; nali; pǕipa 

pissing  ÞȓÞȓ susu 

pit N Àɟ gǕ 

pitcher N Áɪ; ÐɰÒ gha ; dha pa 

pit-line  ÆȎØ jhari 

pity N z¾ɟɪ; Öɟ×ɟ ǕkǕ ; mǕyǕ 

pivot N ÃȕÙ cȊla 

place VT Í¾ɭ take 

place N Îɟ×n thǕy 

plainly Adv Îȓ{¾ thuika 

plan N ĈÛÞɟ; y¾Ù gvasǕ; akala 

plan VI ȐÔÃɟ ×ɟ×ɭ; ĈÛɨÞɟ ĈÛ×ɭ; 

ÖȑÍ| ġÛɠ¾ɭ 

bicǕ yǕye; gvosǕ gvaye; 
matiǭ lvǭke 
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plane N ØɰÏɟ ra dǕ 

planet N ÑÀȓ nagu 

plank N εÞÒȕ sipȊ 

plant VT θÒ×ɭ piye 

plant N Öɟ mǕ 

plaster N ÙɭÛɰ leva 

plastic sheet  ÙɪĝÛɰ la bhva 

plate N ȎØ¾ɟθÒ; εÙ¾ɟθÒ; Õȓ; 
ÏɭÖɟ 

rikǕpi; likǕpi; bhu; demǕ 

platform N ÏÔȕ dabȊ 

platinum N ĚÙɟȏÈÑÖ plǕ inama 

play N ¾ɟÞɟ; Ě×ɟ¿ɯ; ÑɟÈ¾ kǕsǕ; pyǕkhaὫ; nǕ aka 

play VTI ȒĞßÍɭ; ¾ɟÞɟȒĞßÍɭ mhite; kǕsǕmhite 

playing card  Ãη¾ caki 

pleader  ¾ȓȑÍÙÅȓ kutilaju 

pleasant A ęʭ×ɟ{Òȓ nhyǕipu 

please VT ¿ȓÜɠ ×ɟ×ɭÀȓ; ¾ȗÒɟÍ×ɭÀȓ khuŜǭ yǕyegu; k pǕtayegu 

pleasing A ×ɭ×ɟÒȓ yeyǕpu 

pleasure N Ù×ɭÍɟ; ÙÞ; Ù×nÍɟ; 
¿ȓεÞ 

layetǕ; lasa; laytǕ; khusi 

plectrum  Ñζ¿ nakhi 

plentiful A }Ùɟ×n ulǕy 

plot N ¿Ù khala 
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plot of land  ÙÀɟɪÒɟɪ lagǕ pǕ 

plough  Þ}Ûɟ×ɭ; ÛɟÞɟ; ÞɟÛɟ×ɭ sa┴uvǕye; vǕsǕ; sǕvǕye 

plutonium  ĚÙȓÈɨȑÑ×Ö plu oniyama 

pneumonia  ȑÑĞÛȑÑ×ɟ; κÃ¾ȓɰÒȓ nimvaniyǕ; ciku pu 

pocket VT ¿ÙȑÍ; ȒĞßÃɟ khalati; mhicǕ 

pockmarked  ʧ×ɟ¾ɪ chyǕka 

poem N κÃÑɟ¿ɯ cinǕkhaὫ 

poet  κÃÑɟ¿ɯεÖ cinǕkhaὫmi 

point N ċÛɪ; ÓȓȑÍ; Íɟ¾ɟ cva ; phuti; tǕkǕ 

point VTI ÓȓȑÍ; ċÛ¾ɟ; ÒκÃɰ 

ÐĦÛɟ¾ɟ Ć×ÑɭÀȓ 
phuti; cvakǕ; paci  
dhasvǕkǕ kyanegu 

pointed  ċÛɟÖȓ cvǕmu 

pointout  ÒȑÍɰ ¾ɭÑɭ pati  kene 

poison  ȐÔ¿ Ñ¾ɭÀȓ; ȐÔ¿ bikha nakegu; bikha 

pole N ęÛɪ nva 

pole-star  ĦÛ×nÑÀȓ svaynagu 

police N ÒȓεÙÞ; ¾ɨÍÔɟÙ pulisa; kotabǕla 

police-station  ÎɟÑɟ thǕnǕ 

policy N ÑɠȑÍ nǭti 

polish N ÒɟεÙÞ Í×ɭÀȓ; ÒɟεÙÞ pǕlisa tayegu; pǕlisa 

politics  ØɟÅÑɠȑÍ rǕjanǭti 

polluted  κÃ ci 
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pomegranate  ÐɟÙ×n dhǕlay 

pond  Òȓ¿ȕ pukhȊ 

poor A ÏεÙÏØ; ÀȎØÔ; ¾ɰÀɟÙ dalidara; gariba; ka gǕla 

popcorn  ¾ȑÑεÞ×ɟ; 

ÙɟĜÅɟεÞ×ɟ; 

ÙɟÅɟεÞ×ɟ 

kanisiyǕ; lǕbjǕsiyǕ; lǕjǕsiyǕ 

popular A ħÛɟɪ; ħÛɟ×ɭ hvǕ ; hvǕye 

population N ÖÑȕÙ×ɟɪ; ÅÑÞɰć×ɟ manȊlayǕ ; janasa khyǕ 

porcupine N ÃȓÞɟ cusǕ 

port N ÒɨÈx; ÁɟÈ yÎÛɟ Ùɪ¿ɪ por a; ghǕ a athavǕ lakha 

portal N ÖȕÙȓ¿ɟ mȊlukhǕ 

porter N č×ɟεÖ jyǕmi 

position N ĦÎɟÑ; ÒÏ; yÔĦÎɟ; 

ȒĦÎȑÍ 

sthǕna; pada; abasthǕ; sthiti 

possesion  ÛɟØ vǕra 

possesive  ×ɟ yǕ 

possible A ÞɰÕÛ; čÛɠÓɮÀȓ sa bhava; jvǭphaigu 

postman  ÅȕÅɰ; ßȓġ¾Øɟ jȊja ; hulkarǕ 

post-office  Ò}¾ȓκÎ; ßȓÙɟ¾ pa┴ukuthi; hulǕka 

postpone VT εÙČ×ɟ×ɭ lichyǕye 

pot N ÕɟØɟ; εÞ; ÙÀÙɟ; ÎÙ; bhǕrǕ; si; lagalǕ; thala; 
thalabala 
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ÎÙÔÙ 

potassium N ÒɨÍɟεÞ×Ö potǕsiyama 

potato N zÙȓ Ǖlu 

potter N ¾ȓÖɟ kumǕ 

pound N ÔɭÙɟ×Í×ɟÀȓ Ïɟɯ; ÄÀȕ 
ÞɭØ×ɟ ÔȒċÄ 

belǕyatayǕgu dǕὫ; chagȊ 
serayǕ bacchi 

pour out  κÎ×ɭ thiye 

powder N Ðȓ; Ãȓɰ dhu; cu 

power N Ôɪ; ÍɟÀÍ; ÜȒĆÍ; 

ÞɟÖĖ×x; ÔÙ 

ba ; tǕgata; Ŝakti; 
sǕmarthya; bala 

practice N ęßɟɪÃȓÙɭ; ØÓÍ; ȎØÛɟÅ; 

ĆÛÙɟ; zÙɟÒ 
nhǕ cule; raphata; rivǕja; 
kvalǕ; ǕlǕpa 

praise VT ÍɟȎØÓ ×ɟ×ɭÀȓ; ŢÜɰÞɟ 

×ɟ×ɭÀȓ; ÀȓÌÀɟÑ ×ɟ×ɭÀȓ; 
εÕɰ¿ɯ ġßɟ×ɭÀȓ 

tǕripha yǕyegu; praŜa sǕ 
yǕyegu; gu agǕna yǕyegu; 
bhi khaὫ lhǕyegu 

prattler  ĞßȓÍȓ¾ɪεÖ mhutuka mi 

pray VTI {ÑɟÒ; ÕȒĆÍÕɟØ 

×ɟ×ɭÀȓ; ʬ×ɨ×ɟ¾ɭ 

ěÛÑɭÀȓ; ŢɟÎxÑɟ ×ɟ×ɭÀȓ 

inǕpa; bhaktibhǕra yǕyegu; 
dyoyǕke phvanegu; 
prǕrthanǕ yǕyegu 

prayer N ÍȓÍɪ tuta 

preceptor  zÃɟɪÅȓ ǕcǕ ju 

precious A yÖȕġ× amȊlya 

precipice N ÃÙɟɰÒɟ calǕ pǕ 

preen  ¾ȓÙɭ kule 
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preface N ęßɭÙȓ; ęßɭ¿ɯ; ęßɭÍɯÞɟ nhelu; nhekhaὫ; nhetaὫsǕ 

prefix N Ã; Î ca; tha 

prelude VTI ćÛɟɪ¾ɭÑɭ khvǕ kene 

prelude N ÄȓÔɟɰ chubǕ 

present VT z Åȓ×ɟ ċÛɰÀȓ; ÛÍxÖɟÑ Ǖ juyǕ cva gu; vartamǕna 

present N ÏɭÄɟ; ÞÙɟεÖ dechǕ; salǕmi 

president N ØɟÝnŘÒÍɠ rǕ rapatǭ 

press VTI ÍɭÙɭ tele 

pressing iron  ĆÛɟɪÔÞɟ kvǕ basǕ 

pressure N ȑÍÒȓ (new word) tipu (new word) 

pretence N Äȕ; Þȕ chȊ; sȊ 

pretentious 
remarks 

 ßɭÞʃÕɟ×n hese bhǕy 

pretext N ßɭÞʃ hese 

previously Adv ęßɭÅÛɟɰ nhejavǕ 

previusly  ęßɟÒɟ nhǕpǕ 

price N Öȕ; Õɟɪ mȊ; bhǕ 

prick VTI ęÛ×ɭ nvaye 

prickind  ȑÍĆ¾ tikka 

pride N ÁÖĔÊ; ÀÔx; yßɰ¾ɟØ ghama a; garba; aha kǕra 

priest N ʬ×ɪÒɟġ×ɟ dya pǕlyǕ 
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priestess  ʬ×ɪÒɟġ×ɟ{ɯ dya pǕlyǕiὫ 

priestly meal  ȏÏÀȕ; zÙɰ digȊ; Ǖla 

prig  zĈÛxɪÃɟ Ǖrgva cǕ 

prime minister  ŢÐɟÑ-Öęŝɠ pradhǕna-mantrǭ 

principal drum  ÙɟÙɟζ¿ɰ lǕlǕkhi 

print N ĘÛɟÑɟ; ÎɟÞɟ dhvǕnǕ; thǕsǕ 

print VTI ĘÛɟ×ɭ; ÎɟÞɟ Îɟ×ɭÀȓ; 
ÄɟÒɭ×ɟ×ɭÀȓ 

dhvǕye; thǕsǕ thǕyegu; 
chǕpeyǕyegu 

prior A ęßɭ nhe 

prision  ÅɭÙ; Æ×ɟÙ¿ɟÑɟ jela; jhayǕlakhǕnǕ 

privacy N ÏȓÞɟɪ; ÏȓȐÔĦÍɟ dusǕ ; dubistǕ 

private A ÏȓÃȓ ducu 

prize N εÞÙÒɟ; εÞØÒɟɪ silapǕ; sirapǕ 

probable A εÙÒɟčÛɠÀȓ; ÞɰÕÛÍɪ lipǕjvǭgu; sa bhavata 

probably Adv Ţɟ×ɪ; ÞĞÕÛÍɪ prǕya ; sambhavata 

probation N ÞɟÙ×n sǕlay 

problem N ÞÖĦ×ɟ samasyǕ 

proceed VI ęßɭĜÛɟ×ɭ; ęßɭč×ɟ×ɭ nhebvǕye; nhejyǕye 

process N ŢηŎ×ɟ prakriyǕ 

procession N ÃɟÙɰ cǕla 

prodigal A ÄȓεÞɰ; ÞÔx×nÎɟÒɟ chusi ; sarbaythǕpǕ 
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produce VI }ĜÅÑɠ ×ɟ×ɭÀȓ; }ĕÒɟÏÑ 

×ɟ×ɭÀȓ; Þ×ɭ¾ɭÀȓ; 
Ï×ɭ¾ɭÀȓ 

ubjanǭ yǕyegu; utpǕdana 
yǕyegu; sayekegu; dayekegu 

profession N ÙÅÀɟɪ lajagǕ 

professor N ŢɟĘ×ɟÒ¾ prǕdhyǕpaka 

profit VTI ¾ȑÍÙɟ×ɭ katilǕye 

profit N ÙÔ; ʧ×ɟ¾ɰ laba; chyǕka 

profiteer N ÙÔɪεÞɰ; ċÛɟεÞɰ laba si ; cvǕsi 

program  č×ɟĎÛɨ; ¾ɟ×xŎÖ jyǕjhvo; kǕryakrama 

programme N č×ɟĎÛɪ jyǕjhva 

progress N ęʭ×ɟɪÒÙɟɪ nhyǕ palǕ 

prohibit VT ęßɭÒÑɭ; ÒÑɭ; εÙÀÑɭ nhepane; pane; ligane 

project VTI č×ɟÎȕ jyǕthȊ 

prominent A ÍɟØɟ tǕrǕ 

promise N ÅÖɟÑ; ŢȑÍáɟ; ¾ÔȕÙ; 

ÔɟÃɟ 

jamǕna; pratij¶Ǖ; kabȊla; 
bǕcǕ 

promise VT ÒɟÓ×ɭ¾ɭÀȓ; ¾ÔȕÙ 

×ɟ×ɭÀȓ; ŢȑÍáɟ ×ɟ×ɭÀȓ 
pǕphayekegu; kabȊla 
yǕyegu; pratij¶Ǖ yǕyegu 

proof N ÏεÞ; ŢÖɟÌ dasi; pramǕ a 

propaganda N Ñɟ×ζ¿ɰ ċÛ×ɭ¾ɭÀȓ č×ɟ; 
ŢÃɟØ Ûɟ ŢÞɟØ ×ɟ×ɭÀȓ 
č×ɟ 

nǕyakhi  cvayekegu jyǕ; 
pracǕra vǕ prasǕra yǕyegu 
jyǕ 
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properly Adv ęßɟÔȓ¾; ¿ɪ¾Îɰ; 

ęʭ×ɪ¾Îɰ 

nhǕbuka; kha katha ; 
nhya katha 

property N Ø¾Ö; ÞĞÒȑÍ; ÞÔx×n; 
ÐÑ 

rakama; sampati; sarbay; 
dhana 

prophet N Äɟ×ɪ chǕya 

proportionate A ÏɟÖɟÞɟ{ dǕmǕsǕi 

propose VT ŢĦÍɟÛ ×ɟ×ɭÀȓ; 
¿ɯġßɟ×ɭÀȓ 

prastǕva yǕyegu; 
khaὫlhǕyegu 

prose N Àʬ× gadya 

prosper VTI ȒÅ×ɭ jiye 

prostitute N ÙɭÛȑÍȑÑ levatini 

prostrate VT ĆÛÒÞɟɰÒȓ×ɭ kvapasǕ puye 

protect VT Øàɟ ×ɟ×ɭÀȓ; ÔÃɭ ×ɟ×ɭÀȓ rak Ǖ yǕyegu; bace yǕyegu 

protection N κÃÍɟ citǕ 

protector N yκÐÒ; κÃĦ×ɟɪ adhipa; cisyǕ 

protest VTI θÛØɨÐ ×ɟ×ɭÀȓ; ÑɟεÙÞ 

Í×ɭÀȓ; }ÅȕØ ×ɟ×ɭÀȓ; 
}ÅȕØ; θÛØɨÐ; ÑɟεÙÞ 

virodha yǕyegu; nǕlisa 
tayegu; ujȊra yǕyegu; ujȊra; 
virodha; nǕlisa 

protrude VTI ʧÛɟɰÛ×ɭ chvǕ vaye 

proud A ÁÖĔÊɠ; yεÕÖɟÑɠ ghama ǭ; abhimǕnǭ 

prove VTI ŢÖɟζÌÍ ×ɟ×ɭÀȓ; ÎÎɭßɭ 

Ð¾ɟ  ĖÛ¾ɭ ×ɟ×ɭÀȓ; 
ȑÑȒĤÛÍ ×ɟ×ɭÀȓ 

pramǕ ita yǕyegu; thathehe 
dhakǕ  thvake yǕyegu; 
niŜvita yǕyegu 
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proverb N ġßɟÒȓ; }¿ɟÑ lhǕpu; ukhǕna 

provoke VT ʧÛÑɭ chvane 

proxy N εÙÞȓÑɟ×ɪ lisunǕya 

prune VTI Äɟ×ɭ; ęßɟ×ɭ chǕye; nhǕye 

pub  ÞȓεÙɰ suli 

puberty N ġ×ɟÞɭÞȓ lyǕsesu 

public A ÞÛxÞɟÐɟØÌ; ŢÅɟ; 
ÅÑÍɟ; Ùɨ¾ 

sarvasǕdhǕra a; prajǕ; 
janatǕ; loka 

publish VT ĘÛɟ×ɭ; θÒ¾ɟ×ɭ dhvǕye; pikǕye 

publisher N ĘÛɟεÖ (new word) dhvǕmi (new word) 

pudding N ÒĆÛɟɪ pakvǕ 

puffed rice  Íɟ×n tǕy 

pull VTI ÞɟÙɭ; Ùȓ×ɭ sǕle; luye 

pulled back  εÙÞɟÙɭ lisǕle 

pumice  ÙÞɟɰ lasǕ 

pump N ÃȓɰÀɟ; ÒĞÒȓ; ÒÃ¾ɟ cu gǕ; pampu; pacakǕ 

pump VTI ʧÛɟ¾ɭÀȓ; ÞɟÙɭÀȓ chvǕkegu; sǕlegu 

pumpkin N ÓεÞ phasi 

punish VT ʬÛÒÑɭ; ÞÅɟɯ ×ɟ×ɭÀȓ; 
ÏĔÊ ÛɠÀȓ 

dvapane; sajǕὫ yǕyegu; 
da a vǭgu 

pup N ¾ȓ¾ȓÃɟ kukucǕ 

pupil N ÆÙʃ; εÞÞɭ jhale ; sise 

puppet-show  ¾ÍɟɰÖȎØĚ×ɟ¿ɰ katǕ maripyǕkha 
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purcase 
approximately 

 ßÃȓ×ɭ hacuye 

purchase VT ę×ɟ×ɭ nyǕye 

pure A ÖȓĆ¾ɰ; ȑÑÃȓ; ×ɭÃȓ; ×Ãȓ; 
ȑÑÒ; ÜȓǦ; ÞÓɟ; ĦÛċÄ 

mukka ; nicu; yecu; yacu; 
nipa; Ŝuddha; saphǕ; 
svaccha 

pure food  zÙɰ Ǖla 

purificatory bath  ×ɭÑɟ; ÑɠÞɠ yenǕ; nǭsǭ 

purple A ÔɮÅÑɠ; ÛÃȓ Û ħ×ɟɰÀȓ 
ġÛɟ¾ č×ɟÀȓ ØɰÀ 

baijanǭ; vacu va hyǕ gu 
lvǕka jyǕgu ra ga 

purpose N ÖÍÙÔ; }ÏɭĤ×; ßɭÍȓ matalaba; udeŜya; hetu 

push VTI ĉÛɟ×ɭ ghvǕye 

push N ÐĆ¾ɟ dhakkǕ 

put VT Í×ɭ taye 

putout  εÙ¾ɟ×ɭ likǕye 

putrefacation  ĘÛ dhva 

puzzle N ĆÛÎɟ¾ɟÞɟ kvathǕkǕsǕ 

puzzlingly  ÆȓÍȓɰ jhutu 

pyjama  ħÛɟɰÅȓ hvǕ ju 

pyorrhoea  ÛɟȏßÃɟ×ɭ vǕhicǕye 

python N yȒÅɰÀØ aji gara 
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quagmire N ÆȑÍÙɟ; ĘÛÒ jhatilǕ; dhvapa 

quail N Ù¿ȓɰ; ¿ȓ¿ȓÃɟ lakhu ; khukhucǕ 

quality N ȒÅ ji 

quantity N εÙ li 

quarrel N ġÛɟÒȓ; ġÛɟ×ɭ, ¾κÃɰÀɪ 

Î×ɭ 

lvǕpu; lvǕye, kaciga  thaye 

quarrelsome  ġÛɟÒȓζ¿Ãɟ; ġÛɟÒȓħ×ɪ lvǕpukhicǕ; lvǕpuhya 

quart N ¾ȕ kȊ 

quarter N Åɪ; Ã¾ɰ ja ; caka 

quest N ÖɟÙɭ mǕle 

question VTI ÑɭÑɭ; ŢĤÑ ×ɟ×ɭ nene; praŜna yǕye 

question N ęħ×Þɪ; ęßɭÞɪ; Ùɟ nhyasa ; nhesa ; lǕ 

quick A ħÛɟÃȓ; ×ɟ¾Ñɰ; ßÎɟÞɰ; 

ÃÙɟ¾ 
hvǕcu; yǕkana ; hathǕsa ; 
calǕka 

quickly Adv ċÛ×n¾; ÃÍɟ¾ɰ cvayka; catǕka 

quiet A ÜɟęÍ Þȓɰ¾; ÞȕÑÞɟÑ ŜǕnta su ka; sȊnasǕna 

quietly Adv ¾ȓĚÒ kuppa 

quill N ÃȓÞɟÒɟ cusǕpǕ 

quiver N ĖÛŎɟ thvakrǕ 

quiver VT ĖÛ×ɭ thvaye 

quiz N ęħ×ÞɪεÙÞɪ ¾ɟÞɟ nhyasa lisa  kǕsǕ 

rabbit N ¿ØɟÃɟ kharǕcǕ 

race N ÅɟȑÍ; ÛɰÜ; ¾ȓÙ; Àɨŝ jǕti; va Ŝa; kula; gotra 

race VI ĜÛɟÇn ÛÑɭÀȓ; ÞÙ ĜÛɟ¾ɭ  bvǕ¶ vanegu; sala bvǕke  
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rack N ÍεÞ; ÍćÍɟ tasi; takhtǕ 

radiating  ÅġÙ jalla 

radiating heat  ØɟÒ rǕpa 

radiation N ÀȓÀȓɰ ÀȓÀȓɰ ÛĦÍȓ×ɟÀȓ 
ŬɟÌθÛ¾ ÜȒĆÍ 

ÍØʦÀ; θÛη¾ØÌ 

gugu  gugu  vastuyǕgu 
ŜrǕ avika Ŝakti tara ga; 
vikira a 

radio N ØɭȏÏÛɟ redivǕ 

radish N Ù{ɯ la┴iὫ 

radish leaf  ćÛɟ¿ɪ khvǕkha 

radish seed  ¾ɭÒȓ kepu 

radium N ØɭιÊ×Ö; ȐÔÅȓÙɡ×ɟÀȓ 
ÅɪÞÏɟɰ θÒčÛ×ɟ 

ċÛÑɠÀȓ ÄÀȕ Ţ¾ɟØ ×ɟ 
ÐɟÍȓ 

re iyama; bijulǭyǕgu 
ja sadǕ  pijvayǕ cvanǭgu 
chagȊ prakǕra yǕ dhǕtu 

rafter N ÐεÙɰ dhali 

ragged A ÆȓεÙ jhuli 

rail N ØɭÙÀɟÊɠ; Ùɟ×ɟÍÀȓ ÎɪÀȓ 
Ùɯ εÙÞɭ ĜÛɟɯÛÑɠÀȓ 
Íɟßɟ¾Àȓ ÀɟÊɠ 

relagǕ ǭ; lǕyǕtagu tha gu 
laὫ lise bvǕὫvanǭgu 
tǕhǕkagu gǕ ǭ 

rail road  ØɭÙ×ɟ Ùɯ relayǕ laὫ 

rain N Ûɟ vǕ 

rain shield  ÁȓÖġÒȓ ghumalpu 

rainbow N ¾Òɰ; Ùɟ×nÙɟÖɟ; ¾ɯ kapa ; lǕylǕmǕ; kaὫ 
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rain-shield  Þɯ×n¾ȓÞɟ saὫykusǕ 

raise VT ġħÛÑɭÀȓ; ÎÑɭÀȓ; 
Î¾ɟ×ɭÀȓ 

lhvanegu; thanegu; 
thakǕyegu 

raisin N Ïɟ¿; ×ɪεÞ dǕkha; ya si 

randomly  ÙɟÙɟ Îʃ lǕlǕ the 

range N Ŭȗɰ¿Ùɟ; Öɟɪ; ßÏ Ŝr khalǕ; mǕ ; hada 

range of 
mountain 

 ßɟ¾ȓÀȓɯ hǕkuguὫ 

rank N ÒÏ; ÖɟÑ; ÏÅɟx pada; mǕna; darjǕ 

rapid A ¿ȓɯ{ɯ khuὫiὫ 

rapid liquor  ÙɡÙɟ lǭlǕ 

rapidly Adv ÃɟɯÅɰ cǕὫja 

raspberry N {εÞ isi 

rat N Äȓɯ chuὫ 

rate N Õɟɪ bhǕ 

rattling  ȑÁȎØȑÁȎØ ghirighiri 

raven N ĆÛɪ kva 

raw A ¾κÃ kaci 

raw sugar  Þɟ¿ɪ sǕkha 

ray N Åɪ ja 

razor N ćÛɪÃɟ khva cǕ 

razor stop  ÃɰÍɟ ca tǕ 
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reach VTI Ė×Ñɭ; Ė×ɰ¾ɭ thyane; thya ke 

reaction N ŢȑÍηŎ×ɟ pratikriyǕ 

read VTI ĜÛÑɭ bvane 

ready N ȒÅÙ; Í×ɟØ jila; tayǕra 

real A ¿ɪÀȓ; ÐɟĕÎʃ×ɟÀȓ; 
Þĕ×Àȓ 

kha gu; dhǕtthe yǕgu; 
satyagu 

realize VTI ęÛ¿Ñɭ nvakhane 

reason N ¾ɟØÌ; ßɭÍȓ kǕra a; hetu 

reasonable A ÖÑɟεÞÔ manǕsiba 

rebate N ÁɟÍ; ¾Òɪ ghǕta; kapa 

rebel VT ȐÔşɨß ×ɟ×ɭÀȓ; ÏÑɭÀȓ; 
θÛşɨßɡ 

bidroha yǕyegu; danegu; 
vidrohǭ 

rebuke VT ßĆ¾ɭ hakke 

rebuke 
repeatedly 

 ćÛɟćÛɟĕ×ɟ×ɭ khvǕkhvǕtyǕye 

receipt N ØεÞÏ; κÃɰÒ}; ÕÒɟx| rasida; cipa┴u; bharpǕǭ 

receive VI ¾ɟ×ɭÀȓ; ȐÔ×ɟßÀȓ 
Ė×ÑɠÀȓ; Ė×ɰ¾ÛɨÀȓ 
¾ɟ×ɭÀȓ; ¾ɟÛÑɭÀȓ 

kǕyegu; biyǕhagu thyanǭgu; 
thya kavogu kǕyegu; 
kǕvanegu 

recently Adv Ñ¾ȑÍȑÑ nakatini 

recline VTI Ãȓ×ɭ; ĈÛɟØɟÍȓÙɭ cuye; gvǕrǕtule 

recollection N ęßɭÙȓÖȒęÍ; ÙȓÖɰȑÍ nhelumanti; luma ti 

record N ÙÀÍ; Ôȏß¿ɟÍɟ; 

ÓɨÑ×n ßɟ×ɭ¾ɭÀȓ Øɭ¾Êx 

lagata; bahikhǕtǕ; phonay 
hǕyekegu rekar a cakkǕ 
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ÃĆ¾ɟ 

red A ħ×ɟ}ɯ hyǕuὫ 

red ant  ÞÒɟȑÑ sapǕni 

redberry  ¾ɪÔεÞ ka basi 

red-cloth  ÍȕÙ tȊla 

reddish A ßʂ heὫ 

reddish mole  ÅÏɪ jada 

redeem VT εÙě×ɟ×ɭ liphyǕye 

reduce VT ĆÛ¾ɟ×ɭÀȓ; Ę×ÑɭÀȓ; Ğß 
×ɟ×ɭÀȓ 

kvakǕyegu; dhyanegu; mha 
yǕyegu 

reduplicate  εÙÏȓÀȓÑɭ lidugune 

reed N ȑÍɰ ti 

reed-shoot  ȑÍɰċÛɪ ti cva 

refind  ×ɭÃȓ yecu 

reflection  εÙÅɪ lija 

refrain N ÃÙɰ; ÐȓÛɟ cala ; dhuvǕ 

region N {Ùɟ¾ɟ ilǕkǕ 

register N ÏȓȐÔĦÍɟ dubistǕ 

regret VT ÑȓÀ ÖȑÄɰ¾ɭÀȓ; yÒÜɨÃ 

×ɟ×ɭÀȓ 
nuga machi kegu; apaŜoca 
yǕyegu 

regular client  Å×nÖɟɰ jaymǕ  
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regular income  z×ĦÍɟ ǕyastǕ 

regulate VT ¾ÎɰßÑɭ katha hane 

rehearsal room  z¿ɟ ǕkhǕ 

reject VT ÛɟęʧÛɭÀȓ; Ö¾ɟ×ɭÀȓ; 
Öč×ȕ Ðɟ×ɭÀȓ 

vǕnchvegu; makǕyegu; 
majyȊ dhǕyegu 

relapse VI ÃɟεÞÛ×ɭ cǕsivaye 

relation N ĦÛɟÒȕ; ÞĞÔęÐ; ÎɪÙɟɪ; 

ÑɟÍɟ 

svǕpȊ; sambandha; tha lǕ ; 
nǕtǕ 

relative N ßɟÍɟ hǕtǕ 

relax VTI ÃɪȑÍÙÑɭ ca tilane 

relaxation N ÆɟÞȓ jhǕsu 

reliability N Òĕ×ɟ×nÔß; ÞȓÎɟɰ patyǕybaha; suthǕ 

religion N ÐÖx dharma 

religious songs  ÃÃɟ Öɭ cacǕ me 

reliquary mound  ÎȓØ thura 

relish N ÞÑɟɰ sanǕ 

reluctantly  ÁȓÞȓɰ ghusu 

remainder  ġ×ɰ; ÃɟÒȓ lya ; cǕpu 

remark VTI ÃÃɟx carcǕ 

remember VT ÙȓÖÑɭ; ÙȓÖɰ¾ɭ lumane; luma ke 

remembrance N ÙȓÖȑÍɰ; ħ×ɟ¾ȓ; ßɭ¾ɟ lumati ; hyǕku; hekǕ 
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remittent fever  yÍɪčÛØ ata jvara 

remnant N ÃɟÒɟɪ cǕpǕ 

remove VTI κÃÙɭ cile 

repair roof tile  Ò}Ûɟ×ɭ pa┴uvǕye 

repeat VT εÙÞɟ×ɭ lisǕye 

repeatedly Adv ÛɟĕÍȓÛɟɰ vǕttuvǕ 

repent VTI ÑȓÀɪÏɟ×ɭ nuga dǕye 

repentance N ÒÄȓÍɟ×n; ÒĦÍɟ×n pachutǕy; pastǕy 

reply N εÙÞɪ lisa 

report N ȎØĚÛÍ; ÞȓÃɰ ripvata; suca 

represent VT ŢȑÍȑÑκÐĕÛ ×ɟ×ɭÀȓ; 
ÒġÞɟ ċÛÑɭÀȓ 

pratinidhitva yǕyegu; palsǕ 
cvanegu 

republish  εÙĘÛɟ×ɭ (new word) lidhvǕye (new word) 

request N {ÑɟÒ inǕpa 

require VT ÖɟÙɭ mǕle 

resemble VT Ðɟ×ɭ dhǕye 

reside VT ċÛÑɭ cvane 

residence N ċÛÑɭÎɟ×n cvanethǕy 

resin bulb  ġÛÙɟ lvalǕ 

resonant A ĖÛɪ thva 

respect N ÖɟÑ; ÞĞÖɟÑ; zÏØ; mǕna; sammǕna; Ǖdara; 
ŜraddhǕ 
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ŬǦɟ 

respect VT ßÑɭ; ÙÃÑɭ; ÙßÑɭ hane; lacane; lahane 

respectable A ßÑɭÔß hanebaha 

responsibility N ÕɟÙɟ; ÎɟÒɟÙɟ bhǕlǕ; thǕpǕlǕ 

responsible A ȒÅĞÖɟÛɟØɡ; }ĕÍØÏɟ×ɠ jimmǕvǕrǭ; uttaradǕyǭ 

rest VTI ĕ×ɟÑȓ Ùɰ¾ɭÀȓ; zØɟÖ 
¾ɟ×ɭÀȓ; ęħ×ɨÛ×ɭ¾ɭÀȓ; 
×ɟ}ɯ¾ ċÛÑɭÀȓ 

tyǕnu la kegu; ǕrǕma 
kǕyegu; nhyovayekegu; 
yǕuὫka cvanegu 

rest N ȏÏ; zØɟÖ di; ǕrǕma 

rest house  ÃÒɟɪ capǕ 

result N č×ɟÒȕ; εÙċÛɪ; ÑÍɠÅɟ; 

ÓÙ 

jyǕpȊ; licva ; natǭjǕ; phala 

retaining pin  ¾ɥ kǭ 

retch  Ûɟ¾κÎ×ɭ vǕkathiye 

retreat VTI εÙκÃÙɭ licile 

retrospect N εÙÓɪ lipha 

return VI Î¾ɭ; ġ×ɟßɟɯÛ×ɭÀȓ; 
ġ×ɟßɟɯÛÑɭÀȓ; εÙʧÛ×ɭÀȓ 
εÙÍ¾ɟ×ɭÀȓ 

thake; lyǕhǕὫvayegu; 
lyǕhǕὫvanegu; lichvayegu 
litakǕyegu 

revenge N ĜÛÙɟ; εÙĜÛÙɟ bvalǕ; libvalǕ 

reverse VT yɪ¿ɪ a kha 

revolt VTI ÆÍÑɭ jhatane 
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revolution N ÆÍÑɟ; ȏß}Òɟɪ jhatanǕ; hiupǕ 

revolve VTI ÃɟɪßȓÙɭ cǕ hule 

reward N εÞØÒɟ; ÒȓØĦ¾ɟØ; {ÑɟÒ sirapǕ; puraskǕra; inǕpa 

rewrite VT ßɟÑɰ Ãɨ×ɭ hǕna  coye 

rhino  ÀɮØɟ Öɭ×n gairǕ mey 

rhinoceros N Àɯ×nØɟ; ÀɮØɟ Öɭ×n gaὫyrǕ; gairǕ mey 

rhododendron  Í¾ȓĦÛɟɰ takusvǕ 

rhythem  ÄęÏ; Ù×; ÍɟÙ chanda; laya; tǕla 

rhythm N Ã}Öɟ ca┴umǕ 

ribbon  ÞɯκÃ¾ɟ saὫcikǕ 

rice N Åɟ; Åɟη¾ jǕ; jǕki 

rice cooker  ÅɟεÞ jǕsi 

rice flour  Åɟη¾Ãȓɰ jǕkicu 

rich A ÐȑÑ; Ę×ÔɟÎȓÛɟ; ÍεÖ dhani; dhyabǕthuvǕ; tami 

rickshaw  ȎØ¾nÞɟ riksǕ 

riddle N ĆÛɟɪ kvǕ 

ride VTI À×ɭÀȓ; ÞÙ À×ɟ 
ÃɟȏßÙɭÀȓ č×ɟ 

gayegu; sala gayǕ cǕhilegu 
jyǕ 

ridge N εÞεÙɰ sili 

ridge-beam  ÐȓȏÏ; Îɟ×nÖɟ dhudi; thǕymǕ 

ridicule N ÑɟÀɪÍȓÀɪ nǕga tuga 

ridicule VT Ùɟ×nÔȓ×ɭ; ȏßĦ×ɟ×ɭ lǕybuye; hisyǕye 
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ridiculous A ĆÛħ×ɰ kvahya 

right N yκÐ¾ɟØ adhikǕra 

right Adv Ûɟɰ; ¿ɪ; Éɢ¾; ÅɪÀȓ; 
ß¾; yκÐ¾ɟØ 

vǕ ; kha ; hǭka; ja gu; 
haka; adhikǕra 

right-hand  ÅÒɟġßɟɪ; ÅÛɪġßɟɪ japǕlhǕ ; java lhǕ 

ring N yɰÀȕ a gȊ 

ringworm N εÞÑɟ×n¾{ sinǕy ka┴i 

rinse VT εÞÙɭ; Ãɟ×ɭ; ċÛÙɭ sile; cǕye; cvale 

rinsing  ęÛεÞÙɟ nvasilǕ 

rise VI Îɟ× ÍɨÍɟɪ ÏÑɭÀȓ; 
ċÛęħ×ɟ×ɭÀȓ; À×ɭÀȓ; 
ÏÑɭÀȓ; ġÛɠÀȓ; ÎɟßɟɯÛɮÀȓ 

thǕya totǕ  danegu; 
cvanhyǕyegu; gayegu; 
danegu; lvǭgu; thǕhǕὫvaigu 

riser N ę×ɟɪ; ÍĦÛɟɪ nyǕ ; tasvǕ 

risinf  Ùȓ Ùȓ{ lu lui 

rising A Ùȕ lȊ 

rising sun  ÙȓɯȑÑÕɟɪ; ÙȕȑÑÕɟɪ luὫnibhǕ ; lȊnibhǕ 

ritual boon  zȎØ Ǖri 

ritual marriage  {ȏß ihi 

ritual thread  ÒÞȕ¾ɟ pasȊkǕ 

ritual-ribbon  ĆÛ¿ɟ kvakhǕ 

rival N čÛȎØÒɟȎØ jvaripǕri 
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river N ¿ȓεÞ; ¿ɨÙ khusi; khola 

rivulet  ¿ȓεÞÃɟ khusicǕ 

road N Ùɯ; ÙɯÒȓ laὫ; laὫpu 

roar VI ÍɪÞɪ ×ɟ×ɭÀȓ; ÍÞ¾ɯ 
ßɟÙɭÀȓ 

ta sa  yǕyegu; tasakaὫ 
hǕlegu 

rob VT ¿ȓ×ɟ ¾ɟ×ɭÀȓ; Êɟɯ¾ɟ Öɟ×ɭ 

×ɟ×ɭÀȓ 
khuyǕ kǕyegu; ǕὫkǕ mǕye 
yǕyegu 

robber N Ïɟ¿ȓɯ; ć×ɟ¿ȓɯ; ÙȓÍɟɪ dǕkhuὫ; khyǕkhuὫ; lutǕ 

robe N ÃɠÛØ cǭvara 

rock N ġÛßɰĜÛ lvaha bva 

rock salt  εÞɰκÃ si ci 

rocket N Ø¾ɭÈ; ÒÒȓ ÖÀ×ɭ¾ ĜÛɮÀȓ 
×ęŝ 

rake a; papu magayeka 
bvaigu yantra 

rod  ¾κÎ kathi 

rod of State  ʧÛɟεÙ¾κÎ chvǕlikathi 

rod, needle  ÑÍȕ natȊ 

roll VTI ĈÛɟØɟ ÍȓÙɭ; ÍȓÙɭÀȓ; 
ÍȓÙɟÔÑɠÀȓ; ȏßÑɭÀȓ; 
ÑɟÖɟÛÙɡ; ÐÙɪ; Òɟɪ 

gvǕrǕ tule; tulegu; 
tulǕbanǭgu; hinegu; 
nǕmǕvalǭ; dhala ; pǕ 

roll(of hair)  ÞɯÒɪ saὫpa 

rolling pin  ÎȓġÃɟ thulcǕ 

roof N Òɩ; ÒεÙ pau; pali 

roofer  yÛɟɪ avǕ 
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rooftile  zɯ×nÒɟ ǕὫypǕ 

roof-valley  Ïȓ¾ȓɰ duku 

room N ¾ȓκÎ; ĆÛÎɟ kuthi; kvathǕ 

rooster N ĈÛɰÀɪ gva ga 

root N ßɟ hǕ 

rope N ζ¿Òɪ khipa 

rope way  ×ɟɰ¾Ùɪ yǕ kala 

rosary N ÅɪÖȕ ja mȊ 

rosin-gum  Îɟ¾ȓØɟ thǕkurǕ 

rotary swing  ÁɪÒȓ{ɯ; ¾ɭ×n¾ȕßȓĦÙȓɰ gha puiὫ; keykȊhuslu 

rough A ʧ×ɟ¾ɪ; ĆÛɟÃȓ chyǕka ; kvǕcu 

roughen  ĆÛɟÃȓ¾ɭ kvǕcuke 

round A ÀɨÙɟ; Ãɟ¾Ùɟ golǕ; cǕkalǕ 

roundworm  η¾εÖ kimi 

route N ÙɯÒȓ laὫpu 

roving  č×ɟÙȓ jyǕlu 

royal A Ùɟ×n lǕy 

Royal palace  ÏȓÑɭ; Ùɟ×n¾ȕ dune; lǕykȊ 

rub VI Þȓ¾ɭ; ÖɟεÙÞ ×ɟ×ɭÀȓ; 
Ôȓ×ɭÀȓ; ĜÛɠ¾ɭÀȓ 

suke; mǕlisa yǕyegu; 
buyegu; bvǭkegu 

rubber N ØÔØ rabara 

ruffain  ¾ȓĦ×ɪ kusya 

rug N ÙɟȎØ lǕri 
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ruination  ĎÛɟɯ×n jhvǕὫy 

ruins  ÕĈÑɟÛÜɭÝ; ÏȓÑɟ Û×ɟ 
Ħ×ÑɟċÛɰÀȓ ÛĦÍȓ 

bhagnǕvaŜe a; dunǕ vayǕ 
syanǕcva gu vastu 

rule VI ÜɟÞÑ ×ɟ×ɭÀȓ ŜǕsana yǕyegu 

rule N ÜɟÞÑ; £Ñ; ¾ɟÑȕÑ; 

ȑÑ×Ö; κÎȑÍ 

ŜǕsana; £na; kǕnȊna; 
niyama; thiti 

ruler N ÏɟÒȓ dǕpu 

rumour N Àɟɯ×nÀȓ{ɯ; ÐɟÙ-¿ɯ; 
ßȓ{ɯÑɟÔȓ{ɯÑɟ; 
ßȓ{ɯÑɟÕȓ{ɯÑɟ; ßġÙɟ; 

ßȓκÃ 

gǕὫyguiὫ; dhǕla-khaὫ; 
huiὫnǕbuiὫnǕ; 
huiὫnǕbhuiὫnǕ; hallǕ; huci 

rump N Äȓ¾ɟ; ÙȓÞȓ; ĎÛɟĚ×ɰ chukǕ; lusu; jhvǕpya 

run VT ĜÛɟÇnÛÑɭÀȓ; ȐÔĦ×ȕɯÛÑɭÀȓ bvǕ¶vanegu; bisyȊὫvanegu 

run after  εÙ×ɭ liye 

run away  ȐÔÞȓɰ ÛȑÑÀȓ bisu  vanigu 

running stitch  čÛɪ¾ɟ jva kǕ 

rupee N Í¾ɟ; Ø¾ɟ takǕ; rakǕ 

rust N ¿Íɰ khata 

rustic A ÀɟÖɟɪ gǕmǕ 

rustling sound  ÞØɟÞȓ sarǕsu 

sack N Ğßɭ mhe 

sad A Ïȓɪζ¿; ÑȓÀÖȑÄɰ du khi; nugamachi 

sadden VT ÆÎÑɭ jhathane 
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safe A ¾ȓÜÙ; ×ɟ}ɯ¾; Õ×ÖÏȓ; 
ȑÑθÛɰĘÑ 

kuŜala; yǕuὫka; bhayamadu; 
nivi dhna 

safety pin  ßȕÒ hȊpa 

said  ÐɟÀȓ dhǕgu 

sail VI ÅßɟÅ×n ċÛÑɟÛÑɭÀȓ; 
ÊȓʦÀɟ×n ċÛÑɭÀȓ; 
ÅßɟÅ×ɟ ÒɟÙ 

jahǕjay cvanǕvanegu; 
u gǕy cvanegu; jahǕjayǕ 
pǕla 

salary N ßɟκÀØ; η¾ĦÍɟ hǕgira; kistǕ 

saline A κÃÙȕ cilȊ 

saliva N Ùɟɪ lǕ 

salt N κÃ ci 

saltish  ÑȓÑȓ nunu 

salute N čÛčÛÙÒɭ jvajvalape 

salvation N ÞÍÀȑÍ satagati 

salvia  ÞɯκÃ¾ɟ saὫcikǕ 

same A Ûßɭ vahe 

sample piece  ÃɟÞɰ cǕsa 

sand N ηÓ phi 

sandalwood N εÞÑɪεÞɯ sina siὫ 

sandpaper  ¿ɟȒĦ¾ khǕski 

sari  ÞɟȎØ; ÒεÞx sǕri; parsi 

satellite N Õȕ}ÒŐß bhȊupagraha 

satisfaction N ÙȓÐɰȑÍ ludha ti 
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satisfactorily  ÙȓÐÑɟÒȓ¾ ludhanǕpuka 

satisfactory A ÙȓÐÑɟÒȓ ludhanǕpu 

satisfied  ÙȓÐɰ ludha 

satisfy VT ÙȓÐɰ¾ɭÀȓ; ÞęÍɨÝ ×ɟ×ɭÀȓ ludha kegu; santo a yǕyegu 

Saturday  ÜȑÑÔɟØ; ÜȑÑĤÛØÛɟØ ŜanibǕra; ŜaniŜvaravǕra 

sauce N ÁɟÞɟ ghǕsǕ 

saucepan  ÍɟĆ×ɟ tǕkyǕ 

save VT Ùʃ¾ɭ; Î×ɭ; Öȓɰ¾ɭÀȓ; ÔÃ×n 
×ɟ×ɭÀȓ; Øàɟ ×ɟ×ɭÀȓ 

le ke; thaye; mu kegu; 
bacay yǕyegu; rak Ǖ yǕyegu 

saving N εÙθÒęßɭθÒ; Îɪ lipinhepi; tha 

saw N ¾ɪȑÍ ka ti 

say VT Ðɟ×ɭ; Ñʆ Ûɟ×ɭ dhǕye; noὫ vǕye 

saying N ÐɟÒȓ dhǕpu 

scaffold N ¿ɪ kha 

scale N ÏɟÞȓ; ÑɟÒ; ÛȗθǦÏØ; 
Ïɟ¾ȕ; ÍɟġÅȓ 

dǕsu; nǕpa; v ddhidara; 
dǕkȊ; tǕlju 

scar N ċ×ɟÍɪ; ¾{¿ȕ; ¿ȕ cyǕta; ka┴ikhȊ; khȊ 

scarce A ÁÁεÞεÞ; zÖɟx×n ghaghasisi; ǕrmǕy 

scarcity N ȑÁȑÍȑÁȑÍ ghitighiti 

scare VT Ĉ×ɟ×ɭ gyǕye 

scarecrow  Ôȓɯ ć×ɟɪ buὫ khyǕ 
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scarlet fever  ħ×ɟ}ɯčÛØ hyǕuὫjvara 

scatter VI ζ¿Ñɭ khine 

scattered  ÒÃØɟɰ pacarǕ 

scavanger  ċ×ɟĞ¿Ùɪ cyǕmkhala 

scene N Ùȓ lu 

schedule N č×ɟĎÛɪ jyǕjhva 

scheme N ĈÛÞɟɪ; ĈÛÞɟ×ɭ gvasǕ ; gvasǕye 

school N {Ħ¾ȓÙ; ĜÛÑɭ¾ȓκÎ; 

ÒɟÉÜɟÙɟ 

iskula; bvanekuthi; pǕ haŜǕlǕ 

science N θÛáɟÑ vij¶Ǖna 

scimitar  ¿ɰ; ćÛÑɟ kha ; khvanǕ 

scissors N ¾ɯ×nκÃ kaὫyci 

scoop up  ĘÛÍȓ×ɭ dhvatuye 

scorch VT ÞɭÎɟ×ɭ; ÆÑɭ; ĆÛ×ɭ sethǕye; jhane; kvaye 

scorchingly  ĆÛÒȓɰ¾ kvapu ka 

scramble  ¾ɟÙɭ kǕle 

scrape VT ćÛɪćÛɪ×ɟ×ɭ khva khva yǕye 

scrape VI ×ɭÙɭ yele 

scraper  ¿ȓȎØ khuri 

scraping  ćÛɪ khva 

scratch VT κÀ×ɭ; ÃɟÞȓÛɯ×ɭ; ¾×nÒȓ×ɭ giye; cǕsuvaὫye; kaypuye 
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scratch a line  ĘÛɪκÀ×ɭ dhva giye 

scream N κÃġÙɟ×n; ßɟɪÞ; ćÛɪÞ; 

ŎęÏÑ 
cillǕy; hǕ sa; khva sa; 
krandana 

scream VI ÞɪĖÛĆ¾ßɟÙɭÀȓ sa thvakkahǕlegu 

screw N ȏßɯη¾ɰ; ÒɭÃ hiὫki ; peca 

screw-driver  ÞȓÖɟ sumǕ 

script N εÙθÒ lipi 

scrotum  ĆÛɟεÞĚÛɪ kvǕsipva 

scrutiny N ÛxɪÔÛxɪ rva barva 

sculpor  ġÛßɰ¾ɪεÖ lvaha kami 

sea N ÞÖȓş; ÞɟÀØ samudra; sǕgara 

sealing wax  Æ} jha┴u 

seal-wax  Æ}ÄɟÒ jha┴uchǕpa 

search VT ÖɟÙɭ mǕle 

search N ġÛɠ¾ɭÀȓ č×ɟ; yęÛɭÝÌ; 

yÑȓÞęÐɟÑ 

lvǭkegu jyǕ; anve a a; 
anusandhǕna 

season N ȎØÍȓ ritu 

seasonal song  ȎØÍȓÖɭ ritume 

seat N zÞÑ; Îɟ× Ǖsana; thǕya 

seat of a swing  Ùɟ¾ɟɰεÞɯ lǕkǕ siὫ 

second N ęßɟÒ×ɟ ġ×ȕ; ÏɨŮɟ; 

ʬθÛÍɠ×; Þɭ¾ɭĔÊ; e_ 
Þɭ¾ɭĔÊ×ɟ  ̀εÖÑɭÈ 

nhǕpayǕ lyȊ; dosrǕ; dvitǭya; 
seke a; 60 seke ayǕ 1 
mine a 
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second language  ÑɟÙɟÕɟ×n nǕlǕbhǕy 

second wife  εÙÎȓ lithu 

secrecy N {Ùɟ¾ɟÙɟ ilǕkǕlǕ 

secret A ÀȕË; ÖÞɠ¾; ÀȓĚÍɠ; 
ØßĦ×; ÀɨĚ×; ÀɨĚ×Àȓ 
¿ɯ 

gȊ ha; masǭka; guptǭ; 
rahasya; gopya; gopyagu 
khaὫ 

secretary N ʧ×ɟďÅɭ; ÞκÃÛ chyǕ¶je; saciva 

secretly  ÞȓÍȓĆ¾; ¿ȓÞȓĆ¾ sutukka; khusukka 

sediment N εÙ¾ɪ lika 

see VT ĦÛ×ɭ; ;¿Ñɭ; ¿ɰ¾ɭ svaye; ;khane; kha ke 

seed N Òȓ; ÒȓÞɟ pu; pusǕ 

seed bed  Ò}; ÞɟÖɟ ʬ×ɟɰ pa┴u; sǕmǕ dyǕ 

seedling N ħÛč×ɟ hvajyǕ 

seem VT Îʂ ċÛÑɠÀȓ; ¿ÑɭÏɮÀȓ theὫ cvanǭgu; khanedaigu 

seepage  ÎÃɟɪ thacǕ 

selection N ġ×č×ɟ; Þɰ¾ÙÑ; ÞɰŐß lyajyǕ; sa kalana; sagraha 

self A zĕÖɟ; Îßɭ; ȒÅßɭ; ĦÛ×ɰ ǕtmǕ; thahe; jihe; svaya 

selfish A ¾ȑÍÙɟɪÒɟ¾ɪ; ÎɪεÞÐ katilǕ pǕka ; tha sidha 

sell VT εÖ×ɭ; Ãȓ×ɭ miye; cuye 
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semi-conscious  ÔɟÛɟÃɟ×ɭ bǕvǕcǕye 

semi-darkness  ζ¿}ɯ ζ¿}ɯ ÐɟÀȓ khiuὫ khiuὫ dhǕgu 

send VT ʧÛ×ɭ; ßȓɯ Ðɟ×ɭ chvaye; huὫ dhǕye 

senior N Ä¾ȓεÙ; Îɯ; Î; ÎȒÅ chakuli; thaὫ; tha; thaji 

senior in lady  Ñη¾ naki 

seniority N ÎȒÅÞȓ thajisu 

sense N ħÛÞ hvasa 

separate VT Óɟ×ɭ; ÄȓÈɭ×ɟ×ɭÀȓ; 
yÙĈÀ ×ɟ×ɭÀȓ; 
θÒÍÑɭÀȓ; Ĝ×ɟÀÙɰ Í×ɭÀȓ 

phǕye; chu eyǕyegu; alagga 
yǕyegu; pitanegu; byǕgala  
tayegu 

separate A ÞȓκÐ sudhi 

separately Adv ÄȓȑÍɰ chuti 

separatist N ÄȓȑÍɰεÞɰ chuti si 

september  yɰŐɭÅɠ ÀȓɰÀȕÀȓ ÖßɡÑɟ; 

×ɯÙɟ; Õɟş-zȒĤÛÑ×ɟ 

ÏȓÑɭ Ùɟ{Àȓ Ùɟ 

a grejǭ gu gȊgu mahǭnǕ; 
yaὫlǕ; bhǕdra-ǕŜvinayǕ 
dune lǕigu lǕ 

serially  ¾Îßɰ kathaha 

serious A ÍċÛɪ tacva 

serum N ×ɭȑÍ yeti 
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servant N ċ×ɪ; ĝÛɟȑÍɰ; ÞɭÛ¾; 

Ñɨ¾ØÃɟ¾Ø 

cya ; bhvǕti ; sevaka; 
nokaracǕkara 

serve VT ÞɭÛɟ sevǕ 

set fire  Ïȓ×ɭ; εÖÍ×ɭ duye; mitaye 

settle VT ĆÛεÞ×ɭ; ȑÄÑɭÀȓ; 
ċÛʇÛÑɭÀȓ; ÓɮÞÙɟ 

×ɟ×ɭÀȓ; ȑÑĤÛ× ×ɟ×ɭÀȓ; 
ĆÛɨȑÄÑɟ ʧÛɭÀȓ; 
ĆÛɨÄɢÀȓ 

kvasiye; chinegu; 
cvo vanegu; phaisalǕ 
yǕyegu; niŜvaya yǕyegu; 
kvochinǕ chvegu; kvochǭgu 

settle the time  ÍɟɪÍ×ɭ tǕ taye 

seven N ęßɭ nhe 

several A ÎɠÎɠ thǭthǭ 

severe A ßɡÞɭ hǭse 

severe pain  ȏß×ȓ hiyu 

severely  ʧÛĞßȓ¾; εÞĆ¾ chvamhuka; sikka 

sewage N Ñɟɪ nǕ 

sewing machine  ¾ÙÁØ kalaghara 

sex N εÙʦÀ; εÖÞɟ εÖɯÅ×ɟ 
κÃɰ 

li ga; misǕ miὫjayǕ ci 

sexual desire  ×ɭ×nÃɟɪ yeycǕ 

shade N η¾Ãɪ; η¾ÒɟÙȓ; ×ØĆÛɭ; 

ÀɟÅɪ; ÀɟÅÙɰ Ïɟ{Àȓ 
Îɟ×n 

kica ; kipǕlu; yarakve; gǕja ; 
gǕjala  dǕigu thǕy 

shaded patch  ×ɭÙĆÛ yelakva 
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shadow N η¾Ãɪ; η¾ÒɟÙȓ kica ; kipǕlu 

shake VT ¿ɟ×ɭ; ȏÏκÀȏÏκÀ ÞȑÑÀȓ khǕye; digidigi sanigu 

shameful A ÖÄɟÙɟÒȓ; ę×ɟÙɟÒȓ; 
ę×ɟÙɭ 

machǕlǕpu; nyǕlǕpu; nyǕle 

shamelessly  Ñ¾Øɟ¾ nakarǕka 

shape VT ćÛɟɪ ġÛɠ¾ɭÀȓ; ħÖ 
č×ɟ×ɭÀȓ 

khvǕ  lvǭkegu; hma jyǕyegu 

shape N ÐɟɯÃɟ; Ôɟɰ; z¾ɟØ; 
z¾ȗȑÍ 

dhǕὫcǕ; bǕ ; ǕkǕra; Ǖk ti 

share N ĜÛȑÍ bvati 

share VTI ĜÛȑÍ ÔɠÀȓ; {Ñɟ ¾ɟ×ɭÀȓ; 
ÕɟÀ ÎÙɭÀȓ; ĜÛȑÍ 

bvati bǭgu; inǕ kǕyegu; bhǕga 
thalegu; bvati 

sharp N ċÛɟÖȓ; čÛɨ; ȑÍ¿Ø cvǕmu; jvo; tikhara 

sharp turn  Åɟɯ jǕὫ 

sharp turns  ÞÓȕĖ×ɟ saphȊthyǕ 

sharpen VTI Ñ×ɭ; ċÛɟÖȓ¾ɭ naye; cvǕmuke 

sharply Adv ÑØÎĆ¾ narathakka 

shawl N Àɟ gǕ 

she Pron Û va 

sheaf  ĖÛɟ¾ɪ thvǕka 

sheath N ÏɟÓ dǕpha 

sheep N Óɮ phai 

sheepskin  Óɮ×ɟÄʃÀȓ phaiyǕche gu 
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she-goat  ÖɟÏȓÀȓ mǕdugu 

shelf N ĈÛɟ¿; ÏØɟÅ; zÙÖɟȎØ gvǕkha; darǕja; ǕlamǕri 

shell N ćÛÙɟ khvalǕ 

shelter VTI Ã}ÓÙɭ ca┴uphale 

shin N ĕÛɟÑɟɪ tvǕnǕ 

shine N Åɪ ja 

shine VI κÎ×ɭ; ĕÛ×ɭ thiye; tvaye 

shingles N ÅȓÑɟ¾{ junǕka┴i 

shining ashes  εÞεÖÑ} simina┴u 

ship N Ùɪ¿ɪ la kha 

shirt N ¾εÖÅ kamija 

shiver VTI ¿ɟ×ɭ khǕye 

shock VT ÐĆ¾ɟ Ñ¾ɭÀȓ; ÑȓÀ 

ÖȑÄɰ¾ɭÀȓ 
dhakkǕ nakegu; nuga 
machi kegu 

shock N ÐĆ¾ɟ; ÃɨÈ dhakkǕ; co a 

shoe N Ù¾ɟɰ; Ùɟ¾ɟɰ lakǕ ; lǕkǕ 

shoehorn  ÔÀεÙÞ bagalisa 

shoelace N Ùɟ¾ɟɰ ÒȓÎȕ lǕkǕ  puthȊ 

shoestring N Ùɟ¾ɟɰκÃζ¿ lǕkǕ cikhi 

shoot VTI ¾×ɭ¾ɭ; ÍɟØɟ ¾×n¾ɭ kayeke; tǕrǕ kayke 

shoot N Ïȓ¾ȓ duku 

shooting star  }Øɪ ura 

shop N ÒÞɪ pasa 
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shore N ÁɟÍ; εÞÎ; κÐɰ¾ɭ ghǕta; sitha; dhi ke 

short N Ãɠßɟ¾; ÃɠĕÛɟ; ÔɟÀɪ; 

ÃɠÒɟ; ÒȑÍ 
cǭhǕka; cǭtvǕ; bǕga ; cǭpǕ; 
pati 

short story  ÃȓÔɟ¿ɰ cubǕkha 

short time  Æɟ jhǕ 

shorten VT κÃßɟ¾×ɭ cihǕkaye 

should VT ÖɟɪÀȓ; ÖɟɪÐɮÀȓ ÕɟÛɭ mǕ gu; mǕ dhaigu bhǕve 

shoulder N ĜÛßɪ; ¾ȓÔȓ×ɭ bvaha ; kubuye 

shout VT ÍÍÞ¾ɰ ßɟÙɭÀȓ tatasaka  hǕlegu 

shovel N ÞɟÕɭÙ; ÑɟÙɟ sǕbhela; nǕlǕ 

show VTI ¾ɭÑɭ kene 

showup  ćÛɟ ¾ɭÑɭ khvǕ kene 

shred N ĕ×ɟÍɪ tyǕta 

shrew N ȑÍÄȓɯ tichuὫ 

shrewdness  ÄĆ¾ɟÒɰÅɟ chakkǕpa jǕ 

shriek VT ¾ɯßɟÙɭ kaὫhǕle 

shrine N ÐɟÖ; ÒɠÀɰ dhǕma; pǭga 

shrink VTI ¾×n¾ȓÑɭ kaykune 

shrinkage  ÞȓÒɟɪ supǕ 

shroud N ÏɭÛɰ deva 

shut VTI ÍɠÀȓ tǭgu 

shut up  ÀġÙɟ¾ɭ gallǕke 

shuttle N Îȕ thȊ 
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siblings  Íɪ¾ɭßʂ ta keheὫ 

sick A }Þɟɯ×nÖÏȓ; ØɨÀɠ; 

ȐÔØɟÖɠ; yĦÛĦÎ 

usǕὫymadu; rogǭ; birǕmǭ; 
asvastha 

sickle N | ǭ 

side N Åɪ¿ɪ×ɟÀȓ ÕɟÀ; εÞÎɭ ja kha yǕgu bhǕga; sithe 

side by side  εÙÞɭεÙÞʃ liselise 

side with  Åɟ×ɭ; εÙ×ɭ jǕye; liye 

sieve N ÃɟεÙɰ; ÃɟεÙÑɭ cǕli ; cǕline 

sifficient  ÍÙÓÙ talaphala 

sigh N ÆÞȓ¾ɟ jhasukǕ 

sign  Þɰ¾ɭÍ; ÙàÌ; κÃɰ; 

Þȏß; Þȏß×ɟ×ɭÀȓ 
sa keta; lak a a; ci ; sahi; 
sahiyǕyegu 

signal  Ã; ß ca; ha 

signature  Þȏß sahi 

signet  ÄɟɪÒyɰÀȕ chǕ paa gȊ 

signet-ring  ÄɟɪÒ-yɰÀȕ chǕ pa-a gȊ 

silk N ØɭÞÖ resama 

silver N Ûßɪ vaha 

silver plate  ÛßÙɰ¾×ɭ vahala kaye 

silversmith  Ûßɪ¾ɪεÖ vaha ka mi 

similar A čÛØɟ; čÛɪ jvarǕ; jva 

similar VI ÑɭÑɭ nene 
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similarity N ÙεÞ lasi 

simple A yɪÒȓ; ÞɟÐɟØÌ; 

ÞɟÖɟę×; ÞØÙ; 

ĦÛɟÕɟθÛ¾ 

a pu; sǕdhǕra a; sǕmǕnya; 
sarala; svǕbhǕvika 

since Conj ȑÑÞɴ; ÅȕÀȓεÙɰ; 
Äɟ×ÐɟÞɟȑÑ 

nirse; jȊguli ; chǕyadhǕsǕni 

sincere A ÍÒɭÑɭ tapene 

sing VTI Ğ×ßɟÙɭÀȓ; ÕÅÑ ×ɟ×ɭÀȓ myahǕlegu; bhajana yǕyegu 

singing  Àɟ×Ñ gǕyana 

single-minded  ¤¾ɪØɟ eka rǕ 

sink VT ĆÛÓɟ×ɭÀȓ; ÎȓÑɭÀȓ; ÔɠÀȓ kvaphǕyegu; thunegu; bǭgu 

sip N ÑÞÙɟ nasalǕ 

sister N ÍÍɟ, ¾ɭßɭ tatǕ, kehe 

sit VT ȏÏ×ɭ; ÓɭÍȓ×ɭ diye; phetuye 

sitting-room  ċÛÑɭ¾ȕ cvanekȊ 

Sivapuri  εÞċÛ sicva 

six N ¿ȓ khu 

sixty N ¿ȓ{ khui 

size N Ðɰ; z¾ɟØ; Àɨ dha ; ǕkǕra; go 

skeleton N ĆÛʂ¾ɟεÙ; ¾ɰÙɟ×n kveὫkǕli; ka lǕy 

skeletonize  ¾Ûɰ kava 

skewer N ÀÞȕ gasȊ 

skill N ÏȓÃ; ¿ȓȐÔ duca; khubi 

skilled VI ġßɟɪÅȓ×ɭ lhǕ juye 
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skilled person  ĆÛÍɟɪ kvatǕ 

skimp  Ñ¾ʃĦ×ɟ×ɭ nake syǕye 

skin N ÄʂÀȕ; εÞ} cheὫgȊ; siu 

skinny A Àɟ{εÞ gǕisi 

skip VT yÍ×ɭ ataye 

skirt N ÅɟÖɟ; ÁɟɯÁØ; ÒεÞɰ; εÞ; 
ċÛɨ 

jǕmǕ; ghǕὫghara; pasi ; si; 
cvo 

skull N ĆÛÍɪ kvata 

sky N ÞÀxɪ; Ñ sarga ; na 

slack A ØɟÀ; ĎÛɟɪ rǕga; jhvǕ 

slanting A ĦÛɟÙȓ; ÐɭÃȕ svǕlu; dhecȊ 

slap N ġÛɟĚÒɟ lvǕppǕ 

slate N ġÛßɰĈÛØɪ lvaha gvara 

slattern  ÐεÖɰ dhami 

slave N ċ×ɪ; ĝÛɟȑÍɰ cya ; bhvǕti 

sleep N ÏɭÑɟ;  ęʭ×ɪ; ęßɭÙ denǕ;  nhya ; nhela 

sleep VT ÏɭÑɭ; ęʭ×ɪÛ×ɭ¾ɭ dene; nhya vayeke 

sleep late  ęßɭÙɰÔȓ×ɭ nhela buye 

sleep together  ÑɟÒɰ ÏɭÑɭ nǕpa  dene 

sleeper N ęħ×ɪ ÀȓÙȓ nhya  gulu 

sleeping  Ðȓ¾ȓ; ÏɭÑɭ dhuku; dene 

sleeping gear  ÙɟÞɟÓɟɰÀɟ lǕsǕphǕ gǕ 

sleeve N ÙɰċÛ la cva 

slices of fruits  εÞÞɟÔȓÞɟ sisǕbusǕ 
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slide VT ÃÙɪÛÑɭ cala vane 

sliding  ÁȓÞȓ ghusu 

slightly dry VI ęßɪ ÀÑɭ nha  gane 

slim A ȑÍ¿Øɟɰ tikharǕ 

slimy A ÃȓÙȓ culu 

slip VTI ÃȓÙȓÞɭ ċÛÑɭÀȓ; 
ÃÙɪÛÑɠÀȓ 

culuse cvanegu; cala vanǭgu 

slippery A ÃȓÙȓ culu 

slope N ĝÛÞɪÙȕ; ÒɟɪÙȕ bhvasa lȊ; pǕ lȊ 

slothful woman  ġÛɟĦ×ɟ; ¿ȓÞȓ lvǕsyǕ; khusu 

slow A ÔȓÙȓɰ bulu 

slowly  κÐη¾ɰ dhiki 

sluggishly  }εÞɰ usi 

small A κÃ~ ciὫ 

small bell  ÁɟεÙɰ ghǕli 

small bells  ÁɰÀÙɟ gha galǕ 

small gong  Íɟɪ tǕ 

small seath  εÞÞɟ sisǕ 

small steath  ×ɰ-ćÛɪÙ ya-khva la 

smallpox N Íɪ¾{ taka┴i 

smart A ÍɟεÞ tǕsi 

smartly  ÛɟÎɟĆ¾ vǕthǕkka 
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smash VT Ď×ɟ; Ðȕ×ɟ×ɭÀȓ; ¾ȓÃɟ 
ÎÙɭÀȓ; Íʧ×ɟ×ɭÀȓ 

jhyǕ; dhȊyǕyegu; kucǕ 
thalegu; tachyǕyegu 

smear VT κÎÙɭ; {Ùɭ thile; ile 

smearing  ȑÍÙɟ tilǕ 

smell N Ñ; ÔɟÞ; ÞȓÛɟÞ; ÀęÐ na; bǕsa; suvǕsa; gandha 

smell VTI ÑÛ×ɭ; ÑȓÍȓÑɭÀȓ; 
ÔɟÞ¾ɟ×ɭÀȓ 

navaye; nutunegu; 
bǕsakǕyegu 

smile N ȒęßÙɟ; ęħ×ȕ Åɪ nhilǕ; nhyȊ ja 

smoke N ¾ȓɯ kuὫ 

smoke VTI ¾ȓɯ ÎÑɭÀȓ; ÔÆɟɯ ĕÛÑɭÀȓ; 
ÃȓØɨÈ ĕÛÑɭÀȓ 

kuὫ thanegu; bajhǕὫ 
tvanegu; curo a tvanegu 

smoker N ÔÅɟɰÀȓÙȓ bajǕ gulu 

smooth A ÖɟÎɰÛɰÀȓ; θÒÃȓÀȓ; 
κÃ¾ɰ¾ɰÀȓ 

mǕtha va gu; picugu; 
cika ka gu 

smoothen  ÃȓÙȓ¾ɭ culuke 

smoothly  ÞġÙ; ßɰ¾ salla; ha ka 

snacks  ġÛÞɟ lvasǕ 

snake N ȐÔ; ÞÒx; Íɟßɟɪ; ÑɟÀ; 
Ñɟɯ¾ɟ×Öĕ×ɨħÖ 

bi; sarpa; tǕhǕ ; nǕga; 
nǕὫkǕyamatyohma 

snare N ÅɟÙ jǕla 

snatch VT Ùɟ¾ɟ¾ɟ×ɭ lǕkǕkǕye 

snatching  Ùɟ¾ɟ lǕkǕ 

sneeze N ßɟȑÄ¾ɟ hǕchikǕ 
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sneeze VT ßɟȑÄ¾ɟ Í×ɭ hǕchikǕ taye 

sneezing  ȑÄɰ; ßɟȑÄɰ chi ; hǕchi 

sniffle  Îȓ{ɯ thuiὫ 

snore VI ęʭ×ɪÞɪ nhya sa 

snout N ĕÛɟɪ; ÎȓÑɟ tvǕ ; thunǕ 

snow N ċÛɟÒȓ cvǕpu 

snow-white  ÏȓȻ Îʃ Íȓ×ȓ; ¾×ɨ duru the  tuyu; kayo 

so Adv ÎÎɭßɭ; y¾ʂ thathehe; akeὫ 

so and so  κÐĦ¾ɟÑɟ dhiskǕnǕ 

so many  }εÙ uli 

so-and-so  ÀÞȕ gasȊ 

soap N ÞɟĝÛɰ; ÞɟÔȓɯ sǕbhva ; sǕbuὫ 

soapberry  ßÎɰ hatha 

sob N ćÛÔɟɪ; Áȓɯ¾ khvabǕ ; ghuὫka 

sob VI ȏß¾ȓÙÑɭ hikulane 

social A ÞɟÖɟȒÅ¾ sǕmǕjika 

society N ÞɰÁ; ÞÖɟÅ; ÀȓκÎ sa gha; samǕja; guthi 

socks  ÖɨÅɟ mojǕ 

soft A Ñɟ{; Ñɟ×ȓ nǕi; nǕyu 

solatice  ȏÏεÞ disi 

solder N εÙɰÞɰ li sa 

soldier N Öɟßɟɯ; εÞÒɟßɡ; ÕȓÅȓɰ mǕhǕὫ; sipǕhǭ; bhuju 
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solid A Ïȓ¾ȓÙȓ; Äɟɪ; Ïȓ¾ɰ; 
Ħ×ġÙɟ; ĈÛÞȓĈ×ɰÀȓ 

dukulu; chǕ ; duka ; syallǕ; 
gvasugya gu 

solidify VT Ïȓ¾ȓÙȓ¾ɭ dukuluke 

solitary A ×ɟ¾Ãɟ yǕkacǕ 

solitude N ÒȑÍ pati 

solo  ×ɟ¾ɪÖɭ yǕka me 

solution N ÞȓÙɪ sula 

some Adv Äȓɰ; ÕȑÍ; ÕȑÍÃɟ; ÕÃɟ chu ; bhati; bhaticǕ; bhacǕ 

someone  Þȓɰ su 

somersault  ĕ×ɟɰŐɟ tyǕ grǕ 

something  ÄÍɟɰÔɭÞ chatǕ besa 

sometimes Adv ÀȓÔÙʃ ÀɟÔÙʃ gubale  gǕbale 

somnambulism  ęʭ×ɪÞȕ nhya sȊ 

son N ¾ɟ×n kǕy 

song N ¿ɭ; Öɭ khe; me 

son-in-law  ȒÅÙɟÅɰ jilǕja 

soon Adv ×ɟ¾Ñɰ; ÖÎɟɰ; ßÎɟÞɰ yǕkana ; mathǕ ; 
hathǕsa  

sooner  ×ɟ¾Ñɰ ßɭ; ÖÎɟɰ ßɭ yǕkana  he; mathǕ  he 

sorcerer  ÆɟɰηŎ jhǕ kri 

sorrow N ×Ö×n; ÞȓÍɟx yamay; surtǕ 

sorry A ÑȓÀÖȑÄɰ nugamachi 
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sort N η¾εÞÖ; Íɟ; ȒÅȑÑÞ kisima; tǕ; jinisa 

soul N ÑȓÀɪʬ×ɪ nuga dya 

sound N Þɪ; zÛɟÅ sa ; ǕvǕja 

sound sleep  Þɰęħ×ɪ; Ñęħ× sa nhya ; nanhya 

soup N Ć×ɯ; ȑÍ; ĕ×ȕ; ÞȓÛɟx kyaὫ; ti; tyȊ; survǕ 

sour A Òɟ}ɯ; Òɟ}ɯÞɭ; ȑÍ¾ȓ pǕuὫ; pǕuὫse; tiku 

south A ÏνàÌ; ×Íɟ; {Íɟ dak i a; yatǕ; itǕ 

southeast A Ûɰ¾ȓεÙ va kuli 

southwest N Û×ɭ¾ȓεÙ; Û}¾ȓεÙ vayekuli; va┴ukuli 

sow VTI ÄØɭ ×ɟ×ɭ chare yǕye 

soya  ÖȓĦ×ɟ musyǕ 

space N zÙ; ¾ɟȒġÒ; ĆÛȒġÒ; 

Îɟ×; ÒȗĖÛɠÑɰ ċÛɭ ċÛɰÀȓ 
ÞÀxɪ zȏÏ; yęÍȎØà 

Ǖla; kǕlpi; kvalpi; thǕya; 
p thvǭna  cve cva gu 
sarga  Ǖdi; antarik a 

spade N ¾ȕ kȊ 

spare clothes  ȑÍÙȏßÙ tilahila 

sparkle N ÅÀÖÀ; ÅÀÅÀ; Åɪ 
Åɪ Ðɟ×ɭ¾ɟ 

jagamaga; jagajaga; ja  ja  
dhǕyekǕ 

sparrow N Ã¿ȓɰ cakhu 

spatula N ÞȓÙȓÒɟɪ; ÃÍɰ; ¾ɪÞÙɟ sulupǕ ; cata ; ka salǕ 

speak VTI Ðɟ×ɭÀȓ; ÕɟÝÌ ÔɠÀȓ; ¿ɯ 
ħÙɟ×ɭÀȓ 

dhǕyegu; bhǕ a a bǭgu; 
khaὫ hlǕyegu 

speaker N ġßɟ¾; Ðɟ¾; ÐɟεÖ lhǕka; dhǕka; dhǕmi 
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speaking A ÑÛɟɪ navǕ 

spear N ćÛ¾ɰ khvaka 

spear glass  ċÛɟ¾ɰ cvǕka 

special A ¿ɟÞ; θÛÜɭÝ khǕsa; viŜe a 

specially Adv ȐÔÞɭÞ ×ɟÑɟ bisesa yǕnǕ 

spectacles N ÞȓÙÃɰ sulaca 

spectcles  ÙÃɰ laca 

speech N ęÛÃȓ; ġßɟ; Ðɟ; ęÛ; 
ŢÛÃÑ; ÕɟÝÌ 

nvacu; lhǕ; dhǕ; nva; 
pravacana; bhǕ a a 

speed N ÀȑÍ; ×ɟ¾Ñɰ ×ɟ¾Ñɰ 

ÛÑɭÀȓÙ; ÔɭÀ 

gati; yǕkana  yǕkana  
vanegula; bega 

speed up  ċÛ×ɭ cvaye 

spend VTI ¿Ãx ×ɟ×ɭÀȓ; Óȓ¾ɭÀȓ; 
ʧÛɭÀȓ 

kharca yǕyegu; phukegu; 
chvegu 

spendthrift N ħÛ×nØɟɰ hvayrǕ 

spinach  ÒÙɪ pala 

spine N ÏȓÀɪ duga 

spiral ring  ȏßÑɟyɰÀȕ hinǕa gȊ 

spirit N zĕÖɟ; ßɰÞ; ŢɟÌ; 
ÞɟÞ; }ĕÞɟß 

ǕtmǕ; ha sa; prǕ a; sǕsa; 
utsǕha 

spit N | ǭ 

spit VTI Îȓ¾Ùɰ ȐÔ×ɭ thukala  biye 
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splashing  ĘÛɟɰÒɟɰ dhvǕ pǕ 

spleen N yȒĞÒ ampi 

split VTI Óɟ×ɭ phǕye 

split pea  ¾ɪÞȕ ka sȊ 

spoil VTI Ħ×ɭÑɭ syene 

spoiled  Ħ×ʃÀȓ sye gu 

spoiler  Ħ×ʃ¾ɟ (new word) sye kǕ (new word) 

sponge VI ĦÒɰÅ; Ùɪ ÞɨÞɭ×ɟÑɟ 

¾ɟ{Àȓ ÔĦÍȓ 
spa ja; la  soseyǕnǕ kǕigu 
bastu 

sponginess  Ûɟċ×ɟ vǕcyǕ 

spongy  ʬÛɟċ×ɟ; Ûɟċ×ɟ dvǕcyǕ; vǕcyǕ 

spool  ¾Íȓ katu 

spoon N ÞȓεÖ; ÃĞÃɟ; ÍȓεÖ; 

ÎȓεÖ 

sumi; camcǕ; tumi; thumi 

sports  ¾ɟÞɟ kǕsǕ 

spot N ÃɟÍɪ cǕta 

spotlessly  ×ɭÃȓ¾ yecuka 

spotted  ȑÄȎØȐÔȎØ chiribiri 

spout N yɪ¿ȓɰ a khu 

sprain  ÙɟÕɠÔɟ×ɭ lǕbhǭbǕye 

spread VTI ÑɭÑɟÛÑɠÀȓ; ę×ɰ¾ɰ 

č×ɟÑɟÛÑɠÀȓ; Ĝ×ɟĚÍ 

Åȓ×ɟ ÛÑɠÀȓ 

nenǕvanǭgu; nya ka  
jyǕnǕvanǭgu; byǕpta juyǕ 
vanǭgu 
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spring N ÛÞęÍ  Íȓ; ¿ȓεÞÃɟ; 
ÔȓɯÀɟÃɟ; ÖȓßɟÑ; ¾ÖɟÑɠ 

vasanta tu; khusicǕ; 
buὫgǕcǕ; muhǕna; kamǕnǭ 

springy  ×ɟċ×ɟ yǕcyǕ 

sprinkle  ʧÛɟ¾ɭ chvǕke 

sprinkling  ßɟɪßɟɪ hǕ hǕ 

sprout  ÏÔɟ; Ôȓɯ; ÃȓεÙ; ÀɟÕɟ dabǕ; buὫ; culi; gǕbhǕ 

sputum  ¿{ kha┴i 

spy N ÖÞɠĆ¾ ÞȕÃɰ¾ɟ×ɭÀȓ; 
ÃɭÛɟ ¾ɟ×ɭÀȓ; ÀȓĚÍÃØ; 
Þɠ.z|.Êɠ 

masǭkka sȊca kǕyegu; cevǕ 
kǕyegu; guptacara; sǭ.Ǖǭ. ǭ 

square N ȑÍ¾ɟ; ĕÛɟ; Ãȓ¾; 

Ě×¾ȕɰÙɟÀȓ 
tikǕ; tvǕ; cuka; pyakȊ lǕgu 

squash N {Ħ¾ȓÙ iskula 

squeeze VT ĦÛ×nθÒ×ɭ svaypiye 

squint VI ×ɟεÙÑɭ yǕline 

squint-eyed  ×ɟεÙɰ yǕli 

squirrel N κÃ¿ȓɯ; ĆÛɟŝɟ; ÔȓɯÄȓɯ; 
ĖÛɟċÃɟ 

cikhuὫ; kvǕtrǕ; buὫchuὫ; 
thvǕccǕ 

stable N ÍÔɭÙɟ; ÞÙÀɪ tabelǕ; salaga 

stack N Ć×ɟɯÍ kyǕὫta 

stadium  ¾ɟÞɟÏÔȕ kǕsǕdabȊ 

stage N ÏÔȕ; ÏÔȕÄʂ dabȊ; dabȊcheὫ 

stain VT ÏɟÀn; η¾×ɭ dǕg; kiye 

staircase N ĦÛɟÑɭ svǕne 
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stairway  ĕÛɟÎɪ tvǕtha 

stake N ÎɟȑÍ thǕti 

stale A ÛɯεÞ; ÛεÞ vaὫsi; vasi 

stalk N ÑÙȓÛɟ naluvǕ 

stamina N ÏȓĦ×ɪ dusya 

stammer  ¾¾ɪÍȓÙɭ kaka tule 

stamp N ÄɟɪÒ chǕ pa 

stand VI ÐÑɭ; ÏÑɭ; Ãȓ×ɭ dhane; dane; cuye 

stand up  ÐĦÛɟ×ɭ dhasvǕye 

stanza N κÃÙɰ cila 

staple food  ÞĕÍȓ sattu 

star N ÍɟØɟ; ÑÀȓ tǕrǕ; nagu 

start N ÄȓÑɟ; ĈÛ×ɭ; ß chunǕ; gvaye; ha 

start VI ÞȓȻ×ɟ×ɭÀȓ; ÛÑɭÀȓ; č×ɟ 
ʧÛɠÀȓ; ÞȓȻ; ŢɟØĞÕ; 
ŢĦÎɟÑ 

suruyǕyegu; vanegu; jyǕ 
chvǭgu; suru; prǕrambha; 
prasthǕna 

start eating  κÃÒɰκÎ×ɭ cipa thiye 

startle VI ÆÞĆ¾ jhasakka 

startle VT ÞθÒ×ɭ sapiye 

state N ØɟÅ; Þȓ; Øɟč× Ûɟ ØɟĥŘ; 

yÛĦÎɟ; ȒĦÎȑÍ 

rǕja; su; rǕjya vǕ rǕ ra; 
avasthǕ; sthiti 

statement N ÛĆÍģ×; ÐɟÒȕ; Ô×ɟÑ vaktavya; dhǕpȊ; bayǕna 

station N ȏÏÒȓ; ÍɭÞÑ dipu; tesana 

stationary A yÃÙ acala 
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stationary shop  ċÛÞɟÒÞɪ cvasǕpasa 

statue  ĎÛɟÍɟ jhvǕtǕ 

statutory  ÆɟØɟ jhǕrǕ 

staunch  ȏßȑÄ×ɭ hichiye 

stay  ċÛÑɭ cvane 

steadily  ÍȓÅɰ tuja 

steal  ġßɟɪÍßɟ×ɭ; ¿ȓ×ɭ lhǕ tahǕye; khuye 

steam N ßɟ; ÔɟÓ hǕ; bǕpha 

steam VT ßɟ×ɭ hǕye 

steaming pot  ßɟεÞ hǕsi 

steel  εÕɰÀȓ Ñɯ bhi gu naὫ 

steelyard  yÖȕ; }Öȕ amȊ; umȊ 

steep  ÍĦÛɟɪ tasvǕ 

stem  ¾Ãɟ; Ïɯ kacǕ; daὫ 

stengthen  ĆÛɟÍȓ¾ɭ kvǕtuke 

step VT ę×ɟ×ɭ; ęßɭÞ nyǕye; nhesa 

step N ÒÙɟɪ; ÒÙɟÄɢ palǕ ; palǕchǭ 

step-mother N ÃÖɟÅȓ camǕju 

stick N ÆɟÍɟ; ¾κÎ jhǕtǕ; kathi 

stick VTI ȑÍ¾ɭ; ÒɭÒȓÑɭ; ÒɭÒȓɰ¾ɭ tike; pepune; pepu ke 

stick-dance  ¾κÎĚ×ɟ¿ɯ kathipyǕkhaὫ 

sticky A Ė×ɟÃȓ thyǕcu 

stiff A {Þȓ; ÄɟɪÀȓ; ¾ȏÉÑ isu; chǕ gu; ka hina 
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stiffen VTI {Þȓ×ɭ; {Þȓ¾ɭ isuye; isuke 

still A yÃÙ acala 

still Adv zÍ¾Ñɰ; yÎɭÑɰ; y×Þɟɰ Ǖtakana ; athena ; ayasǕ 

stimulate VT ÎÑɭ thane 

stimulate 
sexually 

 ×ɭ×nÎÑɭ yeythane 

sting N ȑÍȑÍ titi 

sting VT ȑÍȑÍεÖÑɭ titimine 

stir VTI Þɰ¾ɭ sa ke 

stitch N ȑÍ; Èɟɯ¾ɟ ti; ǕὫkǕ 

stitch VTI ĦÛɠÀȓ; ħÛÑɭÀȓ; Èɟɯ¾ɟ 

Í×ɭÀȓ 
svǭgu; hvanegu; ǕὫkǕ 
tayegu 

stitching  Þȓ su 

stocking N ÖɨÅɟ mojǕ 

stomach N ĚÛɟɪ pvǕ 

stone N ġÛßɪ lvaha 

stone peg  ġÛßɰ¾ɥ lvaha kǭ 

stone-image  ġÛßɰzÅȓ lvaha Ǖju 

stony form  ¾Û×n kavay 

stop VTI ȏÏ×ɭ diye 

stoppage N Îɟ; ȏÏ thǕ; di 

storeroom N Ðȓ¾ȕ; ¾ȓκÎ dhukȊ; kuthi 
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storm N Ðɟ¾ȓ; Ðɟ¾ȓÓ×n; ÛɟÓ×n dhǕku; dhǕkuphay; vǕphay 

story VTI Ôɟ¿ɯ bǕkhaὫ 

straight A ÍĚ×ɰ tapya 

straighten VT ÍÒɭÑɭ tapene 

strainer  ÕɟεÙɰ; ÆɟɰÆØ bhǕli ; jhǕ jhara 

strange A yÅȓÀȑÍ; yÑɩÉɟ; 

yʬÕȕÍ; ÄĆ¾; θÛκÃŝ 

ajugati; anau hǕ; adbhȊta; 
chakka; vicitra 

strangle VT ¾¾ȓȑÍ×ɭ kakutiye 

straw N Þȓ su 

straw basket  ÞȓεÙɰ suli 

straw-mat  Þȓ¾ȕ sukȊ 

street N Ùɯ; ÖȕÙɯ laὫ; mȊlaὫ 

street dog  ÙɟȑÄζ¿Ãɟ lǕchikhicǕ 

street-singer  Àɟ×ɟɰ gǕyǕ 

strength N Ôɪ ba 

strengthen VTI ÔɪÙɟ¾ɭ ba lǕke 

strengthening  ÔɪÙɟ¾ȓɰ ba lǕku 

stretch VTI ÞɟÙɭÀȓ; Ùɟ×ɭÀȓ; Ã¾ɰ¾ɭÀȓ sǕlegu; lǕyegu; caka kegu 

stretcher N Ù¾ȓÍɟɪ lakutǕ 

strike VTI ¾×ɭ kaye 

strike N Ïɟ dǕ 
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strike violently  ÅȓĆ¾ɭ jukke 

striker N ĉÛɟɯ{ɯ ghvǕὫiὫ 

strip N ÑεÙ nali 

strong  ÔġÙɟÀȓ; ÅÔØ; ÔġÙɟ; 

ÔÙÛɟÑn; ÔÙɟħÖ 

ballǕgu; jabara; ballǕ; 
balavǕn; balǕhma 

structure N ȑÑÖɟxÌ; ÔÑɩÈ; z¾ɟØ; 
ȻÒ 

nirmǕ a; banau a; ǕkǕra; 
rupa 

struggle VT ġÛɟ×ɭÀȓ; ÞɰÁÝx ×ɟ×ɭÀȓ; 
ġÛɟÒȓ; ÞɰÁÝx 

lvǕyegu; sa ghar a yǕyegu; 
lvǕpu; sa ghar a 

strut VI ÍȓÑɟɪ tunǕ 

struts  ÃÙȓ calu 

stubborn A ÐɭÍɟ×ɭ; ÐɭÍɟ dhetǕye; dhetǕ 

study N yĘ××Ñ adhyayana 

study VTI ĜÛÑɭ bvane 

stumble VI ÙȓηÓÑɭ luphine 

stump N ÎȓÎɟ thuthǕ 

stupa  Ã{Íɭ ca┴ite 

stupid A zÍɟ; č×ɪ; Ðɟɰč×ɪ; 

ĘÛɟɰ; Öȕ¿x; ĈÛɟč×ɨ; 

ħÛɟč×ɨ 

ǕtǕ; jya ; dhǕ jya ; dhvǕ ; 
mȊrkha; gvǕjyo; hvǕjyo 

stupidly  ĘÛɟɰ¾ dhvǕ ka 

sty  }¾{ uka┴i 

subconscious A čÛÙɰ jvala 

submerge VTI ÏȓÑɭ dune 
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substance N ÞɟØ; ÍĕĕÛ; ÞɟØɟɰÜ; 

ÛĦÍȓ; ÒÏɟÎx 

sǕra; tattva; sǕrǕ Ŝa; vastu; 
padǕrtha 

substantial A ÑÙȕ nalȊ 

substitute N ÒÙɭÞɟ palesǕ 

subway  ¾ÃɟÙɯ; ÏȓÞȕÙɯ kacǕlaὫ; dusȊlaὫ 

succeed VTI ÞÓÙ Åȓ×ɭÀȓ; č×ɟ¿ɯ 
ÒȕÛɰ¾ɭÀȓ 

saphala juyegu; jyǕkhaὫ 
pȊva kegu 

such  ÎȓÅɨÀȓ; ÎÎɭßɭ; 

ÎȓÀȓη¾εÞÖ×ɟ 
thujogu; thathehe; 
thugukisimayǕ 

suck VTI {×ɭ iye 

sudden A z¾ɟÆɟ¾ɟɰ; yÃɟÑ¾ ǕkǕjhǕkǕ ; acǕnaka 

suddenly  z¾ɟÆɟ¾ɟɰ; Ä¾ɪÙɰ ǕkǕjhǕkǕ ; chaka la 

suffer VTI Ïȓɪ¿ ÞɠÀȓ du kha sǭgu 

suffice VTI Àɟ×ɭ gǕye 

suffix  Þ sa 

suffocate VT Ûɟ×n¾Ñɭ; {{ÒÑɭ vǕykane; iipane 

suffocation N ÞÞ; {Òɪ; ßß sasa; ipa ; haha 

sugar N κÃȑÑ cini 

sugar candy  εÖεŮ; ÑÛɟɪ misri; navǕ 

sugar-cane  Íȓ tu 

suggestion N ÞȓÆɟÛ; ŢĦÍɟÛ; 

yεÕŢɟ×; }Òɟ× 

sujhǕva; prastǕva; abhiprǕya; 
upǕya 

suit VTI ġÛ×ɭ lvaye 
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suit well  ÛÞÍɰÏȓÑɭ vasata dune 

suitable A ġÛ×; ġÛɪ; ĕ×ɪ lvaya; lva ; tya 

suitably  ġÛɪ¾Îɰ; ġÛ×n¾ lva katha ; lvayka 

sulk  ÁʃÁʃÐɟ×ɭ; ĘÛɰÃɟ×ɭ ghe ghe dhǕye; 
dhva cǕye 

sulphur  ÀęÐ¾ gandhaka 

summer N ÍɟġÙɟ; ÍÑȓÙɟ tǕllǕ; tanulǕ 

summit N ċÛ¾ɟ cvakǕ 

sun N Þȓ×x; Þȓʬx×ɪ; ȑÑÕɟɪ 

ȑÑÕɟɪʬ×ɪ 

surya; surdya ; nibhǕ  
nibhǕ dya 

Sunday  z{ÍÔɟØ ǕitabǕra 

sunshine, 
sunlight 

 ȑÑÕɟɪ; εÙÕɟɪ nibhǕ ; libhǕ 

superior N Ù la 

supervise VI Øɭ¿Ïɭ¿ ×ɟ×ɭ rekhadekha yǕye 

supervisor N Ä×ɟɰÅ×n chayǕ jay 

supplement N ÍÒɰ tapa 

supplement VT ÍÒÑɭ tapane 

support VT ȑÍÛɟ ÛɠÀȓ; ĦÛɠ¾ȗȑÍ 

ÔɠÀȓ; ÖďÅȓØɡ ×ɟ×ɭÀȓ; 
ȑÍÛɟ; zÐɟØ; ÞÖÎxÑ 

tivǕ vǭgu; svǭk ti bǭgu; ma¶jurǭ 
yǕyegu; tivǕ; ǕdhǕra; 
samarthana 

support N εÙÐɰÞɟ; ȑÍÛɟ lidha sǕ; tivǕ 

suppuration  ÛɟÍɟ vǕtǕ 

sure A ÒĆ¾ɟ pakkǕ 
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surpass VT εÙÙɟ¾ɭ lilǕke 

surprise VT yÅȓÀȑÍ Ãɟ×ɭÀȓ; ÄĆ¾ 
Åȓ{Àȓ; ÍɮÅȓ ×ɟ×ɭÀȓ 

ajugati cǕyegu; chakka juigu; 
taiju yǕyegu 

surprise N yÅȕ; ÄĆ¾; yʬÕȕÍ; 

yÅȓÀȑÍ; yÃĞÖ; 
zĤÛ×x 

ajȊ; chakka; adbhȊta; ajugati; 
acamma; ǕŜvarya 

surrender VT zĕÖɟÞÖÒxÌ ×ɟ×ɭÀȓ; 
ÖÓȓÍÔɟÔɟ Ð¾ɟ ħÙɟßɟ 

ÍȓȑÍ ÍɨÍɭÀȓ; 
zĕÖɟÞÖÒxÌ; yÒxÌ; 

ÒȎØĕ×ɟÀ 

ǕtmǕsamarpa a yǕyegu; 
maphutabǕbǕ dhakǕ hlǕhǕ 
tuti totegu; ǕtmǕsamarpa a; 
arpa a; parityǕga 

surreptitiously  ÞȓȑÍÞȓȑÍ; ÙȓÞȓĆ¾ sutisuti; lusukka 

survey N ÑɟθÒ nǕpi 

suspension 
bridge 

 ÆȓÙȓɰÀɟ; ×ɟɰÍɟ jhulu gǕ; yǕ tǕ 

suspicion N Üɰ¾ɟ Ŝa kǕ 

suture N ġßȓ¾ȓÀɟɪ; Ã×nĚÛɟɪ lhukugǕ ; caypvǕ 

swallow N {¿ȓɰ ikhu 

swallow VT ÁȓȑÍɰ¾ɭ; ÁȓÍȓɰ¾ɭ; ÁȓȑÍÑɭ; 
ÑȓÑɭ 

ghuti ke; ghutu ke; 
ghutine; nune 

swampy place  ĎÛɟĦ×ɟ jhvǕsyǕ 

swan N ßɯ×n haὫy 

swarm N ÔɟÎɟɰ bǕthǕ 

swaying  Æȓ¾ȓ jhuku 
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sweat N ÃɪȑÍ ca ti 

sweatmeat  Ãɟ¾ȓÖȎØ cǕkumari 

sweep VT Òȓ×ɭ puye 

sweet A Ãɟ¾ȓ; Ãɟ¾ȓÞÛɟ; Ãɟ{; 
Öɟ¾ȓ 

cǕku; cǕkusavǕ; cǕi; mǕku 

sweet pea  ¾ɪÄɭĦÛɟɰ ka chesvǕ 

sweet potato  Ãɟ¾ȓȏß cǕkuhi 

sweet root  ¾Þȕ kasȊ 

sweet-and-sour  Ãɟ¾ȓÒɟ}ɯ cǕkupǕuὫ 

sweeten VTI Ãɟ¾ȓ¾ɭ cǕkuke 

sweetheart N ×Ğß yamha 

sweetish  ÃÃ caca 

sweetmeat  Ùɟ¿ɟÖȎØ lǕkhǕmari 

sweetmeat ball  εÙ¾ɪÖȎØ lika mari 

swig VTI ÁȓÍȓ¾ɭ; ßɟ×ɭ ghutuke; hǕye 

swigger  ßɟεÞɰ hǕsi 

swim VTI ÙɟÙ ¾ɟ×ɭ lǕla kǕye 

swindler N Î¾ thaka 

swing VTI Ãȓ×ɭ; ßȓĦÙȓɰ; ßȓĦÙȓÑɭ cuye; huslu ; huslune 

swinging  ÍɰÍ ta ta 
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swoop VTI ¾ȓęÑɭ¾ɟ×ɭ kunnekǕye 

sworn friend  ĕÛɟ×n tvǕy 

symbol N κÃɰ ci 

syringe N ÒÃȓ¾ɟ pacukǕ 

system N ¾ɰÎ; Òßɪ; ÍØɡ¾ɟ; 

ÒǦȑÍ; ØɡȑÍ; ģ×ÛĦÎɟ; 

κÎȑÍ 

ka tha; paha ; tarǭkǕ; 
paddhati; rǭti; vyavasthǕ; thiti 

table N ÈɭȐÔÙ; ÈɭÔȓÙ; Îɠ ebila; ebula; thǭ 

taboo  ĕ×ɪÖĕ×ɪ tya matya 

tail N ȒęßÒɰ nhipa 

Taiwan  Íɟ{ÛɟÑ tǕivǕna 

take VT ¾ɟ×ɭ; ×ɰ¾ɭ; čÛÑɭ; 

ħÙɟßɟȑÍ Ùɟ¾ɭ 

kǕye; ya ke; jvane; hlǕhǕti 
lǕke 

take off  ĕÛ×ɭ tvaye 

takeaback  εÙÍ¾ɟ×ɭ litakǕye 

takeaway  ×ɰ¾ɭ ya ke 

take-home plate  εÙĜÛ libva 

takeout  θÒÍ¾ɟ×ɭ; θÒ¾ɟ×ɭ pitakǕye; pikǕye 

takeover  Òɟɪ ¾ɟ×ɭ pǕ  kǕye 

tale N Ôɟ¿ɯ bǕkhaὫ 

talkative A Þ×ɟɰ sayǕ 

tall  ÍɪκÐ; Íɪ Åɟ; ta dhi; ta jǕ; 

tamarind  ȑÍεÞ tisi 
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tambourine N ÏĞÓȕ damphȊ 

tang and ting  Íɟ{ɯÑɟ{ɯ tǕiὫnǕiὫ 

tap N ȏßȑÍ hiti 

taper N κÀɰ gi 

taste VTI ÑɭĦÛ×ɭÀȓ; ÞÛɟ¾ɟ×ɭÀȓ nesvayegu; savǕkǕyegu 

taste N ÞÛɟɪ; ĦÛɟÏ savǕ ; svǕda 

tasteful A ÞÛɟÏȓÀȓ savǕdugu 

tasteless A ę×ɟÙȓ nyǕlu 

tasty VI Þɟ×ɭ sǕye 

taunt VT ĉ×ɟ×ɭ ghyǕye 

taunt N Ę×ɟÃȕ dhyǕcȊ 

tavern N ÞȓεÙɰ suli 

tavern-hopper  ÞȓεÙɰćÛɰ suli khva 

tax N ÅÀɟɪ; ¾Ø jagǕ ; kara 

tea N ċ×ɟ cyǕ 

teach VT Ħ×ÑɭÀȓ; ĜÛɰ¾ɭÀȓ; 
ĖÛɠ¾ɭÀȓ 

syanegu; bva kegu; 
thvǭkegu 

teacher N ÀȓȻ guru 

teaching N ÞɭÑɭ sene 

teakettle  ċ×ɟØɟȑÑ; ċ×ɟÏɟȑÑ cyǕrǕni; cyǕdǕni 

team N ĖÛɪ; ¿Ùɪ thva ; khala 

tear VI ¿ȓ×ɭ khuye 

tear N ćÛȐÔ khvabi 

tease VT ßɟ×n¾ɭ hǕyke 
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technical A ŢɟθÛκÐ¾; ¾ɟεÙÀÊɠ prǕvidhika; kǕliga ǭ 

tediously  ÛɟÙȓ¾ vǕluka 

telephone VTI ÈɭεÙÓɨÑ eliphona 

telescope N ÙȓÞɟɪ; ÏȓØÔɠÑ lusǕ ; durabǭna 

television  ÈɭεÙεÕÅÑ elibhijana 

tell VTI Ðɟ×ɭÀȓ; ÞȕÃɰÔɠÀȓ; ¾ÑɭÀȓ dhǕyegu; sȊca bǭgu; 
kanegu 

temperament N ÙÅɪ laja 

temperature N ÍɟÒŎÖ tǕpakrama 

tempest N ßȓ{ɯ huiὫ 

temple N ÏɭÀɪ; ęß¾ȓ dega ; nhaku 

temporary A ÎɟÍɰÖ¿ȓ; yĦÎɟ×ɠ; 

yȑÑĕ×; àζÌ¾ 
thǕta makhu; asthǕyǭ; 
anitya; k a ika 

temporary bridge  η¾ȎØÍɟ kiritǕ 

ten A ζÆ; ȏß; ÞɟħÑ jhi; hi; sǕhna 

ten N ζÆ; ȏß; ÞɟħÑ jhi; hi; sǕhna 

tendency N Òß; ŢÛȗȒĕÍ; yεÕŢɟ× paha; prav tti; abhiprǕya 

tender N Þȓ¾ȓÖɟØ sukumǕra 

tendon N ʧÛɰ; Þɯ×n chva ; saὫy 

tent N ÀɟÄʂ gǕcheὫ 

termite  ¾ȓεÖ kumi 
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terrace N ¾ɪεÞ ka si 

terrible A Ĉ×ɟęÒȓ; ÍÞ¾ɰ ÔɟɯÖÙɟ gyǕnpu; tasaka  bǕὫmalǕ 

terrific A ĉÛɪØ ghva ra 

terrified VI ÞɟÍȓÛÑɭ sǕtuvane 

terrify VT ć×ɟ×ɭ; ÞɟÍȓ¾ɟ×ɭ khyǕye; sǕtukǕye 

terror N ÍÐɰÀȓ Õ×; Ò¾ɟɪ; 

ć×ɟÃɨ; zÍʦ¾ 
tadha gu bhaya; pakǕ ; 
khyǕco; Ǖta ka 

test VT ÅɟɯÃ ×ɟ×ɭÀȓ; č×ȕ Öč×ȕ 
ĦÛ×ɭÀȓ; ÅɟɯÃ; ÒØɡàɟ 

jǕὫca yǕyegu; jyȊ majyȊ 
svayegu; jǕὫca; parǭk Ǖ 

testicle N εÞÓɟ; ĆÛɟεÞ siphǕ; kvǕsi 

than Conj ĦÛ×ɟ; εÞ¾ɰ svayǕ; sika 

thank VT ÞȓÛɟ ÔɠÀȓ; Ðę×ÛɟÏ 

ÔɠÀȓ 
suvǕ bǭgu; dhanyavǕda bǭgu 

thanks  ÞȓÕɟ×n subhǕy 

that A Û va 

the Det Û va 

theater, theatre  ÏÔȕ; ÑɟÃÁØ; Ě×ɟ¿ɯ dabȊ; nǕcaghara; pyǕkhaὫ 

then A Ø; yÙɭ ra; ale 

theory N ÐɟÒȕ; εÞǦɟęÍ; ÖÍ dhǕpȊ; siddhǕnta; mata 

there A yÑ; }¿ɭ ana; ukhe 

thick A ćÛɟÍȓ; Íɟ¾ȓ; ÍɪηÓ; 

zÍɟ; ÍɰÍɰ 

khvǕtu; tǕku; ta phi; ǕtǕ; 
ta ta 

thick bread  ÁɪÖȎØ gha mari 
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thick bush  ÁɟȎØ ghǕri 

thick smoke  ćÛÒɪ khvapa 

thicken VT ÍɰÍɰÐɟ×ɭ tata dhǕye 

thickness N ʧÛɟɪ chvǕ 

thief N ¿ȓȑÑ; ¿ȓɯ khuni; khuὫ 

thievery  ¿ȓɯč×ɟ khuὫjyǕ 

thigh N ¿ĞÒɟ khampǕ 

thimble N Ù¿ȓ lakhu 

thin A ÞɟÙȓ; ÃɠηÓ; ʧÛɟÙȓ; 
ȑÑÞȓ 

sǕlu; cǭphi; chvǕlu; nisu 

thin cloth  ¿ɟθÒ khǕpi 

thing N ÛĦÍȓ; ÃɠÅ vastu; cǭja 

think VTI ÕɟÒɭ; ÖÍɠġÛɠ¾ɭÀȓ; 
θÛÃɟ ×ɟ×ɭÀȓ; ÙȓÖɰ¾ɭÀȓ; 
ȐÔÃɟ; ÖȑÍ| ÖȕÀȓ ¿ɯ 

bhǕpe; matǭlvǭkegu; vicǕ 
yǕyegu; luma kegu; bicǕ; 
matiǭ mȊgu khaὫ 

third A εÙ×ɟɰ εÙ}; ĦÛħÖħÖ; 

b ×ɟÀȓ 
liyǕ  liu; svahmahma; 3 
yǕgu 

thirteen A ÞɯĦÛɨ; ζÆÑ ĦÛɰÀȕ; 
ζÆÑĦÛɰÀ; b̀ ×ɟ ġ×ɟ 

saὫsvo; jhina sva gȊ; 
jhinasva ga; 13 yǕ lyǕ 

thirty A ĦÛɠ; ĦÛɠÀȕ; ĦÛɠÀɪ; b_ 
×ɟ ġ×ɟɪ 

svǭ; svǭgȊ; svǭga ; 30 yǕ lyǕ 

this A ĖÛ thva 

this much  ÎȓεÙ thuli 
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this one  Î; ĖÛ tha; thva 

this year  ÎȓÀȓεÞ, ÎȓÀȓ Ïɰ; ÎÒɟÙɭ thugusi, thugu da ; thapǕle 

thorium  ÎɨȎØ×Ö thoriyama 

thorn N ¾ɯ kaὫ 

thoroughly Adv Ãɟ×n¾; ĆÛÃɟ×n¾ cǕyka; kvacǕyka 

though Conj ×ʬ×θÒ; yÎɭÑɰ; y×Þɟɰ yadyapi; athena ; ayasǕ 

thousand N ʬÛɪ dva 

thread N ¾ɟ; Þȓ¾ɟ; ÒÞȓ¾ɟ kǕ; sukǕ; pasukǕ 

thread VT ÄȓÙɭ; Þȓ¾ɟ; ßÑɭ chule; sukǕ; hane 

threat N ć×ɟÃɨ; Áȓη¾ɰ khyǕco; ghuki 

three N ĦÛ sva 

three-legged 
stand 

 ×ɟɰ¾κÎ yǕ kathi 

threshold N Ùɟ¾ɟɰεÞ; ¿Ùȓ lǕkǕ si; khalu 

throat N ÀɪÒɪ; ¾Îȕ ga pa ; kathȊ 

throne N ÀʬȏÏ gaddi 

throng N ß×n hay 

through Prep ÓȕÃɟ×¾; ċÛɨ¾ɟɰ ĚÛɨ¾ɟ 

Ė×ɰ¾; Þȓ×ɟÀȓɰ Òɟ¿ʃ; 
ċÛʇȑÑÞɭ ĆÛɭĖ×ɰ¾ 

phȊcǕyaka; cvokǕ  pvokǕ 
thya ka; suyǕgu  pǕkhe ; 
cvo nise kvethya ka 

throw VTI ¾×ɭ¾; ÛɟɰʧÛ×ɭ; 

ßɟ¾ȓȑÍÑɭ 
kayeka; vǕ chvaye; 
hǕkutine 
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throw away  ÛɟɰʧÛ×ɭ; Ûɟ×ɭ vǕ chvaye; vǕye 

throw down  ʧÛɟÛɟ×ɭ chvǕvǕye 

thrush V ʧÛÙɭ chvale 

thrush N Ïɯ×nÃɟ daὫycǕ 

thrush out  ÀÙɪÎɟÑ¾ɭ gala thǕnake 

thumb N ÔȓØɟÒȑÍɰ; ħÖɟÙÒκÃɰ burǕpati ; hmǕlapaci 

thunder VT Ñę×ɟ×ɭ nanyǕye 

thunder N ÒġÒÞɟ, ßɟÔÙɟÞɟ; 

ÒεÙÕÞɟ; Ñę×ɟÞɪ 

palpasǕ, hǕbalǕsǕ; 
palibhasǕ; nanyǕsa 

Thursday  ÔÞȓÛɟ; ÔɠÛɟØ; 

ÛȗßĦÒȑÍÔɟØ 
basuvǕ; bǭvǕra; 
v haspatibǕra 

Tibet  ġßɟÞɟ lhǕsǕ 

Tibetan goat  ċ×ɟɰŐɟ cyǕ grǕ 

Tibetan people  Þɯ×n saὫy 

Tibetan sheep  ÏȓĞÔɟ dumbǕ 

tick and tock  ȑÍ¾ȑÍ¾ tikatika 

ticket N ȑÍ¾Þ; ȑÍ¾Í tikasa; tikata 

tickle VI ¾ȓÃȓ kucu 

tide N ÙÔȓ labu 

tie N ÀÎɪ gatha 

tie VT ÃɠÀȓ; ÀÎɪ ÃɠÀȓ; ¾Þɭ 
×ɟ×ɭÀȓ 

cǭgu; gatha  cǭgu; kase 
yǕyegu 
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tiffin  ȑÍċÃɟ ticcǕ 

tiger N Ðȓɯ dhuὫ 

tiger figure  ÐȓɰÃɟ dhu cǕ 

tigerish  ÐȓɯÎʃ dhuὫthe 

tight Adv ¾εÞĆ¾; ĦÛȑÍĆ¾; 

¾ÞɭÅȕÀȓ 
kasikka; svatikka; kasejȊgu 

tighten VT κÃ×ɭ; ¾ȑÍ×ɭ ciye; katiye 

tightly  ÛÅʃ¾ vaje ka 

tika  εÞęßɪ sinha 

tile N Íɟ×nÙ tǕyla 

till Prep Í¾; ÍÙɭ taka; tale 

time N |; ÔɭÙɟ; Ô¿Í ǭ; belǕ; bakhata 

times  ĆÛɪ kva 

timid A ζ¿ÃȓÙȓ khiculu 

tin N ÍɭÑÒÍɟ; ÍɭÑ tenapatǕ; tena 

tin-can  ȑÍÑ tina 

tinkling  ÄÑnÄÑn; ȑÍȑÑ chanchan; tini 

tiny A κÃÃɟ; ÃȓÃɟ cicǕ; cucǕ 

tiny flag  zȎØÛɟɪ ǕrivǕ 

tiny leaf  ßεÙ hali 

tip N ċÛ¾ɟ; Àɪ cvakǕ; ga 

tire VTI ÑɭÙɭ nele 

tired  ĕ×ɟÑȓ Ãɟ×ɭ tyǕnu cǕye 

tiresome A ĕ×ɟÑȓ tyǕnu 

tissue N Þɯ×nĚÛɟɯ×n saὫypvǕὫy 
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title N }ÒɟκÐ; ÀȓÙȓÒɰ upǕdhi; gulupa 

title-deed  ÙɟġÒȓÅɟx lǕlpurjǕ 

to Adv Í; Í¾; Îɟ×; ¾Îɰ ta; taka; thǕya; katha 

to ransack  ÛɟÞɟěÛɟÞɟ vǕsǕphvǕsǕ 

to the bottom  ĆÛÎɴ¾ kvartheka 

today Adv ÎȑÑ; Î}ɯ thani; tha┴uὫ 

toddle  Íɟ×nȑÍ tǕyti 

toddling  Íȓ¾ȓ tuku 

toe N ÍȓȑÍÒȑÍɰ tutipati 

together Adv ÑɟÒɰ; ÑɟÒÑɟÒɰ; εÙ¾ɰ nǕpa ; nǕpanǕpa ; lika 

together with  ÑɟÒɰ nǕpa 

tolerate V Ûɟ¾ȓȑÄ×ɭ; ÛɟĆ¾ȓȑÄ×ɭ; 
ÞßÙÒɭ 

vǕkuchiye; vǕkkuchiye; 
sahalape 

toll N ÅÀɟɪ jagǕ 

tomato N ĈÛġĝ×ɟØɟ gvalbhyǕrǕ 

tomorrow Adv ¾ęß×n; ÞȑÍ¿ȓęßȓ; 
ÞØ¿ȓęßȓ 

kanhay; satikhunhu; 
sarakhunhu 

ton N ÈÑ ana 

tongs N κÃĞÍɟ cimtǕ 

tongue N Öɭ×n mey 

tonic N ÛɟÞɪ¿ȓÑɟ vǕsa khunǕ 

tonight N Îʉ ÔßÑɠ thau  bahanǭ 

too Adv Ñɰ; zÒɟ; yȑÍ na ; ǕpǕ; ati 
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too many  ĈÛɟØx gvǕrra 

too much  ×ĆÛ; Ñɟ¾ɰ; }ÐȓÖ; 

{¾Ñ 

yakva; nǕka ; udhuma; 
ikana 

too thin  ĎÛɟɰĕ×ɟɰ jhvǕ tyǕ 

tool N č×ɟÕɪ; ×ęŝ; Íɟɰ jyǕbha ; yantra; tǕ 

tooth N Ûɟ vǕ 

toothache N ÛɟĦ×ɟ vǕsyǕ 

tooth-pick  ¿}¾ɟ kha┴ukǕ 

top A ċÛ¾ɟ; ÒȓÞɟ; ċÛɭ cvakǕ; pusǕ; cve 

torch N ʧÛɟεÙĚÛɟɯ×n chvǕlipvǕὫy 

tornado N ÍɪÓ×n; ÛɟÓ×n ta phay; vǕphay 

torrential rain  ĎÛɟÖĎÛɟÖ jhvǕmajhvǕma 

tortoise N ¾ɟÔÙɭ; ¾ɟÔġ×ɟ kǕbale; kǕbalyǕ 

tortoiseshell  ¾ɟÔÙɭ×ɟ ćÛɯ̊ɪ; 
¾ɟÔġ×ɟ×ɟ ćÛɯ̊ɪ 

kǕbaleyǕ khvaὫ ; kǕbalyǕyǕ 
khvaὫ 

torture N ÞɟȒĦÍ; ¾Þɟ sǕsti; kasǕ 

touch VTI κÎ×ɭ thiye 

touching A κÎ thi 

touch-stone  ¾εÞ kasi 

toupee  zɯĈÞɟ; zɯÀɰÞɯ ǕὫgsǕ; ǕὫga saὫ 

toward Prep Òɟ¿ɭ pǕkhe 

towel N Í}εÙ ta┴uli 

tower N ÐØɪØɟ dhara rǕ 
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town N ÒȓØ; Ïɭ pura; de 

toy N ęßɭÛɪÞɟ nheva sǕ 

toy cart  ȑÁȎØȑÁȎØ¿ɪ ghirighirikha 

tractor N ĕ×ɟ¾nĕ×ɟ¾nÃɟ tyǕktyǕkcǕ 

trade N ÔÑ×n banay 

trade VT Ĝ×ɟÒɟØ ×ɟ×ɭÀȓ; ÔÑɭ 

č×ɟ×ɭÀȓ ÔÑɭ; ģ×ɟÒɟØ 

byǕpǕra yǕyegu; bane 
jyǕyegu bane; vyǕpǕra 

trader N ÔęÅɟ banjǕ 

tradition N ÒØĞÒØɟ; ÞÑɟÍÑ paramparǕ; sanǕtana 

traditional dress  ÍÒɟɪÙɰ; ÙɰÞȓȻÛɟ tapǕ la ; la suruvǕ 

train N ÙɭØ lera 

train VT Ħ×ÑɭÀȓ; ÍɟεÙÖ ×ɟ×ɭÀȓ syanegu; tǕlima yǕyegu 

training N ÍɟεÙÖ tǕlima 

trample VT ęßȓ×ɭ nhuye 

tranquility  κÃÍɟÞȓ citǕsu 

transcend VTI yȑÍÍØȑÑ atitarani 

transcendental A yĘ×ɟĕÖ adhyǕtma 

transfer VT ÞØɭ ×ɟ×ɭ; ÞȻÛɟ ×ɟ×ɭ sare yǕye; saruvǕ yǕye 

transitory A Ûɯ×ɭÙɟȑÄ vaὫyelǕchi 

translate VT Õɟ×n ȏß¾ɭ; Õɟ×n ȏßÙɭ bhǕy hike; bhǕy hile 

translator N ȏß}εÖ hiumi 
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transparent A ÒɟØÏÜx¾ pǕradarŜaka 

transplanting  εÞÑɟč×ɟ sinǕjyǕ 

transport VT ÖɟÙÞɟÖɟÑ ġħ××ɭÀȓ 
yÎÛɟ ʧÛ×ɭÀȓ; 
×ɟÍɟ×ɟÍ; ÖɟÙÞɟÖɟÑ  

ġħ××ɭÀȓ yĖÛ ʧÛ×ɭÀȓ 
č×ɟ 

mǕlasǕmǕna lhyayegu 
athavǕ chvayegu; yǕtǕyǕta; 
mǕlasǕmǕna  lhyayegu athva 
chvayegu jyǕ 

trap VT ¾ȓÑɭ; Ùɟ×ɭ kune; lǕye 

trap N ċÛɪ; ÐØɟÒ cva ; dharǕpa 

trap door  ĆÛĦÛɪ¿ɟÒɟ kvasva khǕpǕ 

trap-door  Íɪ¿ɟ ta khǕ 

travel VTI ÃɟȏßÙɭ cǕhile 

travel expenses  ÞɟÖɟ; Ùɯ¿Ãx sǕmǕ; laὫkharca 

traveller N ÙɯÅȓÛɟɪ laὫjuvǕ 

tray N η¾ȒĦÍ kisti 

treasure-chest  ĆÛÞɪÞɰÐȕ kvasa sa dhȊ 

treasurer N ÏɟɰÕȎØɰ dǕbhari 

treasury N Ðȓ¾ȕ dhukȊ 

treat well  ÙÃÑɭ lacane 

treaty N ÞȒęÐ; ÞĞÆɩÍɟ; 

εÖÙɟÒŝ 

sandhi; samjhautǕ; milǕpatra 

tree N εÞÖɟ simǕ 
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trellis  ÀεÞ gasi 

tremble VI ¿ɟ×ɭ khǕye 

trench N Àɟ gǕ 

trial N ÅɟɯÃÔȓÆ; yÑȓÕÛ jǕὫcabujha; anubhava 

tribe N ÅɟɪȑÍ jǕ ti 

trick VT ÄÙɭ ×ɟ×ɭÀȓ chale yǕyegu 

trick N Äɭη¾x; ÄÙ cherki; chala 

trickish  ¾×n¾ȓɰ kayku 

trifling  ÃɟɪÃȕ cǕ cȊ 

trip VI ÞÓØ; Ãɟħ×ȓ ÛÑɭÀȓ saphara; cǕhyu vanegu 

trivet  }ʬ×ɟɰ udyǕ 

trolley-bus  ÍɪεÙ ÔÞ ta li basa 

trouble VT Ïȓɪ¿ ÔɠÀȓ; ¾ĥÈ ÔɠÀȓ; 
ÒɠØ; Ïȓɪ¿; ĆÙɭÜ 

du kha bǭgu; ka a bǭgu; 
pǭra; du kha; kleŜa 

trough N ĆÛÑɟ kvanǕ 

trouser  ÞȓÛɟxɪ; ÞȓȻÛɟ survǕ ; suruvǕ 

trowel N ÙɭÛɰÒ} leva pa┴u 

true A Þĕ×Àȓ; ¿ɪÀȓ; 
ÛɟĦÍθÛ¾ 

satyagu; kha gu; vǕstavika 

trunk N ĦÛɰ sva 

trust N Òĕ×ɟ; θÛĤÛɟÞ; ÕÙÞɟ; 
ÀȓκÎ 

patyǕ; viŜvǕsa; bhalasǕ; 
guthi 
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trust VTI ÒɟĦ×ɟ×ɭ; Õɟɪ; ÕɟɪθÒ×ɭ; 

Òĕ×ɟ×ɟ×ɭÀȓ; 
θÛĤÛɟÞ×ɟ×ɭÀȓ ÕÙÞɟ 
×ɟ×ɭÀȓ 

pǕsyǕye; bhǕ ; bhǕ piye; 
patyǕyǕyegu; viŜvǕsayǕyegu 
bhalasǕ yǕyegu 

trustee N ÒɟĦ×ɟɪ (new word) pǕsyǕ  (new word) 

try VTI ¾ȓÍɪ ×ɟ×ɭ; ×ɟÑɟĦÛ×ɭ kuta  yǕye; yǕnǕsvaye 

tube-light  ßɟÔÙɟÖÍ hǕbalǕmata 

tuber  ȏß; Þη¾ɰ hi; saki 

Tuesday  ÖʦÀÙÔɟØ ma galabǕra 

tuft N ġÛɟɯ×n lvǕὫy 

tune N Ù×n; Ù×nκÃÑɭ; ÐȓÑ lay; laycine; dhuna 

tunnel N ÏȓÞȕÙɯ dusȊlaὫ 

turf N ÃÒȓ{ɯ capuiὫ 

turmeric  ßÙȕ halȊ 

turn VTI ÍȓÙɭ; ÓȏßÙɭ tule; phahile 

turn N Òɟ pǕ 

turn the lathe  ¾ȓÑ×n×ɟ×ɭ kunayyǕye 

turning  Òȓ{¾ɭ; Å¾ɟ puike; jakǕ 

turnip  ÞÙÀɰ salaga 

turn-out in force  ÙɟÛɟÙĦ¾Ø lǕvǕlaskara 

turtle N ¾ɟ}Ùɭ kǕule 

tusk N Ïɰ da 

tweezers N ĆÛÍɟ kvatǕ 
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twelve Det ÞɯȑÑ; ζÆɰȑÑÀȕ; 
ζÆɰȑÑÀɪ; à ×ɟ ġ×ɟɪ 

saὫni; jhi nigȊ; jhi niga ; 
12 yǕ lyǕ 

twenty Det Ñɠ; ÑɠÀȕ; ÑɠÀɪ; a_ ×ɟ 
ġ×ɟɪ 

nǭ; nǭgȊ; nǭga ; 20 yǕ lyǕ 

twice Adv ÑɭÏȓÀɰ; ÏȓÀɰ a neduga ; duga  2 

twigs  ¾ÃɟÖÃɟ kacǕmacǕ 

twilight N ȒęßÅÙɟ; ȑÍÅÙɟ; 

ÞɰȑÑÕɟ 

nhijalǕ; tijalǕ; sa nibhǕ 

twist VT ȏßÑɭÀȓ; ȑÑÙɭ hinegu; nile 

twisted pastry  y{ɯĖ×ɟ aiὫthyǕ 

two Det Ñɭ ne 

two miles  ĆÛ×n kvay 

two whilled 
carriage 

 ¤¾ɟ ekǕ 

twofold A ȑÑÏȓÀɰ; ÏȓÀɰ niduga ; duga 

typhoid A ßɟ¾ȓčÛØ hǕkujvara 

U-boat  ×ȓ-ÔɨÍ yu-bota 

ultimatum N yεÙÓÄɭ aliphache 

umbrella N ¾ȓÞɟ kusǕ 

unbreakable  yÄɭʬ× achedya 

unbroken grain of 
rice 

 z¿ɭ×n Ǖkhey 

unbroken rice  η¾Àɪ kiga 



 
 
  
English                    Code      Nepal Bhasa             Nepal Bhasa  

               transliteration 
 

313 
 

uncertainty N Øɭ; Ðȓ¾ȓÑɟ re; dhukunǕ 

uncle N ¾¾ɟ kakǕ 

unconscious A ÛɟÖÃɟ×ɭ vǕmacǕye 

uncooked rice  Åɟη¾ jǕki 

under Prep ĆÛɭ kve 

under control VI ÞɟÙ×nÛ×ɭ sǕlayvaye 

underneath Adv ÍɪÙ×n ta lay 

underneath Prep ÍɪÙ×n ta lay 

understand VTI Îȓ×ɭ thuye 

understanding N ÞɪÙɪ sa la 

undertake VTI č×ɟÄȓ×ɭ jyǕchuye 

uneasy A Îɟ¾ȓ thǕku 

unhappy A ćÛɟɪ ζ¿}ɯ khvǕ  khiuὫ 

unharmonious  Íɟč×ɟ tǕjyǕ 

unhealthy A ¾ȓÓÍ kuphata 

unify VT ÄÞɪ×ɟ×ɭ; ÄĚÒɟ chasa yǕye; chappǕ 

uninhabitable  ċÛÑɭÖč×ȓÀȓ cvanemajyugu 

uninhabited  ÖċÛɰÀȓ macva gu 
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unite VTI ÄÛɟ; ÄÒɟɰ; ĦÛɟ×ɭÀȓ; 
ħÛÑɭÀȓ; εÖÙɭ×ɟ×ɭÀȓ; 
ÄκÐɰ; ÄÒɟÇn ×ɟ×ɭÀȓ; 
Öȓɰ¾ɭÀȓ 

chavǕ; chapǕ ; svǕyegu; 
hvanegu; mileyǕyegu; 
chadhi ; chapǕ¶ yǕyegu; 
mu kegu 

universe N θÛĤÛ; ÅÀÍ; ŤħÖɟĔÊ viŜva; jagata; brahmǕ a 

university N θÛĤÛθÛʬ×ɟÙ× viŜvavidyǕlaya 

unkind A Äɟ chǕ 

unknown A εÞ×ɭÖÏȓÀȓ; ÖĦ×ȓÀȓ; 
yÀɨÃØ 

siyemadugu; masyugu; 
agocara 

unlimited A yÑęÍ ananta 

unlock VT Ûɟ¾ȓÔɭÑɭ vǕkubene 

unnecessarily  ĞÛɟÖÏȓÀȓ mvǕmadugu 

unnecessary A ĞÛɟÖÏȓÀȓ mvǕmadugu 

unpublished  ÖĘÛɟȑÑÀȓ (new 

word) 

madhvǕnigu (new word) 

unreliable A ÁɟȻ ghǕru 

unripe  ¾κÃ; ¾Ãɰ kaci; kaca  

unsaid  ÖÐɟÀȓ madhǕgu 

unsoakable  η¾Ȼɰ kiru 

until Conj Í¾; ÍÙɭ taka; tale 

until Prep Í¾; ÍÙɭ taka; tale 

untrue A Ö¿ȓÀȓ makhugu 



 
 
  
English                    Code      Nepal Bhasa             Nepal Bhasa  

               transliteration 
 

315 
 

up A ÎÍ; ċÛɭ; Îɟßɟɯ thata; cve; thǕhǕὫ 

up and down  ÎÍĆÛÍ thatakvata 

upload  ÎÀn×ɭÑɭ (new word) thagyene (new word) 

upper A Ïɭ; ċÛ de; cva 

upper arm  ÙÒɟ lapǕ 

upright post  ÀÎɟɰ gathǕ 

uproot VT εÙ×ɭ; ÙʃÎÑɭ; ÙɭßʂÏÑɭ; 
ÙɭßʂÎÑɭ 

liye; le thane; leheὫdane; 
leheὫthane 

upto  Í¾ taka 

upward  Îßɟɰ; ċÛɭ thahǕ ; cve 

uranium  ×ȕØɟȑÑ×Ö; ØɭιÊ×ɨ 

ÞηŎ× ÍĕĕÛ 

yȊrǕniyama; re iyo sakriya 
tattva 

urge VTI zŐß ×ɟ×ɭÀȓ; 
Ę×ÑɟċÛÑɭÀȓ 

Ǖgraha yǕyegu; 
dhyanǕcvanegu 

urinal N ċÛÙȓɰ cvalu 

urine N ċÛ; ċÛ¾ cva; cvaka 

use N Č×ÙɟÔȓÙɟ; ÄɭÙɟ; ÀȓÙɭ; 
¿ɭÙ 

chyalǕbulǕ; chelǕ; gule; 
khela 

useless A ÆĞÒɟÍ jhampǕta 

user N Č×nÙɟεÖ chylǕmi 

usual A zÒɟÙɰ×ɟÑɟ; Ţɟ×ɪ ǕpǕla yǕnǕ; prǕya 

utilize VT č×ɟ¿ɭÙɭ; ĉÛɟɯ{ɯ×ɟ×ɭ jyǕkhele; ghvǕὫiὫyǕye 

uvula  ÃÖɭ came 

vacant A ħÛɰ¿ɟ×n hva khǕy 
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vacate VT ħÛɰ¿ɟ×ɭ hva khǕye 

vaccum flast  ĆÛɟɪθÒɰ kvǕ pi 

vagabond N ÅÑɟɪ; ÙɯÓɟɰÀɟ; ßɟÙɟßȓÙȓ janǕ ; laὫphǕ gǕ; hǕlǕhulu 

vain A ćÛɟ¿Ùɟ khvǕkhalǕ 

valley N Àɟɪ; }Òĕ×¾ɟ gǕ ; upatyakǕ 

value N Öȕ; Õɟɪ mȊ; bhǕ 

vamp  ÏɭÔɪ; ÏɭÒȓ deba ; depu 

vampire N Øɟßȓ rǕhu 

vanish VT Ùȓ¾ȓɰ luku 

vanished  ÏȓÞȕ dusȊ 

vapour  ßɟ hǕ 

vat N Îɪ; ÎÙ tha ; thala 

vegetables  }ɰÃɪ u ca 

vehnemently  ÃɟØɟɪ¾ cǕrǕ ka 

venerate VT ÀɰÍɟ×ɭ ga tǕye 

ventilation N Ó×nεÙɰěÛɪ phayli phva 

verb N ×ɟÞȓ yǕsu 

verbena  ÀÙɯ{ɯÃɟĦÛɟɰ galaὫiὫcǕsvǕ 

verdigris  Ûɰ va 

verify VT ġÛɟ¾ɟĦÛ×ɭ; ġÛɟ¾ɭ lvǕkǕsvaye; lvǕke 

vermilion A εÞÑɪ sina 

vermilion mark  Íȓ¾ȓ tuku 
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verse N εÞÙɪ; κÃÑɟ¿ɯ; Òʬ×; 
ÍȓÍɪ 

sila ; cinǕkhaὫ; padya; tuta 

very Adv εÞĆ¾ ßɭ; ÍÞ¾ɰ; yȑÍ; 
×ĆÛ ßɭ; zÒɟ; ÀɟĆ¾ 

sikka he; tasaka ; ati; yakva 
he; ǕpǕ; gǕkka 

very loose  ħÛɟÙɟɰěÛɟÙɟɰ hvǕlǕ phvǕlǕ 

vessel N ÁεÙ; ʬÛɟÔØɟ; ÅɪεÞ; 

ĆÛɰ; ĆÛɰÃɟ; ÎÙ; ÅßɟÅ 

ghali; dvǕbarǕ; ja si; kva ; 
kva cǕ; thala; jahǕja 

vetch  ĆÛɯÙɪ kvaὫla 

veteran warrior  ġÛɟćÛɰ lvǕkhva 

vexation  Ïȓ¿ dukha 

via Prep Åȓ¾ɟɪ jukǕ 

victory N θÛÅ×; ĕ×ɟɪ; ÞÓÙÍɟ vijaya; tyǕ ; saphalatǕ 

video  Þɰη¾Òɟɪ sa kipǕ 

view N ÐɟÒȕ; θÛÃɟ; ȸȒĥÈ; Øɟ×; 

ȸĤ× 
dhǕpȊ; vicǕ; d i; rǕya; d Ŝya 

vigil N ÏÑɟ; ęßɭÙÃɟɪ danǕ; nhelacǕ 

village N Àɟɰ gǕ 

village assembly  ę×ɟ¿ɟę×ɟÞȓ nyǕkhǕnyǕsu 

villager N ÀɟÖɪ/ ÀɟĞÛɪ gǕma / gǕmva 

vine N ÙÍɟ latǕ 

vinegar N Ûɟɯ}ɯÒɟ}ɯ vǕὫuὫpǕuὫ 

violent A ŢÃĔÊ; Ĉ×ɟęÒȓ praca a; gyǕnpu 

violin N ÔɭÙɟ belǕ 
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virtue N ÞÍ; Òȓę× sata; punya 

virtuous wife  ÞȑÍ sati 

virus N θÛÝ; ÞɰŎɟÖ¾ θÛÝ; 
ÜØɡØÞ ÅɠÛÎ čÛɠÀȓ 
ØÞɟ×Ñ ÒÏɟÎx 

vi a; sa krǕmaka vi a; 
Ŝarǭrasa jǭvatha jvǭgu 
rasǕyana padǕrtha 

visa  ÏȓȑÍ duti 

viscera  ÍɟɪÍȕ tǕ tȊ 

viscousity  ×ɟ yǕ 

visit VT ÀÑɰ ĦÛɨÛÑɭÍ ÛÑɭÀȓ 
yÎÛɟ Û×ɭÀȓ; ÑɟÒ ȑÑÒ 
Ùɟ{Àȓ yÎÛɟ Ùɟ×ɭÀȓ 
č×ɟ 

gana  svovaneta vanegu 
athavǕ vayegu; nǕpa nipa 
lǕigu athavǕ lǕyegu jyǕ 

vital air  ȏßĆ¾ɟ hikkǕ 

voice N Þɪ; ÞĜÏ sa ; sabda 

volcano N ÅÙɟÀȓɯ; ÀȓɯÅÙɟ; 
čÛɟÙɟÖȓ¿ɠ 

jalǕguὫ; guὫjalǕ; jvǕlǕmukhǭ 

volunteer N ʬÛɪÅɰ; Ù×nÍɟċ×ɪ dva ja ; laytǕcya 

vomit VT ġħÛ×ɭ; ġħÛ¾ lhvaye; lhvaka 

vomit N Ûɟ×n; Ûɟ¾ɥ vǕy; vǕkǭ 

vote VTI ġ××ɭÀȓ; ÖÍÏɟÑ ÔɠÀȓ; 
ÕɨÈ ¾ȓ¾ʃÀȓ; ÕɨÈ; 
ÖÍÏɟÑ Òŝ 

lyayegu; matadǕna bǭgu; 
bho a kuke gu; bho a; 
matadǕna patra 

wages  č×ɟÙɟ jyǕlǕ 

waist N Åɯ; Ȓġß jaὫ; lhi 
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waist coat  {ĦĆÛÍ iskvata 

waist-coat  čÛɟɪȎØ jvǕ ri 

wait VTI θÒ×ɟċÛÑɭÀȓ; ÙɯĦÛ×ɟ 
ċÛÑɭÀȓ 

piyǕcvanegu; laὫsvayǕ 
cvanegu 

wait a while  ÞȓÙÑɭ sulane 

wake up  ęßɭÙɰÃɟ×ɭ; ÛɟɪÃɟ×ɭ nhela cǕye; vǕ cǕye 

walk VT ę×ɟÞɭ ÛÑɭÀȓ; ÞÓØ; Åȓ×ɭ nyǕse vanegu; saphara; juye 

walk stealthily  ÞȓȑÍÑɭ sutine 

walking-stick  ÃȓÍɟɰ; ÍȓÍɟɰ cutǕ ; tutǕ 

wall N yɰÀɪ; Òɪ¿ɟɪ a ga ; pa khǕ 

walnut N ćÛɪεÞɰ khva si 

wander about  ÛɟÏ×ɭ vǕdaye 

want VTI ÖɟÙɟċÛÑɠÀȓ; ěÛÑɭÀȓ; 
{ċÄɟ ×ɟ×ɭÀȓ 

mǕlǕcvanǭgu; phvanegu; 
icchǕ yǕyegu 

wanton woman  ÛɟÙěÛɟÙ vǕlaphvǕla 

war N ÙÊɟ{ɯ; ×ȓǦ; ßÍɟ; ÞɰŐɟÖ la ǕiὫ; yuddha; hatǕ; 
sa grǕma 

ward move back  εÙč×ɟ×ɭ lijyǕye 

warm A ÙȓÖȓ; ¾ȓ×ɭ; ĆÛɟɪ lumu; kuye; kvǕ 

warmly Adv ĆÛɟ¾ kvǕka 
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warmonger  ßÍɟɪʭ×ɪ hatǕ hya 

warn VT ÞȓÃÑɭ sucane 

warning N ęßɭÞȓÃɰ nhesuca 

warp N ×ɯ¾ɟ yaὫkǕ 

warp VTI ȏßÑɭ hine 

warp and weft  ȑÍ¾ɟÖɟ¾ɟ tikǕmǕkǕ 

wart N ¿ɯ×n khaὫy 

wash VTI εÞÙɭ; ȏß×ɭ; ȏßč×ɟ ×ɟ×ɭ sile; hiye; hijyǕ yǕye 

wash away  Ãȓ{¾ɭ cuike 

washable  εÞÙɭč×ȓÀȓ; ȏß×ɭč×ȓÀȓ silejyugu; hiyejyugu 

washaway  ßȓ×ɟČÛ×ɭ; εÞÙɟČÛ×ɭ huyǕchvaye; silǕchvaye 

washbasin  ÃɠĘÛɰ cǭdhva 

washcloth  ÛÞɪ ȏß×ɭ vasa  hiye 

washerman  ĘÛĜ×ɟ dhvabyǕ 

washing N ȏß; ȏßÞɟ hi; hisǕ 

wasp N ¾θÒɰ kapi 

wastage  yØɟɪ; ÛɟÒȓ; ßɰÍɟ arǕ ; vǕpu; ha tǕ 

waste VT εÞȑÍɰÛÑɟċÛɰÀȓ; 
č×ɟÙÀɭÖÅȕÀȓ; ÒȑÍɰ 

siti vanǕcva gu; 
jyǕlagemajȊgu; pati 

watch N ÁȎØ ghari 
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watch VTI ĦÛ×ɟ ċÛÑɭÀȓ; θÒ×ɟ 

ċÛÑɭÀȓ; ÃɭÛɟ ×ɟ×ɭÀȓ; 
ęħ×Ùɰ Ãɟ×ɭ¾ɟ ċÛÑɭÀȓ; 
ÁιÊ 

svayǕ cvanegu; piyǕ 
cvanegu; cevǕ yǕyegu; 
nhyala  cǕyekǕ cvanegu; 
gha i 

water N Ùɪ; Ñɟ; z¾ȓ la ; nǕ; Ǖku 

water hole  ¾ȓęÏɟ kundǕ 

water-clock  ÙɪÁȎØ la ghari 

waterfall N ĆÛĜÛɟɪÙɪ; ĎÛɟÙɟ kvabvǕ la ; jhvǕlǕ 

waterhole  ÛθÒ vapi 

water-jar  ÍɟɰÓ tǕ pha 

water-level  ÙɪÅɪ la ja 

waterpot N zĞćÛØɟ ǕmkhvarǕ 

water-spout  ġÛßɰȏßȑÍ lvaha hiti 

water-tap  ȏßȑÍ hiti 

watery  ʧÛɟÙȓ chvǕlu 

wave VTI ĜÛ×ɭ¾ɭÀȓ; ÞÑɠÀȓ; ÏȓɰÔɨ; 
ÍØʦÀ 

bvayekegu; sanǭgu; du bo; 
tara ga 

wavelength  Åɪßɟ¾ɪ (new word) ja hǕka  (new word) 

wax N Þɠ; Æ} sǭ; jha┴u 

way N Ùɯ; }Òɟ×; κÎȑÍØɡȑÍ laὫ; upǕya; thitirǭti 

we Pron Æɠ; ζÆȒÅ jhǭ; jhiji 

weak A ÀɰεÞ; ȑÍɰζ¿; yÜȒĆÍ; ga si; ti khi; aŜakti; 
asvastha 
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yĦÛĦÎ 

weaken VT Ñɭ×n¾ɭ neyke 

wealth N ÐÑ dhana 

wealthy A ÍɪεÖ ta mi 

wean VT ÏȓȻɰȑÄ×ɭ duru chiye 

weapon N ġÛɟÕɪ; čÛɯÞɟ lvǕbha ; jvaὫsǕ 

wear VTI ÒȓÑɭ; εÞÑɭ; ηÓ×ɭ; ÅɭÙɭ pune; sine; phiye; jele 

weather N ×ɟÖ; ßɟÛɟÒɟÑɠ;  Íȓ yǕma; hǕvǕpǕnǭ; tu 

weather cock, 
vane 

 Ó×nεÙɰ phayli 

weave VTI Îɟ×ɭ thǕye 

weaveing  Îɟ; Îɟč×ɟ thǕ; thǕjyǕ 

wedding N {ȏßÒɟɪ ihipǕ 

wedding feast  ÞÕȓÅɰ sabhuja 

wedding 
procession 

 ÙĦÛɪ lasva 

wedge N ęÛ¾ȕ nvakȊ 

Wednesday  ÔȓÐÛɟØ budhavǕra 

weed N Íȓ tu 

weed VT Íȓ¾ɟ×ɭ tukǕye 

week N Ûɟɪ vǕ 

weekly N ÛɟɪÒ} vǕpa┴u 



 
 
  
English                    Code      Nepal Bhasa             Nepal Bhasa  

               transliteration 
 

323 
 

weep VI ćÛ×ɭ khvaye 

weep eczema  ÃɪȑÍ¾{ catika┴i 

weeping N ćÛ×n; ħÛɟɯ×n khvay; hvǕὫy 

weeping eczema  ȑÍɰȑÍɰ¾{; Ùɪ¾{ titika┴i; laka┴i 

weevil N η¾εÞη¾ kisiki 

weft  ȑÍ¾ɟ tikǕ 

weigh VT ÙÑɭÀȓ lanegu 

weight N Ĉ×ɯÞȓ, Ï- Ĉ×ɯÞȓ ÖÙɟ; 
ÙÑɭ; Í}Ù; ÀʂÞȓ; Ðɪ 

gyaὫsu, da- gyaὫsu malǕ; 
lane; ta┴ula; geὫsu; dha 

welcome N Ïȓ¾ɭ; ÙÞ¾ȓÞ duke; lasakusa 

well Adv ÔɟɯÙɟ; ĞßɰÓȓ; Þȓ¿ɠ bǕὫlǕ; mha phu; sukhǭ 

well N ÔȓɰÀɪ; Íȓɰ; ßȓɯ bu ga ; tu ; huὫ 

well-to-do-person  Ù¾εÖ lakami 

well-wisher  {ĦÍ ista 

west A ×ɨÍɟ; ÒȒĤÛÖ yotǕ; paŜvima 

wet A Ě×ɟ×ɭ; Ě×ɟ¾ɭ; ÞȓÙȓ pyǕye; pyǕke; sulu 

wet-land  Æȓ jhu 

what Conj Äȓ chu 

wheat N ʧÛ; ßȓ chva; hu 

wheat flour  ÄȓÃȕɰ chucȊ 

wheat straw  ʧÛɟεÙ chvǕli 
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wheel N ÁɪÃɟ; ÃĆ¾ɟ gha cǕ; cakkǕ 

wheel chair  ȑÁȎØȑÁȑÍ¿ɪ ghirighitikha 

when Adv ÀȓÔÙɭ gubale 

whenever Adv ęħ×ɟÔÙɭ Ñɰ (Þɟɰ) nhyǕbale na  (sǕ ) 

where Conj ÀÑ; ÀȓÀȓÎɟÞ×n gana; guguthǕsay 

which Pron ÀȓÀȓ gugu 

whichever Det ÀȓÀȓɰ; ÀȓÀȓÑɰ gugu ; guguna 

while Adv ÀȓÎɟ×nÍ¾; ÔÙɭ guthǕytaka; bale 

whim N ßȕ hȊ 

whip N ĆÛÏɟx kvardǕ 

whirlpool N Ùßȕ lahȊ 

whirlwind N ĈÛɪÓ×n gva phay 

whisper N ¿ɟÞɟ¿ȓÞȓ; ÞɟÞɪÔȓÞɪ khǕsǕkhusu; sǕsa busa 

whistle VTI ÞȓġĚÛɠÀȓ sulpvǭgu 

whistling  ÞȓεÙ; ÞȓÙȓ suli; sulu 

white A Íȓ×ȓ tuyu 

white clay  Íɟ¾ȓÃɟ tǕkucǕ 

white marble  ÏȓȻÛßɰ duruvaha  

white wine  Íȓ×ȓÖ{ɯ tuyuma┴iὫ 

whiten  Íȓ×ȓ¾ɭ; Íȓ{×ɭ; Íȓ{¾ɭ tuyuke; tuiye; tuike 
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who Pron Þȓ su 

whole night  ÃȑÄ cachi 

wholesome A Ñɠ; ȑÍÙ×n nǭ; tilay 

wholly Adv ĖÛ¾ thvaka 

whooping cough  ħÛÒȕÖȓÞȓ hvapȊmusu 

whore N Ù¿ɟÛȑÍ lakhǕvati 

why Adv Äɟ×n chǕy 

wick N {Íɟɪ itǕ 

wicker basket  ĆÛɯ×nεÙɰ kvaὫyli 

wicker tray  Ðη¾ dhaki 

wicker-basket  ¾Ùɪ kala 

wide A ÍĜ×ɟ; θÛĦÍȗÍ; 

ÍɟÒɟĆ¾ 

tabyǕ; vist ta; tǕpǕkka 

wide open  zɰ Ǖ  

wife N εÖÞɟ; ĞßÛÃ; ¾Ùɟɪ misǕ; mhavaca; kalǕ 

wig N ÞÍɟȑÑ satǕni 

wild A ÅɰÀεÙ ja gali 

wild buffalo  yÑɟx arnǕ 
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will VTI ÖÍɠġÛɟ¾ɭÀȓ; 
{ċÄɟ×ɟ×ɭÀȓ; ×ɭ¾ɭÀȓ; 
{ċÄɟ; yεÕÙɟÝɟ; 

z¾ɟɰàɟ; {ċÄɟÒŝ 

matǭlvǕkegu; icchǕyǕyegu; 
yekegu; icchǕ; abhilǕ Ǖ; 
ǕkǕ k Ǖ; icchǕpatra 

win VT ĕ×ɟ¾ɭÀȓ; Ôȓ¾ɭÀȓ tyǕkegu; bukegu 

wind N Ó×n phay 

winding A ȏßɯ hiὫ 

winding path  ȏßɯÙɯ hiὫlaὫ 

window N Ď×ɟɪ jhyǕ 

wine N y×Ùɟ; ÒɟÙ ayalǕ; pǕla 

wine-jar  ÐɟÙɟ dhǕlǕ 

wing N ÒÒȕ; Ñɟɪ papȊ; nǕ 

wink VT ȑÍεÞ×ɭ tisiye 

winnow VT ßɟ×ɭ hǕye 

winnowing tray  ßɟÞɟ hǕsǕ 

winter N κÃ¾ȓÙɟ cikulǕ 

wire N ÍɟØ tǕra 

wisdom teeth  ĆÛÛɟ kvavǕ 

wise A ÔȓθǦÖɟÑ; ÔɟÎɨ; áɟÑɠ buddhimǕna; bǕtho; j¶Ǖnǭ 

wish VTI {ċÄɟ×ɟ×ɭÀȓ; 
zÞ×ɟ×ɭÀȓ;  

icchǕyǕyegu; ǕsayǕyegu;  

wish N ÖęÍȓÑɟ; {Č×ɟ; {ċÄɟ; 

zÞ ÑÑÞȓÛɟ 
mantunǕ; ichyǕ; icchǕ; Ǖsa 
nanasuvǕ 

witch VT ÏɟκÀɰ dǕgi 
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witchcraft N ʧÛɪÒɟ chva pǕ 

with Prep εÙÞɭ; ÑɟÒ lise; nǕpa 

with a bang  ĘÛɟɰ¾ dhvǕ ka 

with a blaze  ħÛɟÑɟĆ¾ hvǕnǕkka 

with a different 
angles 

 Íɪ¿ʃ ta khe 

with a dull sound  ĘÛɟĆ¾ dhvǕkka 

with a rustle  ÞØx sarra 

with a thud  Ðʃ¾ dhe ka 

with sniffle  Þȓ¾ȓÞȓ¾ȓ sukusuku 

within Adv ÏȓÑɭ dune 

within a night  ÃɟɰÃɟɰ cǕ cǕ 

without Prep ÖÏɭ¾ɰ; θÛÑɟ madeka ; vinǕ 

without folds  Ã¾ɰ¾ caka ka 

wolf N ÛεÞĚÛÙÐȓɯ; Àȓɯζ¿Ãɟ vasipvaladhuὫ; guὫkhicǕ 

woman N εÖÞɟ misǕ 

womb N ĚÛɟÎ×n pvǕthay 

wonder N yÅȓ; ßɯ aju; haὫ 

wonder VT ÄĆ¾ čÛɠÀȓ; yÅȓÀȑÍ chakka jvǭgu; ajugati cǕyegu 
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Ãɟ×ɭÀȓ 

wonderfully  yÅȓÃɟÒȓÀȓ; yǩȕÍ ajucǕpugu; adbhȊta 

wondering  yÅȓÃɟ×ɟċÛɰÀȓ ajucǕyǕcva gu 

wood N εÞɰ si 

wooden chest  ÞɰÐȕ sa dhȊ 

wooden cloth  ¾ȒĦÖØɟ kasmirǕ 

wooden mallet  ¿Íɟɰ khatǕ 

wooden rake  ¿ȓ{ɯ khuiὫ 

wooden sandles  ĆÛɟÒɟÙɟ¾ɟɰ kvǕpǕlǕkǕ 

wooden seat  ĆÛÒȓ kvapu 

wooden-vessel  Îɭη¾; Ė×ɟ¾ɟ theki; thyǕkǕ 

woodpecker N ¿ÍɟɰÆɰÀɪ; εÞɯĆÛɟɪ khatǕ jha ga ; siὫkvǕ 

wool N ÍÇn; ~Ñ tañ; Ȋna 

woolen rug  ÖɟɪÞȓȑÍ mǕ suti 

word N ¿ɯĈÛɪ khaὫgva 

word VT ¿ɯĈÛɨ; ÜĜÏ; ÛÃÑ; 

ŢȑÍáɟ; Ñʇ ÛɟÑɟÀȓ ¿ɯ 
khaὫgvo; Ŝabda; vacana; 
pratij¶Ǖ; no  vǕnǕgu khaὫ 

work N č×ɟ jyǕ 

worker  č×ɟεÖ jyǕmi 
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workshop N č×ɟ¾ȓ; č×ɟÞɪ jyǕku; jyǕsa 

world N ÞɰÞɟØ; θÛĤÛ; ŤħÖɟĔÊ; 

ÅÀÍ 

sasǕra; viŜva; brahmǕ a; 
jagata 

world war  ÍɪßÍɟɪ ta hatǕ 

worm N η¾εÖ; ¾ɥ kimi; kǭ 

worry VT Ĉ×ɟ×ɭÀȓ; ÑȓÀÖȑÄ¾ɭÀȓ gyǕyegu; nugamachikegu 

worry N κÃ}Íɟ; θÒØ ciutǕ; pira 

worse Adv ÍÞ¾ɰ ÖεÕɰ; ÆÑ ÖεÕɰ tasaka  mabhi ; jhana 
mabhi 

worship VT Äɟ; ÞȓÖÙÒɭ; Îɟ chǕ; sumalape; thǕ 

worship of family 
diety 

 ȏÏÀȓÒȓÅɟ digupujǕ 

worship room  Ïɭ×n¾ȕ; Ȓęß¾ɰ¾ȕ deykȊ; nhika kȊ 

worthy A ħ×ɰ hya 

wound N Áɟ; ÁɟÒɟ ghǕ; ghǕpǕ 

wound VT ȏßÑɭ hine 

wrath A Íɰ ta 

wrathfully  ÍÖɰ tama 

wren N ęßɟ×n¾ɰθÒεÙ nhǕyka pili 

wrench N ØʃÃȓ re cu 

wrestle N ȑÍÞɟɪ Ûɟ ÙĚÒɟġÛɟ×ɭ tisǕ  vǕ lappǕlvǕye 

wrestling N ȑÍÞɟɪ; ¾ȓȒĦÍ tisǕ ; kusti 

wriggle VTI ÄÞÑɭ; ¾ɭ×nÍȓÙɭ chasane; keytule 
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wriggling  ÃɟÖɟɪ cǕmǕ 

wrinkle N ĎÛɟÒɰ jhvǕpa 

wrist N ÑɟȎØ nǕri 

write VT ċÛ×ɭ cvaye 

writer N ċÛεÖ cvami 

writing N ċÛÞȓ, ċÛÒȓ cvasu, cvapu 

wrong Adv Ö¿ȓÎʂ; yÞĕ×; ÒɟÒ; 
ÕȕÙ; yę×ɟ×; ÏɨÝ; 
ťÖ; yÒØɟÐ 

makhutheὫ; asatya; pǕpa; 
bhȊla; anyǕya; do a; 
bhrama; aparǕdha 

x-ray  ÏȓĆ×ɰÅɪ dukya ja 

x-ray-photo  ÏȓĆ×ɰ-η¾Òɟ dukya-kipǕ 

x-rays  ¤ĆÞn Øɭ; εÖ¿ɟɰ ¿ɰ¾ɭ 

ÓɮÖ¿ȓÀȓ ÜØɡØÞ 

ÏȓÑɭĖ×ɰ¾ ʬÛßɟɯÛÑɭ ÓȓÀȓ 
ÜȒĆÍ×ɟ ÍØʦÀÍ; 

¤ĆÞn Øɭ η¾ØÌɰ ¾ɟ{Àȓ 
η¾Òɟ 

eks re; mikhǕ  kha ke 
phaimakhugu Ŝarǭrasa 
dunethya ka dvahǕὫvane 
phugu ŜaktiyǕ tara gata; eks 
re kira a  kǕigu kipǕ 

yak N ċÛɟĞÛɪÞɟ cvǕmva sǕ 

yak's tail  ċÛɟĞÛɪ cvǕmva 

yam N ÍȻÙ tarula 

yawn VT ÛɟĆ¾ɟɪÍ×ɭ; ÐȓɯÒɭÑɭ vǕkkǕ taye; dhuὫpene 

yawning  ÛɟĆ¾ɟɪ vǕkkǕ 

year N Ïɯ daὫ 
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year after next  {Ûɰ iva 

yearbook N ÏÒɩ dapau 

yearly A Ï×n ÏÞɰ day dasa 

yeast N η¾ÖÑɟ; ÖÑɟÒȓ kimanǕ; manǕpu 

yellow N ĞßɟÞȓ mhǕsu 

yellow myrobalan  ßÙɪ hala 

yellowish clay  ÒɯÃɟ paὫcǕ 

yelp  ĆÛɟɯ{ɯ kvǕὫiὫ 

yelping  ¾ȓ{ɯ kuiὫ 

yes N Ï; ¿ɪ; yɰ; Åɭ}; ×ɭ×n; ßɪ da; kha ; a ; jeu; yey; ha 

yes or no  ßÙɟ halǕ 

yes, o.k  ¾ɟ kǕ 

yesterday Adv ȒĞßÀɪ mhiga 

yet Conj yÆɰ; yÆÑɰ; y×nÑɰ; 
Í{; zÍ¾ɰ; yÎɭÑɰ 

ajha; ajhana; ay na; ta┴i; 
Ǖtaka ; athena 

yoghurt  Ð} dha┴u 

yolk N ĞßɟÞȓ mhǕsu 

yonger brother  η¾Åɟ kijǕ 

you Pron Ä; ȑÄ; ÄɪĚÛɪ; 

ÄÙÒɨÙ 

cha; chi; cha pva ; 
chalapola 
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young A Ć×ɟÍȓ ġ×ɟ×ħÖ; Òίɟ; 
ġ×ɟÞɭħÖ 

kyǕtu lyǕyahma; pa hǕ; 
lyǕsehma 

young boy  ġ×ɟ×nÖ lyǕyma 

young girl  ġ×ɟÞɭÃɟ lyǕsecǕ 

young woman  ę×ɟÞɭ nyǕse 

young-bull  ÎȓÞɟ thusǕ 

younger brother  η¾Åɟ kijǕ 

youngest  y{Ù aila 

youth N ġ×ɟĞß; čÛÕÑ lyǕmha; jvabhana 

youthful A ġ×ɟĞßÞȕ lyǕmhasȊ 

yo-yo  ÃɪεÙ ca li 

zero N θÛęÏȓ; Üȕę×; Äȓɰ ßɭ 
ÖÏȓÀȓ; _ ×ɟ ġ×ɟɪ 

vindu; ŜȊnya; chu  he 
madugu; 0 yǕ lyǕ 

zigzag N ÑɟÀȐÔεÙ nǕgabili 

zinc N ÅĦÍɟ jastǕ 

zoo N κÃιÊ×ɟÁØ, Åȕ, ci iyǕghara, jȊ, 
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